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PREFACE

A word of explanation is due the reader at the outset for the number assigned to this
volume. The last volume of Columbia Papyri was numbered V, and the Apokrimata, edited
by W. L. Westermann and A. A. Schiller, which were published in 1954, were not part of the
series. This papyrus was, however, numbered /23, in sequence with the last Zenon text, and
the volume is often referred to as P.Col. V1. For this reason the present volume, beginning
with /24, is numbered VII. (Cf. P.Lond. VII, p.iii, for another such decision in similar
circumstances.)

Most of the papyri published here are part of the Columbia Papyrus Collection. They were
copied by Naphtali Lewis in 1936 and 1937, and some of them have been published by him
(and by others) over the years in articles. Pressure of other work, however, has prevented
Professor Lewis from undertaking the final publication of the larger mass of material, and
when I came to Columbia in 1974, he turned his dossiers over to me. I have revised the
transcriptions repeatedly against the originals and photographs, and I take responsibility for
their final form, but credit for them in the main belongs to Professor Lewis. The translations
and commentaries, on the other hand, are—with the exception of /24—almost entirely my
work, although Professor Lewis has read them and improved them at many points.

The other papyri in this volume belong to the University Library in Oslo, the British
Library in London, and the Egyptian Museum in Cairo. Their relationship in origin and
contents to the other parts of the Karanis archives is detailed in the General Introduction
(below, pp. 2-4). For several of the Oslo papyri 1 had the advantage of the preliminary
transcriptions made by Leiv Amundsen; two others I identified only duringa visit to Oslo in
September, 1976. I am very much indebted to Professor Amundsen for the generosity with
which he turned over to me the rights of publication of these papyri. (One of them which
appeared in a first publication in an article in the meanwhile is included here for the sake of
completeness.) His younger colleagues, Martha Eliassen-De Kat and Inger Louise Forselv,
helped me during my visit and by correspondence in numerous ways, and I want to renew my
thanks to them here.

The British Museum apparently received two papyri of the Karanis find. One of these was
published as P.NYU 1la; the other I discovered and transcribed during a visit to London in
October, 1976. 1 am indebted to T. S. Pattie of the Department of Manuscripts of the British
Library (where the papyri are now kept) for permission to include this papyrus here.

The penultimate version of my typescript was read by Professor H. C. Youtie to its great
improvement; I am also obliged to Mrs. Youtie for a painstaking search of the Michigan
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collection which revealed no still unpublished texts of these archives. The typescript was
subsequently read against the photographs by P. J. Sijpesteijn, who contributed numerous
improvements. For the unselfish expenditure of time and care by all these friends, I offer my
gratitude; they are not to blame if many of my errors have escaped them.

It remains to thank those whose practical assistance has been valuable: J. F. Gilliam,
Curator of the Collection of Papyri, for permission to publish these texts; Kenneth A. Lohf
and the staff of the Rare Book Reading Room for their cordial assistance: H. Ballou of the
University Library for making the photographs; the Columbia University Council for
Research in the Humanities for two summer grants in support of my work on this book: and

my brother Robert Bagnall, who typed the final manuscript and eliminated many errors and
Inconsistencies.

Columbia University Roger S. Bagnall
September, 1977 :
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EDITORIAL PROCEDURE

Texts in this volume are presented according to the usual papyrological practices.
Punctuation, accents and breathings are added. Diaeresis in the text is noted in the
apparatus. The following signs have their usual senses:

) Resolution of abbreviation or symbol

] Lacuna in the papyrus

> Letters omitted by the scribe

[ T Letters written, then deleted, by the scribe

{ } Letters erroneously written by the scribe

afv Letters, the reading of which is uncertain or would be uncertain outside of the context
... Letters of which part or all remain but which have not been read

[& 5] Approximate number of letters lost in a lacuna and not restored

‘af8y’ Letters inserted by the scribe above the line

A p——

In addition, the following numerical symbols may need explanation:

g} = 10,000

d = Ya
L= Y

W =

g = A

0 = Yz (=)

Where scribal orthography differs from the standard forms of Greek, the latter are given in
the critical apparatus, except in cases of very obvious or common iotacisms. The ‘corrected’
versions of proper names are given solely to indicate the editor’s view of the syntactic role of
the names or to indicate the standard spelling of a name when it is considered that we are
dealing with an actual error and not a legitimate variant. Errors of case are corrected in the
apparatus, not by letters inside < > in the text. Names and words of which ‘incorrect’ forms
appear in the text are generally accented there as if the correct form had been written.

Papryri are cited according to the “Checklist™in BASP Suppl. 1 (1978); exceptions and
additions should be clear. Journals are cited according to the practice of 4J4 82 (1978) 3-10.
Papyri published in this volume are indicated by numerals in italic type.

The following volumes are cited by short title or abbreviation:

Lewis, ICS = Naphtali Lewis, Inventory of Compulsory Services (Am. Stud.Pap. 3, New
Haven 1968; revised pages, New York 1975)
Youtie, Scriptiunculae = H. C. Youtie, Scriptiunculae 1-111 (Amsterdam 1973-1976)
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GENERAL INTRODUCTION

A. The Historical Significance of the Karanis Archives

The texts published in this volume are diverse in type, the common lot of volumes of
documentary papyri. Their unity is one of time and place—they all date from the period
between the reign of Diocletian and the 370’s and were found at Karanis—and of persons.
The relationship of these papyri to other published texts of the Karanis archives of this
period and in particular to the persons known in them is discussed below, pp. 2-9. Some of
the papyri belong to or are closely related to the archive of Aurelius Isidoros: these are /24,
125, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 169, 170, 171, 179 and 180; 185 and /88 are more
tangentially linked. Others belong to later groups (see infra).

The importance of these papyri, apart from prosopographical, lies principally in the new
evidence they provide for a variety of problems in administration, taxation, social and
economic history. These are discussed in varying degrees of detail in the introductions to the
individual texts, but in order to keep the already large bulk of the manuscript from growing
further, a good deal of discussion of these problems has been given elsewhere. In the
following pages I have tried only to list what seemed to me the most interesting areas where
the papyri in this volume make a contribution and to mention those places in which a
discussion appears elsewhere.

Administration: 1t is particularly the financial administration which is illuminated by
these documents. The receipts of 136 have some contribution to make to the discussion of the
system of epigraphai and dekaprotoi, and the receipts of /37 also provide useful information
on the dekaprotoi, who were abolished in 302.! The system of epigraphai was the forerunner
of the indictional method of taxation and dating documents, which developed in the fourth
century and remained dominant in Egypt for centuries. Numerous documents in this volume
help to fill out our picture of indictional dating in the fourth century, ranging from /4/a in
314 to 168 in 373. The place of these texts in the problem of indictions in general has been
treated fully by K. A. Worp and me in a separate volume.?

Judicial administration is illuminated by a number of documents previously published
and brought together here: the defensor civitatis appears in /75 in a very active role as judge

1. On the abolition, see J. D. Thomas, BASP 11(1974) 60-68. See further my discussion of the terms and number
of dekaprotoi in Aegypius 58 (1978) 160-67, Thomas’ remarks on epigraphai in BASP 15 (1978) 133-45, and our
joint note in BASP 15 (1978) 185-89.

2. The Chronological Systems of Byzantine Egypt (Stud. Amst. 8, Zutphen 1978).

1




2 COLUMBIA PAPYRI VII

and questioner, and a new fragment of that text gives it an exact date. In 174, 1 argue that Sevent

Narratio is an inappropriate resolution of the N at the start, and that the document is a draft s
prepared by a iuris prudens (voutkds) for the rhetor of his client. In /88 we have the earliest expetel
seven-witness will so far published (A.D. 320). 1920-192

The Isidoros papyri in the volume add to our repertory of holders of liturgical ppyar
appointments in Karanis in the early fourth century. Grouping this information with that been i
already available in P.Cair.Isid., I have sketched the available information on the property- Jrgely
holdings of these village liturgists, arguing that very few of them were more than modestly Some |
prosperous.? o

It is in the history of taxation that the most significant contribution of these texts is to be foantigu
found. With [43-165, the available stock of grain delivery receipts from fourth-century 51037
Karanis is more than doubled, with important results: the entire body of material can now be archives,
dated exactly, and it is shown that a major change in grain-tax collection policies and feptin ¢
procedures occurred in the 320, leading to a speed-up of collections and deliveries to river practcl
harbors—and hence to government stocks (pp. 93-102). H. 1 Bel

The evidence of [38-140 permits progress in another area also, the nature of the which Ing
collections of gold and silver bullion attested in the papyri. On the basis of the figures for pepyr o
Isidoros and his family, I have argued that these collections were forced purchases at fixed Comell,
prices by the government, assessed on the basis of amount and type of land, or in proportion auquired
to wheat taxes. This type of transaction exemplifies the undermining of the coined currency dliort 0
in the fourth century, which was furthered in large part exactly by such government it 10
‘purchases’ as this, which weakened confidence in the government’s own acceptance of its distribut

currency, as Alan Bowman has recently shown.?

The deterioration of the value of currency in the fourth century and the consequent (
inflation of prices is exemplified in various ways in these texts. With the creation of a list of ;
prices in this period,® it was possible to date /27-129 more accurately; and the price for the E
land sold in /8/ can now be seen to have been very low in purchasing power, barely more (
than a token payment for land which the seller wished to be rid of, in all likelihood. The (
declining productivity of the land which led to such desperation is seen also in the i
considerable number of loans contracted by these farmers, as in 176-178a, 182-184 (and P
compare [69-170). Those contracts which involve payments of money to be repaid in goods i :
appear to me to belong to the same class as contracts of loan of wheat, and I have discussed
their significance elsewhere.” The increasing difficulties of these small and moderately

: . Th
prosperous farmers, who provide the documentation published here, signal the approaching Mich? z;
decline and death of the village of Karanis in the early fifth century. e
: ; Mich
B, The Karanis Archives of 275-375 o
! X _ . | Odop
A tentative reconstruction of the sources of the Karanis archives of the early Byzantine Brih
Period was set out by Naphtali Lewis in P.NYU, pp. ix-x. It is now possible to add to this Menon:
information in several areas. Caim‘f
3. BASP 15 (1978) 9-16. Il
4. Cd’E 52 (1977) 322-36. Mblsh

5. In his paper at the Fifteenth International Congress of Papyrology, Brussels 1977. |
6. See my article (with P. J. Sijpesteijn) in ZPE 24 (1977) 111-124.

7. GRBS 18 (1977) 85-96. “he;
LY
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KARANIS ARCHIVES, 275-375 3

Seventy-five years ago, Edgar J. Goodspeed, presenting his collection of seed-grain
receipts from Karanis, remarked that the site had evidently yielded everything that could be
expected. He was proven a false prophet first by the native, clandestine digging of about
1920-1924, then by the University of Michigan expedition of 1924-1934. Thousands of
papyri and ostraka were found by the two groups. Those properly excavated have in part
been published in several volumes of the Michigan Papyri (and Ostraca); the originals are
largely now in Cairo, having been returned by the university.

Some few of these excavation papyri are related to the fourth-century archives which
concern us here, but most belong to earlier periods.® The papyri clandestinely found and sold
to antiquities dealers, on the other hand, had a very rich concentration in the century from
275 to 375, particularly between 300 and 350. The bulk of the first and best-known of the
archives, that of Aurelius Isidoros, was purchased by the Egyptian authorities in 1923 and
kept in the Cairo Museum, some 143 pieces. The remaining items of this archive and
practically all of the other groups came on the market and were purchased in 1923-1925 by
H. I. Bell, principally from the dealers Nahman and Kondilios, acting for a consortium
which included—to name only those collections which to my knowledge possess Karanis
papyri of this period—Michigan, Columbia, New York University (through Columbia),
Cornell, Oslo, the British Museum, and Wilfrid Merton. A particularly large number was
acquired in 1924. Bell observed that many of the pieces were closely related and made some
effort to concentrate them in his allocation, but he remarked that giving all of the related
pieces to one institution was not practically feasible. The following table shows the

distribution of these years:

Collection 1923 1924 1925 1926 Total
Michigan 8 3 - - 11
Columbia 2 52 10 - 64
New York Univ. - 25 - - 25
Cornell - 2 - - 2
Oslo 7 - - - i
British Museum - - 2 - 2
Merton - 7i - - 7
£ L 5 g 144
160 89 12 1 262

The publication of these papyri has proceeded as follows:
Michigan, 1923: P.Mich. X 596; XII 626, 636, 648, 649, 651
P.Mich.Inv. 1409: R. Coles, TAPA 97 (1966) 61-66 (SB X 10729)
P. Mich.Inv. 1410: J. C. Shelton, JJurPap 18 (1974) 158-160
Michigan, 1924: P.Cair.Isid. 7, 16, 17
Columbia: All published or republished in this volume
Oslo: P.Oslo 11 38; 6 others published in this volume
British Museum (now British Library): P.NYU lla; P.Col. VII 178a
Merton: P. Mert. 1 30, 31, 37; 11 88, 89, 91, 92
Cairo: P.Cair.Isid. (all except 7, 16, 17); 1926 piece is part of 175.
It will be evident from the above that every papyrus from these finds known to me has been
published, except for some scraps at New York University which have so little readable text

8. The probably pertinent papyri are: P.Mich. V1 376-379, 399-417; VIII 518; IX 530(?), 547(?), 548(?), 573; X1I
652(?).
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as not to warrant even description. This statement rests on my own examination of all papyri
acquired in the pertinent years by Columbia, New York University, Oslo, and the British
Library; on Naphtali Lewis’ examination of the Cornell collection (which is now housed at
Michigan); on Mrs. Louise C. Youtie’s examination of the Michigan collection; and on J. D.
Thomas’ publication of the Merton collection. Saving error, therefore, or purchases outside
the cartel by other collections, only Cairo may now have any unpublished texts of this group;
no others, however, appear in the papyri photographed by the International Photographic
Archive of Papyri thus far.

Since we now have these archives in as near to definitive form as we are likely to reach, this
is the proper occasion for a reexamination of the interconnections of these papyri.

C. The Family Connections of Valerius son of Antiourios and Aion
son of Sarapion

The process of disentangling and interrelating the people and archives in the numerous
papyri from fourth-century Karanis has been a long and difficult one. The most recent
contributions have been the remarks of Naphtali Lewis in the preface to 2. N YU, in an article
of 1962, and in his paper to the Marburg Congress of 1971.9 Lewis distinguished the well-
known archive of Aurelius Isidoros, which has some 170 texts now known, !0 that centering
around Aion son of Sarapion and Valerius son of Antiourios,!'and the small archive of
Aurelia Tetouelis,!? from the 370%. Lewis sought to establish two lines of connection among
the archives: first, he argued that the Sarapion son of Venaphris of P.NYU 22 (a.p. 329)
might be the father of the Venaphris son of Sarapion who is a lender in one of the Columbia
Tetoueis documents (A.D. 372); and secondly, he suggested that Tetoueis’ father Hatres was
the son of the Atisios whose landholdings figure in a number of Isidoros papyri.

In studying the Columbia papyri from these archives, 1 have been led to reexamine the
tamily relationships of the various figures involved in the papyri. The following discussion is
an attempt to advance the question with the aid of the new evidence joined to the old,
devoted to the effort of clarifying the nature of these archives.

We begin our inquiry with Venaphris son of Isas and his wife Eirene. Eirene owned land in
the village of Karanis which Venaphris registered in her name in P.Cair.Isid. 6. 85-87 (A.D.
300-305). She paid taxes in 308/9 of 121/ artabas of wheat, 6 of barley, which suggest
holdings of about 8 arouras. !* Venaphris owed chaff taxes for 310/ 11 still in 314 (P.Cair.Isid.
17.87), but Eirene’s name is not mentioned. She may have been dead by this time. Venaphris
does not appear after 314.

9. PNYU, p. ix; AJP 83 (1962) 186; Akten des XIII. Internationalen Papyrologenkongresses (Miinchen 1974
225-26.

10. P.Cair.Isid. (146 documents), P. Mery. 1 30, 31; 11 88, 89, 91, 92; P. Mich. IX 573, X11626, 636; 13 pieces in the
Columbia collection; PNYU 1, 21.

1. P.NYU includes some 25 pieces of this archive; 2. Mich. X 596 and XI1648, 649, and 651 are related toit. The
present volume contains another 50 or so pieces, including a few from the Oslo collection.

12. P.Oslo 11 38, P.NYU 24, P.Merz. 1 37 and the three Columbia pieces, /82-184.

13. It is true that Eirene has no patronymic in P. Cair. Isid. 6.85-86, while in P Cair.Isid. 9.93, 202 the patronymic
Polion is given and no husband is mentioned. But there is no other person in Karanis with her name at this timejand
the identification is not doubtful. The payment figures cannot be the whole taxes for any number of arouras (cf. for
the computation Cd’E 54 [1977] 322-36), so that we are probably to suppose some arrears left unpaid.
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6 COLUMBIA PAPYRI VIl

Their son, Sarapion, appears in a number of documents ranging from 326 to 346/7, in two
of which his mother’s name is given, which secures the identification. In one he is stated to be
about 30 years old in 329, thus born about 299. It is probable that Ptollas son of Venaphris,
who was Sarapion’s contemporary, was his brother, although his mother’s name is nowhere
mentioned. Ptollas is mentioned in a taxing list from 336/7, as a taxpayer in 345, and as a
taxpayer in indictions 14 and 6 (probably 340/ I and 347/8).!5 This probable relationship is
strengthened by the fact that the children of Sarapion were named Aion, Heras, Syros, and
Venaphris; those of Ptollas were Aion, Venaphris, Nilammon, and perhaps Antiourios. The
use of the grandfather’s name for a child is of course very usual and appears in both branches.

The children of these two families appear in tax receipts and contracts as follows:

1) Aion son of Sarapion is attested from (probably) 333-364 as a taxpayer.!®

2) Heras son of Sarapion is attested as taxpayer 341-364.17

3) Venaphris son of Sarapion appears only in /84, of A.D. 372, where he lends money to
Aurelia Tetoueis. He does not appear in the tax receipts. Conceivably he was the youngest
son.

4) Venaphris son of Ptollas is attested as a taxpayer in 341-349 in a number of texts, and
he is probably the Venaphris of the “pirrakion of Venaphris and Ptollas” (with his father?) in
154 (A.D. 343).18

5) Aion son of Ptollas is a taxpayer in P. Mich. V1 402, of an indiction 6, probably 347/8.

6) Nilammon son of Ptollas is a taxpayer in P.Mich. V1 401, 403, 404, and 405, all of
indiction 6 (again 347/8).

7) Antiourios son of Ptollas may be, it is argued, the deceased man of /354, and appears in
P.NYU 3 and 178a, from 336.

It must be acknowledged that none of these documents gives the name of the mother of
any of the seven members of what we may call the fourth generation. But the archival nature
of our texts (and of P. Mich. VI 399-411) makes it extremely probable that the relationships
were as stated.

We turn now to a group of accounts of money taxes and landholdings. Two of these are
published as P.NYU 14 and 19; three appear here as 127, 128 and 129. For our present
purposes, other than personal relationships may be ignored. These texts list essentially the
same people in each; these are the following:!®

Valerius son of Antiourios

Aion son of Sarapion

Heras son of Sarapion

Tapaeis (not in P.NYU 19)

heirs of Tamaleis and Alia

Syros son of Sarapion (only in P.NYU 19)

14. 177 (326) and P.NYU 22 (329) name Eirene as his mother; the latter gives his age. The others are P.NYU 23
(326/7, doubtful), /49.1-18 (340), and 161.20-32 (345 and 346/7).

I5. P.NYU12(336/7); 162 (345); P.Mich. V1406, 412 (prob. 340/ 1, 347/8). The undated list O. Mich. 1268 lists
him or a homonym as kephalaiotes.

16. He appears in numerous texts in P.N YU, cf. index, and in P.Col. V1L. A full listing of his tax receipts appears
in pp. 76-91 below, and a defense of the absolute dates used here will be found below, pp. 65-70.

17. See n. 16 for references.

18. P.NYU 11a.157, 5.34; 152.13, 154.23,32,36; P.Mich. V1 399, 400, 411 (indictions 6 and 8).

19. The patronymics mostly appear only in P.N¥U 19, but it is not doubtful that the people are the same
throughout (the hand is even the same in all five documents).
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FAMILY CONNECTIONS 7

We can see at once that another son of Sarapion may be added to the family, and that this son
was probably the replacement for Tapaeis in the pittakion (P. NYU 19 must therefore be the
latest of the texts). This group of texts comes from a seventh indiction, probably 363/4.20

In conjunction with this group is to be taken the petition 172 (no date), in which Valerius
son of Antiourios complains that the horiodiktes Palemon had registered the entire 80
arouras assigned to him and his brothers as arable, when in fact only half of the parcel was fit
for cultivation; and in addition, he made some complaint about the twenty-three arouras
held by Tapaeis daughter of Heras, a relative, who had taken to flight. (The text breaks off at
this point.)

181 is a contract whereby Aurelii Klemitos and Tapaeis, both children of Heras and Alous
(Klemitos is 42 years old, Tapaeis 22) sell 914 arouras of arable land in the horiodiktia of
Karanis; the date is 342. Now Tapaeis’ holdings years later in /28 (ca 363/4) are given as 12!/
arouras, and the 94 sold in 342 added to this comes out only one short of the 23 mentioned in
the petitionin /72. The petition, therefore, probably comes from a time anterior to the sale of
the 91 arouras in 342; Tapaeis must have returned from her flight.

Two important remarks of Valerius’ petition now need examination: first, he refers to
himself and his brothers as holding 80 arouras; and second, he calls Tapaeis his kinswoman
(ovyyevikn). As to the first, other sons of Antiourios are entirely lacking from the texts; but
more importantly, it is three sons of Sarapion who appear with him consistently throughout
both lists and receipts: Aion, Heras, and Syros. It does not seem possible to avoid concluding
that these are his brothers—sons, therefore, of the same mother but not father.2! We are
nowhere told who this woman was, but I will suggest a probable identification later.

The term “kinswoman” which Valerius uses for Tapaeis suggests only that she is not
something simple and obvious like mother, sister, daughter or the like. In fact, the available
evidence allows only one suggestion, namely that Tapaeis was the half-sister of Valerius’
father. The chain of reasoning has several links which are not demonstrable, but none that
are not probable. First, it is interesting that the mother of Klemitos and Tapaeis in /81 has
the same name as the mother of one of the purchasers, one Antiourios son of Abous.
Antiourios was 49 years old in 342, according to the contract, thus born in 293. He belongs to
the generation of Sarapion son of Venaphris, and is therefore of the right age to be the father
of Valerius. His connections are further indicated by his appearance in tax receipts, 147, 148
and 162, between 337 and 345. In 148 (340), he delivers grain as kephalaiotes along with
Atisios son of Leonides, who was his partner in acquiring land from Tapaeis (and, as her
petition, /73, shows, his partner earlier in trying to swindle her out of the land). And his
connections with the family of Venaphris are shown in the fact that Ptollas son of Venaphris
was the other taxpayer who had his receipts recorded on 162. P.NYU?9 (344) is another of his
tax receipts.??

Now if the Allous who bore Antiourios to Abous ca 293 was the mother also of Klemitos
and Tapaeis, she married Heras sometime between 293 and 300 (the approximate birthdate
of Klemitos). It is entirely possible that the Papeeis son of Heras who appears in 345 as a
taxpayer (/60.35-44) in a text which includes mainly receipts given to Aion son of Sarapion,
was a third child of the same marriage. Tapaeis was thus the much younger (by 27 years)

20. The date is based on the amounts of currency involved; see ZPE 24 (1977) 11 1-124.

21. 1 find a curious confirmation in a reference to Aion son of Antiourios in 160.64, in a context where the son of
Sarapion must be meant. Such an error would be natural only if Aion was generally known as Valerius’ brother.

22 Antiourios also shared duties (as sitologos it seems) with Ptollas son of Venaphris in a tenth indiction which is
probably 336/7, P.NYU 12; he may also be the collector () of P.NYU 17 (preceding indiction 8).
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. 3 (]
daughter of Antiourios’mother Allous, and hence a kind of half-aunt of Valerius; no wonder 34

that he called her a ovy-yeviks. We leave these people for now to inquire after the next-to- has bgef
last entry on the lists, heirs of Tamaleis and Alia. The latter I have not succeeded in E-fﬂ“d‘a
identifying, but Tamaleis is not difficult. She appears in 176, a loan of grain of 325, as the are Sl
borrower. She is identified as the daughter of Hatres and Tapaeis, about 30 years old (i.e. A
born about 295). Now another daughter of Hatres and Tapaeis is known, none other than of A
Aurelia Tetoueis, who so styles herself in /83 and /84. Tetoueis may well have been asocial
substantially younger than Tamaleis, who was evidently dead by the latter 340’. Even so, o Pole
Tetoueis probably lived to a good old age. Hfi.lﬁ'l

A link is thus forged between the Tetoueis archive and the archives of the 340’s.23 But this is sTEIc
not all: Lewis has already shown that the Hatres son of Atisios (who may well be Tetoueis’ 11\4'0}11(1
father, he argues) and Heras son of Atisios were brothers, and sons of Atisios son of Hatres, be said C
whose property in and around Karanis is abundantly documented by P. Mich. X1I 626 and ENYU
636, P.NYU 20, and 124 and 125, as well as other documents of the Isidoros archive. One of Thes
his sons was the testator of the will presented by Lewis to the Marburg Congress (now /88), ahove d
in which he leaves his property in part to his five siblings: Heras, Abouthios, Hatres, Thaesis, are not

and Herois (320). Thaesis (Taesis) and Herois appear again in /75,24 a hearing on ownership
from which it emerges that Atisios had held the land in question from about 294 until he died
in about 337, and that Herois and Taesis had then inherited it. They had fled to avoid taxes,
but returned within a year and the villagers who had cultivated the land handed it back to
them. The hearing dates to May, 339; from it we also learn that Herois had married a man
called Nilos.

The relationship of Tamaleis to the group of Valerius and Aion, however, is still obscure.
One (and only one) hypothesis, however, explains all of the data extremely well: she was the
twice-married woman who was their mother, wife of Antiourios and of Sarapion—in what
order we do not know. That these two men, Valerius and Aion, should commonly own her
property would be natural, and it is hard to see why else the property of a woman apparently
unrelated (by blood) should pass into this family. Before we try tofit in some of the minor .
figures of the archives, we must turn back to Allous. Just one woman of the proper
generation is known in Karanis. She was the daughter of Kopres and Sarapias, and the sister
of the Taesis who was married to Heras son of Ptolemaios—the brother of Aurelius Isidoros.
We do not know of any husbands of this woman from the Isidoros papyri. She was generally
called Kyrillous, but P.Cair.Isid. 104.4 and 105 show us that ’AXAAoDs was her nickname.25
Her period of attested activity runs from 296 to 316, but she was certainly born by about 282,
when her father died. She could well have been born about 280, a mother at 13, at 20 and
perhaps for the last time at 40. Given the limited population of Karanis, especially in the
landholding class, together with the fact that Kyrillous/Allous did own land (as did the
mother of Klemitos and Tapaeis) the identification has considerable verisimilitude. Since
Heras son of Ptolemaios was married to Taesis in 300 (date of Klemitos’ birth), it is not
probable that he was the Heras who married Allous. Much more likely is Heras son of
Atisios—but even that is a guess, since the name is common.

A few other figures deserve comment now. First, Atisios son of Leonides and Taesis, who
was a lessee in 319 (185), a taxpayer (and kephalaiotes) in 340 (148) and a purchaser of land

23. It may also be of interest that Valerius son of Antiourios was still alive in 373; cf. 167-168.
24. Published by Lewis and Kraemer in TAPA 68 (1937) 357-87 (SB V 8246).
25. Her othe: texts are P.Cair.Isid. 62.2 (296); 64.2 (298); 6.238-243 (300-305); 9.162,276 (308/9); 17.66 (314);
53.2,18,24 (313-4); 55.3,10 (314); 59.11 (316); cf. N. Lewis, BASP 16 (1979) 206. |
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FAMILY CONNECTIONS 9

in 342 (181), when he was 45 years old. His close association with Antiourios son of Abous
has been pointed out already. Again one cannot be sure, but the habit of giving the
grandfather’s name to the child points to Taesis daughter of Hatres as the mother; the dates
are suitable enough.

Ammonios son of Atisios, a taxpayerin 342-344 (151, 154, and 158), could be another son
of Atisios son of Hatres (see 188 for this family), but he is not one of the heirs in /88, and the
association would be pure speculation. It is interesting that /57 has receipts given to him and
to Ptolemaios son of Aion. Two other sons of Aion appear, a Ptollas (the same, perhaps?) in
144.16-17 (3347), and a Sabinos (O.Mich. 204, perhaps of 336). These texts suggest the
existence of otherwise unknown branches of the families we have been discussing, but again
it would be impossible to add them to the stemma without further evidence. The same must
be said of the two sons of Valerius, Paianos (334: SBX 10729 and /59) and Horion (341, 343:
P.NYU 11a.172-173; 7.12-17).

The stemma above is based on the above discussion; it includes all relationships which the
above discussion has to my mind rendered certain or probable; the concluding speculations
are not represented on it.
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THE TEXTS

124

Extracts From Census Declarations

Inv. 181 (11) 68 x 24.5 cm. 298-302

Published: N. Lewis, P.Coll. Youtie 11 76

Grayish tan papyrus, complete in its outer dimensions but damaged in the lower half. The three columns of
writing, in a large and clear upright hand, cross four joins of papyrus sheets (Column I1 is spread across two); at the
left a margin of 10 cm., originally left blank, was later used to record two receipts for the delivery of grain, written by
another hand, also across a join, published below as /46. The clear widths of the kollemata between the total of joins

are 15, 13.3, 15 and 14 cm.

The document is an extract—two extracts, to be precise—from the records of the census of
297, taken in the Arsinoite Nome by Iulius Septimius Sabinus. P. Cair.Isid. 2, introduction,
discusses the conduct of the census in some detail. These extracts list the various holdings of
Atisios son of Hatres of Karanis. Twelve parcels of land, of divers categories, are registered
in Atisios’ name, two of them being held in partnership. Seven of the parcels are in the fiscal
district known as kwun Kapavidos, the other five in that called 6ptodixria Kapavidos; on
these designations see the introductions to P.Cair.Isid. 5 and 6.

This text was composed between the date of the census and 302, s_ince Atisios ceded
possession of his property in the first and fifth sphragides of the horiodiktia in that year, a
transaction recorded in P. Mich. XII 636, of which P.NYU 20 is another copy (see revised
text in P.Mich. XI1, pp. 38-41). 124 was used by Browne in preparing P.Mich. XII 626,
which is another (fragmentary) copy of the text which occupies lines 2-29 of our papyrus, as
well as in editing P. Mich. 636, as it had been by Boak and Youtie, who mention it in the

introductions of P.Cair.Isid. 2 and 6.
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CENSUS RECORDS
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14 COLUMBIA PAPYRI Vil [124] (14

Section 8
Capy Tagsf; 0n
From the declarations (for the census) of Sabinus, censitor: village of Karanis, Atisios son '
of Hatres, of the village of Karanis.
Section 4, in the area called Sto, royal land classed arable in year 13, 5%, ar.; on the east
ownerless uninundated land continuously; on the west (property of) Heron; and in the same
area, in partnership with Heron, private land classed arable in year 13, 42%, ar., on east and
west property of Heron. Volum
Section 6, in the area called Tmoueitale, royal land, uninundated, 87 ar.; on the east
(property of) Leonides; on the west an irrigation ditch, then (property of) Pannous. Total altogg
Section 7, in the area called Tapates, royal land, arable, 35%, ar., and in the same area,
private land in a palm grove, classed arable in year 12, 5 ar.; on the east an irrigation ditch,
then ownerless uninundated land continuously; on the west (property of) Herakles.
Section 11, in the area called Peloua, private land, uninundated, 3!4 ar.; on the east
ownerless uninundated land continuously; on the west dry brush land continuously.
Section 13, in the area called Piasokmen, private arable land, 543, ar.; on the east property (5.
of Aboikis; on the west property of Paesios. s
: : : 1 ; L 1n J
Section 14, in the same area, private arable land, 14% ar., and in the same area, private W
oy . . quktivation:
dry land, 4 ar.; on the east an irrigation ditch, then the property of Aboikis; on the west. ... sulparel
Column 11 {he totals o
11, The s
Section 18, in the area called Paalama, in partnership with Isidoros and Heron and Yerious Cro
Helene, private land classed arable in year 14,47, ar.; on the east property of Isidoros; on the Beilr, 7, M
west dry brush land continuously. I, e,
Totals: royal arable 411, ar. | s,
private arable 30%, ar. | RO
royal uninundated 87/ ar. | BThe
private uninundated 31 ar. L.t
private brush 4, ar. that kg
Volume 2, pages 66-7 o .
) . 22 Brow
Horiodiktia of the village of Karanis SBZJ ]Tﬁ‘:
Atisis son of Hatres, of the village of Karanis. 8 5'1‘54)
Section 1, in the area called Talinarty, private arable land, 3%, ar., ;t} )}\'
and in the same area private land, uninundated, %, ar., arghi\vAU }\
and in the same area royal arable land, 67 ar., i l;;imj
and in the same area royal land classed arable in year 13, 7/ ar., 3pe b
and in the same area royal land, uninundated, %; ar., T
on the east . . . ; on the west a canal, then dry land continuously. shsijsh;
Column III y
Testoratiop
Section 5, in the area called Tkaeinpao, private land classed arable [in the 13th year, 2 ar.;] 4. dividey

on the east (property of) Tauemera; on the west (property of) Paesios.
Section 7, in the area called Pammars, private arable land, [.. . .]. ar.; on the east (property
of) Serenius; on the west (property of) Paesios.

T o o e e e et A i i el i AN e
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[124] CENSUS RECORDS 15

Section 8, in the area called Kalatous, private arable land, [..]. ar.; on the east (property of)
Taesis; on the west (property of) Isidoros.

Totals: royal arable 73 ar.
private arable 1025, ar.
royal uninundated %e ar.
private uninundated Sfs ar.

Volume 2, pages 79-80.

Total altogether of the two declarations:

royal arable 12 ar.
royal uninundated 9 ar.
private arable 40174, ar.
private uninundated 37/ ar.

4.6 (sim. 23, 36). amop(as) vy (€rovs): the significance of such expressions is discussed by
Lewis in JEA 29 (1943) 71-73. Land so designated was brought under (or restored to)
cultivation in year 13 of Diocletian (=296/7). As the land has remained arable since then,
such parcels are not separately listed in the totals (lines 25-39, 45-48, 51-54) but included in
the totals of omopiun. Cf. also P.Cair.Isid. 4, introd.

11. The shade of the palm tree was (and still is) regarded as favorable for the growth of
various crops: cf. M. Schnebel, Die Landwirtschaft im hellenistischen Aegypten (Minch.
Beitr. 7, Miinchen 1925) 295-96.

16, etc. xépoos is land permanently dry and unproductive, in contrast to &Bpoxos
(passim), which designates cultivable land temporarily unsown because unreached by water.

18. Cf. P. Mich. XII 636.10 for the estate of Paesis.

19. The copyist first wrote omop, intending to abbreviate as in line 17, then added (uns.

21. ktRous is added below the line. At the end, a proper name is expected. It is just possible
that xfots is meant to follow the lost name and that the word was omitted altogether after
Aboikis’ name.

22. Browne (P.Mich. XII 626.19n.) points out that a place called [laxaAaua appears in
SB VI 9242d.

29. Though listed here, this !4 aroura of dry land is omitted from the later totals (lines 45—
48, 51-54).

30. koAX. Esl: pages 66-7. This type of composite reference to more than one page in the
archives occurs here for the first time, as far as we are aware. Any doubt as to the meaning is
dispelled by the comparable o, i.e. 79-80, of line 49.

33-38. These parcels are all ceded in P. Mich. XII 636.5-8.

39-43. Subtracting the 3%, aroura of line 33 from this category’s total of 102%, (line 46)
shows that the three parcels listed in lines 39-43 totaled 7Y ar. P.Mich. XII 636.6 and
P.NYU 20.7 show that the parcel of the fifth sphragis (ceded there) was 2 arouras; the
restoration in line 39 comes from those texts. There is no way to tell how the remaining 57,

ar. divided between the other two parcels.

SRS —————— SRS s s S SR




16 COLUMBIA PAPYRI VII [125] (1]

123

Extract from Census Declarations

Inv. 181 (25) 10.5 x 26 cm. after 307 P. (slo

Portion of single kollema, broken only at top. Folded in middle vertically, and at least four times horizontally. Light
Lower half and back blank. pesErve

This text is, like /24, an extract from the census declarations addressed to Tulius Septimius [ Like
Sabinus, the censitor of 297. Unlike 124, however (and that text’s parallel, P. Mich. XI1 626), | Sme §
125 contains only one piece of the property of Atisios son of Hatres, that in the 18th section gk
of the village of Karanis.It was not, to judge from its format (alone on a single sheet with the (d. Le
lower half blank and no damage at the sides) part of a comprehensive listing of Atisios’ The
property. It is directly paralleled by 124.22-24 and P. Mich. XII 626.19-21. [ bohe

The date of this copy is indicated to be in or after 307/8 by the appearance in line 2 of the g
pagus (5th) in which Karanis lay, in place of the meris. Cf. J. D. Thomas, BASP 11 (1974) 60- confid
61, for a recent summary of the evidence on the introduction of the pagi. There does not seem tis e

to be any means of setting a terminus ante quemn for the text. | dere

mone
— €€ amoypadalrv LalBeivov knroitop[os] Aion,
kouns Kapavidos € wmayov *Ap(owoitov) vo(uod)
‘Attows ‘Atpn amo Kapavidos
4 n’ oppa(yidos) év réme Maakopa
Aeyouévw amd kowvwvias ‘ 1
lodwpov kal "Hpwros
kal ‘EAévns (SuwTikiis ]
8 omopas 16 (étovs)” (&povpns) L n s AB 8"
avaTohar lodwpov
Svopdv yépoo(s) EvAiTis
Y1 6téAov

12 ameypd(Pato) Gua GAAaLs apoipars.
6 iobwpov pap. 7 idwwrikns pap. 9 totbwpov pap.; oex {, Sex o

Excerpt from the declarations (for the census of) Sabinus the censiror, from the village of
Karanis in the 5th pagus of the Arsinoite Nome.

Atisis son of Hatres from Karanis. Section 18, in the area called Paalama, in partnership
with Isidoros and Heron and Helene, private land classed as arable in year 14,47/, ar. Onthe 1
east, property of Isidoros; on the west, dry brush land continuously.

He registered them with his other arouras.
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[126] ACCOUNTS 17

126

Accounts of Money Payments

P. Oslo Inv. 518 252 %263 cm. ca 350-365

Light brown papyrus, complete at top and both sides. The bottom is damaged, but the original edge may be
preserved in places.

Like other accounts in this group, the present text lists payments made, presumably for
some tax, by Aion son of Sarapion, and others. Line 11 tells us that Aion was a
mapanumris, receiver; it does not say of what. Paralemptai were receivers of taxes in kind
(cf. Lewis, ICS s.v.); Aion is therefore probably recording here payments of an adaeratio.

The persons who appear in the list are in part known to us, in part not. Aion and his
brother Heras appear, likewise Tapaeis and Tetoueis, who must be the women of that name
who appear in other accounts of the family. None of the other persons can be identified with
confidence, but Nilammon, Sokrates and Atisis are certainly attested names in Karanis in
this period, and only the absence of a patronymic prevents our seeking an identification. The
date rests on the known span of Aion’s activity (see above, p. 6), coupled with the amounts of
money listed (above, p. 7). The writer consistently writes omicron for omega in the names
Alon, Sarapion, Sokrates, and Heron.

Column I

—— Al Aoy Zapamiov

BN fars (4h) Co

‘Aor Zaparmiov (rak:) N & Eo
4 ‘Hpas Zapamiov (r&A.) 'Hr

2okp&Tns (raX.) <n> B "Ax

Aneww (rah.) "Ax

[ Aparas (réh.) n o '0¢]]

8 ‘AToA@s (TdA.) v

(tré&A.) N ¢ Cov
(r&AN.) N 1 Cxv
(M2) °Awr Zapan|iolvos TapaAnumTis
12 ’Aéry N . [amount]
Ta[u]dAefs amount]
"Atlgts [amount]

"Hpas Zapa[miovos] (t&\.) Y

16 Teppot[fov (r&A.)] Cu
Nehdpp[wrvos] (rax.) n vy p

Column II

(M3) dvéuaros KoAlotfov
oua) Tamdaes (ré\.) "O7
20 kol Umep ovouaTos ‘Hpas (ré\.) "Aov
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18 COLUMBIA PAPYRI VII [126]
| addedz‘mufl
opoilws Tamdaes A 0
vep Ty 8V0 ovoudTwY (réA.) N a x ‘ MIU sl
6 cm. blank ‘
(M2) vmodoxn "Awbro(s) Zapamiovo(s) ‘ ng\-ILU’U;lT‘};:
24 Turoves (Téh.) N € wy |
[MavkpdTis (rak.) N o Aois i i
‘Hpéas Sapamiovos (tak.) E vy | arﬂoﬂmh s‘
“Hopop 0N (16\) Ty t‘_”“‘h‘” Bm
28 (yiveraw) opoi N L. &Ahe (7éN) I'¢ | ﬂ'f:‘ﬁ“fpp
1,3, 11, 12, 23 'Awav, -@vos 1, 3,4, 11, 15, 23, 26 Xapamiwvos 4 ’H corrected from ‘ }amde.ThE
G 5 Swkpatns 7 *® corrected from washed out 'E, then entire line crossed out. i 28l i
After this line remnants visible of a line which was entirely washed out. 9 Originally N 1],AHCI
pv 22 « corrected from 'A 27 "Hpwv 109: it may
2 The'
Through Aion son of Sarapion mL:laTHf
Elias tal. 6,550 |6
Aion son of Sarapion tal. 45,200 ‘
Heras son of Sarapion tal. 8,300
Sokrates tal. 24,600
Leein tal. 1,600
Amatas tal. 19,500 (cancelled)
Atolas tal. 400
total, tal. 106,250
tal. 86,650
(M2) Aion son of Sarapion, receiver
Aion [ ]
Tamaleis [ ]
Atisis [ ]
Heras son of Sarapion tal. 780
Termou[thion tal.] 6,400 These
Nilammon tal. 30,100 e
prabghl
Column 11 dlicussig
(M3) In the name of Kollouthes, e,
through Tapaeis tal. 9,300 misly
And for the name of Heras tal. 1,250 ey
Likewise Tapaeis for the two names tal. 10,600 The
(M2) Receipts of Aion son of Sarapion: tear
Titoueis tal. 50,850 | ﬂﬂ:*:"m
Pankratis tal. 14,216 dein
Heras son of Sarapion tal. 5,400 | iy
Heron son of Hol tal. 3,700 [ motmg
Total. tal. 70,500. Another tal. 3,700. g |
9. The scribe added the amounts in lines 2, 3, 4 (before correction, 6,300 T.), 5, 6, 7 (before IE?]D]

correction, 15,500 T.), and 8 to reach the figure originally written here, 100,150 T. He then \

\

(ome:
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7 (before
He then

[127-129] ACCOUNTS 19

added 2,000 T. to the amount in line 4, and 4,000 T. to that in line 7, and corrected line 9 to
read 106,250, just 100 above the correct total.

10. This figure was reached by subtracting 19,500, the amount deleted in line 7, from the
previous total in line 10.

21-22. The word order suggests that line 21 is to be taken with line 22, not with line 20, for
in the latter case, the phrase poiws Tamdes should have appeared in line 20 before the
amount. It is worth recording, however, that the amount in line 22 as corrected, 10,600, 1s
close to the sum of the figures in 19 and 20 (10,550); it is possible that line 21 was added as an
afterthought.

23. It appears that vmodox1j is corrected, in that the delta may originally have been a
lambda. The word signifies the receipt of money or goods by a tax-collector; a good parallel
is PSI V111 959.1, which probably belongs in much this period, cf. ZPE 24 (1977) 123.

27 A Heron son of Hol was the surety for Sarapion son of Venaphrisin P.NYU 22, A.D.
329; it may be the same man here.

28. The total of 70,500 was written before line 27, which is consequently listed after the
total as a further payment. Even so, the payments of lines 24-27, if read correctly, total
70,516, not 70,500 given by the scribe. Perhaps the 16 were disregarded as insignificant.

127-129

Accounts of Taxes and Land

These three documents are closely related to P.NYU 14 and 19. All five were written by the
same hand, all deal with essentially the same persons, listed in much the same order, and all
probably come from the same or nearly the same time; two mention the 7thindiction. Inthe
discussion of the families and properties of the people involved, in the General Intro-
duction, it is argued that this indiction is probably 363/4. A list of similar format, but with
mostly different people, is published as P.Mich. XII 651 (no date, but probably
contemporary).

The following chart sets out the amounts of money and land listed in the various texts. Itis
clear that there are some important interrelationships. The amounts in 127 and P.NYU 14
are virtually the same, the differences being a matter of a few hundred talents. These figures
are in turn related to those in /29 in that for Aion, Valerius and Tapaeis, the ratio of /27 to
129 is 7:8; for Heras it is almost the same, for the heirs, 8:9. The two lists of landholdings do
not match up with the taxes quite so well, but the ratio of Tapaeis to the heirsin PNYU 14
and 128 is exactly the same, 2%,:1. And roughly the same proportion between the taxes and
land of Valerius, of Aion and Heras together, and of Tapaeis is kept (using the figures of
128). For Valerius and Tapaeis, the tax in 127 is exactly 700 talents per aroura, and the heirs
come very close to this (over 695). And Aion and Heras come out to 777, which is fairly close.
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[127] ACCOUNTS 21

127

Account of Tax on Wine and Meat

Inv. 181 (29) &% 275 cm. 363/4 (7

Light brown papyrus, complete. Left edge shows where joined to preceding kollema. Folded twice vertically,
width of folds about 3 cm. Margins of 1 cm. on sides and top, 11.5 cm. on the bottom. Verso blank.

This list was not completed; the writer omitted the figures for Tamaleis and Alia’s heirs,
which by analogy with P.NYU 14 would be 4,000, and the total, which would then be 60,950.

A sum of 1,300 talents for a¢prok(dmeor) figures in line 4 as an additional assessment on
Valerius. It is not evident to me what a bakery charge has to do with a payment for wine and
meat.

—> wé€pos oivov Kal
kpéws [S ]| wdukTiovos)
OvaAépios (téharTa) N B T'p

4 aprok(omiov) (téhavTa) AT
‘Awor (téhavra) N a A
‘Hpéas (ralavra) Gw
Tamders (téAavra) Hiw

8 kAn(povéuot) Tapdher k(at) 'Alia

(TéhavTa)

(yiverad) (tahavra) N

4 aprox(omiov): o corr fr. ¢

128

Account of Landholdings

Inv. 181 (35a) [2°5.x 28 el ca 363/4 (D

Light brown papyrus, complete. Surface of right side rubbed. Upper portion (lines 1-5) crossed out with three
strokes, two diagonal and one roughly horizontal. Folded 4 times vertically at width of 2.5 cm. Small margins

(under 3 cm.) except at bottom, 10 cm. Back blank.

The relevance of the list of holdings given in this papyrus to the family of Valerius and
Aion and its economic activities is discussed in the General Introduction and below, pp. 92-
93. The lower part of the text contains notations of four cash payments by or fqr Aion, the
purpose of which is evidently mp( ) (lines 7 and 10), an abbreviation also used in /33. I do
not know what it signifies; normally it represents mp6s or some compound involving that
word. Cf. Wilcken, Archiv 4 (1908) 426 and P.Oxy. XL 2915.20n.
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22 COLUMBIA PAPYRI VII [729] 5 &l

— Ovalépros (&povpat) Ay
‘Avor Lapamiov (&povpar) «kn
‘Hpas (&povpar) BS' 7

4 Tamées (&povpar) (BS/
kAn(povéuor) "ANela kai TaudAel (Gpovpar) € &
y(ivovrar) (&povpatr) ma gn |0

(M2) 7 Awr bux lobopov  (tdAavra) n .

8 0 aUTOS GAA (raéAavra)n B/ ‘ Apootyp
Ay (raéAavra) T ; ‘]ﬂhf‘!ecm?
véas popos B Ay (téhavra) A '“?:;if:ﬁ

2 Yapamiwvos 7 iodwpov pap. gain ion

bibiograp
6. The stroke under line 6 seems not to represent dv as it commonly does, but only to | forthecor
separate the two texts from one another. published
10. 1 do not know what véas popos is; perhaps a geographical term? The fex
the period
concentrat
129
Text
PV
Account of Payment for Clothing PTG
Inv. 181 (35b) 9 x 27.5 cm. 363/4 (7) YU
Light brown papyrus, complete. Folded twice vertically at width of ca 3 cm. Margins small except ca 14 cm. at ]
bottom. Back blank.
This papyrus lists contributions for éafis, presumably the vestis militaris. P.NYU 4

includes a receipt given to Aion for a payment of 3000 talents for this purpose, probably for We moti

the same 7th indiction as here. Lewis remarks that although Cod. Theod. 7.6.3 shows official Antiouri

sanction for adaeratio of the vestis militaris first in 377, the practice was no doubt much 1115 also
older. If all of these texts date around 363, the antiquity of the practice is not so great as if Fairly
their date were earlier in this century, as Lewis supposed. For bibliography on the W Th
assessment, see P.Cair.[sid. 54, introduction, and P. Oxy. XLIV 3194, introduction. {hat Ant

andhe

— éobnros (S” woukTiovos) die o}

Ovaiépros (réhavra) N B Cy Sl

kep( ) (tdhavra) Ay o e

4 ‘Awwy (téAavra) Nna C “‘hith{e;

‘Hpas (rahavra)na "Ap oz

kep( ) (Té)\avra}/._\x hir,
kAn(povéupor)  Tapdier “(kal) Alia’ (rahavra) Ay ‘trikf

8 Tamdecs (tahavra) N « : MK

y(iveral) (téhavra) N [ Zr
Sl xed( ) is evidently an additiopal charge at a fixed amount; it also occurs in P.NYU LE,
14 (cf. introd.). I do not know what it means, thamiy
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[130] ACCOUNTS 23

130

Accounts of Payments for Sea-Transportation

Inv. 310 325 % 225 e 334/5

A poorly preserved papyrus, light yellow in color, with an account of payments for vatAov Bahaooiwy Thoiwy
on the recto and a very badly damaged account of grain on the verso. The bottom third of Column l and the bottom
two-thirds of Column 11 on the recto are blank.

The rathor faiacoiwy mholwy was a charge assessed to pay for costs of transporting
grain from Alexandria to Rome and (later) Constantinople. A summary of evidence and
bibliography is given in P.Cair.Isid. 59.4n., where the evidence of P.Ry[ IV 617.12 is cited
for the conclusion that the naulon was assessed on land. Another receipt for the tax was
published as P.NYU 3.

The text is to be associated with P.NYU 12, 16 and 17, accounts of various taxes from
the period around 336. (The interrelationship of the NYU papyri is evident from a
concentration of names common to them.)

Text Indiction  Taxes Collector

PON YU 125510 &maitnows apyvplov, loAdooia! Antiourios, sitologos

P.NYU16 k0 amaitnaws kpifns for uépos —
[lroAepaidos

PN LT S8 elodox i/ €uBohn airouv for Kastor (s. of Paritios)
[lrohepais Kapavidos and Antiourios

130 8 fahé&ooio Antiourios

We notice that Antiourios and Kastor are active as collectors of grain (in P.NYU 12,
Antiourios is specifically a sitologos) and related monetary payments in indictions 8 and 10;
it is also important that two of these texts concern Ptolemais. Now we know from
P.Cair.Isid. 59.19 that an Antiourios was one of the sitologoi of Ptolemais in indiction 6,
317/8. The conclusion that indiction 8 here is 319/20, that the list concerns Ptolemais, and
that Antiourios is the same would seem inevitable but for the fact that the amounts collected
and the connection of the group and P. N YU 3 (the verso of which is P.NYU 16) show the true
date to be 336/7. Cf. D. Hagedorn, ZPE 2 (1968) 70-71, and above, p. 7.

Since we cannot determine the rate at which this naulon was charged, we cannot argue
from the amounts to landholdings. But the brute amounts are considerably higher than those
which tend to appear in the Isidoros papyri: small numbers of talents plus drachmas in the
thousands are typical of /30 and the NYU group. The contrast to papyri of the 350 and
later, when amounts are given in the thousands, even tens of thousands, of talents, is very

striking fcompare /27, 129 and probably /31).

table but is surely very unlikely in this context, and on

1. Ed. pr. Adyov BahAeiwy is palacographically accep in this
Iso possible. The writing is not dissimilar to that in /30.

examination of the original it is evident that falaolwy isa



24 COLUMBIA PAPYRI VIl [130] {‘;_‘,‘u]
— Column I (el It
araitnois Bahaoiwy 1 lvéikTiovos m‘fo{hlil:];
o0 "Avriodpes [/ ;"‘ s
‘Awwv Kompn[s] (7d).) 16 '_[“T pr
4 Npiwy "Amwl o (7&\.) s C?I_‘\ET!‘W“
Evdaiuwy Meh&  (76A.) . il
Ovevadpis ‘Arpij [(ré).) .] §in 27
Toapes yovn ‘Arpl (7éN)] s - mmsmf
8 Kompiis ...[ (ré\) ] 0T
Suvplwr "AmwA[A e (téA.) ] 'fft'iﬂ“'Hﬂ
“Opiwy "ArfwAAd ? (T61.) ] oin
Kompils .]o.[ (réA\)] s Rnd
12 loid[wpos] Anun|Tplov (7é).).]
Tam.[.... y]ven Ko (raA.)] B |
et Jes “Arpe ok ] 1
Column I1

T keTafSAnlévra

16 €v TR TOAL els Noyov Balaoiwy 1
oua) Kaorop(os) Mapbiov dpyvplov (Té\.) ve .
du(c) "AvTiovpiov év 77 oAl [ J] (7dA.) ue e
opoio’s’ 0 avTo[s] év T4 oAt (T&AN.) & ”
20 opoios Kaotop év 77 moAL  (7&A.) s ;‘;{::;OI'
AN Yetko mf'n'smm‘.‘
ople gy
Jldal il payme
]. movaA (&pr.) simlarto
] 'ABdk (apt.) v diferent ¢
24 ].... (@p7) [ 10l venly
] 'Adaly  (dpr)] Y 10 e
[ ] Thebla
[€v 7@ 6nloavpd
28 ]..as [ S
J.mov &N(A-) (épT.) @ A
] Kéorop (&pt.) a to o 1\
] Kdgrop (ép7.) S/ i
32 ] H[roA]epaiov (&pt.) BS/ (I)A‘
ot (os. (épr.) L/ 111
Jarer [ ]e.. (ép7.) Ly/ ;
'ABok Tler. .. (&pt.) aly/ ﬁ A
36 CAtiows "AB6k (apr.) B__ . :
1, 16 Balagoiwy 2 ’Avrwovpios 6 Ouvevavépes pap. 16, 18, 19, 20 wéher ;‘A
20 dpoiws Kéorwp 30, 31 Kdorwp \‘ j
2. Antiourios is discussed in the introduction. He is probably the son of Abous (see 1
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General Introduction, p. 7). The marginal curved line may be meant as dv, whether for this
line or line 3.

3. This man (or a homonym) is attested in /54, 343, delivering grain. He is the only figure
from this list, except Antiourios (if it is the son of Abous here) to be represented in the
delivery receipts.

5 This man is no doubt the son of Melas son of Eudaimon who appears in P.Cair.Isid.
9.107, 217 (wheat and barley taxes for about 28 arouras); 10.43,196 and 17.78 (chaff for 24
arouras), from 308/9 to 314.

19. The scribe probably wrote ouoto, then took the last omicron as the article before
adros. He then evidently corrected himself by adding the sigma above the line and a tiny
omicron before alpha.

36. An Atisis son of Aboikis appears in P.Cair.Isid. 20.19 (after 314).

131

Account of Tax Payments

Inv. 181 (40) g5 2815 em: ca 350-360

Light brown papyrus, perfect condition. Back blank.

This papyrus lists payments by members of some sort of group (probably a pittakion) for a
merismos, the object of which is not stated. It includes payments by a minimum of nine
people, evidently made through the largest payer (and pittakiarch), one Aion. I cannot say if
all payments credited to Aion come from the same man. The hand and amounts are very
similar to those involved in 127-129 and the related NYU papyri, but the cast of persons is
different except perhaps for Aion. Since none of the persons of /31 has a patronymic, I do
not venture any identifications.

The total of the main group of payments (lines 3-17) is given correctly in line 18 as 53,000.
The balance of 15,400 (line 19) thus tallies correctly with the grand total in line 2 of 68,400.

— peptopod Papevawl

‘Awwy (réAavTa) N s Hu

(@v) ‘Audecs (rdhavra) /Zo

4 Ay (rdhavta) N B¢
Ovevagpts (réAavTa) ‘A
NavkpdaTis (réhavra) I't
‘Awwv (téAavta) ‘Ao

8 A ppwrd (rdhavra) A
‘ATpns (tahavTa) Y
Ay (réhavTa) v
‘Awwv (rahavTa) O

12 Ay (réhavra) Bx
‘Avapoxet (réhavra) Ap
Aoy (réhavra) ‘Ap
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‘Avalos (réhavrta) Ay
16 HavriA (téhavTa) B
Ay (téhavTa) Ed
(viveTtan) (téhavrta) N el
Mou(mdr) (téAhavta) Na Ev
(@wv)
20 ‘A7pii(s) (tdAavrta) Ay &A(Aa) (tdhavTa) 2
‘Apdeds) (taharte) 'Av "Awwr B2
2
Account of Money Payments
Inv. 181 (15) 14.4 x 24.2 cm.

[132)

ca 330-340

The papyrus is complete except for the damage at the top. There are three vertical folds. The back is blank.

This list of payments now lacks whatever statement of purpose originally occupied line 1.
The amounts in talents are somewhat larger, on the whole, than those in 130, but they are at
least of the same order of magnitude. Of the persons listed, only three are linked to other
documents. Of these, one appears in P. Cair.Isid. 17 and 20, from 314 and after (see line 18n.),
while the other two are probably sons of men active in the first two decades of the fourth
century (7 and 16, notes). The date of our text is thus probably in the 330%.

12

16

20

[oalteyals ot sad u ]-.viov
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To{a]a[k? Tlodwros]  (réA.) B
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Ovaképr AnuiTpov (&) vi
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loidwpos 'Avrwrviov (té\.) A
ATwAAdve ZdTas (raA.) []
dothos Iavkpdre (ran)| ]

5 A vac ov pap. 6, 23 llavkpdTios 7, 17 OdaAépios 7 Anuntpiov 8 'Ailavos
9 "Hpwvros 11 ’loiwvos 14, 19 Tanowos 15 "Avrwviov 16, 22 "AmoAAwvios
SaTa 18 "AmoAA@ 19 exibors

6. Here and throughout the account the scribe’s penchant for simplification of names and
avoidance of declension is striking even in this period.

7. A Demetrios son of Valerius appears as a member of a pittakion headed by Aurelius
Isidoros in P.Cair.Isid. 24.7, 25.6, 26.6, and as a collector of shipping charges for taxes in
kind, in 51.3 (309/10).

16. A Sotas son of Apollonios appears in texts of P. Cair.Isid. (see index there) from 308 /9
to after 314. It may be his son here.

17. The amount may be two talents () instead of 20.

18. Hol son of Apollos appears in P.Cair.Isid. 17.117 and 20.3, texts of 314 and later.

133

Account of Grain

Inv. 181 (34) 9.6 x 27.51cm. 2nd quarter of IVp

Complete, but surface rubbed and difficult to read. Portion of a single kollema. Folded twice vertically at
intervals of 3 cm. Margins ca | cm. on top and sides, 5 cm. on bottom. Back blank.

No legend is now readable to tell us for what purpose this ledger of income and expenses in
grain was maintained. In the absence of patronymics, I do not venture any identifications,
but some connection with the people of 13/ is not improbable. The main outlines of the
ledger are clear enough: the starting balance (line 4) was 79!/ artabas of wheat. Deductions in
5-7 brought this total down, but it still was over 70 (8). Some additions (9-12) produced a
total of 1022 (13). Deductions again (14-18) totalling 74 (19), left a balance of 285, (20).
The extensive damage to the writing precludes a fuller analysis of the account.

—sea vk e
TETOY oo
6[«(a)] Map(..]...
4 (yivovTal) (aprdBal) 0By’
(di) P AL s
7 Avoiguos [...] dbehg[ol]
ovv ‘Hpakhéov (dpraBat) & v”
8 Noumatl) (éprafac) o .”
Sv(duartos) ‘Apafikod (dpTdPar) is
IMrolepatos (dprdfat) ol
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ov(6patos) ‘HpaprAéov (@prdfal) v oo
12 amop( ) (&ptdBaui) .. ]
(yivovrar) (apraPar) pBW
(wv) amoxn Hayotr(ov) ...
‘Avoiges dua) "Ame.[...]s

Ao
16 Ovevagpis p "Appwre..... ;szl
[Matlos (éprafn) a Havkpd|Tis] Y Hw
amox (apraBav) B [ o "Audeds) (dprdaBar) SU " il
(yivovran) (dpTéBat) 06 d . Ol
20 Aou(al) (aprafat) kn v o” 5oil‘1&
: - |
5-6. For p see 128 introd. : .
7. ‘HpaxAéov is probably genitive for dative, as is common in this period. I-]Ea?)\J
Am
B Do
134 —
(yly
Mo A
Account of Money -
1l "Mhecavdpo
Inv. 181 (24) 17.2 x 25.4 cm. ca 310-320 ? U Mo
. This ¢
Badly mutilated fragment, broken on bothsides. First column rubbed and almost completely destroyed; Column 010535,
I1 complete except for rubbing and some lacunae. Only upper half of sheet used; space of 5 cm. between columns.
No indication of folds or of size of kollemata. Back blank.
This papyrus contained an account in two columns (perhaps more, originally) with sums
given in the thousands of drachmas. Nothing survives to show for what purpose these sums
were paid. The word Afjuua (line 30) indicates that Column II, at least, recorded receipts
from the people in question.
Of the persons named here, four may be found in the principal land and taxing lists of
P.Cair.Isid. (6,9,10,12,14,17), which range from the period 300-305 to 314. These are Heron
son of Heron (line 19), Heron son of Aion (20), Venaphris son of Paesis (22), and Horion son .7
of Chairemon (28). Complete references may be found in the index to P.Cair.Isid. By
contrast, none of the persons appears in those texts in P.NYU or in the pieces of the Ths rag
Columbia collection coming from the period 330-360, except that Heron son of Aion is botom, an
attested in P.NYU 16.11 (336/7). These prosopographical indices and the appearance of howerer i
amounts in drachmas point to a date in the latter part of the range of the Isidoros archive. ttinly
onkeysi
— Column [ s g,
ot e an() triamly
Jabup...0...0.. (Bpaxudis) . 310
lenoust.;:. . (6paxuds) B g
4 Twmois (bpaxuas) . .59
oty sen K/ (paxpuds) . Alitof
traces of the ends of 10 lines Wi py
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16 lotoaA ... (Spaxuds)
] (Bpax paxs)

Column II

Noyos ..[..]. 'Avobgs .....
“Hpwv “Hpwv(os) Tuuiy) ¢pax(od) (bpaxuds) Y
20 "Hpwv "Aubvews Ti(uiy) dax(od) (bpaxues) [[xI ¢

kai TlavA(os) "ANéEavdpos (6pay mas)

Ovevagpt llanaiov (6paxpas) T
dovhos Yauovs (bpaxpas) ¥

24 ‘Hpas MaaikA(éovs) (7) (6paxpas) T
Xepfivos ouov (6paxpas) Teé
HaAuw[r] Ouw.. (paxpds) To
"AToAA@VLOS .. A0S (6pax pas)

28 ‘Opelwv Xarpiuw(vos) (Oparx pas)
(vivovrar) €. | ava..... v as

&ANo ATppa

21 "Aleéavdpov 22 Ovevagpis

24. MaoikA7is may be a mispelling of MvagikAs.
26. This could just possibly be @wovk; a Palemon son of Teiouk appears in P.Cair. Isid.

9.125,.233.

135

Account of Grain Deliveries

Inv. 77 18 x 17 cm. ea 335 (7)

This fragment of light-colored papyrus has been torn on all sides except probably the
bottom., and it cannot now yield any coherent picture of its original contents. Its nature,
however, is clear from several indications. Column II of the back is the most useful part; it is
certainly a listing of deliveries of grain by the donkeys of various persons. The number of
donkeys in each case is not given, but the number of artabas is. Column I shows notations of
various amoyali, receipts, which are characterized as méAews and TipoBéov. Timotheos is
certainly the sitometres who served as Souchidas’ assistant at Leukogion Harbor in
144.9.12,22.24, in indiction 9 (335/6 in all likelihood). We have, therefore, records of
deliveries to both the city and Leukogion harbors; for the procedures involved, see below,
pp. 93-99.

A list of deliveries like this reminds one of parts of 154, where notations of the pittakionto
which a payment was credited also occur as in line 12 here. More puzzling is the notation
&mop( ) which occurs some half- dozen times with various entries. The reference is perhaps
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i
to land classed as &mopos, unproductive (generally because of abandonment), for the taxes

on which the village as a whole, and the sitologoi in particular, had responsibility. See

P.Cair.Isid. 68.17n. for references, and cf. /33 and 135a. What is curious is that we seem to ik

have individual payments attributed to this cause in our account, whereas the extensive body ;

of receipts we have for this period (see table below, pp. 76-91) never once mentions such land 5 Nof

as a motive for payment. That /35 was maintained by individual taxpayers is suggested by although

the fact that back Column 1 points so clearly to the system of delivery by taxpayers rather [0, A

than sitologoi, which was introduced in the fourth century, around 325 (see below, pp. 93- 2627,

102). frge and

e Front

1 (éprépas) [
lwoa B. amop( ) (dpréBas) a vy w
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amop( ) (dprdBas) [

5 llaTepuoifis 14 opolws 21 ’lobdpas 23 Zaka@vos 26 ‘'Awwvos

5. No hypodektes named Patermouthis has appeared in the delivery receipts known so far,
although many other men holding that office are known.

19. "Adwpas, of which this is probably a variant spelling, occurs in P.Cair. Isid.

26-27. There are heavy marginal strokes against these lines, unless they are to be taken as a
large and bold zeta.

135a

Account of Grain

P.Oslo Inv. 517 D% 277 e Probably 340/1 or 355/6

This papyrus is complete on all sides, but the bottom is torn and abraded. Throughout there are areas of ink
abraded from an apparently perfect surface.

The account lists amounts in grain after names of persons, under the heading, “Heirs of
Antiourios, grain of the 14th indiction.” The nature of the entries, and the appearance of
amop( ), ked( ), and amoxn méAews remind us of other accounts in the archive, notably
129, 133, and I135. Too much ink is missing to allow a complete reconstruction of the
contents. The payments in lines 3-12 are totalled correctly in line 13, but what comes after
this is very fragmentary but similar to /35.14-18.

Who is the Antiourios, deceased, whose heirs are listed here? The best-known person of
this name in our documents is the son of Abous, father of Valerius (as I argue above, p. 7).
But we know that Valerius survived his father’s last appearance by some three decades,
appearing as late as 373, and yet he does not figure in this papyrus. An alternative is
Antiourios son of Ptollas, who appears in P.NYU 3, which comes from 336/7, and in /78a,
from 336. If this is our man, he could well be dead by 340/ I, which was a 14th indiction; buta
later one, 355/ 6, is not impossible. This hypothesis is supported by the presence of a Ptollas
among the heirs. The principal heir is an Atisios; perhaps there was a family connection to
the descendants of Atisios (see above, p. 8) as well.

— kAn(povouor) ‘Avriovplov
aitov 6/ (véikti(0ovOS)
ov(éuaros) 'Atwolov (apT.) ud
4 [6v(duaTos)] KorhovBov (apT.) sv”
[6v(duaTos)] Tiro.. (apT.) ¥
[IToAeuaeioy (dpt.) B
[6]v(6uaTos) "ApaBik(od) (apT.) ¢S
8 ov(éuatos) Hpwr ‘Awwv (apt.) 6§’
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% [nih
SepdBer (apr.) B Y” | g
amop( ) (épt.) e s” Peleni
12 red( ) (ap7.) aS vy w0 price 0
(vivovrawr) (apt.) pnS - Quop
(wv) amrwyn mé\eos [sidoro
....... mp( ) npav Colu
Il St aTwy” TONEOS foue i
Traces arate]
Traces mew (dpr.) €_un andl
o lﬁ.\‘pm
20 o " ot (apr.) 6 S- idor
[2-]14
8 'Awwvos 10 Zapdmes ? 14, 16 amoxn mohews (Colom
Heirs of Antiourios: Grain of the 14th indiction. el
In the name of Atisios, art. 44 LU
[In the name] of Kollouthes, art. 64 area
[In the name] of Tito.., art. 3. Dt
Ptolemaios, art. 2 Tie
In the name of Arabikos, art. 1014 ,wh
In the name of Heron son of Aion, art. 141 tharge
[In the name] of Ptollas, art. 3V,
Sarapis (?), art. 1214 i
for unproductive land (?), art. 111}
for keph( ), art. 1 %, Y, Y,
Total, art. 1084
(remainder is fragmentary) |
5. The letter after omicron could be epsilon, i.e. the name would be Titoueis.
136 3
Receipts for Transportation Charges,
Wheat and Other Taxes
(M)
Inv. 67+66 59 x 12 cm. 296-298 ;

Two adjoining sheets, now separated. Each sheet has two kollemata. Dark brown papyrus; column Il is black,
practically illegible. Verso blank.

This papyrus has the small height (12 cm.) common in rolls of this period used for tax U
receipts; these have in common not so much any given size as the characteristic of not
reaching the 32 or 33 cm. that one would expect of a roll of papyrus, nor even the 26 cm.,
usual in the rolls of rather smaller height. P.Cair.Isid. 41 is a good example of the type;
P.Mert. 11 88 (also of the Isidoros archive) is another. 0
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[/36] TAX RECEIPTS 23

In the present document we have receipts mostly from the summer of 296, toward the end
of year 12-11-4. The first (lines 1-10), dated Epeiph 8 (2 July) is issued by the apaitetai Aurelii
Pelenis, Isidoros, Ptollas and Pankrates, for vadAa elddv kal oapyduov (see notes) and for
price of wine, these for the fifth epigraphe. The taxpayers credited are Sarapion son of
Onnophris, Chairemon son of Sarapion and Chairemon son of Kopres, for all of whom
Isidoros (son of Ptolemaios) acts as agent.

Column II (lines 11-23) is occupied by a damaged receipt for grain taxes collected by the
four sitoparalemptai of Karanis on Mesore 11 (4 August). Column 111 (24-34), same date, is
a receipt from the same collectors given to Isidoros for grain paid on behalf of Chairemon
son of Sarapion. Extensions of this receipt (lines 34-49) add payments by and for other
taxpayers. Lines 50-54 are a receipt of year 14-13-6, Mecheir 30 (24 February 298) to
Isidoros for grain and adaeratio thereof for Sarapion son of Onnophris for the crop of year
12-11-4. It is in the same hand which wrote all of the preceding receipts except the first
(Column I) and looks like continuous composition. From this fact it is evident that all of
these receipts in Columns I1-IV were written at one time, and evidently in year 14-13-6. The
writer is Aurelius Paesis, one of the four sitoparalempzai for that year, evidently clearing up
arrears more than a year and a half after the harvest. One will remember that the revolt of L.
Domitius Domitianus had occurred in the meantime.

The form, persons, style and date of our text most clearly resemble those of P.Cair. Isid.
37, which includes a receipt of 10 August 295 for price of wine and one for transportation
charges on wine from 25 May 296.

s Column I
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kal 18S/ kal tyS/ kal sS/ *Mexeip X diéypa(yer) Tu(unv) ;“”th
mupol yeri(uatos) 8S/ kai wS/ kai 8S fasand b
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Column 1

Year 12 and 11 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and 4 of Constantius
and Maximianus the most noble Caesars Augusti, Epeiph 8. Sarapion son of Onnophris and
Chairemon son of Sarapion and Chairemon son of Kopres paid through Isidoros the
transportation charges on goods and on salgamum and the price of wine for the 5th
epigraphe, a thousand six hundred drachmas, dr. 1600. (M2) We, Aurelii Pelenis and
Isidoros, apaitetai, have signed. (M3) We, Aurelii Ptollas and Pankrates, apaitetai, have
signed.

Column I

(M4) Year 12 and 11 and 4 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and
Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Mesore 11. Aurelii Paesis [and]
Leonides and Syrion and Isidoros [all 4] receivers of grain of the village of Karanis:
measured [to us] in the granary of the same village by the level public measure. . . . We,
Aurelii Paesis and Leonides and Syrion[and Isidoros, have signed]. I, Paesis, wrote for them
since they are illiterate.

Column I

Year 12 and 11 and 4 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and Constantius
[and] Maximianus the most noble Caesars, Mesore 11. Aurelii Paesis [and] Leonides and
Isidoros and Syrion, all 4 receivers of grain of the village of Karanis: measured to us in the
granary of the same village by the level public measure for the present 12thand 11thand 4th
year for the village of Karanis, in the name of Chairemon son of Sarapion, through Isidoros,
twenty artabas of clean wheat, that is, art. 20. And for the name of Ptolemaios son of
Chairemon through the heirs of Kopres, five artabas of clean wheat, that is, art. 5. And for
the horiodiktia in the name of Kopres, one artaba of clean wheat, and for the name of
Sarapion son of Onnophris through Isidoros, eleven artabas of clean wheat, that is, art. 11.

Column IV

And for the sowing, twenty and a half artabas of clean wheat, that is, art. 20'%. Total for
the receipt, art. of wheat 57'5. We, Aurelii Paesis and Leonides and Syrion and Isidoros,
have signed. I, Paesis, wrote for my partners since they are illiterate.

The same Isidoros measured for the name of Sarapion son of Onnophris three artabas of
clean wheat, that is, art. 3.

And in the 14th and 13th and 6th year, Mecheir 30, he paid the price of wheat for the
produce of the 12th and 11th and 4th year for the sowing of the horiodiktia, seven hundred
twenty drachmas, that is, dr. 720 and the obols and the deposit charge on them. We, Aurelii

Paesis and his partners, have signed.

1-4. Year 12 of Diocletian. 11 of Maximian, 4 of Constantius and Galerius = 295/6.
Epeiph 8 = 2 July 296. The imperial formula is the common one except for the addition of
SeBaotol at the end of the titles of Constantius and Galerius. A similar error occurs in
P.Cair.Isid. 35.6, cf. note ad loc. with parallels. :

4. Sarapion son of Onnophris appears in a number of other documents ranging from 294-
299: P.Cair.Isid. 34.17,21; 36.7; 37.9: 38.7; 39.7; P.Mert. 11 88.v.5, x.7. The introduction to
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36 COLUMBIA PAPYRI VII [736] (17

P.Cair.Isid. 34 discusses his relationship with Isidoros, concluding that the latter paid taxes | paidinli
in respect of land leased from Sarapion as the landlord’s agent. ‘ his nam
5. Chairemon son of Kopres and Chairemon son of Sarapion do not appear elsewhere in 40 (a
the Isidoros papyri (a Chairemon son of Kopres occurs in the undated list O. Mich. 332). | forom
6. On vaila eldav, transportation charges on the taxes paid in kind, see P.Cair.Isid. ! compos
51.2n. It is certain that odpyauor here must be meant as oaAyauov, the Latin salgamum [ Boakar
(pickling materials), which has appeared heretofore only in P. Panop. Beatty 2.246,286 and [and"?
P.Oxy. XXXI 2561.17, with a useful note by Barns, referring inter alia to the important 0.1
discussion of L. Robert, Hellenica 11-12 (1960) 39-41. See also Cd’E48(1973) 129-30, n. to | Nofdl
line 13. The question of the epigraphai has been much discussed; cf. P.Cair.Isid. 37, 45-46
introduction, and O.Oslo, p. 65. Boak and Youtie regard the system as “unreliable” for be adde
dating, on the basis that epigraphe 5 was 296/7 but their papyrus has a payment for it on §-53
Pachon 30 (25 May) 296, as well as one on Mesore 17, 295 for epigraphe 4 (295/6). The charges

proper explanation is surely that suggested by J. D. Thomas, Proc. X1V Int. Congr. Pap.
(Oxford 1975) 66: that the epigraphe started in the early summer, between late May and early
July. Cf. further BASP 15 (1978) 133-45.

8-9. The collectors are not previously known in this office. Aurelius Pelenis was sirologos
in 303/4 (P.Cair.Isid. 41.81), and he may be the son of Kastor attested as landowner by his
tax payments ( P. Cair. Isid. 9.134,241; 10.56; 12.61), though the latter was scarcely well-to-do
(he pays taxes for about 12 arouras). An Aurelius Ptollas was sitologos in P.Cair. Isid.
59.9,19 (316), but the 20-year gap makes an identification uncertain. There were many men
named Isidoros in this period; whether Pankrates is the brother of Isidoros son of

Ptolemaios I do not know. . 8
11-13. Cf. 1-4n.; here the formula seems to have been written correctly. Mesore 11 =4
August 296. This is the latest date by the tetrarchs from summer 296 preserved in the g
documents from Karanis published to date, being 24 days later than O.Mich. 456; see ;“hdaTag
P.Cair.Isid., p. 18. T. C. Skeat, P. Panop. Beatty, p. xi, seems to accept that O. Mich. 77 (19 pl:c;;:s:
August) comes from Karanis; he is summarizing arguments of Claude Vandersleyen, The
Chronologie des Prefets d'Egypte de 284 a 395 (Bruxelles 1962) 44-61. This assumption paymE
probably goes back to Boak’s inclusion of the text in his table of Karanis dates in EtPap 8 ﬂp'ﬂi!en
(1957) 44, under 295 (this date was reported in BL V, 156). But Boak was wrong: the text 0ts,”
plainly comes from Theadelphia (line 1: Ono(avpod) ké(uns) Oeaderdias), and the date is in \-‘ariﬂtl\f
fact 296. This slip was presumably caught before P.Cair. Isid. was sent to press, as it does not has ré
figure in the list there, but it has been propagated by others. It seems still to be accepted by J. (Septe:

Schwartz, L. Domitius Domitianus (Pap. Brux. 12, 1975) 78.

14-15. This is the only appearance of otrorapaAnumraiin the Isidoros archive. Aurelius
Paesis could be the son of Ision (P. Cair. Isid. 6.28 etc.) or one of the several others listed in
the index to P.Cair.Isid. Syrion could be the son of Sotas (P.Cair.Isid. 6.167 etc.). But I
cannot feel any confidence in these identifications.

24-27. Date same as preceding (11-13n.). ‘

31. It is not clear to us what the scribe intended. One expects uérpw, but that was not 4
written. Perhaps the scribe was abbreviating werpriuar:, which would be wrong but
understandable. Or read uérp(w) Mu(tapraBin) or wétp(w) Nu(@r)?

33. The heirs of Kopres are evidently those of the Aurelius Kopres who was intermediary
for this Ptolemaios son of Chairemon in P.Cair. Isid. 37.6, on 10 August 295, a year less 6
days previously. Kopres’death is presumably to be placed within the year 295/6, for the tax 8

S e e ————————
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[/37] TAX RECEIPTS 37

paid in line 27 is for his account, not his heirs’. If the Kopres in line 37 is the same, the use of
his name without kAnpovéuor may be only shorthand.

40. (also 51). dmoomopd is perhaps equivalent to omopd (see P.Cair. Isid. 34.5n.) or
kaTaomopd (see P.NYU 4a); its sense here would then be simply “for the crop”; but the
composition of the receipt must then be taken as maladroit. Possibly the explanation of
Boak and Youtie (which they do not defend) is incorrect. Does the term mean “unsown
land™?

42. The total here includes the 20 art. in line 34, the 5 of 36, the 1 of 37, the 11 of 39, and the
20 of 41.

45-46 (cf. 23). Literacy was not required for this position, therefore. This information may
be added to Lewis, ICS, s.v. mapaAnumrris.

52-53. For rods dBolods kal Tas Swaypagds see P.Cair.Isid. 38.10n. These were extra
charges on grain delivered at the granary, perhaps for transportation.

137

Receipts for Taxes in Grain and Money

Inv. 68 6% 25 chne 301-302

This papyrus is now divided into two parts. The color is medium to dark brown. The upper part is virtually
undamaged, but the lower half is badly mutilated in many places. There are margins of 2-5 cm. on almost all sides.
The verso is blank. There are two separate pieces which together contain column VI; their relationship to the main
piece 1s uncertain.

The text consists of receipts for taxes, mainly given by the dekaprotoi for grain, but some
payments of cash are also recorded, largely for delegatio—price of chaff and meat—paid to
apaitetai. The collectors and taxpayers (members of Isidoros’ family) are discussed in the
notes. This roll fits into the series of Isidoros’ tax records between P. Mert. 11 88, which hasa
variety of receipts from the period February, 298 to January, 301, and P. Cair. Isid. 41, which
has receipts from summer 302 onward. P.Mert. 1 30 also belongs to the same period

(September, 302).

it Column I

"Etovs oS kol 1sS kal €vdaTov é€rovs Papuoibe k6

diéypaer loidwpos Ilrohepaiov] kai Tafows Kompn

TN GXUPOV Kal Kpéws o SLaTUTWOEWS KOUTNS
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38 COLUMBIA PAPYRI VII

(M2) [érovs S kal (Js[S] kal 6S Papuovb. [..]
[6éypater loid]wpos NlToAAepéov Bi[as]
[SuaTvmrdoews] vme[p] teS kai 18S wfal [S]
12 [kduns Kaplav[{lfos Tiun axvpolv kel kpéws?]
[(Bpaxmas) xihias €vlakooias, (Spaxudas) 'A7. AvpilAios—
oeon(uelwpat).]
(M3) [Date] diéypa(wer) ‘Hpas Ilroleuaiov [- -]
[?7ipny axipov] kel kpéws ¥ diatu(mwoews) [amount]
16 [ £ 11].. kpéws A(Tpas) . [- -]
| TeTpa]kaeénkooTor. kel vr(ep) .... [- -]
(M4) kai 79 [....0uéypaer)] loldwpos [lrolepalov vm(ép) s av-
(775) SaTv[m(boews)]
mlwwns kpléws Sy Ta@v avTar amarT(nTav) (Spaxuds) TpiékorTa
€, (yivovtal) (Bpaypal) As.

Column I1

(MS5)
fal] Maéiuarvod ZeBaotiv kal Kowvoravriov kai Maéipiavod
[tlav émoaveordrwr Kawodpwv Papupoife «6. Avpr(Aiod)
‘Npiwy
[kalt ®hwTas dex(dmpwror) 6 € To(mapxias) Hpakiei(Sov)
pepidos, éu(eTpnbnoav) Huety
24 €v Ono(avpd) kwu(ns) Kapavidos pérpw dnu(ooinw) fvord vm(ep)
yevri(patos) teS kai 8S kel [(S]
kol §S kol eS kal NS’ vm(ep) kdu(ns) Hrol(epaidos) véas
ovd(patos) O®anolov Kompi
ot “lotdwpov mupoi kabapod odv (ékatoorals) 1’ dpréBas dvo
fucov, (dpraPas) BL.
Advp(ridios) PihaTas geon(ueiwpal). Qplwy oeon(ueiwpal).

(M6)
28 érovs S’ kal sS’ kal S’ T@v kvplwvr Hudv AokAnriavod kal
Meaéipiavod
2efaotav kal Kwvgravrilov kai Mafipavod tav émipaveord-
TV

Kawdpwr Haxwv w'. Adp(ridior) Zeovnpivos kai *Avdpelas €én-
v(nrevoas) BovA(evrns) "Alel(avdpeias)

kal kAn(povduol) Tapudrov kai Zof Bet]y[o]s Yvurao(lapyxoas)
dexd(mpwror) 8 € To(mapxias) ‘Hpakheldov) uepidos,

32 eneTprinoar nutv v Ono(avpd)] kd(uns) Kapaveidos vmr(ep)

opeodikTias [Vm(ép) Oleias

daTumdoews yevr(paros) [S’ kai ]S’ kal 6S’ uérpw dnuo-
(olw) fvorl@..].......

Taroews Komp[f) mvpoi klabapoi éprdBns diufopor - — - ]

kal vmeép Ilroleuaddos ........ €luerprifnoay [........ TUpOoT)
kaBapod
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36 apréfas mévte [TpiTov, (yivovtar) kab(apod) (dpréBal)] € 7.

RO s MroAepaidos
kot ‘Hp[- £ 11- opio]biktias &AA[as mvpol kabapol aplréBas
eikool [ - £14 - 1..[..]....[- - -]

(M7): zov ..[ =zt IO =S| R [ ---1]
40 mm.] -x£19-1..[---1]
Avpnhe.[ - £19 - 1..[- - -]
Column 111

(MB) érous LS kai 1sS kai évdaTov T@OV Kupiwy NuEY
AvoxhnTiavod kel Maéipuwarvol ZeffacTav kol
44 Kwroravtiov kai Maéiuiavod t@v émipavesta-
Twv Kawodpwy Mlayar €. AvprAios Aidvuos
you(vaoiapyxnioas) Bouvh(evrns) dex(ampwros) a s To(Tapxias)
‘HpaxAibov pepidos 61
éuot “Hpwros ‘Ovoudarov, éueTprbnoav pot
48 év Onoavpa kawuns Kapavidos uérpo dnuooiw
Evor@ yeri(uatos) 1sS kal S kal NS kol teS kal 8S kal
S xati 18S kail 1yS kai sS évéuatos Tafjois Kompij
mupod kabapoi &préfas déka dvo fjuiov Térap-
52 rov, (dprafas) (BSd, kai dvéuartos ‘Hpaidos Xaiprjuovos
Si& "lowddpov mupod kabapod apréPas déxka -
uiov, (dpréBas) (S, yivovrar éuod Tov cupBoAiov (dpTdBar)

ky d.

At[p]iiios "Hpwv 8. éuot 7ol viod llikwTe geonu(elwpat).
(M9)
56 [érov]s 10 kel US kail S Xolak 8.

[6uéypaer] Toidwpos Ilrohepadolv [ - - - ]

[/ dcarvmd]oews ka[r&] 1{6]v Biov véu[ov - - ]

[ + 8 ]opdrilas Kapavidos e - - ]
60 [(8paxués) okraxloxethias [[mev]] ‘et paxooias éB[60-]

[wikovTa] Tléoolapes, yi(vovrar) [Hvoi‘i[ ---1
(M10)

[ 44 10 prardgilely Ll

fooiis Avpri]hws Sap[pldras ... [ - - -]
64 sy oeonuiwp[ad].

(MID[ - £ 10 - ] ki loidwpos [Iroleu[aiov]
[om(ép) BrarTvm]doews (Spaxpuds) xekios oxraxo[olas]
[é¢rikovTa (yivovTar) (Spaxpal) TAwE. kai ‘Hpas [lTolepaiov
(dpaxpas) dio-
68  [xeh)ias Tpubkovra &, (yivovrar) (Bpaxual) BAs.
[... TaRlows Kompri (8paxuas) oydonkovra réo(oapas), (yivov-
rad) (Spaypal) wo.
[-=6] ‘Opiwy dekdm(pwros) a(eonueiwpad).
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Column 1V []
(M12) &rovs i« kai 1S’ kal évdTov T@v kupiwy Nudy AtokAnTiayod o
72 kol Mafipiavod ZeBaotov kal Kwvoravtiov kai Maéipiarod |l
émpavesTaTwv Kawodpwry Meoopr) 1['. A[vpriA(tor)] Qpiwy | ]‘04 o
kat Sapudns dexd(mpwror) 8 € To(mapxias) ‘Hpaxieidov uepli- ‘ i
dos], Euerpri(Onoav) i
Nuiv év On(oavpd) kauns) Kapavidos vrép 6pod(iktias) Kapa- "
o 4 / I sl
76 kapmov véas ové(uatos) Tabwpov llrolepaiov vmr(ép) yevni(pa- ;couf
TOS) .
70D avTol S kai 1sS’ <kai> évdTov mupod kabapol ap[Td]Bas i
regoapdkovta Téooapas TérapTov, (yivovtal) (ruvpod) (apTaPar) A
kaB(apod) ud d’, Il “m
kal T&s keAevoleloas ékaTooTas. A
80 kai ové(uatos) ‘Hpa Irolepaiov mvpol kabapod aprdfas o
elkoal Tpis, (yivovtar) (mupod) (dprdPat) kaeb(apod) ky, kai Tas { i []
€KQTOOTAS.
kai ové(uatos) Tanalov Komps 8u(&) ‘Hparos mvpod kabapod
aptafns fuiov, (yiveral) (wvpod) (dprdPns) kab(apod) S
84 ki ovd(partos) tis avris Ilrol(euaidos) véas [Tv]pod kabapod b4 g
aprédBas Téooapes fjuiov, (yivovrar) (muvpod) (aprdBat) kab(a- N?tgi;;]l
pot) 6 S, u#lu.j 5
kal T&s kehevobeloas éxarTooTd[s]. Avpr(Aios) Oplwy cean(pel-
wpaL). (ohoin |
(M13) AdprAios Zapudtns ceonfueiw]uor. ‘
(M 14) ‘&’ear tF
88 [¢rous] LS kai 1sS kai évdTov Tav kvpiw[v Hudv Aw]kAnTiavod It‘lhopres“p
[ka]i Mafiuavod Zefaot[@r] kai Kwv[oravtiolv kal Maéiua- Hnire ff
Do {ateti, A
[t@]v émdavesddrwr K]latodpw[v date Avp]ri(Aios) Tepdvrios ﬂ:\‘ms e
[delx(dmpwTos) a s’ Tom(apxias) Hpak(Aeibov) [u]ep(idos) éule- P, g
(prinoav) quiv év Onoav]pd® kwu(ns) m}{‘fei
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= =5 1l sioe lowdwpalok. ol Tordll 2512 Jearn s (s 14
[vmep] Tob vevnu(aTos) Tob av[Toi €rjovs mvpod kabB(apoi) dp-
T¢]Bas dexa- oy
[emrrla “Huwov’, (@praBas) S, kai Tds [ke]A[ev]lofeiolas ékaTo- 4 Y
orés. Avplri(Aos) Tepdrtios oeon(peiwpat). {Ulﬂilan[ia
96 vm(ep) apib(unoews) aprafns fuiov [wdlékator. Tepdif Tios Se- Phi\;uas :s
k(ampwros) a s] To(rapxias) alrov b "
‘ pérp(a) aS’ ceon(uelwpal). H[h.;nr[lja[r;l
Tang
Column V ""hfﬂffilThh‘
(M15) Avpihioe E[a]pudrns Ovwpdrov et
L...]1..p" bex(Gmpwrod), éuérpnoer [ (46) v
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100 [..]6S oprodikrias Kepaifidos

(M16)

104  érovs [S] kal S kai S [

(M17) &rovs S kol S kai S TP ts, dféypater — — - ]
[rohepaiov dvéu(aros) tis yuvai[kos — - — Vm(ép)]

S TUTTWOEWS KATX TOV ...

108  «kai ové(paros) .[.]... vm(ép) kouns [...
koo las.
kai ovéu(aros) lowddpov MrofAepaiov
éBdour[ko]vra dio [

112 kol ..[..]0" oD ovuBiov (Spayuas) [
Avp(ihios) TlepblvTios 6i° éuotd "Al
e[ T vou (Opa X pas) 1B, ol
..... [....]... (Bpaxmas) érdovra

R el e o | fsatey [

1..[

3,6, 12 riuny 8 dkTakooias 10 Irohepaiov, Bed as 17 possibly Tov [ S], but the
papyrus is very abraded 26, 53 lowbwpov pap. 26 et passim, dprdBat (subject of
euerprinoay) 32, 59 6prodikTias 48 pétpw 52 npaidos pap. 55 iiwov pap.;
[likwTos 58 Belov 61 Tégoapas 76 xapmot véou

Column I

Year 17 and 16 and nine, Pharmouthi 24. Isidoros son of Ptolemaios and Taesis daughter
of Kopres paid as price of chaff and meat for the first delegatio for the village of Karanis, a
hundred fifty-two dr., dr. 152, (paid) through Achillas and Arabikos and their partners,
apaitetai. And for the village horiodiktia of Karanis, price of chaff and meat for the fourth
divine delegatio, dr. three thousand eight hundred, dr. 3800, (paid) through Achillas and
Pelenis, apaitetai.

(M2) [Year 17] and 16 and 9, Pharmouthi [..] Isidoros son of Ptolemaios [paid] for the
divine [delegatio] for the 15th and 14th and [7th year for the village of] Karanis as price of
chaff [and meat?, one thousand] nine hundred [dr.], dr. 1900. I, Aurelius [—, have signed].

(lines 14-19 too fragmentary to translate)

Column II

(M5) Year 17 and 16 and 9 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and
Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Pharmouthi 29. Aurelii Horion and
Philotas, dekaprotoi of the 4th and 5th toparchy of the Herakleides Division: paid to us in
the granary of the village of Karanis, by level public measure, for produce of the 15th and
14th and [7th year] and 16th and 15th and 8th year, for the village of New Ptolemais, in the
name of Thaesion daughter of Kopres, through Isidoros, two and a half artabas of clean
wheat with the twelve percent, art. 2. 1, Aurelius Philotas, have signed. 1, Horion, have

signed.
(M6) Year 17 and 16 and 9 of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and
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Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Pachon 11. Aurelii Severinus and § Al
Andreias, former exegetes, councillor of Alexandria, and the heirs of Sarmates, and e
Sabinos, former gymnasiarch, (all) dekaprotoi of the 4th and 5th toparchy of the X
Herakleides Division: paid to us in [the granary] of the village of Karanis for the horiodiktia et
for the divine delegatio on the crop [of the 17th and 16th] and 9th year, . .. artabas by the ipiv
level public measure; (and in the name of) Taesis daughter of Kopres, two-thirds artaba of 8
clean wheat . . . (lines 35-41 are too fragmentary for translation) | o)

§ Fo
Column II1 | ferert

| et
13
parE
-1
ot
i

(M8) Year 17 and 16 and nine of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and
Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Pachon 5. Aurelius Didymos, former
gymnasiarch, councillor, dekaprotos of the Ist and 6th toparchy of the Herakleides division
through me, Heron son of Onomastos: paid to me in the granary of the village of Karanis by
the level public measure, for produce of the 16th and 15th and 8th year and 15th and 14thand
7th year and 14th and 13th and 6th year in the name of Taesis, daughter of Kopres, twelve, a

half, a fourth artabas of clean wheat, art. 12%. And in the name of Herais daughter of appar
Chairemon through Isidoros, ten and a half artabas of clean wheat, art. 105, total for the I
receipt altogether, art. 23Y,. I, Aurelius Heron, have signed through me his son Pikos. soud &
(lines 56-70 are too fragmentary for translation) 02
Jizk
Column IV B
(M12) Year 17 and 16 and nine of our lords Diocletianus and Maximianus Augusti and ‘Mljlflapll;
Constantius and Maximianus the most noble Caesars, Mesore 17. Aurelii Horion and n
Sarmates, dekaprotoi of the 4th and 5th toparchy of the Herakleides Division: paid to us in Th.e ;mr
the granary of the village of Karanis for the horiodiktia of Karanis from the new crop in the M
name of Isidoros son of Ptolemaios, for the crop of the same 17th and 16th and ninth year, ;ﬂ-il
forty-four and a fourth artabas of clean wheat, that is, 44/ art. clean wh., and the authorized tﬂuafch\
percentage. And in the name of Heras son of Ptolemaios, twenty-three artabas of clean fa]r]iier}
wheat, art. clean wh. 23 and the percentage. And in the name of Taesion daughter of Kopres | '
through Heras, a half artaba of clean wheat, that is !, art. clean wh. And in the name of the .15;1:
same woman, for New Ptolemais, four and a half artabas of clean wheat, that is 414 art. clean ;2 §
wh. and the authorized percentage. I, Aurelius Horion, have signed. (M13) I, Aureiius .-‘5
Sarmates, have signed. ot
(lines 88-117 are too fragmentary for translation.) ‘94113}':;
I. Year 17-16-9 = 300/ 1. Pharmouthi 24 = 19 April 301. ak
2. Taesis daughter of Kopres was the wife of Isidoros’ brother Heras. See 138.36n. i)
3. datirwots = delegatio, a term “specialized for a tax assessed in money or kind . . . in arrian1
accordance with the schedule and distinguished from other types of taxation” ( P. Cair. Isid. .Sf'ﬂ
42 introd.). Considering the appearance also of Taesis, Isidoros is certainly paying here as a |
taxpayer; but from P.Cair.Isid. 42.4 we know that he himself was an apaiteres for the il
delegatio of year 17-16-9. The large discrepancy between the amount paid for the village (152 /!
dr.) and for the horiodiktia (3800 dr.), coupled with the disproportion of Isidoros’ ?4' g
landholdings in favor of the horiodiktia (P. Cair.Isid., p. 7) lends credence to A. C. Johnson’s A
suggestion (quoted by Boak and Youtie) that the charge was a flat rate per arcura (he A1

suggested 120 dr.). Pai
g
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5. Achillas is previously attested as apaitetes by P. Mert. 11 88.vi.6,9. Several men of that
name held land at Karanis. Arabikos is probably the son of Ptollas found in P. Cair. Isid.
6.109, there listed as holder of a total of 205 arouras in the village alone. His 683, art. of
wheat in P.Cair.Isid. 9.71 suggests a total of at least 44 arouras (considering the 10+ arouras
of private land in no. 6); and 54 arouras are suggested by P.Cair.Isid. 10 and 17, where his
chaff assessment comes to 9 sarganai (9 x 150 1b. = 1350 lbs., = 54 arouras at 25 lbs. per
aroura). :

8. For Achillas, see 5n. Pelenis appears as apaitetes in P. Mert. 1188.v. 11, vi.5. The editors
there remark on the incompetent handwriting; Pelenis was not the writer in our text, which is
fluent.

9-13. The drafting of this receipt is somewhat defective, but the restorations at right must
apparently be short.

14-17. Heras is the brother of Isidoros. Too much is lost in this receipt to allow a secure
restoration of the missing parts; evidently both cash and meat are involved, and perhaps a
grain in line 17. In that line, the text is very abraded and does not permit certainty (cf.
apparatus).

18. [av71] is a very probable restoration, although another date, expansively written,
could have stood in the space.

20-22. Year 17-16-9 = 300/1; Pharmouthi 29 = 24 April 301.

22-23. These dekaprotoi appear in O.Mich. 478, 481, 482, 483, 484, 485 and 486, of
299/300 and 300/ 1, but not in the Isidoros papyri.

25. Ptolemais is in the horiodiktia of Karanis, cf. 154.28n. Taesis’ name is usually spelled
with a tau.

26. odv (ékartoaTals) B: for bibliography on the extra percentage, see P. Cair. Isid. 45.7n.
The numeral 12 here is clear; usually one finds a charge of 10 per cent on wheat.

28-30. Pachon 11 = 6 May 301.

30-31. We find here four dekaprotoi (one represented by his heirs) for the 4th and 5th
toparchy; two other men (see 22-23n.) were dekaprotoi for the same toparchy just 19 days
earlier. A full discussion of this evidence in the context of the general problem of the number
and term of the dekaprotoi will appear in Aegyptus 58 (1978) 160-67.

33. The unread text at the end is presumably the amount paid or 6vé(paTos).

42-45. Date: 30 April 301.

45. Aurelius Didymos is not elsewhere attested as dekaprotos.

47. An Aurelius Heron was dekaprotos of the 1st/6th toparchy in 296/ 7, cf. P.Cair.Isid.
39.3. Whether a dekaprotos would identify himself not by title but by patronymic, as Heron
does here, however, is dubious.

49-50. Payment covers the three past years, 297/8, 298/9, and 299/300; no doubt the
arrears were being cleared up with the fresh produce from the harvest of 301.

52. The name Herois (i.e. Isidoros’ mother) cannot be read, but no Herais is known in the
family. It may be only a matter of a spelling variant, as in /75. For the interchange of these
names, see P. Mich. 1V 2,p.170,and J. Quaegebeur, Le dieu égyptien Shai(Leuven 1976) 266

n.9.
54. éuod Tod ovuBélou: for this phrase, see /4/.31 and /36.42.

56. Year 18-17-10, Choiak 4 = 30 November 301.
58. The Beio. véuor are mentioned elsewhere in the archive, generally in petitions like
P.Cair.Isid. 69.22, but in the phrase of the tax receipts kéhevais or mpéorafis is usually

found instead.
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63. If the name is read here correctly, it is difficult to see that this can be the dekaprotos of
this name, whose heirs appear in line 31 almost seven months before the date of the present
receipt. But we have not succeeded in reading another name here, and cf. below on lines 73-
74.

65-70. This section was mismounted so that the right part does not align with the left but is
a line too high.

71-73. Date: 10 August 301.

73-74. On the collector, see above, note to lines 30-31. It is extremely odd—to say the
least—that Aurelius Sarmates appears here in person as dekaprotos collecting and signing (it
is a new hand in line 87) for the taxes in grain, when already in August, 299 (P.Mer:. 11
88.xviii) his heirs collected in his stead. Either this is an error, or the heirs are now
represented by a homonymous son.

79. Cf. above, line 26, for the extra percentage. It is not stated here whether this is the usual
10 per cent or the 12 per cent attested in line 26. Cf. also lines 86 and 95.

82. Heras 1s Taesis’ husband.

88-90. Date: 300/ 1.

90-91. Aurelius Gerontios appears in several ostraka (O. Mich. 498 and 499 are dated in
302 for the crop of the preceding year; 167 and 246 are undated) as dekaprotos. His activity,
all of which falls in the ostraka in year 18-17-10(301/2), is now shown to have begun already
in 17-16-9.

93. I cannot say what stood in any of the lacunae in this line, particularly the middle one.

96-7. The reading at the end of line 96 is very uncertain. The quantities in 96 and 98 do not
agree, but both readings seem certain.

98. On Sarmates see notes to lines 30-31, 63 and 73-74. The date here is too 1ll-preserved
to contribute to the solution of the problem.

99. Possibly [apx]ieplaTetoas).

105. Year 18-17-10, Tybi 16 = 11 January 302.

113. For Aurelius Gerontios, cf. line 90.

138-140

Receipts for Delivery of Bullion

These three texts all record deliveries of gold and silver bullion by Aurelius Isidoros and
members of his family (plus one person whose relationship to them is not known). Such
receipts were previously known from P.Merz. 1 31, which also belongs to the archive of
Isidoros and is dated in the same fiscal year, 307/ 8. The evidence of all these receipts is set out
in tabular form below.

The purpose of these payments is discussed at length in my article in Cd’E 52 (1977) 322-
36. There it is concluded, pursuing a suggestion of T. C. Skeat amplified by John Rea, that
we are dealing with the phenomenon of the svvwr?, a governmental buying-up of bullion
from landowners in amounts and at prices fixed by administrative decision. The levy
constituted an indirect tax in that the fixed price was undoubtedly well below the actual
market price, with the result that all landowners who did not have a store of uncoined gold
and silver metal would have to buy it at market price and sell it much more cheaply.
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. . bl 5
The texts are clear in stating that the basis of the assessment was landed property, but they R
nowhere specify the rate. It is argued in the article cited that in the present texts we are ,
dealing with a levy of one ounce of gold and twelve of silver per 100 artabas of wheat due on Kol

the farmer’s land. Isidoros and his brothers (along with the wife of one of them) formed a
consortium in this matter as they so often did.

() A

138 §

iafl
Receipts for Delivery of Bullion (14 B
(i
Inv. 183 47 x 26 cm. (total) 307-308 1l
ﬂ
Two pieces of dark brown papyrus, from the same roll; they are probably but not certainly contiguous. The M
second piece is in worse condition than when it was first read in 1937, but no wholesale redotting of letters seems T
necessary. ek
() Ador
— Column 1 | i
Avprhiot Sapaméapuwr kel Motdupwy rigeh
emipeAnTé conuov Adpnhiow Toddpov mfol
IrwAeuéov xaipewr: {rapehaBauer} mape- iri |
4 Aafaper mapa ool katd Oelay mpooTa- 4 o
Ew vmép Ths kTioews 00D KOuNS (i)
[6]pwdikTias Kapaveidos dorjuov kabapi e} o)
[oliykeias Téooapes ypdupara EE. Il
8 Hotaupwyr oceonu(elwpat). ffhos
[Olmarias ol deamdrov ipdy Maéiuivov Kaioapos ik

mpo 0 kahavrtav Elavovapiwy.
(M2) Abdpridos Evdaiuwy apxiepareioas Bovhevrns
15 emipeAnTNs xpvood Tawdwpov xaipeiy:
TapéhaBor mapd ool Vmép RS yevouévns
emforis katd Belav kéNevowr Vmép SpLodi-
krias Kapavidos xpvoiov kabapod ypdupara
16 € fuwov, y(iverar) ypd(upara) sS//. Evdaipwr éypa(fa) v&

Sha. el

mpo ' kaN(avddv) Maiwy. ff'r'['[PIUEEME

(M3) Advpidios "Hpwv Bovh(evtns) émpeAnris xpuood kai doruov Mg
Alpn\[{Jw Toddpw Mrolepaiov xaipev- 1-_-=~“ﬂmed51her

20 mapéhaflo]ly mapd cod THis yevouévns émBorfis katd Oelav “ﬁ?%ﬁf&)n
TpéoTabiy ) Ay

kopn[s] Kapavidos dpiodikrias xpvood kabapol yphuuara f‘zﬁm‘“ha"f
Téagepa dydoov, yph(puaTa) 8 n”. (M4) Hpwv oeonuiwpe. F]Uﬂnd lo

(M3) (érovs) «s” kal 6S” v kuplwy Huwv Fakeplov Odaiepiov "y, g
Maéiuiavod '-\U}'Aumim

lid.
o, g of
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ert i - - . , 5 ’ P s
tteiisblx::e{hq 24 2eBaoTol kai 'akepiov Ovalepiov Maéuivov Tod émidpaveoTd-
i
; TOV
W : : ; - ;
heat duzgn Kaioapos, mpod s kehavdar Maiwr.
em) formeg:

Column II

(MS5) Avp(nihios) ‘Hpwr BouvA(evtrns) émp(eAnTns) Avpniiw ‘Hpart

[roAepaio]v
amo kouns Kapavidos xa(ipew):
28 mapéhafor maph col vTeép TS yevouérns €miBolis

Umep kaouns opodiktias Kapavidos xpvaiov
kabapot ypaupara Téooepas, y(iveral) xpvolov ypou(pata) 6.
(M4) "Hpwy ceonuiwue.

(M5)
-4 32 (&rovs) sS kai 8S Ta@v kupiwv fudv Talepiov Ovakeplov Maéi-
peefvold
contiguos T Zefaotoi kai Takepiov Ovalepiov Madiuuivov Kaloapos mpo
of fters s mév[Te]

kaAavddy Maiwy.
(M6) Avpriiios Eliropos dpéas BovA(evTns) €mipueAnTns
36 xpvood Avpniiew ‘Hpa kal Tafor xaipewy:
mapéhaBor map’ Vpav Umép THS Yevouérns
émitBolfis kaTd Telay wpéoTabr KwWuNS 6pLodi-
krias Kapavidos ypéupara tpia téraprov 0ydooy
40 éxkardékatov, yi(verar) ypd(pparae) v dns.
(M7) TepérTios aeon(pelwpat).
(M6) (érous) sS kai 8S’ Tav kvpiwy fuwy 'akepiov Odarepiov Mati-
ufavot]
SeBaoctoi kai Maéipuivov Tob émpavestaTov Kaioapos mp[o] B
kahavtor Malwr. Nelhov vios cea(nuelwpad).

2 émuernTal, lowbdpw 3 [rohepaiov: 2nd mapehdBaper, Ist e corr. fr. 6 opLodi-
krias, kabapov 7 Ttéocapas 10 kahavdéav lavovaplwv 12 ’lowdwpw
17, 25 Maiwy pap. 22, 31 ceonueiwpo 30 réooapa 32 us g cortSir. &
34 Maiwy pap. 38 Beiav 44 kakavdav

Aurelii Sarapammon and Potammon, epimeletai of uncoined silver, to Aurelius Isidoros
son of Ptolemaios, greeting. We have received from you according to the divine command
for your property in the village horiodiktia of Karanis, four ounces and six grams of pure
uncoined silver. I, Potammon, have signed. In the consulate of our master Maximinus
Caesar, 9 before the Calends of January.

(M2) Aurelius Eudaimon, former chief priest, councillor, epimeletes of gold, to Isidoros,
greeting. 1 have received from you for the assessment imposed according to the divine
command for the horiodiktia of Karanis, six and a half grams of pure gold, gr. 61. I,
Eudaimon, wrote the entire document. 10 before the Calends of May.

(M3) Aurelius Heron, councillor, epimeletes of gold and uncoined silver, to Aurelius
Isidoros, son of Ptolemaios, greeting. I have received from you for the assessment imposed
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according to the divine command for the horiodiktia of the village of Karanis, four and an
eighth grams of pure gold, gr. 4%. (M4) I, Heron, have signed. (M3) Year 16 and 4 of our
lords Galerius Valerius Maximianus Augustus and Galerius Valerius Maximinus the most
noble Caesar, 6 before the Calends of May.

Column II 0

(M5) Aurelius Heron, councillor, epimeletes, to Aurelius Heras, son of Ptolemaios, from i
the village of Karanis, greeting. I have received from you for the assessment imposed for the Yiedum ok oY
account of the village horiodiktia of Karanis, four grams of pure gold, that is, 4 gr. gold. ke
(M4) 1, Heron, have signed. (M5) Year 16 and 4 of our lords Galerius Valerius Maximianus el T
Augustus and Galerius Valerius Maximinus Caesar, 5 before the Calends of May.

(M6) Aurelius Euporos, former magistrate, councillor, epimeletes of gold, to Aurelii & hipfhoe A
Heras and Taesis greeting. I have received from you for the assessment imposed according to sty K
the divine command for the village horiodiktia of Karanis, three, a fourth, an eighth, a Troesatov
sixteenth grams, that is, gr. 3, 1, %, . (M7) 1, Gerontios, have signed. (M6) Year 16 and 4 of ¢ Ko ]
our lords Galerius Valerius Maximianus Augustus and Maximinus the most noble Caesar, 2 upehdfage
before the Calends of May. 1, Neilos, his son, have signed. ik e

1. These collectors appear also in P.Mert. 1 31.1, written in the same hand. The -puwy I 2::?;?2;
ending of the name is consistently written with the omega little more than a brief curve o iy
between a rather full mu and a full nu. Possibly [loréuuor would be a better reading. These il ‘m [
collectors, alone of the epimeletai in these texts, do not call themselves bouleurai. Whether ' ; '
this is significant for their status I do not know. :

6. P.Mer:. 1 31 also has this spelling of horiodiktia. 0 Ufu‘wﬂmr]

9-10. Date: 24 December 307. 5 lfm:“\} Gs m.

11. The collector does not recur. e

15. There is no apparent significance in the fact that these collectors sometimes use
xpvods and sometimes xpvolov for gold bullion.

23-25. Date: 26 April 308. For the use of the Roman calendar in Egypt, sece the M) A
article of P.J. Sijpesteiyn in ZPE 33 (1979) 229-40. o)

26. Same collector as preceding receipt. Nes A

31. The signature is the same as in line 22. I ;{m‘pw.ggm

32-34. Date: 27 April 308. Wiarn g

35. Eupc?ros does not appear elsewhere. (row) S

36: Taesis also pays in P.Merr. 1 31.15. There the collector addresses her as Aurelius Mgy
Taesios, i.e. as a man. Cl. Préaux, Cd’E 25 (1950) 336, suggested that Aurelia should be read, H&flu{mu_aj
but the plate shows, as the editors of P. Merr. Il say (p. 133), that AdpnAiw is unavoidable. I @_;” b
The mistake is thus the scribe’s, a relatively natural one since the form Tarnowor for her name ¢
is known, e.g. in 139.3. ey

40. Collectors named Gerontios appear in this period, but we cannot identify any of them b -Bm-!?;m 4
with this one. i
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139

Receipts for Delivery of Bullion

Inv. 188 33 x" 262 cm 308

Medium brown papyrus. Three kollemata, with the writing of Column I1 across the second joint. A space 24 cm.
in width is blank at the left of the writing. This papyrus is closely related to 140 and originally may have formed part
of the same roll. These texts are receipts given by tesserarii to the landholders.

12

(M2)

16

20

Column 1

AvpnAiot "AxihAéas kel Kaowavos Beooakdprot
kauns Kapavidos Avpniiew lowdapov
IMroAepaiov kai ‘Hpa Irohepaiov kel Tanoiov
Komph ket llaAfjuwros Mlrolepaiov xaipery:
TapeA&Bapery map’ Vpov VTP THS YeEvouérns
émifBorfis kard Biav wpooTaéwy vmép opto-
Suktilas kali Kapavidos donjuov kebapod
ovvkias Téooapes, (yivovtal)lo 0, kal xpvood
duoiws VmeEp TQY AUTOY OvoudTWY
ypéppatTa [lkta, (yiverar) ypd(upata) n. Avp(rikios) *AxiA-

Aas
oea(nueiwpat).
(érovs) sS kai [8S] wpl[o] 10’ kaeravrav lwviwy.
6 avtos [ou]olws darjuov ovvkias 6vo, (yivovrTar) lof.

Column II

Avpr(Aeor) ‘'Amu( ) kel "Aonu( ) Becoalépiow kwuns [Irole-
w(aibos)

Néas Avpnhi(e) Tafows Kempn amo K[a]pavidos

xalpwy €oxauey mapd oob eis T Juny aonuov

vpaupeTe €lkool kel Xprool yphuua v tfjuiov dydov.

(érovs) sS kal 6S Tdv kupiwr nuwv Ialepiov OvaAepiov
Matbipavod Zefaotob kai 'aheplov> Ovalepiov

Maéuivov Toi émpavestiTov Kaioapos,

Tpo mévTe kahavéwr Malwr.

I, 14 tecoapdpiot 2 Avpnhiors lodwpw 3 ‘Hpar, Tanoiw 4 HaArjuwre

6 Oelav

8 réooapas 12 kahavdov ‘lovviwy 15 Tanoe Kompn 17 6ydoov

Aurelii Achillas and Kasianos, resserarii of the village of Karanis, to Aurelii Isidoros son
of Ptolemaios and Heras son of Ptolemaios and Taesion daughter of Kopres and Palemon
son of Ptolemaios, greeting. We have received from you for the assessment imposed
according to the divine command, for the account of the horiodiktia and of Karanis, four
ounces of pure uncoined silver, that is, 4 oz., and of gold, likewise for the same names, eight
grams, that is, 8 gr. I, Aurelius Achillas, have signed. Year 16 and [4], 18 before the Calends

of June.
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The same, likewise, two ounces of uncoined silver, that is,'2 oz.

Column IT
(M2) Aurelii Apin( )and Asem( ), tesserarii of the village of New Ptolemais, to Aurelia

Taesis, daughter of Kopres, from Karanis, greeting. We have received from you for the price i B

of uncoined silver twenty grams, and one, a half, an eighth gram of gold. Year 16 and 4 of our :

lords Galerius Valerius <Maximianus Augustus and Galerius> Valerius Maximinus the most I

noble Caesar, five days before the Calends of May. Ths papgmsconlail

ici = : isof Comn 1

1. These officials are not attested elsewhere as tesserarii except in 140. There are at least : e a0

two men named Achillas in Karanis with adequate wealth and active at this time, and I do n‘ame's ok be

not offer an identification. Kasianos, on the other hand, must certainly be the Kasianos who et

was sitologos of Karanis in 308/9 (the year after our text), in P.Cair.Isid. 9 etc. He was the

son of Saprous. Curiously, his tax payments in P. Cair. Isid. 9and 17 do not indicate a man of 3

any wealth. Perhaps he had landholdings outside the horiodiktia of Karanis. A Kasianos Aihor A

also was apaitetes in 309/ 10 (P. Cair.Isid. 51). If these two and our man are all the same, as | ook K

think, his affliction with three consecutive liturgies ranks with Isidoros’ burdens of these Al Apes

years (308/9 komarch; 308/9 and 309/10 sitologos; 310/ 11 apaitetes of chaff). On the | oo Tl ¢

tesserarius, about which little is known, see A. E. R. Boak in Studies in Roman Economic i inép s

and Social History in Honor of A. C. Johnson, ed. P. R. Coleman-Norton (Princeton 1951) s duov o

322-35: for the variant spellings of the title, see P.Gor. 6.7n. Lewis, ICS s.v., cites 314 as the Yo

earliest attestation known to him. b sl ypoood dpol
7. The meaning of this phrase is presumably that both horiodiktia and village were paid serapron, [yl

for. o el
12. Date: 15 May 308. Cf. 138.23-25n. () S el
13. The singular of ad76s is peculiar, since four names are given for the preceding delivery. 0 sl holus Tl

Perhaps Isidoros was the agent of the four (as so commonly) and it is to him that the collector Youciov kadlapo

refers. o ()
14. These collectors are unknown. The first is probably meant as A miv(os); for the second ‘Pfil“#(rt)

(appropriate enough!) "Aofjuts and "Aonuos are given by the NB. i ﬁ#ﬂimséluﬁq
16. [ Junv is certain; it occurs nowhere else in the receipts for bullion, and its sense is not b g 7éra

clear since Taésis obviously is not paying an adaeratio. Indeed, an adaeratio in cash would be
absurd, since the government aimed to collect bullion, not cash. Perhaps the fact that a
purchase rather than a tax is at stake here confused these small-town collectors. The same
man, after all, botched the date (see below). The fact that the payer was to be reimbursed for

(yivera) 108{

the bullion may have contributed to the confused terminology. Ak Ak
18. A virtual haplography has occurred here in the date, blending the two emperors. Date: ) ﬁf?{““ﬁ‘éﬂlm Ko
27 April 308. o Nl Togg
‘i’q}‘ﬂﬁl‘w iy

s
) o g n
il iy o
T an
L
Vo) g Kol

;. b i
L,

3 Ay
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[ [740] RECEIPTS FOR BULLION 51

140

A Receipts for Delivery of Bullion

e pr:

dofou Inv. 64 19'x 26 5°cinr 308
e s

Dark brown papyrus. Margin at left, 9 cm. About a third of Column I and verso blank.
This papyrus contains one column and the left edge of a second one. From the limited
remains of Column II I judge that it is in the same hand as Column I, and the collectors’

;L];?; names are restored accordingly. The remainc!er of the restorations are highly probable but
it the wording could be different at several points.
was!t.’l — Column 1
 mang
asians Avpriiior "AxiAAas kal Kaowavos
me ] Oegoahd&pror kouns Kapavidos
of e Adpnhig "Auets ‘Opiwvos xalpew):
On e 4 éoxauey Tapd ool ket Blar wpoo-
oot Tafw vmép TNS yevouévns émifo-
%) Afs aonjpov kaebapoil ovvkiay
duste wlav ypaupacTas tpla, (yiveral) o a ypé(ppuara) v,
8 Kl X prool opolws ypdupata 600
e il réraprov, (viverar) ypd(upara) Bd/. Adp(riios) 'AxitANas
oean(pelwpatl).
(érovs) 1sS kal 8S wpo f’ kahavraov lwviwy.
el 12 kal opoiws Toidwpos Ilrolepadov]
olle xpvoiov kabapold ypdupuatos Tjuioov :
dydov, (yiveral) ypb(uparos) L7 . Avp(jAios) ‘AxitAlas oea(n-
ot HElwuaL). :
: kol dpolws 6 adTos xpvolov kafapod
il 16 VPAULETOS TETAPTOV EKKOLOEKATOV,
il (viverar) ypa(uuartos) d .
i Column II
e Sal¢
rsed i At[pridior "AxiAhas kai Kaowavos]
fea[oardpior kouns Kapavidos]
o Di 20 Avp[niiw lowddpw Trokepaiov xai(pe)]

i ypayrev uiv katd Blav wpéoTaéir]
i[mep Ths yevouévns émiBoris xpv-]
o[o? kabapoi amount ]
24 k[ai dpoilws 6 avtos - - - kabapod]
Ylpappar— amount 1
.[ total, signature ]
(¢r0vs) (sS kal 8S mpo .. kakavrav Twviwv (7)].

1. 19 recoapdpior 3 ‘Aumei 4, 21 Beiav 11, 27 kahavéwy ‘lovviwy 13 duwov
14 6ydoow; oy 'dov pap.
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Aurelii Achillas and Kasianos, tesserarii of the village of Karanis, to Aurelia Ameis
daughter of Horion, greeting. We have received from you in accordance with the divine
command, for the assessment imposed, one ounce, three grams of pure uncoined silver, that
is, 1 0z, 3 gr., and of gold likewise two and one-fourth grams, that is 2!} gr. I, Aurelius
Achillas, have signed. Year 16 and 4, 12 days before the Calends of June.

And likewise Isidoros son of Ptolemaios, a half and an eighth gram of pure gold, that is, ;,

V% gr. I, Aurelius Achillas, have signed.
And likewise the same man, a fourth and a sixteenth gram of pure gold, that is, Y}, % gr.

1, 18. For the collectors see /39.1n.
3. If the gender of AdpnAia is correct (the reading is certain), we learn that Ameis was

daughter, not son (as the editors of P. Cair.Isid. list her), of Horion (the name occurs for both
sexes). She appears in P. Cair.Isid. 6.308-10 as owner of a total of 97, arouras of land in the
village. In P.Cair.Isid. 9.83,193 she pays taxes for about 15 arouras; in 17.27 she owes for 18
arouras’ worth of chaff. Why she appears here, 1 cannot say, unless either Isidoros was the
lessee of land belonging to her and made the payment on behalf of that land, or she was the
wife of some member of the family.

11. Date: 21 May 308.

17. The second fraction could be 6. About a third of Column I is left blank after this line.

21. It is also conceivable that this is §i(d), and that a different name should be restored in
the preceding line, with Isidoros the intermediary in this line.

26. The first letter may be tau, possibly f[éraprov].

141

Receipts for Various Taxes

Inv. 60 166 x 26.5 cm. 308-310

Four contiguous pieces from a roll. Color varies from light to dark brown. Verso blank.

This papyrus contains a diverse group of receipts given to Isidoros and members of his
family over a period of two years. It was compiled contemporaneously with a number of
other receipts in the archive, P.Cair. Isid. 47-50. The bulk of the receipts in the present text,
however, come from 309, a year not represented in these papyri.

Columns I-III contain receipts for various items in money and grain; the motive is not
always stated. Column IV contains a remarkable receipt for cast bronze. The later columns
are receipts mainly for chaff and wheat. The following table sets out the details. Numerous
points of interest are discussed in the notes.
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(M2)

(M3)

12

(M4)
16

(M5)
20

(M6)
24

28

32

FER————

TAX RECEIFTS

Column I

Aldp(fAros) ‘lo]idwpos Ilrohepaiov dié “Toiwvos
vrlép] yevipatos 1sS kal 8S éTovs
[....] kai ovéparos llaAfjuwros
. 6polws (dprafas) vy d . Emeid «d).
ou[o]iws (apréBas) B/.
(remainder of column blank)

Column II

0ébw[kev 'lo)idopos

els Tuny x[dlpTwr (Taélavra) (.

ouoiws 6 avTos [€]is Tiunr xopro(v) (TdAavTa) 1.
(remainder of column blank)

Column 111

[rapéoxely loidwpos IlTohenaiov eis Tiun[v]
x[oprov ... ][ +9 Joall =46 1
EEOKOTLES |

rapéloxelv "loidwpos I[rokepaiolv ...a
kountov kopns Kepavidos ...[.]...[....]..

rapéoxev loldwpos Ilrokepaiov éuov
TapOVTOoS SpoX uds TEVTaKLOXLAELQS
mevTakoolas. 6 avtos 6u &) Hpw(vos) (dpaxpas) Buw.
MaAruwy [rolepaiov (Spaxuas) 'B.

kai 79 18 Tod Pappodb 6 avTos Toldwpos
v(mep) ové(uatos) Harfjuovos ITolepaliov (paxpuas) dioxet-
Mas évvakoaias, (yivovtal) (8paxpat) B 2.
(remainder of column blank)

Column IV

Avpridios Ovaras Teooaldpros Adpniiy lowbwpy

[Ir[o]hepaiov kai Tois ddehdois xalipew): éoxov map’ Vuwy

xatd Belay mpéoTafw vrép kou(ns) Kapavidos kai 6piod(iktias)

K[aplavidos xaikis xvris UAns, un dobeions U’ vp@y

s dvakabdpoews éws 6Tov mepl TOUTOV KehevobT,

Ni(rpas) Oexarpeis ovykias & fiuiov, kal vmép Ovo(uatos)
ITaArjuo-

vos IlTohepaiov dpolws xahkis xvTns Ans Ai(Tpav) piav

[ov)ykias €|, kal Vmép ové(naros) Taroews Kompixalkoixvrod

ovykias déka, opod Tob ouuBérov A(Tpas) OexamévTe

ovyk(ias) déxa fiuwov, y(lvovtal) A(Tpad) e ©(S/. AvpriA(tos)

<)
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loidwpos kovadpdpros éypa(Pa).
(érovs) []LS ki €S TOB: 5.
(M7) kai Hoaxav o’ mapéhaBov mapd ool THv Tiuny TOU X6pTOV

]

XAwpoi : [

kaTd 70 €miBdAhov goL uépos Tol mapaaxebévTos eis Tpodas o

36 iTmwy oTpaTiwTIKOY TANPNS. f
;

(remainder of column blank)

Column V (M2
o : ; A
(M8) Adpriiior ‘Hpwbdiavos kal Zapamiwv kal "AvTivoov f ,{
dmrairyral axipov kouns Kapavidos kai opodiktias i
Adpniiw lo8)dpov [ITohepiov xaipewy: uetéBalis )

40 eis Spuw Aevkoyiov vmep yeviuaTos WS kal €S e ,

axipov capy(dras) déka/, yi(vovtal) cap(yaval) o/ [ eis Meoopn
LE. :
8’ 6poiws oap(ydvny) piav, yi(veral) oap(yéavn) o'. kat 7 mpo I
kahavTd(v)
SemrenPBplov amo amoxnr Lovxdupwros
44 oapyavas Téooapes, yi(vovtal) cap(yavar) 8//. [
(remainder of column blank)

Column VI id

(M9) Adpriior Zevbns kal Evdaipwros
amernral StaTurdoews S kal €S/
opuodikrias) Kap(avidos) Avp[n]A(iw) Toddpov kat of adeAdol (ML3) A

xa(ipew)- LT

48 doxapery map’ olp@y VTEp SLaTUTOCEWS
70D avTol éTovs TdhavTa 8Vo kal Spay- Aj
uis xelhias teTparooias, yi(vovtal) (tdhavra) B (Spaxpal) "Av. int

S kai €S/ Meoop(n) x0/.

52 kal vmep m(pep)m(ihov) (S kal sS/ (Spaxudas) 'Ap kai dud) il

“Hpwr(os)
&Aha(s) (6payuds) ".p L

(M10) Adpriiios ‘Avoidis Beooaldpios kali Kompfis
kovadpipros kou(ns) Kap(avidos) kai dpuodiktias) Kap(avidos)

56 Avpniie lodwpw Irolepaiov xo(ipey)-: ;
éoxapey mapa oov .. ovouatos Ilalruwvos’ els Aéyov Tpi-

priaiov
apyvplov TéhavTov €v kel Spaxuas TeTpakLo-
xetha]s éxatov mevTrkovTa, yi(veraw) (téhavrov) a (Spax pal)
“Apv. d
60 S kal sS Pawde s/.

(remainder of column blank) - iy
Iy

14

K

Wik
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Column VII

(M11) Adpri]iios "Hpwr “Hpwros kai Xaméers "Arol\wriov
6" guold "Hpwros Avpnio lowddpov Mrokepaiov
xal [ol] ddeAdol xaipew maprveykes eis @

64 8pluw] dxipov oapy(dvas) déxa kal évvéa vmep Y[ elvn-
plalros W8S, vacar  Adpihios ‘loiwy éypaa vTTép av-

TOV dypoppdror. Owb L.
(érovs) n [kai] sS/.

(M12)

68 Avpriiioe "Hpwr "Hpwros kai Kaméers 8.° éuot IIroAAas
‘Ovoudorov Avpnhiew lowddpov kai of déeldol yaipeir:
déypayer nuiy Tiufs dxvpov v’ uépous Tdhav-

Twv év kal dpaxpds Tpeloxihias évvakooias,
72 Y(iverar) (raéhavrov) a (Spaxuai) T lolwy éypapa vmép
QUTOV QYPUPUETWLV.
(érovs) 1 kai sS Owl L. kal ouoiws S "Hpwros Spay puéxs
Tpetoxihias mevTakoolas, (dpaxual) T'¢ {kal Hpds Tiuts}
0 1
0 1

76 kel opoiws Ouéypayer ol adTol TLuTS kpéws Tod avTod v uépous
S AovAov kal "Adis TahavTwr év kal Spaxuds TeTpakioxihias
éfarooias, y(ivovtal) (tdhavrov) a (Spaxpal) "Ax.

Column VIII

(M13) AdprA[eo]: [Kompis klai "Apmalos kal "ATpfs kai of kovwrol)
80 audorepor amery[Tail] dxvpov ka[ul(ns) Kaparvidos véa[s é]mi-
BoAis
Avpnhiw lobaf polv lroAepa[Jov xaipew: éox[aluer mapd oo
vmép ThAs avths €lm]ifolnis vmép dvduatos ‘Hpweidos Xaipr-
HWVOS. ..
kal Umép Tol avTol [ov]duatos (Spaxmuds) Ew. Kompis geon-
piwpar. (M14) ‘Atpis ogeo(quiowpat).
84 (érovs) 1[S] kai sS| Plalag: 6.
(remainder of column blank)

Column IX

(M15) Adprihio ITARewr kel lolwr kai K [ ... Jov kai "Qpos kel ‘H.[...]
kal aova duddTepor ottohdywr kduns Keplavildos ai 6]pto-
OtkTias
vlelviparos 1sS kai 6S/ éuetprib[noav] Huiv év Bngavpd [mepli
v avty[v]

38 klau]ny kai oprodiktias uérpw podiw Evotd ovdpatos loidwpos
[IroAepaiov mvpot ovv 7a..... ..[..]..[..10[. ket ... épréBas
€3[60-]

uhkovra fuwov Téraprov, (dpréBat) of. lolwv Eypaya dmép
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(M
altTV a’ypa[,u,u(arwv)]
smarias 1@y deomordv Hudy Odakepiov AudJvyiarvod Awivviov drach:
e[ BlaaTob))] (M
92 xkai PAaviov OvaAepiov Kwvaravtivov] viod SeBafo]rav. Prokr
e’[,ue]rpnﬁn(oau) Suolws vmep véa[s] émBoris ap[réBlas [)exa-
okT® 7 peov], ol
(&préPBar) nS. Xolok KN/ oovvviieeniniiiaieenns (M
Adpriiior Kompijs kal ZdTas dupdrepov GrrauTnTal 0pLodikTias et
Kapavid[os] Karar
96 Avpniiow Toidwpos IlTohepaiov xalpew: éoxapuey map ool UTEP e
Suaf Tv-] ik
rdoews (S kai sS kal 8S kai BS dpaxpas TpLoxLheias EkaTov, s
v(ivovrar) (dpaxuat) Tp. dloge
vmep m(puu)m(ihov) W8S kal (S <kal> €S kai ¥YS' dpax pis LAt
évvakoolas, (Spaxuat) 72 It
drarias Srariov "Avpovikov kai llopmniov [1péBov TV i
100 Aaumporatwy émapyor PaddL ka. :
kal Ouoiws Ou(d) Zeprivov kal Zapamiov amoTnTel KWUMS ol
Kapavidos
bmep Siatvmdoews Tod avTod érovs vmép [6]vé(uaros) Ta\7- (M¢
Mwros Karan
Siarvrao(ews) xai m(piu)m(ihov) “BS kel [S kal €S kai ¥S’ L delve
dpaxuds dwox[iN]elas émrakooias, yi(vovtal) (Spaxpal) chaf,
B, On!
104 loiwy éypapa Vmép avTav dypapud[Tlwr. Septer
| towwvros pap. 6 ’loidwpos 23 recoapapios 37 "Avtivoos 39 'lowbwpw, Il7o- Colun
Aepalov, uetéfales 40 Spuov; € corr. ex { 42 kelavdav 43 Yemreufpiwy,
amox7s 44 rtéooapas 45 Edbaipwy 46 amaitnTel 47 ’lodwpw kai TOlS (MS
adedols 48 vuav 54 teooapdpios 56 lowddpw last w ex ov? 57 Tpuusmpriaiov the ho
61 AtprAcot 62 lodwpw 63 Tots 64 6puov 68 IlroA A& 69 "lowbw pw kel from
Tois ddehdois 70 7wy, Tahavror 72 avTd@v, v €X T 76 Siéyparav, TLUNY | drachi
77 téhavror 80 dmarmTal 81 ’lowdwpw 85 towv pap. 86 audortepor
cironéyor 88 dprodiktiar, lobapov 92 viov pap. 95 duddrepor 96 'loddpw An
100 émépxwy 101 Sapamiwvos dratrnT@v \ i, -
(M
and of
Column I ik
Aurelius Isidoros son of Ptolemaios, through Ision, for produce of the 16th and 4th year ind
. and in the name of Palemon . . . likewise art. 133/. Epeiph 24, likewise, art. 12. Phaoy
Column I1 Colyn
(M2) Isidoros gave for the price of fodder 12 tal. Likewise the same man for the price of (M
fodder, 12 tal. | DAy
firhg
olumn 111 for th
(M

[1st two receipts not translated] oAy
Au

- T




 4th year
2.

: p[’iCC of
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(M4) Isidoros son of Ptolemaios paid in my presence five thousand five hundred
drachmas. The same man through Heron, dr. 2800. Palemon son of Ptolemaios, dr. 2000.

(M5) And on the 14th of Pharmouthi the same Isidoros in the name of Palemon son of
Ptolemaios, dr. two thousand nine hundred, that is, dr. 2900.

Column I'V

(M6) Aurelius Valas, tesserarius, to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios and his brothers,
greeting. I have received from you, in accordance with the divine command, for the village of
Karanis and the horiodiktia of Karanis, thirteen pounds, six and a half ounces of poured
copper material not given by you for the cleansing at the time when it was ordered, and in
the name of Palemon son of Ptolemaios, likewise of poured copper material, one pound six
ounces, and in the name of Taesis daughter of Kopres, ten ounces of poured copper;
altogether for the total receipt, fifteen pounds, ten and a half ounces, that is, 15 1bs., 101 oz.
I, Aurelius Isidoros, quadrarius, wrote this. Year 17 and 5, Tybi 6.

(M7) And on Pachon 18 I received from you in full the price of green fodder according to
your assessed share of that furnished for the feeding of army horses.

Column V

(M8) Aurelii Herodianus and Sarapion and Antinoos, apaitetai of chaff for the village of
Karanis and its horiodiktia, to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios, greeting. You have
delivered to the harbor of Leukogion for produce of the 17th and 5th year, ten sarganai of
chaff, that is, 10 sarg., up to Mesore 15.

On the 19th, likewise, one sargane, that is, 1 sarg. And onthe 7th day before the Calends of
September, from the receipt given by Souchammon, four sarganai, that is, 4 sarg.

Column VI

(M9) Aurelii Seuthes and Eudaimon, apaitetai of the delegatio of the 17th and 5th year for
the horiodiktia of Karanis, to Aurelius Isidoros and his brothers, greeting. We have received
from you for the delegatio of the same year two talents and a thousand, four hundred
drachmas, that is, 2 tal. 1400 dr. 17th and 5th year, Mesore 29.

And for the primipilum for the 18th and 6th years, dr. 1100, and through Heron another
dr. -,100.

(M10) Aurelius Anouphis, tesserarius, and Kopres, quadrarius, of the village of Karanis
and of the horiodiktia of Karanis, to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios, greeting. We have
received from you in the name of Palemon toward the quarterly account, of silver, one talent
and four thousand one hundred fifty drachmas, that is | tal. 4150 dr. 18th and 16th year,
Phaophi 6.

Column VII

(M11) Aurelius Heron son of Heron and Kapeeis son of Apollonios through me, Heron,
to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios and [his] brothers, greeting. You have delivered to the
harbor nineteen sarganai of chaff for the produce of the 14th year. I, Aurelius Ision, wrote
for them because they are illiterate. Thoth 7. Year 18 [and] 6.

(M12) Aurelii Heron, son of Heron, and Kapeeis, through me, Ptollas son of Onomastos,
to Aurelius Isidoros and his brothers, greeting. He has paid to us for the price of chaff for the
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e,

3rd part, one talent and three thousand nine hundred drachmas, that is, 1 tal., 3900 dr. I, il
pateral

Ision, wrote for them because they are illiterate. Year 18 and 6, Thoth 7. And likewise

through Heron, three thousand five hundred drachmas, dr. 3500. “irfxﬂﬂag]g
And likewise the same men paid for the price of meat of the same 3rd part through Doulos ]63116;_
and Aphys, one talent and four thousand six hundred drachmas, that is, 1 tal. 4600 dr. ff‘i';ﬂ:;n
oy
Column VI mg‘li‘f” :
(M13) Aurelii [Kopres] and Harpalos and Hatres and their partners, all apaitetai of chaff | d
of the village of Karanis for the new assessment, to Aurelius Isidoros son of Ptolemaios, 1 This
greeting. We have received from you for the same assessment in the name of Herois daughter | etk
of Chairemon . . . and for the same name, dr. 5800. 1, Kopres, have signed. (M14) 1, Hatres, fonarof
have signed. Year 18 and 16, Phaophi 9. it four
1. Date
Column IX U Date:
(M15) Aurelii Pleeinand Isionand K ... and Horosand H.. and Paona, all sitologoi of the | 1 B
village of Karanis and the horiodiktia for produce of the 16th and 4th year: there was ‘ P Carid
measured to us in the granary in the same village and horiodiktia with the level modius e name
measure in the name of Isidoros son of Ptolemaios, seventy artabas, a half, a fourth, of wheat g 10 i
with .. ., art. 70, %, Y. I, Ision, wrote for them because they are illiterate. In the consulate of $.Ina
our masters Valerius Licinianus Licinius Augustus and Flavius Valerius Constantinus the trs
son of the Augusti. 540.D
There was measured to us likewise for the new assessment, eighteen artabas, a half, art. below, p. Y
181. Choiak 28 . . . 4], Meso
Aurelii Kopres and Sotas, both apaitetai of the horiodiktia of Karanis, to Aurelius 42 Meso
Isidoros son of Ptolemaios, greeting. We have received from you for the delegatio of the 18th 43, Soue
and 6th and 4th and 2nd year three thousand one hundred drachmas, that is, dr. 3100. For o1 30),
the primipilum for the 19thand 7th and 5th and 3rd year, nine hundred drachmas, dr. 900. In 4 lido
the consulate of Statius Andronicus and Pompeius Probus, the most illustrious prefects, e he ¢
Phaophi 21. bl
And likewise through Serenos and Sarapion the apaitetai of the village of Karanis for the e
delegatio of the same year, in the name of Palemon for the delegatio and the primipilum for 8 Au
the 19th and 7th and 5th and 3rd year, two thousand seven hundred drachmas, that is, dr. PCai g
2700. 1, Ision, wrote for them because they are illiterate. ﬂ-@ﬂmnﬁe‘
1. It is not clear whether Ision here is a collector or an intermediary of the taxpayer. ‘plgﬂi::;
2. Year 16-4 = 307/8. i [jate-
4. Epeiph 24 = 18 July. The date is probably 308, but 309 cannot be excluded. 52. 1 |
16-17. éuoid mapdvTos seems enigmatic, the more so as the motive and date for the pﬂpmar:];:
payment are apparently not stated (a substantial blank intervenes after line 15). A somewhat (g
similar phrase, 8u(&) Tot mapévTos ‘HpakAa, is found in P.Cair.Isid. 53.19-20; see the note M A
ad loc., which argues that the collector is referred to. So also perhaps Heron in line 18 below. ¥is ,
20. Pharmouthi 14 =9 April; the year is not given. Em:mm
23. An Aur. Valas was apaitetes of the horiodiktia in 314 (P.Cair.Isid. 53.23). He may be S]U?mET
the Valas son of Sarapion who is shown in P.Cair.Isid. 10 and 17 as paying or owing chaff a&m-]‘ﬂltu\
equivalent to the taxes on 30 arouras. i Hi)
26-27. So far as we know this phrase and tax (or requisition) are not certainly attested Jﬁg Di
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elsewhere. xaAkos xvrds is poured, cast bronze as opposed to malleable, hammered
material: cf. P.Oxy. 1 85 ii 16-18 and (for silver) P.Ant. 138.17, both of the fourth century.
avakabopots is perhaps a charge for impurity of the coinage, like kéfBapois in P.Oxy. X1V
1653.16 (306), cited by L. C. West and A. C. Johnson, Currency in Roman and Byzantine
Egypt (Princeton 1944) 128. P.Stras. 577 (Theadelphia, 309) is a list of payments of amounts
of xahkds (described as éAa7ds, hammered, in line 8); these may be payments like this.

27. For éws 61ov see e.g. W. Bauer, Worterbuch zum NTs.v. éwsI11b y and P.Oxy. VII
1061.16f.

31. ouod Tod ovuféiov: cf. 137.54.

32. This is the earliest attestation of a quadrarius. The earliest listed by Lewis, ICS, is in
314; on the position, see A. E. R. Boak in Studies in Roman Economic and Social History in
Honor of A. C. Johnson, ed. P. R. Coleman-Norton (Princeton 1951) 322-35. Which of at
least four contemporaries named Isidoros in Karanis this is, I cannot say.

33. Date: 1 January 309.

34. Date: 13 May 309.

37. Herodianus is not securely identifiable; he could be the person mentioned in
P.Cair.Isid. 88, 89 and 97 (see 97, introd.). Sarapion is a common name, but only one man of
the name appears among the taxpayers of P.Cair.Isid. 9, namely a son of Artemidoros, who
seems to pay for about 37 arouras. Antinoos I cannot identify.

39. In a faster hand one would read IIroAeuaiov, but our scribe is careful in forming
letters.

39-40. Delivery to the harbor was used for chaff before it was adopted for wheat, cf.
below, p. 98.

41. Mesore 15 = 8 August 309.

42. Mesore 19 = 12 August; 7 ante Kal. Sep. = 26 August 309.

43. Souchammon was an apodektes of chaff at Leukogion, as appears from P. Cair. Isid.
46.1 (307).

44. Isidoros pays in all 15 sarganai = 2,250 lbs., chaff sufficient for taxes on 90 arouras.
Since he seems to have held only about 54 arouras at the time (P.Cair.Isid., p. 8), he is
probably paying in part for other family members. Comparative figures from P. Cair. Isid. 10
and 17 are unfortunately lacking. Cf. Cd’E 52 (1977) 322-36.

45. Aurelius Seuthes son of Heras was an apaitetes of chaff with Isidoros in 310/11 (see
P.Cair.Isid., index). It could be the same person. Eudaimonis not an uncommon name and 1
do not offer an identification.

46. Lewis. ICS. does not list an amairntis SiaTvmrdoews, viewing such designations
( P.Cair.Isid. 42, for example) as verbal variants of apaitetai for a year.

51. Date: 22 August 309.

52. m(puut)m(ihov): 7 pap., in the Latin mode of abbreviation which was becoming
popular in Greek in this period. For the primipilum see J.-M. Carrié, in Actes du XV[1977]
Congres Int. de Papyrologie (Bruxelles, forthcoming).

54. An Anouphis, son of Masculinus, was sitologos in 308/9; it is not impossible that he
was resserarius in 309/ 10 here: cf. P.Cair.Isid. 9 etc. Kopres is too common a name in this
environment to permit conjecture. On the resserarius and quadrarius, see above, 32n.

57. Tpwuviaios is probably a misspelling of Tpiunriatos, quarterly (cf. LSJ). A monthly
accounting was usual, cf. P. Panop.Beatty 1.64 etc. The unread letters are probably é7’ or
am’.

60. Date: 3 October 309.
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61. Heron son of Heron was a landowner in Karanis. To judge from P. Cair.Isid. 9.24,203,
he had about 39 arouras, mostly private land; 10 and 17 suggest holdings of 42 arouras.
Kapeeis son of Apollonios appears in several other texts (P.Cair.Isid. 6.219; 9.102,212;
12.36; 14.71,119; 17.72). His holdings are not consistently indicated by his taxes, but they
were probably over 30 arouras in all (he paid 49 ¥, art. of wheat).

64. 19 sarganai = 2,850 Ibs., chaff taxes sufficient for 1 14 arouras. Thisis paid for year 14 (-
2), i.e. 305/6, but Isidoros pays it in year 18-6, L.e. 309/ 10. Here again (see 44n.) he pays for
far more land than his own holdings. If the 2 talents, 1400 drachmas paid in lines 68-74 are
for the same year (and given the same collectors, that is probably the case), at the rate of 800
dr./sargane used in P.Cair.Isid. 10, the money could represent another 16%, sarganai,
payment on 1005 arouras. The receipts, however, are not so clear as to impose on us the
conclusion that Isidoros paid in one year for 214’/ arouras.

65. For Ision see lines 72, 90 and 104 below. He is perhaps the same person who writes for
Isidoros in P.Cair.Isid. 54.18.

66-67. Date: 4 September 309.

70. " uépovs. The reading of P.Cair.Isid. 53.3 is thus confirmed. It appears again in line
76. 1 am not confident that Boak and Youtie’s explanation (third part of three of the total
due) is right.

73. Date: see 66-67n.

75. The line has been erased.

76. See 70n. for the third part.

79. Aurelius Harpalos, the brother of Seuthes, was sitologos in 308/9 and appears from
various texts to have had perhaps 44 arouras of land. See P. Cair. Isid., index. Hatres could be
the apaitetes of chaff in P.Cair. Isid. 46.3 (for year 15-3-1 = 306/ 7) or of P.Cair.Isid. 53.16
(314).

82. Herois daughter of Chairemon was Isidoros’ mother. In P.Cair. Isid., p. 3it is noted
that she was still alive at least as late as 300; we can now add nine years to her known life-
span; since she had children by ca 270, she must have been at least about 55 by 309.

84. Date: 6 October 309.

85. An Aurelius Pleein was sitologos in 304 (P.Cair.Isid. 41.68). He may be the same man
who appears as a landholder (about 34 arouras) in P.Cair.Isid. 9.112,223. The letter after
kappa in the third name is probably omega or omicron. At the end of the line, perhaps
"Hplwr].

89. There was presumably some variant of the usual phrases for surtax like obv dexdrars,
o (ékatooTais) Séka, etc., but I have not succeeded in reading it.

91-92. Consuls for 309.

97. The reading is uncertain; perhaps é[7]epov dmoxov éAho[v uln [émi]depduevor or
{[r)épas amoxns 7 évra[yiov uln [émi]depouevor. Date: 24 December (309).

95. A Sotas son of Apollonios is known as a landholder at Karanis in P.Cair.Isid. 9, 10,
and 17, but several key amounts are lost there and prevent us from estimating his holdings.

98. See 52n.

99. These consuls of 310 appear in P.Cair.Isid. 50.13,29,44; 69.32; and 127.14 with the
name of the first written Tariov (this is therefore to be restored in 118.9). This is generally
taken to be correct. But here we find Xrariov, and this spelling appears in P. Panop. 20.15
and 24.4. Date: 18 October 310.

101. On Sarapion as apaiteres, see 37n. There is no proof that it is the same man as there.
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0, I41a
Ias,
12
hey 3 ’
Receipt for Adaeratio of Barley

4-
fop P.Oslo Inv. 492 20.5 x 10.6 cm. 314
are ;
800 Complete papyrus in perfect condition. The text is arranged in four lines of almost equal length in the center of
i the papyrus, with margins of 5.5 cm. except at top, where 2 cm. are left. The hand is extremely fast,
lhé This papyrus is included here because it probably concerns a tax payment by a man

attested in the Isidoros archive. A Papnouthios, with no patronymic given, owes chaff for the
fo account of someone else, in P.Cair. Isid. 17.143, from the crop of 310/11. It is the only

Papnutios occurring in the Isidoros archive and in Karanis at that time. There is every

chance, therefore, that the taxpayer in the present text is the same as the manin the Isidoros
; list.
ing
tl — Trateias ‘Povdpiov Odolovoavod kai Ilerpwriov

‘Avvetavod Tov AapmpoTdTwr Meoopi) s,
Av(pniios) Hamvodrios ZirTios kpBis
4 BS’ Kapavidos (Spaxuds) xehias ékatov, (yivovral) (dpayuai)
‘Ap.

om
be In the consulate of Rufius Volusianus and Petronius Annianus the most illustrious,
16 Mesore 16, Aurelius Papnutios son of Sittis, for barley of the 2nd (indiction) for Karanis,

one thousand one hundred drachmas, that is, dr. 1,100.
ed
fe 2. Mesore 16 = 9 August.

3. The nominative form X{r7is does not occur in the Namenbuch or Onomasticon,

although X.r7as is well attested.
an
ter
s

142
15,
of Receipts for Adaeratio
0, Inv. 181 (7) 36.5 x 22.8 cm. 336
s, : TRty ,
Two kollemata; broken at left and incomplete on right. Folded vertically five times, width of folds ca 7 cm.

he Margins, 9 cm. between columns and below column I, 2.5 cm. at top, 6.5 below column II. Verso blank.

This papyrus, severely damaged by vertical rents (especially in the lower part) and broken
8 at the right, contains two receipts written in the same hand. Both are for éfapyvpioués,

adaeratio of taxes in kind; the term is generally equivalent to the more common rwu”. See
P.Cair.Isid. 59.15,41 and 60.14-16 for examples. The former of these does not state for




o4 COLUMBIA PAPYRI VII [142] [145-16

which tax the payment is made, but the latter specifies meat and chaff. The hand of our LD
document is very rapid, and at times the Verschleifung 1s extreme. 3In
The receipts were written on the same day. In the first the payer is identified only as 6. P!
Kopres, without patronymic or title. In the second the name is lost, but the payers are 15,1
identified as the sitologoi of the village of Ptolemais in the horiodiktia of Karanis. Payments
are made on Choiak 10 and 12 (6 and 8 December 336) and Pharmouthi (March-April), pro-
bably of 337, for the indiction year 334/5. The receiver Eulogios must bea harbor official or
banker, someone to whom the sitologoi were responsible for the total of the assessment.
— Column I
dmrarias Nem[wr]iavod kal Pakotvdov v
Aapmp(oTéTwr) Xolak ¢ Suéy(pae) Kompiis
¢tapyvpiopod o[ydon]s [v]dikr]iovo]s
4 Trohepa(idos) Kapav{do]s réAavta [€£]1-
kovra, (yiveral) (tdhavra) €. The
dapuoddi 6 aifr0]s ouoiws Mroleua(idos) HEXIS
Kapavidos rléravta élvvéa, (TéAavTa) 6. record
8 EvAd[y]do]s o[ émod “Qpliwvos. these
other
Column II
i v e ; ; 1. Chr
drarias Nerwriavod Kai Pakoivdov Tév]
Aapmplordrwr) Xolax ¢ Siéy(payar).[......oonene ] The
xai of kow(wvol) oLrohéyor ééapyv[piouod) 19242
12 dyd6ms [{vdukriovos N[ ToAepa(idos)] that 0
Kapavidos réhavra tooapd-] i andsi
kovta, (yiveral) (TdAhavra) u. thant
kal 9 S dm(olws) of adrlol - - ] ! dates
16 ékapyvpiopod dydoms v[diktiovos] \ Amur
[Irolepa(idos) Kapavidos Té[Aav-] | part
ra mevThkovta, (yiveral) (téhavra) [v]. The
EdAéytos 8¢ éuod ‘Qpi[wvos]. | seeme
first g
4 [e£]n” pap. 10 There are sev‘cral lett.ers possible here at the break, including alpha, TEpriI
kappa, and lambda. 19 There is a horizontal line under the signature on pap. {hat
In the consulate of Nepotianus and Facundus the most illustrious, Choiak 10, Kopres paid Oplgh
for adaeratio of the eighth indiction for Ptolemais of Karanis sixty talents, that is, 60 tal. nlla ;
Pharmouthi, th‘e same man likewise for Ptolemais of Karanis, nine talents, 9 tal. Eulogios U
through me, Horion. G
In the consulate of Nepotianus and [Facundus the] most illustrious, Choiak 10, ...and his b
partners, sitologoi, paid for adaeratio of the eighth indiction for Ptolemais of Karanis forty o
talents, that is, 40 tal. : cong
And on the 12th likewise the same men for adaeratio of the eighth indiction for Ptolemais | (32)1‘?
of Karanis, fifty talents, that is, [50] tal. Eulogios through me, Horion. l;l-;
Ere
1. Consulate of Nepotianus and Facundus = 336. it

DOgs;
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2. Date: 6 December 336.

3. Indiction 8 = 334/5.

6. Pharmouthi = March/April (3377).
15. Date: 8 December 336.

143-165

Receipts for Delivery in Kind

The 23 texts published here comprise a third of this volume and a major addition to the
texts of this kind. They are of varying sizes and shapes, but they have in common that they
record the delivery of wheat, barley, chaff, or meat to a river port. A number of aspects of
these texts will be considered in general terms here, then a chart will be given of these and the
other published texts of this kind which come from fourth-century Karanis.

1. Chronology

The first group of texts belonging to this general type was excavated at Karanis between
1924 and 1929 and published by Leiv Amundsen in O. Mich. The basic formula of these was
that of our papyri, mapiveykev 6 detva Umép X (VOLKTIOVOS KWUNTOY Kaparidos, amount
and signature (with some variations), although the ostraka are sometimes more abbreviated
than the papyri, as is customary in other types of documents as well. These ostraka contain
dates only by indictions; this ensured that they belonged to the fourth century or later, and
Amundsen concluded on palaeographical grounds that the ostraka belonged to the early
part of the fourth century, before about 330 (0. Mich., p. x).

The fifteen-year indiction system began in 312/3. This first cycle of 312/3 to 326/ 7, then,
seemed like the logical one for Amundsen’s ostraka, and when Revel Coles published the
first papyrus exemplar of these receipts (P.Mich.Inv. 1409, in TAPA 97 [1966] 61-66; text
reprinted in SB X 10729), he assigned the third indiction in that text to 315, with the caveat
that “330 A.D. could not be excluded palaeographically.” His choice of 315 reflected his
opinion that the connections with the Michigan ostraka and Amundsen’s dating of them
made the earlier date more likely. The publication of P.NYU 5-11a in the following year
(1967; the volume had been in press since 1962) provided some 69 receipts on papyrus to add
to Coles’ 4 (some 30, all for chaff, were available on ostraka, counting only those related to
the papyrus archive), making the discussion more substantial and better-based. Lewis’
remarks (P.NYU, pp. 10-11) indicate that prosopographical connections enable the
conclusion to be drawn that (1) the later 320’s and 330’s are prosopographically suitable, and
(2) the term véa, applied to an indiction, had so far occurred only for the cycle beginning in
342/3 and after, and this term appeared in three of the New York University papyii. Lewis
therefore offered the alternatives of the cycles starting in 327/8 and 342/ 3 for the NYU re-
ceipts, except some indictions in high numbers, for which he gives the 312/3 cycle as a

possibility.
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Two further papyri, with seven receipts, were published by Gerald M. Browne in 1970
(HSCP74[1970] 317-21) and republished in 1975 as P. Mich. X11 648 and 649. Browne gives
the cycles of 312/3 and 327/8 as the two possibilities, following the arguments of Lewis.

To the dossier we can now add the 108 Columbia receipts and 13 Oslo receipts all
published below, more than doubling the available inf ormation. And, more importantly for
the dating, four of the Columbia papyri have consular dates; when these are fully exploited,
they enable us to provide firm dates for practically the entire dossier.

(1) 143 gives two dates corresponding to July, 322 and February, 323; the indiction of the
former is lost, that of the latter is the 10th (321/ 2). The delivery is thus made in the winter
after the end of the year in which the crop was harvested. Both receipts are for chaff, issued to
Herakles and Alexandros through Syrion and Heras (Syrion alonein lines 1-13, bothin 14-
21). The collectors are Gounthos in the first and Heron (through Dorotheos) in the second,
both epimeletai. 1t should be pointed out that these persons are entirely absent from the
other texts recording deliveries in kind; given the heavy incidence of repetition found
elsewhere, this in itself is likely to be significant.

(2) 148 contains six receipts for wheat of indiction 12, with a consular date of 340 (all in
March). Indiction 12 is thus 338/9, and delivery is made in the spring of the next year (during
indiction 13) before the crop of 340 would be ready. The deliverers are Aurelius Atisios son
of Leonides and Aurelius Antiourios son of Abous, followed by Chaireas and Kastor son of
Aritios. The collectors are Aurelius Kopres son of Paulos and Iulius Severinus, dmodéxkTal
oirov méhews. Kopres signs the receipts, accompanied variously by Ploution and Anaios.

(3) 149, dated also in 340 (June and July), contains three receipts for wheat of the 14th
indiction (340/1), delivered to the credit of the sitologoi Aurelii Ptollas and Atisios by
Sarapion son of Venaphris. Kopres and Ploution sign all three on behalf of Kopres and
Dorotheos son of Hierax, who have the same title as Kopres and Severinus in the preceding
text. (4) 150, columns I-11], contains seven receipts; two have the consular dates of 342

(4) 150, columns 1-111, contains seven receipts; two have the consular dates of 342 (June-
July). The receipts are for the 16th (i.e., the Ist) indiction, the 2nd nea and the 3rd; these are
therefore 342/3, 343/4 and 344/5. The consular dates pertain only to the deliveries for
indiction 16, 342/3. The collectors are Aurelii Ouranios and Ammonios son of Apion,
Srodékra oirov méhews in 16 and 3; Ouranios signs. In the 2nd new indiction, Euporion
and Kyrillos are the collectors. The deliveries for 16 and 3 are made by Sokrates (Sokras) son
of Isidoros, in indiction 16 for sitologoi named Aphus, Palemon and Abok. Those for
indiction 2 are made by Papeeis son of Isidoros on behalf of sitologoi (Valas, A...., Heron
and partners).

It will be clear that these papyri provide secure chronological pegs for a number of the
named officials and taxpayers. Perhaps the most immediately useful is Kyrillos; this
collector appears also in the same indiction (2 nea) in 155, a collection of 6 receipts, all for
wheat, all signed jointly with Souchidas. The deliverer is the Papeeis son of Isidoros
previously encountered, who makes two deliveries for each of three groups of sitzologoi (the
principals are Heron, Pannous, and Apollonios). We can hardly doubt that 2 nea is here also
343/4.

Kyrillos also appears in two papyri of the immediately preceding 16th/ Ist indiction,
P.NYUS5 and 151. The former gives 12 receipts from indictions 14, 15 (for 14), 16/ 1, 2, 3 nea,
and 4. Kyrillos appears in indiction 16 as the agent of Makarios and Ouranios. These receipts
therefore may be assigned to the period 340/1 to 345/6. A number of other payers and
collectors appear, some of whom we will consider later. In /51, we have also two receipts for
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the 16th indiction from Kyrillos as agent for Makarios and Ouranios. These too belong to
342/3.

Two appearances of Kyrillos remain, in /54 and 160. In 154, he signs for grain of the 2nd
new indiction delivered by Ammonios son of Atisios. In the latter papyrus the first three
columns give us interleaved receipts for grain from indiction 4, signed by Petronios, and 5,
signed by Kyrillos, identifying himself once as sitometres. It is thus certain that the 4th and
5th indictions here are 345/6 and 346/ 7. Column IV has miscellaneous receipts of indictions
4, 6, 8, and 12; these are almost certainly in a range up to 353/4.

It will be recalled that /55 also gave us a date of 343/4 for Souchidas. This collector
appears in numerous texts on papyri and ostraka, as follows:

(a) He signs a receipt to the Heron and partners, sitologoi, who appear in the same second
indiction in 155, in P.NYU 7. This text is therefore to be assigned to 343/4.

(b) He appears in the long British Museum papyrus published as 2. NYU 11ainindictions
14 and 15 (lines 113-126 and 167-173). These appearances may be confidently dated to 340/ 1
and 341/2.

(c) He also appears in /52.35-38, 49-55, of indiction 4. This text therefore is to be assigned
to 345/6, and internal correspondences of this with other already dated papyri will be seen to
confirm this placement.

(d) The Michigan ostraka offer dates of indictions 10, 13, 3 and 6 for Souchidas. Given his
other appearances, it seems logical to suppose that 10 and 13 (issued to the same deliverer, it
should be noted) date from 336/7 and 339/40, while 31is 344/ 5. Indiction 6 is less certain, but
it is likelier to be 347/8 than 332/3.

(e) There remains /44.5-9, where Souchidas receives wheat in indiction 9. The other
persons of the text, notably Ouranios, make a date in 335/6 very likely; this will be argued
further when we consider Ouranios.

A probable career of 335/6to 347/ 8 (less likely, but possibly 332/ 3 to 345/6) has therefore
been established for Souchidas. With both him and Kyrillos securely dated, it is possible to
move on to some other collectors who appear in the same texts as these. We will take Elias
first. The following chart (Table 1) sets forth, in summary, his appearances:

Table I
Indiction text collects associates
12 P.NYU 11a.6-9 meat per Serenianos
14 P.NYU 11a.96-99 meat —
P.NYU 5.56-61 barley  with Diaskopion
15 P.NYU 11a.105-8 barley per Romanos
1 P.NYU 6.1-5 meat —
3 nea P.NYU 5.8-14 barley per Romanos
158.17-20 wheat  per Romanos
152.39-43 wheat —
4 PNYU 5.15-19 barley per Paulos
152.44-49 grain —
7 163.6-8 wheat  per Paulos
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i |
Now, of the texts involved here, all except P.NYU 6, 163 and 158 were already dated, and “3 “I:t)]gi
these can be dated securely with reference to the others. Elias’ career covers indictions 12 kﬂPTe 'os)
(338/9) to 7 (348/9), and only this arrangement of it explains the internal arrangement of Ph1|1PPIm
P.NYU lla and the sequence of Elias’ intermediaries. It should be noted that Elias and c’glleclﬂ i
Romanos operate together in P.Cair.Inv. 10432, published in Stud. Pap. 16 (1977) 19-20, an !‘UWTLS
undated fourth-century papyrus containing money payments. (I am not convinced by the i :6 |
editors’ {u(yooTdTns) in line 2.) 110.10- 'f
We turn now to the two men named Ouranios: tlector 0
Iypodekies
Table 2 documents,
en of th
Indiction  text collects associates A siome
[87 or 97] [44.1-4 wheat — fllows:
9 145.1-6 grain son of Paulos; with Herodes
11 P.NYU lla.1-5 wheat  with Herodes and Klematios nd
1S P.NYU 11a.143-9 wheat — g
16 P.NYU 5.26-29, 34-38 wheat  with Makarios, per Kyrillos g
151.1-9 wheat  same 0
150.1-10,21-28 wheat son of Theodoros; with m
Ammonios
3 153.32-36 chaff ~ «— 4
150.11-20 barley — i
O.Mich. 782, 1015 chaff —
(0. Mich. 199, of indiction 5, is restored as signed by him; if so, it may be dated to 346/7. But practically all of the 3
name is restored.) Ofthese tex
Confrmatior
The dates from P.NYU lla, 150, and PNYU 5 are secure, as shown above. The son of Dorothegs,
Theodoros is thus evidently responsible for the texts of indictions 15 to 3. The dating of the alested a5 2
son of Paulos in /45 to 335/6 is made practically certain by the association with Herodes, 1330, w
which in P.NYU 1la (its only other occurrence) must be 337/8. 144 is probably thereby con- 21131
firmed in indiction 8 or 9, which figure in the other 6 receipts on the papyrus. PNTUY ;
Next we consider Aurelius Isidoros son of Kanaout, for whom P.NYU 5 gives us a date of ,D!Ubathap‘p
indiction 2 (343/4). He also appears in /61.10-19 collecting barley for indictions 4, 5 and 6, cqcum':M
and again for indiction 2 in /52. Indictions 4-6, therefore, are 345/6 to 347/8, and the an‘lust i
neighboring dates of /6/ are thus placed. Further confirmation comes from the occurrence e gl
: : e IVErer,
in /61.38-48 of one Dorotheos collecting meat through Aphous, in indiction 6. The same Wiction 4,

people collect meat for the same indiction in /60.59-62, which is definitely dated above to by

347/8. Dorotheos may also appear in /57.13-15, relating to indiction 6. Mmhr};se
Another collector who appears in texts already dated is Ammon, who collects for ]4]2} 0f

indiction 2 through the sitometres Sarapion in 151, 152 and P.NYU 5. 156, for the same i

indiction and also from the city harbor, is issued by Ammon and the sitometres Mouses: h‘ffix 10729
hence its date is the same, 343/4. Js'lth Eodotg
As already observed, the presence of Ouranios (son of Theodoros) allowed 153, where un;:a;leas
ated

dates of indictions 2-4 appear, to be dated to 343/4 to 345/6. Two other collectors appear in iy
y mn} ‘
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153 who prove to be useful for our purposes, Diotimos (who acts through Philippos) and
Kopres. Diotimos, who appears in 2 nea, is also attested in 2 in O. Mich. 197 (also through
Philippos) and 16 in O.Mich. 216. The problem of Kopres is a bit more complicated. A
collector named Kopres collects grain in /49 and /48, both issued in 340 (consular date). A
Kopres also issues /53.37-46, of indiction 3, and 159.10-16 and /62.1-14 of indiction 4. The
first of these is securely dated by Ouranios in 344/5 and since it is in the same hand as is
159.10-16, these three texts may be assigned to one person. Whether this is the same as the
collector of A.D. 340 cannot be demonstrated; all the texts cannot belong to one term as
hypodektes (3 years), and the signatures of 340 are, though similar to those in the later
documents, not certainly in the same hand. At any rate whether one Kopres appears or two
men of that name, the dates are secure.

A sitometres with a career of about a decade is Ision, whose activity may be charted as
follows:

Table 3

Indiction text collects associates
8 144.13-17 wheat
9 146.13-17 meat per Anoubion
12 O.Mich. 210 chaff
15 0. Mich. 1021 chaff
16=1 O.Mich. 213-215, 1022 chaff
3 nea PNYU9.1-5 wheat

157.1-4 wheat

O.Mich. 1016 chaff

Of these texts, /44 has already been dated by the appearance of Souchidas and Ouranios.
Confirmation of the date of /57 is provided not only by the probable appearance of
Dorotheos, who was discussed above, but also by that of one Sarapion, who is extensively
attested as a collector of grain in indiction 2 (343/4) in /51.10-15, P.NYU 5.39-49, and
152.13-30, where he is associated with Ammon, and in indiction 15 (341/2) in PNYU
11a.127-131 and 157-161.

P.NYU?9, in turn, provides a date for Phileas, also a collector in the 3rd new indiction. He
probably appears also in 759.1-9, again of indiction 3 (on a papyrus in which Kopres also
occurs), = 344/5.

We must now consider several documents from the point of view of the identification of
the deliverer. P.Mich. XII 648 contains 3 receipts issued to Antiourios son of Abous for
indiction 14. The same taxpayer appears in /47, paying for indictions 11 and 15. The proper
date for these is indicated by the same taxpayer’s appearance in /48, in which he pays during
March, 340 for indiction 12 (338/9). Indictions 11, 14, and 15 are thus 337/8, 340/ 1, and
341/2.

SB X 10729 contains four receipts given to Paianos son of Valerius for the third indiction
by Theodotos and Herodes. Theodotos is otherwise unknown, and it is not sure that Herodes
is the same as the hypodektes elsewhere attested in indictions 9, 11 and 14. But SB X 10729
can be dated through Paianos, who appears also for indiction 3 in 159, which (we have

already seen) belongs to 344/5.
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P.Mich. X1I 649 has receipts for indictions 8 and 9 given to Heras son of Sarapion by
Herodes through his son Chrestos and various other collectors. Heras is known in P.NYU
11a.181-184 for indiction 15 (341/2) and in 16! for indictions 6 nea and 10. Chrestos also
appears in /61.33-37 (indiction 6 nea), and as I have already assigned this text to the years
345/6 to 351/2, I conclude that Heras in P. Mich. XII 649 is acting in 349/50 and 350/ 1.

A few texts of Aion son of Sarapion must be dealt with. These are 165, indiction 8, where Now,
he delivers barley to Sarapion; and /64, where he delivers barley and meat to various qolum
collectors who cannot be securely pinned down (indictions 7, 9 and 10 are mentioned, but B
several are lost). One of the collectors is Sarapion, in a 9th indiction; this text is thus perhaps e
from the same time as /65. Another is one Dorotheos (indiction lost). The name is not rare, follow
and there may be as many as 3 other collectors of this name (/43, indiction 10 = 323; /49.1- i
10, indiction 14 = 340; /61.38-48 and 160.59-62, indiction 6 =347/ 8). The collector of indic- I
tion 6, 347/8, is perhaps the most attractive possibility, but it must be admitted that we have il
no real grounds for decision. The collector Sarapion, however, is probably the same as in The
P.Mich. X1I 649, and his presence confirms dates of 349/50 and 350/1.

P.NYU 11, with two receipts for wheat paid by Aion son of Sarapion, was issued by one
Isidoros. The name is common, but aside from Aurelius Isidoros son of Kanaout (who
regularly uses his patronymic), only a collector of indictions 12-13 is known, in P.NYU
11a.10-19, 25-33. If it is the same person, the date of P.NYU 11 is 333/4, but this is
uncertain. It remains to try to date P.N¥U 8 and 10, which both involve a Paesios son of

It remains to try to date P.NYU 8 and 10, which both involve a Paesios son of Sakaon and '
bear dates of indictions 2, 3 and 4. The collectors’ names are lacking, unfortunately, in three
of the four receipts; there remains only a Diogenes, hypodektes, in indiction 4. Now, a
Diogenes is known from P.NYU 11a.132-135 and P. NYUS5.63-68, both of indiction 15. If it
is the same, the dates of . NYU 8 and 10 would be 343/4 to 345/ 6. But the name is common
enough and the identification therefore insecure.

With these the roster of documents and identifications is complete. The chart below (pp.

76-91) lists each receipt, not by document, but individually by the date. The date given :
above is, even if tentative, assumed to be correct. '
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If one reads strictly in order, from the top of the first column to the bottom of the last, in
those texts which include more than one receipt, one may be reminded of the arguments of
the editors of P. Mer:. 11 88 that the roll of tax receipts (money taxes) published there was a
later copy; their principal argument was precisely the failure of the receipts to observe strict
chronological order. Even the presence of multiple hands making signatures did not seem to
these editors sufficient guarantee that the texts were originals. Though the Merton roll is of
rather different format from that of the grain receipts, the same type of argument might well
be applied to the latter. But it would be applied wrongly, and the conclusion would be wrong.
The creation of these texts isa more complex affair, and a detailed analysis will be necessary. i

A good place to start is /48. Here we have two columns, the first with 2 receipts, the second o

) : : ; i
with 4. All are written in the same hand, but each has a signature or two in a different hand. P]Jp:re
The arrangement is as follows: o

lme, |
Table 4 Rl
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10-13: ind. 12, Pham. 27, del. 1 25-27: ind. 12, Pham. 235, del. 3
28-31: ind. 12, Pham. 26, del. 2
32-35: ind. 12, Pharm. 1, del. 3

Now, it is evident that the scribe on Phamenoth 25 wrote one receipt at the top of each
column, using a different column for each payer. Having then a payment for a third person,
he added this below the first payment in Column II. The three payers were presumably
related in some fashion, probably as members of a pittakion. When payer 2 came again the
following day, this payment was naturally added to Column II; then on the 27th payer |
returned, and his newest payment was added below his earlier one. Finally, four days later,
payer 3 made another delivery, and this was added to the column in which his earlier delivery
was shown.

The single column text /49 has three receipts, from Pauni 21 and 22 and Epeiph 13, in that
order. No explanation is required, and this is what one would normally expect from a one-
column text composed in normal fashion. 150 is also instructive, as follows:

Table 5
Col. Il Col. Il Col. IV
1-8: Ep. 26, ind. 16 26-33: Mesore 4, ind. 16  34-38: Mesore 20, ind. 2
9-10: Ep. 29, ind. 16 39-43: Mesore 20, ind. 2

11-15: Pauni 21, ind. 3 16 cm. blank
16-20: Pauni 28, ind. 3

With this to supplement the other evidence, we can state as a standard (1) that payments
within a single column tended to be written in consecutive order; (2) that the receivers
commonly began a new column for a new occasion or new payer, even though large blank
areas might be left in previous columns; (3) that such receipts therefore move across the
papyrus as well as down it.

Some further indications are given by 160, a long papyrus of complex arrangement, first
used in indiction 4. There is writing across the joins of Columns Il and I1I and III and IV, but
not across I and II or IV and V. Column I, in fact, is a rather roughly joined and differently
colored sheet and could have been added later. It should be pointed out that originally there
was probably another sheet preceding Column I (see introduction to /60). In Column II we
find first a receipt of Pachon 28 (lines 19-23), then a series of summarily written ones of
Pachon 16-24, 5 payments in all. A similar phenomenon occurs in Column III, where a
receipt for Pachon 16 and 18 is followed by simultaneously written summary receipts for the
20th and 28th. The taxpayer is different from that in Column II. What we have here,
apparently, is a recapitulative receipt on Pachon 28 for the deliveries of two men between
Pachon 16 and 28, written on the 28th. The same scribe wrote all of these, evidently all at one
time. I may tentatively propose, on the basis of this text, that cases where a collector states
past payments in summary form represent a general replacement of any piecemeal receipts
with a single continuous or summarized statement of the taxpayer’s deliveries. It is probable
that precisely this same phenomenon is responsible for the retrospective receipts issued by
sitologoi and other collectors in P. Princ. Roll. Column I of our papyrus, then, preserves a
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receipt from Pachon 30, and Column 1V, lines 54-58, one of Pauni 29 (both in different
hands). Column IV also has (63-67), after a receipt of indiction 6, a receipt of indiction 4
which lacks month date. It will be argued later that this is the result of a common
phenomenon where the collector left a large blank which was later filled.

The next year, indiction 5, the collectors used the unoccupied space on Columns I-I1I1, in
the following order: I, 7-13, on Pachon 1 and 7; 11, 31-34, on Pachon 13; 111, 45-53, on
Pachon 19 and 24: and I, 14-18, on Pachon 27. Another receipt of Pachon 17 was placed on
the lost original first column, in all probability. The two receipts of Column V were added
much later (indictions 8 and 12), probably when the payer discovered that the roll had some
vacant space.

The summary form appears also in /47. Column I has first a receipt of Choiak 4, indiction
11, then three receipts all in the same (new) hand, of Choiak 2, 6, and 16; the same hand then
wrote receipts in Column II for Choiak 16, 19, and 21. It is very possible that all of these six
receipts were written at the same time, as they are all written in the same hand and signed by
another hand, also the same throughout. A new hand then writes a series of receipts for
indiction 15. Of these the first, main receipt is of Pauni 21; in the same “paragraph” there is
then a summary receipt for Phamenoth 7, followed by one for Pharmouthi 11. These are thus
probably an example of the current receipt followed by a retrospective summary. (It must be
admitted that there is a problem in that receipts of Phamenoth and Pharmouthi seem to
relate to the same indiction (15); but if they preceded Pauni of indiction 15, they would
belong to the 14th indiction. It is possible that the series was all written on Pharmouthi 11in
chronological order.)

We find standard organization in /52, except that Column II is narrow and was probably
crowded between the mostly lost Column I and Column III; the receipt in Column Il is 2 days
later than lines 21-26 of Column III. 155 provides an interesting variation: we have receipts
of Mesore 10 and Mesore 12 for each of three sirologoi, delivered in all cases through the
same taxpayer. The patternis thus A10, A12, B10, B12, C10, C12. It is likely that the entire
document was written on Mesore 12, as it is apparently of a piece and contemporaneous
throughout. Some other documents with minor irregularities will be dealt with in the
introductions to them.

If we apply the results of this investigation to the previously published texts, we find
generally the same patterns. P.NYU 5 seems to exhibit chronological order in each column,
although the presence of four receipts without month date hampers the examination; see
Table 6. P.NYU 11a, the largest of all delivery receipt rolls, is also best shown in tabular form
(Table 7):
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Only one receipt on that roll, lines 1-6, was probably written during indiction 11. The next tai]
year the scribe added a receipt for indiction 12 below it. For indiction 13, the pattern is more pres
complex. The collector used first the remainder of Column I for a receipt of Pauni 11, adding 240
a second receipt on the 17th. On Pauni 25 the second column was begun. The next two texts i
in that column (lines 29-40) are dated Mesore 10 and 19, but refer to indiction 12. Since the

collector in 29-33 is the same as in 25-28 (indiction 13), it is probable that here we have 3.0
arrears, paid in Mesore of indiction 13. For the next receipt, the collector used the top of il
Column III (lines 47-50) on Mesore Epagomenai 4. There follow receipts of Thoth 8 and 1, |
in that order. A large blank space occurs between these two. The collectors of Epagomenai 4 I
and Thoth 8 are the same, that of Thoth 1 different (and probably at a different location). I .
suggest, as a hypothesis, that the collector of Thoth 1 left a large blank above, the upper part %ﬂsp

of which was then filled a week later (on Thoth 8) by the previous collector (of Epagomenai
4) immediately below his receipt. The remaining two receipts in this column lack dates. The
receipts of indiction 13 conclude with deliveries of Thoth 13 and Choiak 10 at the top of :
Column 1V (lines 63-72). Ul

In indiction 14, this roll was used both by Apphous son of Paianos and Valerius son of Ihe.lv
Antiourios. When they made deliveries on Epeiph 26, the collectors gave Apphous a receipt | 8
in the space remaining in Column IV (lines 73-76), but put Valerius’delivery at the top of the | o
next column (lines 82-87). Two days later both men again made delivery to the same L
collectors, and each man’s receipt was added to the preceding one (lines 77-81 and 88-91). md,[)
Column IV was now full. e

The remainder of Columns V and VI presents some difficulty. After the delivery of grain i
on Epeiph 28, Valerius made one of meat the next day. This was evidently put at the foot of F“ﬂyb
the column (lines 96-99), with a large space left. When a further grain delivery to the e
collectors of Epeiph 26 and 28 was made on Mesore 13, it was inserted into the space. Once
again a large blank below the receipt testifies to the large space originally left there.

Column VI begins with a receipt of Epeiph 16, indiction 14, given to Aion son of Sarapion.
The collectors are those who wrote all of the Epeiph grain receipts immediately preceding,
and evidently the new taxpayer was the reason, once again, for starting a new column. But
there then follow a receipt of indiction 15, then two more of indiction 14—in reverse
chronological order. A large space is left between the third and fourth receipts of the column.
The last receipt has the phrase érépas amoxfis # évrayiov uh émpepouévov Tav
TpoKipévwy T mAolw &pTafr Tpwwr. This is probably the sign of a later replacement (for
whatever reason) for an earlier receipt written on a separate ostrakon or papyrus. This
column, then, evidently had a large space left at some time and also had a retrospective
receipt. Precisely what was the order of writing I cannot say.

The last receipt of indiction 14, for Thoth, begins Column VII. When the start of the
deliveries for indiction 15 came, the collector began a new column (VIII, 143-49) on Mesore
20. But the next two were written on Mesore 23 and 25 in Column VII. On Epagomene 3
Sarapion signed a receipt at the top of a new column (IX, 157-61) and then add=d a receipt to
Column VII for indiction 11; another was added on Epagomene 5 for the same indiction.
Given the placement of the receipts and the identity of the collector, these must be arrears.
Some receipts of Phaophi were subsequently added in Columns IX and X, and one of
Choiak in Column VIII.

It can be seen, then, that only relatively simple assumptions, all in themselves reasonable,
are needed to explain the order and appearance of these receipts on the longest and most
complex of the receipt rolls. It is thereby clear that the rolls were maintained by these
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taxpayers and presented at the time of deliveries for the addition of the new deliveries, or else
presented along with single receipts at a later time for the replacement of the single ones with
a continued entry in the roll. The process is in fact far more systematic than that of modern
immigration and customs officials, who look for a likely place to stamp a passport.

3. Chart of the Receipts

All receipts in the documents published here as /43-165 are included in this chart, as are
those from P.NYU 5-11a, P.Mich. XII 648-649, SB X 10729, and those of the Michigan
ostraka in which either the payer or the collector appears to be related to the archive
comprising these papyri. The receipts are arranged in what I take to be chronological order.
This order has been based on the following premises: (a) that the dating of the texts is as
established in Section 1 above; (b) that receipts in general represent deliveries of grains from
the current crop, a position which will be defended in Section 5; (c) that the indiction year
began with Thoth only during the first fifteen-year cycle (312/3-326/7) and that in at least
the two cycles after that one the indiction-year began with Pachon, probably on Pachon 1.
This position I have argued in detail elsewhere (R. S. Bagnall and K. A. Worp, The
Chronological Systems of Byzantine Egypt [Zutphen 1978]9-16). The texts are therefore
arranged from Pachon through Pharmouthi within each indiction, with undated texts at the
end of the indiction.

Year dates followed by (C) are consular dates in the papyrus, not calculations from the
indictions. The payer is in each case the actual deliverer, not the sitologoi for whose credit he
may be paying, and the collectors are the actual receivers in whose names the receipts were
issued.
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4. The Landholdings of Aion and Valerius

In the General Introduction it was argued that the documents indicate that Valerius, Aion
and brothers farmed about 80 arouras (and paid taxes for them) at some point prior to 342,
while Tapaeis had 23. Tapaeis at some point went into flight, with the probable result that the
brothers became responsible for her land. By 342 she had returned and she sold (with her
brother) 9!, arouras to Antiourios and Atisios. In indiction 7 (probably 363/4, some 20 years I
later), the landholdings were as described in /28: Valerius 33, Aion 28, Heras 2%, Tapaeis
12, heirs of Alia and Tamaleis 53, total 817%. Soon after, however, Tapaeis disappears, and I
Syros (another of the brothers) is added to the list; the following holdings are given in
P.NYU 19: Valerius 31, Aion 11, Syros 7, Heras 7, heirs of Tamaleis 10, heirs of Alia 2, total I
68. We may now proceed to compare these figures with the grain delivery figures for these
people. I

The discussion of these receipts in Section 5 below leads to the conclusion that they
represent actual tax payments for the indictions in question. The attached graph shows the |
wheat deliveries of Valerius, Aion and Valerius + Aion. We are handicapped in computing ‘
landholdings by our ignorance of the class of land held by these people and by the fact that T I
the only tax rates we can use come from the Isidoros archive about 30 years earlier and can
have changed in the meantime. [

If the 80 arouras (sometime before 342) were all “royal”land, and if the figures include the
epinemesis (as I consider is implied in the claim (in /72) to pay taxes on that many arouras), |
taxes would have been charged at 114 artabas per aroura, plus a 10 percent surcharge, the
taxes thus amounting to 80 x 1.5 x 1.1, = 132 artabas. Now in indiction 13, 107%; artabas are l
the total paid by Valerius (P.NYU 11a.188); in the next indiction, P.NYU 11a.194 gives 92,
as a total paid, and the total was arrived at by the writer by combining all payments made by ‘,
both men. These amounts fall short of 132 artabas; on the other hand, it is very probable that
some of the family land was “private”land; some such land is listed on the back of 166, which !
pertains on its recto to Heras son of Sarapion. As to the drop from one indiction to the next,
one might suppose that the petition of Valerius was at this date successful. But this is
probably not correct, for in indiction 15 we have records of about 114 artabas in all for the
pair. Nor does the sale of 9!/, arouras by Tapaeis before the harvest of 343 (indiction 2) cause
a drop in that year’s payments. The payment record after indiction 5 is not complete, and we
lack therefore good figures which can be compared to the arouras listed in the accounts of
holdings. We can see, however, that the grain payments are roughly of the proper magnitude
for holdings about 60-80 arouras of land, including both royal and private land.

The records of chaff taxes for the pair are too incomplete to be useful in this regard except
as a sort of minimal check. We have the following indicated in the receipts:

indiction 13  Valerius 120 lbs.
Aion 950

indiction 2 Aion 1300

indiction 3 Aion 240

We know that the chaff tax was charged at the rate of 25 pounds per aroura. The figures
above would indicate payment for indiction 13 for just short of 5 arouras for Valerius, and
for 38 for Aion, for a total of almost 43. In indiction 2, payment is made for 52 arouras, all by
Aion. These payments by Aion are too large for his own holdings as indicated by the
accounts, but it is again clear that the two men are acting as part of a joint enterprise. The
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GRAPH 1
Wheat Deliveries of Aion and Valerius
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figure from indiction 2, at any rate, provides a confirming floor to the figure provided above
for landholdings.

5. Form and Function of the Receipts

The previous editors of receipts of this sort have offered an explanation for them which
places them in the context of the procedures for collection and shipping of grain which are
familiar in the third and early fourth centuries and which are to a considerable extent like
those in the preceding centuries of Roman rule. This view may be summarized as follows:!
taxpayers paid their taxes in grain at the village granary, receiving a receipt from the
sitologoi (earlier, the dekaprotoi). Thereafter the grain was transferred to the Nile harbors
over a lengthy period, extending often over several years, by villagers using either their own
donkeys or public donkeys which they hired. The transporters received chits from the grana-
ries (usually written on ostraka), stating their name, the crop transported, the name of the
granary, and so on. At the port the receivers gave the transporters receipts for their loads; our
texts are examples of these receipts. The grain was then loaded onto transport boats for
carriage to Alexandria.

There have not been any doubts expressed about this view of the texts; but I believe that it
is, all the same, irreconciliable with the evidence. The analysis of this evidence will be
complicated; it begins of necessity with an examination of the formulae of the receipts. It
should be said at the outset that I do not disagree that the above sequence of events was the
normal one until about A.D. 325, and that I have no intention of discussing aspects of the
subject not germane to the interpretation of our texts.

Most of the receipts follow the pattern of date, Tapnveyker 6 Selva Umép — (vikTiovos
kounT@v Kapavidos mupod kabapot amount, signature (grains other than wheat are found
as well). The signers, where they identify themselves, are collectors—# ypodektai and
apodektai—or the actual measurers of grain, sitometrai. The collectors’ titles vary substan-
tially, but they tend to include either a term for the commodity collected (otros, kpitf7) or a
geographical responsibility (6puos Aevkoyiov) or both (YmodékTns aiTov bpuov méhews). In
a number of instances, katéBaAev replaces raprveyker. This usage appears to be a quirk of
the receiver, and no pattern appears in the receipts which use this word.2 The person
delivering is generally the subject of the verb, this being a cultivator rather than an official.
One group of texts from indiction 2, for all of which Kyrillos is apparently the signer, has a
formula in which sirologoi of various places in the horiodiktia of Karanis are the deliverers:
mapiveykar "Hpwy kal kowvwvol ottorbyou ‘lepas Kapavidos Su rov Setva.? It is clear
that the object of 6i4 here did the actual delivery. mapfveyker comes in some places to have
almost an impersonal passive sense, “delivered.”™ One senses that the various parts of the

“sentence” tend to become headings free of syntactical order as happens with the
transportation chits.s

1. For the gist of this view, see Lewis’ introduction to P.NYU 5-11a; G. M. Browne, introduction to P, Mich. X1I
648-649; H. C. Youtie, TAPA 81 (1950) 100-101 (=Scriptiunculae 1214-215), with bibliography. The fullest and
best description is L. Amundsen, O.Oslo, pp.40-59.

2. The formula is often the same as the maphveyker formula, as in P. Mich. XI1 648, PNYU 11a.113,121; or it
may appear in a peculiar impersonal, almost passive use as in /47.39 and ka5 A1 3917 24,

3. These texts are PNYU 7; 150; 154; 155,

4. Frequently enough a receipt with mapnveyker will be follow
the subject of mapnveyker if the verb were repeated. The paymen
the object of a verb. See 150.14, 16-17, for example,

5. Cf. 0.0slo, p.4l.
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Several receipts are written in a “collector to payer, greeting, we have received from
you . ..” formula. The verbs used for receiving in these cases are éxw (in the aorist) and
mapahaufBévw (also aorist).® The collectors are, with the exception only of /43 (the chaff
receipts of 322-3) hypodektai and apodekiai. The recipients of the receipts are always the
cultivators effecting the deliveries.

A few summary remarks may be made before we pass on to other questions. (1) The
cultivators/transporters were delivering to the receivers in the harbor and getting receipts
from them; (2) these receipts were of some importance, as the payers assembled them over
long periods of time on papyrus rolls; (3) the collectors specify carefully that the amount is
for the account of kwufiTar (or moAirat) and sometimes even which sitologoi are to be
credited. There is no doubt that the sitzologoi were still responsible for the amount which had
to be collected for their jurisdictions; (4) the amounts collected leave no doubt that the
deliveries were largely if not exclusively made by donkey-loads, since payments are
consistently multiples of the normal load of wheat (1 sack = ca 3 artabas) or chaff (usually
120 pounds).’

In the normal course of the operation of the system described at the start of this section,
one would expect that each person who paid taxes and transported grain would accumulate
at least three kinds of documents: receipts from sitologoi for payments to the granary; chits
for transportation; and receipts for harbor deliveries. It is a fact, however, that these three
document types do not coexist, although all three are found at one time or another. The
sitologoi receipts and related documents which demonstrate receipt of grains at the granary
end about 325;® the transportation chits stop about 313 or a bit after;? and the harbor
delivery receipts do not begin for wheat until 333.1° Chaff is a separate case which will require
special examination later. Given the very substantial quantity of our documentation from
Karanis in the fourth century, it would be surprising if such a clear break were an accident—
if all harbor delivery receipts from before 330 just happened to have perished, and so forth.
These harbor texts come to exist only when the other types are no longer found.

That these two sets of texts—granary receipts and transportation chits on the one hand,
delivery receipts (for wheat) on the other—are not merely chronologically disjunctive but
different in nature is further shown by an analysis of the times of year at which the texts were
issued. It will be useful to begin with the summary of Amundsen in O.Oslo, p. 43:

6. PNYU 5; 152.32; 164.9, 160.65, 161.14 all use éoxov (-opev, -apev); 143.5, 148.4,18, 149.5, 150.7,32 use
mapérafov (-auev).

7. This is seen most clearly in /54. The sack tended to be slightly under 3 artabas in most cases. The usual unit of
chaff earlier was the sargane of 150 pounds, but we find 120 as the common unit in the Karanis texts of the 330’ to
350’s. This load is, to be sure, about 85.5 pounds avoirdupois (ca. 39 kg.), less than a donkey could carry of wheat
(about 200 Ibs. or 90 kg.). But chaff is far bulkier than wheat. On these measures see Hombert and Préaux, C4’E 15
(1940) 294-295.

8. There is ample evidence from the first quarter of the fourth century for the collection of grain at the granary and
its subsequent transportation. P.Cair.Isid. 9, 11, 41, 59 and 61 are all instructive, and they go as late as 323.
P. Princ. Roll shows sirologoi receipts as late as 324, the latest | have seen. The Theadelphia papyri are somewhat less
clear, but P. Thead. 28 is pretty certainly of the system of the third and early fourth century. I am not so sure about
P.Thead. 30 and 31. Some of these texts will be treated below in more detail.

9. The Michigan ostraka routinely go upto 313. Amundsen suggested 318 tentatively as the date for O. Mich. 532.
Only a few items come from the period of indictions (O. Mich. 541-546), and as none of these had an indiction higher
than 5, it is not even certain that they are later than 312, although I think it likely that they are.

10. The dates to indictions 7-9 (333-335) are somewhat unsure, though I think them correct, and those of
indiction 10 are all for chaff. Indiction 11 (337/8) is the earliest to afford securely dated texts.
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The text itself is usually dated in the regnal year following upon that of the crop. The time of the
harvest in Fayum is the period Pharmouthi-Pachon. In Payni the crop is ready at the GAws, T
dnuboie are paid, and the transport to the granary took place. From the @noavpds the transportation
to the Nile boats is going on all the year round. It culminates in the months Hathyr and Phamenoth.

A slightly different view of this process and of the transportation chits is offered by Youtie,'!
who notes that the activity of the caravans

was accelerated with the beginning of the harvest in the spring and the collection of revenues in kind
through the spring and summer months. In the autumn the river would retreat from the crest of the
flood toward its normal level, and there was always the need to get as much of the crop as possible to
the harbor granaries before the Nile became too shallow to accommodate the larger cargo boats.

Amundsen’s description coincides more closely with the actual distribution of chits
through the year, provided that we assume that his “Hathyr” is a slip for “Mecheir.” The
transportation chits are tabulated on Graph 2 by the months of the Egyptian year in which
they are dated.!? This graph reveals that the deliveries were at a low level from Epeiph to
Choiak; that they were high in Tybi, Mecheir, Phamenoth and Pharmouthi; plunged in
Pachon; and recovered to a high level in Pauni. On the same graph are plotted the fall and
rise of the Nile’s waters.!3 It is apparent at once that the Nile waters graph and that of the
transportation chits are virtually mirror images.

Now we know, on the one hand, that high water was the best season for river shipping, that
is from Epeiph to Phaophi, and on the other that the Nile was navigable for grain transports
throughout the year except for the low water period of Pachon.! Since Pachon was also the
chief harvest month with a heavy load of fieldwork, it is not astonishing that transportation
reaches its nadir in this month. When transportation resumes in Pauni, it concerns not the
newly gathered crop but still that of the previous summer, as Amundsen rightly pointed out.
Transportation then falls to a low level in Epeiph, remaining there for several months, with
an acceleration of activity from Choiak to Mecheir.

The cycle of activity we see, then, starts with the harvest (Pachon). In Pauni there was an
intense effort to remove the last of the old grain from the village granaries to the river ports, !
and at the same time the new crop was paid into the granaries, in the villages. After this
effort, activity largely lapses for several months while the waters are high. The bulk of the
crop is moved only after the waters have receded greatly from their peak.

Why does the process follow this pattern? The flood months, after all, were the idlest time
of the year for most of the population, and yet they were not used. Nor is any real advantage
taken of the high water for shipping; only the low-water month of Pachon is less used than
flood time for transportation by land. The spurt in Pauni would scarcely provide a backlog

11. TAPA 81 (1950) 100-101 = Scriptiunculae 1 214-215.

12. All texts with month dates which are stated by the editor to be for transportation from the granary in O. Mich.
I, 1L, 111, and IV are included in the totals.

13. From D. Bonneau, La crue du Nil (Paris 1964) 22, Graph V1. This graph is for Aswan, but the difference for
the latitude of the Fayiim would be a matter of perhaps two weeks on the average, as Bonneau’s table on p.23 shows.

14. See Bonneau (supra, n.13) 98-99, who described August (i.e. Mesore) asa good month for shipping because of
the ease of bringing large transports up the river and getting them downriver again. Cf. also E. Bérner, Der
staatliche Korntranspori im griechisch-romischen Aegypten (Diss. Hamburg 1939) 30.

: I5. From P.Oxy. XVIII 2182 one might deduce that Pharmouthi was the last great spasm of activity before the
river became too low; cf. H.C. Youtie, Scriptiunculae 11 870-871 = CW 37 (1943) 8-9 for the interpretation of this
text. But the graph shows that the effort resumed again in Pauni for a month before subsiding for the inundation.
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for shipping in the late summer, and probably the grain transported in the winter was
shipped fairly soon.!®* One might attribute the phenomenon to the difficulties of land
transport during the flood, but this explanation is unlikely given the pattern of the Karanis
delivery receipts which will shortly be discussed. It seems to me more likely that we are
dealing with an administrative phenomenon related to the operations of the village granaries
and the nature of the system of donkey use. But the actual phenomena, as opposed to their
explanation, are clear.

When a similar graph is made on the basis of the delivery receipts from 333-353, the results
are entirely different.!” Deliveries are low from Phaophi to Pharmouthi, high in Pachon,
Pauni, Epeiph, Mesore and Thoth, the harvest and its immediate aftermath. It is evident here
that the practices involved were just the opposite of those shown by the transportation chits.
Deliveries picked up with the harvest’s start and declined after it was over. The quantity of
texts in each case and the consistency of the results guarantee that these graphs are closetoa
precise representation of normal phenomena. That they are so different must awaken
suspicion that the processes are not identical.

A further control is provided by an archive of receipts for payments in kind, also from
Karanis, which are rather like our delivery texts. They typically run, “Month, date, oirov -
{vductiovos Kapavidos Tob detva obv elx(ootf) [vel. sim.], amount.” No verb is used, and
usually there is no signature. There are some 55 or so of these texts, which are of the fourth
century but otherwise dated only by indiction.!8 These are essentially simplified, syntax-less
versions of our delivery receipts. The two texts of this kind which do have signatures have
those of hypodektai.'® The texts are almost all cancelled by being crossed out; I imagine that
the information had been transferred to rolls with many receipts. These texts divide by
months as follows:

Thoth
Phaophi
Hathyr
Choiak
Tybi
Mecheir
Phamenoth
Pharmouthi
Pachon
Pauni
Epeiph
Mesore

—_— AN =0 OO O = O WU

16. The fact that the strategos in P.Oxy. XVIII 2182 (cf. supra, n.15) speaks of the urgency of getting grain to the
river harbors so that it can be shipped before low water comes suggests that he does not envisage building up
supplies at the river storehouse.

17. These figures represent not the number of texts but the number of artabas, since this information is given.
Excluded is one payment of 400 artabas in Mecheir, since it is not a delivery receipt but a notation of shipment by the
epimeletai, which is something quite different.

18. P.Mich. V1 399-417 and the Karanis Michigan texts published by O.M. Pearl in Aegyptus 33 (1953) 17-25
(5B VI 9436) are the texts in question. P.Fay. 143 and O.Mich. 171 also seem to belong to the genre, as Pearl
observes.

19. These are P.Fay. 143 and O.Mich. 171.
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The numbers are, to be sure, small, and one should not push the precise proportions. But the
general resemblance to the graph of the delivery receipts is unmistakable.

The pattern of both groups of delivery receipts is clear and entirely different from that of
the transportation chits. Instead of delivery to the harbor in the winter after the harvest was
over, we see delivery beginning in earnest with Pachon, the main harvest month (and in the I

period after 328, the start of the indiction), and continuing at a high level through Thoth. %d“]’
Only small deliveries are then found until the start of the next harvest. Unless one wishes, 0
rather perversely, to suppose that the grain was delivered to the harbor consistently just one o

year after it was produced, one must conclude that we are dealing with payments on current iF;””
account from the new harvest. In other words, most payments of grain at the harbors were o

made within a few months of the harvest from the new crop and on the current account. e
No matter what our interpretation of the delivery receipts, we must acknowledge a (ne
profound change in the timetable of moving grain to the harbors, compared to the system in pu

use through the first quarter of the fourth century. Instead of moving grain mainly from il
Choiak to Pharmouthi following a harvest, the farmers delivered it during the harvest, from ¥

Pachon to Thoth—precisely during the period when they had formerly delivered it to the i
village granaries under the old system. i
To this significant and indisputable fact may be added further considerations: (1) The alk

delivery receipts are given by harbor officials directly to the individual farmers. (2) The L
receipts sometimes specify the sirologoito whose account the amount is to be credited, and in [}
every case the village account for credit is specified. (3) In the past, cultivators received ]
receipts only from the sitologoi, and sitologoi in turn from the harbor officials. Here we see [
absolutely no direct role for the sitologoi. (4) Except for mentions of sitologoiin the delivery fis
receipts as being credited with deliveries by farmers, both sitologoi and village granaries ha
virtually disappear, especially in the Arsinoite Nome, after the first quarter of the fourth iy
century. Some striking evidence may be cited: the Worrerbuch, in volume III and the il
Supplement,? lists some 126 citations of Onoavpds in the third century, and only 22 in the B
fourth. Of these 22, only 4 are dated after 325, and two of these refer to Alexandria; one of the Fay
others is Hermopolite.2! In the standard study of granaries, A. Calderini lists only one other (i
granary, one in the Oxyrhynchite in 360 (PS/ VI 711.2,4).22 Neither of these texts gives any m
useful information on the activities of the village granaries in this period. It should be
pointed out that because of the geography of the Fayim the problem of transportation to the |
river poses itself there in a manner entirely different from that elsewhere, where the river was i
rarely more than 10 miles distant, i

These arguments lead me to the conclusion that in the period about 325-335 a new system
was introduced, whereby the taxpayer delivered his grain directly to the harbor—to the ship
directly (and this is often specified) or to the storehouses there—rather than paying his taxes
at the granary and then, several months later, transporting some grain to the harbor. In
effect. two steps would be replaced by one. The sitologoi would now have the role mainly of
organizing caravans of villagers to the ports and putting pressure on any taxpayers in

arrears; they would remain responsible for any deficiencies. :

20. S. Daris’ supplement to the Supplement, in Aegyptus 48 (1968) 229 has no attestations for the fourth century.
21. P.Lips. 97 xx.6, xxiii.14 (338). o
22. GHEATPOI (Studi della Scuola Pap. 4.3, Milano 1924) 27-35 (his date of 365 is incorrect). I do not fully n

understand this text; is there a reference to Leukogion? There are no fifth century references to granaries at all in
these lists. 3
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Under such a system, the old way of recordkeeping would change also. Instead of the ka7’
dvdpa records” and individual receipts issued by the sirologoi, and the delivery of large
amounts to the receivers by the organized caravans, which led to receipts from the receivers
to the sitologoi, we find the individual receipts being issued by the officials at the harbor.

It is interesting that it is possible to demonstrate that the essential lines of this system were
adopted for the collection of taxes on the by-product of the wheat harvest, chaff, as early as
310/11. The procedure can be followed in some detail from the records of this harvest which
remained in the hands of Aurelius Isidoros, who was an apaitetes of chaff in that year, the
equivalent in the collection structure of sitologos for wheat. P.Cair. Isid. 10 is an account of
€uPoAis axipo[v] 16 (éTovs) duix "loddpov kal "Hpas amern(r@v). The collections recorded
here all took place in an 11-day period of Choiak in the autumn following the harvest of 310.
On each of these days there is a list of which taxpayers delivered how many sarganai (150
pounds, a donkey-load). With each day’s total it is stated which of the apaitetai was the
actual collector on hand.

With this text must be taken P. Cair. Isid. 13, in which, as part of a report on the collections
of their year, the apaitetai give a summary of the receipts given them by the apodekzes at
Akanthon?* who had received the chaff. From a comparison of these deliveries with the
collections in P.Cair. Isid. 10, it is evident that the chaff was turned over from the apaiterai to
the apodektai virtually at once; the collections of Choiak 5, 6 and 7 were turned over on the
7th; of the 9th on the 9th; of the 11th on the 11th; of the 13th on the 13th; of the 14th on the
14th and 15th. The receipts go on beyond the end of the collections reported in P. Cair. Isid.
10; presumably another document like it must have existed for the later days. Two crucial
facts emerge: (1) the apaitetai must have collected the chaff in Akanthon itself in order to
have been able to turn it over there on the same day, and (2) the collections were crowded into
a period of just three weeks in all (Choiak 5 to 25). P.Cair. Isid. 13.55 shows that there were
no deliveries before then. P.Cair.Isid. 16.45 shows that no more deliveries were made until
Pachon and Pauni of 313, and that in February of 314 some 53,000 pounds were still owing.
Faced with official pressure, the apairerai completed their deliveries before 31 July 314
(P.Cair. Isid. 13.56). The list of arrears kept by the collectors, P. Cair.Isid. 17, shows that the
arrears resulted from failure of the taxpayers to pay what they owed (some who paid up are
ticked off in the list), not from any failure to deliver what had already been collected.

A contrast with the procedures of the sitzologoi in this period is afforded by P. Cair.Isid. 9
and 11. From these it is clear that virtually all of the taxes due in wheat and barley for 308/9
had been collected in the granary by late 309; but half of it was still in storage at the village
granary, not yet transferred to the storehouses of the apodektai at Leukogion. It may be that
the greater bulk and lower value of chaff led to the avoidance of storing it and thus created
the system which is evident, in which the apaiterai must have set specific periods for delivery
of chaff to specified locations where apodektai could take over the crop immediately after its
collection by the apaiterai. Our earliest evidence for the delivery receipts given by receivers to
taxpayers is in fact found in /43, for chaff in 322 and 323.25

Chaff is bulky, and it is understandable that the authgrities should not want to store it in
the villages, then move it later. But one may well ask why the change in procedures with

23. Such as P.Stras. 145, an account kept by the sitologoi of Theadelphia for 312, and P. Cair. Isid. 9, the report of

the sitologoi of Karanis for 308/9.
24. Near the harbor of Kerke, cf. P.Cair.Isid. 13.22n. : o
25. In these documents it is the epimeletai, who seem midway between the apaitetai and apodektaiin P.Cair. Isid.

13.22-26, who give the receipts.
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wheat for which I have argued took place; and if that question is answered, one will ask why {;'me
these reasons did not seem compelling before. As usual, one can do no more than to set out \"",
some possibilities, for we are not likely ever to have the evidence necessary to answer this o
question with confidence. |

The traditional system had some real advantages to the administration: such is the answer : e
to the second question. The taxpayers found it relatively easy to make their payments to the n
local granaryj; it was a short trip at a time of year when work in the fields would be heavy, at pay
the grain harvest. The work of transportation could then be spread out over the year, A
imposing only a moderate burden on manpower and on the supply of donkeys. Only a a{la
modest fleet was needed for river transportation, since boats could come and go repeatedly it
over many months. nd

Why, then, abandon this system in favor of one which burdens peasants, animals and nill
shipping more heavily in the busy season? Two reasons may be advanced, both of per
governmental advantage: (1) The traditional system caused the imperial revenues to reach I
Alexandria and then their ultimate destination rather slowly; a harvest would not all be in il
Alexandria until 13-14 months after. Wheat was money, and it earned interest in the ancient O

world just as cash did. The traditional system in effect deprived the government of the use of
its revenues for an average of something like 6-8 months. It does not require modern
economic sophistication to see the wastefulness of such a procedure. Furthermore, the
quality of the wheat must have suffered severely under ancient storage conditions from the
long wait in the village.

(2) By changing the system to the new one presented above, the government would reapa
one-time gain, with most of the crop of one year arriving just after the last part of that of the
preceding year. The government’s income would thus be accelerated, and yet the annual rate
over the long run would not be reduced. In a given fiscal year the gain in actual received
income might amount to 75 percent of the normal revenues. Again, this gimmick scarcely
requires modern economics to see; it does not seem to me at all incredible that a perennially
hard-pressed government would adopt such a gimmick—the more so when it provides a
permanent improvement in the speed of collection of the revenues.

les

6. Collectors o
fig

Only a few words need be said here about the collectors. They are called indifferently fe
apodektai and hypodektai, with the latter more numerous. There does not appear to be any o
noticeable distinction between them.2 These officials were municipal officials, generally of 4

. - i . . . g L‘an
the bouleutic class, who were assigned one pagus as their territory of responsibility.2” The '

precise form of their title varies a good deal, as we have seen, but Lewis has reasonably

argued that these forms are just ellipses. One finds, thus, UvmodéxTal/ dmodékTal Spuov Th
mONews, OlTOV TONews, oiTov Gprov moAews, 6puov Aevkoyiov, Aevkoyiov, Kaparidos, g
kwuns Kapavidos, kpidis kouns Kapavidos, kaouns. u

With deliveries at Leukogion, we are sometimes informed as to what boat the grain was *
delivered to. The word mAotor sometimes is followed only by a name in the genitive; at other

26. This observation is not new, and it has consistently puzzled commentators: see F. Oertel,
1917) 222-225; P. Jouquet, P.Thead., p.164; Cl. Préaux and M. Hombert, Cd’E 15 (1940)
difficult to separate the functions of epimeletai and apodektai in dealing with chaff.

27. See N. Lewis’remarks, P.NYU, pp. 10-11. He does not include bouleutic status as a characteristic of the office
in ICS, s.v. 0modékTns.

Die Liturgie (Leipzig [
295, note also that it is it
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times this name is followed by U6 plus another name. This format is paralleled by P.Oxy.
VII 1048, a text of the late fourth to early fifth century which lists boats, giving names in the
genitive and then 976 plus a second name in the accusative. Grenfell and Hunt describe the
first names as those of “owners,” the second as those of captains. Aside from the assumption
that the genitive indicated ownership, they described the principals as owners on the basis of
contracts like P. Flor. 175, where a shipowner contracts to transport grain to Alexandria for
pay; the other party is the bouleutai serving as epimeletai of the grain dispatched to
Alexandria. Just this type of situation is indicated in P.NYU 11a.201-206, a receipt for 400
artabas, apparently dispatched by Ausonios son of Nemesinos, bouleutes and émipenris
oitov amooTeAAouévov év 'Alefavdpeie. The phrase dux Kvpihhov 'Apnra perhaps
indicates that Kyrillos was the captain, but this is not a necessary conclusion given the cryptic
nature of the text. In the absence of contrary information, it seems best to accept that the
persons named in the genitive are the owners of the boats.

The owner best attested in the Karanis receipts is one Hierakapollon, called an
emioxomos.?® He has ships under various captains. In indiction 4 we find the following
owners and captains for ships at Leukogion in Pachon:??

16 Pachon Pergamios, comes,*® under Paulos

18 same

18 Ausonios, princeps3!

20 same

22 Abel

24 Pames

24 Hierakapollon episcopus, under Tithioeis
28 Claudianus

30 Hierakapollon episcopus, under Chrestos

28. It is a matter of some interest to find a bishop here as the owner of four boats. E. Wipszycka, Les ressources et
les activités économiques des églises (Pap. Brux. 10, 1973) 156-160, remarks that bishops were often wealthy in the
early church, but that little is known specifically of Egyptian bishops’ wealth. She cites the Hermopolite land
registers (to be consulted in the new edition by P. J. Sijpesteijn and K. A. Worp, Zwei Landlisten aus dem
Hermupolites [Stud. Amst. 7, 1978]), in which one bishop had as much as 466 arouras, mostly of private land. There
is in fact some other evidence: P.Oxy. XXXIV 2729.8 (IVp) contains a directive to the addressee to receive some
money &ud&) Tod mAolov Ocodwpov Tov émokdomov Nu@y 6 (&) 'HAlas vaiTov. P.Harr. 94 (late 1Vp) is a list of
cargoes loaded on boats; among the owners are a councillor, an a commentariis ducis, and "AmoA\Ndvios vios
Aworvvoiov émoxémov. There is no mention from this period of any ér{okomos who cannot with probability be
considered a bishop; one may therefore exclude the possibility that érioxomos here refers to some other function.
The name Hierakapollon is most typically Panopolite and was fairly common among the bouleutic class; cf.
P.Panop. Beatty 1.276,287, 351; P.Leir. 10.1; P.Panop. 31. In 175 we seem to have a councillor of Arsinoe named

Hierakapollon.

29. These appear in /60 and /61.

30. Comites appear from Constantine I on in a great variety of military and civil positions. With no qualification
given here, I see no possibility of identifying his office. It is worth mentioning that a Fl. Pompeius Pergamius was
praeses Thebaidos in 375/6, cf. J. Lallemand, L'administration civile de I'Egypte (Bruxelles 1964) 252-253. This
could be the same man at an earlier stage of his career, but we cannot be sure. Official ownership of boats is also
attested in ZPE 20 (1976) 161, a 4th century Hermopolite declaration where the owner is Athanasius, omekovAdrwp

rafews [Hyepovias s OnBaildos. A AT Ye ¢
31. This term again is rather vague. One is inclined to suppose a princeps officii of a high official is concerned, cf.

Lallemand (supra, n.30) 73.
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In indiction 5 we find the following:

1 Pachon Hierakapollon, episcopus, under Abel

Ji same, under Abel

i same, under Tithioeis
13 same, under Pames
19 same, under Pames
24 same, under Chrestos
27 same, under Pames

From the list of indiction 5itis probable that Abel and Pames in indiction 4 are also captains
of ships of Hierakapollon. Given the relatively small capacity of Nile boats (from a few
hundred to a few thousand artabas; P.Oxy. VII 1048 gives a range of 308!/ to 4417, which
translates into 10 to 150 tons, approximately), one may wonder if the boats of indiction 5 are
the same boat or many. The latter seems to me the more likely. Leukogion would receive
grain from a wide area,’? and Karanis alone produced some 4500 artabas per year in wheat,
3700 in barley (and 105,000 pounds of chaff, but this was perhaps not transported by these
boats), a total of some 250 tons. In all likelihood, then, Hierakapollon had four ships.

32. On its location (Herakleopolite Nome), see O.0Oslo, p-51.
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Receipts for Deliveries of Chaff
Inv. 313 14 x 26.8 cm. 322-323

Clear light papyrus, very poorly preserved. Back blank.

Two receipts are preserved here, one in collector to payer form, the other in maprveyxer
form. The latter records a payment made in February 323 for indiction 10 =321/2. Itis thus
for arrears, although this is not stated. A total of 1860 lbs. of chaff is therefore probably paid
for indiction 10 in these two receipts, indicating 74.4 arouras at the rate of 25 Ibs. peraroura
indicated by P.Cair.Isid. 13, if that rate was still current. The brothers had 8137, arouras of
sown private land ( P.Cair.Isid. 6.181-184) at one time. Either their holdings had decreased
slightly by 322 or we are lacking one or more receipts for that year. Syrion and Heras are
probably the lessees of their land in Karanis, since the brothers were absentee landlords, as

appears from 174.

)\o,ueuwv évxewpile(obar) ‘Hparhis kal
"ANééavBpos ud) Zvplwros dmo Kalpa-]
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1. Epep
4 vidos [xalip[€]er 31 Pame
mapéhaBor Tap[a ood Umléfp .].7 ivd[ik(Tiovos)]
mohit@wy ax[vpov Airpas — - -]
Ni(tpas) .[ - - - ubras.]
T B fuyile ]

12 VTRTOLS TO L’?’., .’E-['.rre]i(p .
(M2) Totrvos ogeonuiwpue.

mapnveyker ‘HpakAn kol ‘ANéEaqy-

dpos du&) Zupiwro(s) kai Hpa dmd Kapavid[os)
16 Umep Sekatns (wdik(tiovos) moAiT@y dxivpov AiTpa[s] v, 181 (T

Xethias érTakooias TeooephrovTa,

Ai(rpas) 'Ayu//. Hpwv émiuernris

Light brown
oeon(peiwpar) 6 éuol Tob viod Awpdfews. |

First receipt of

20 Tols amodixOnoouévis dméTols 1Oy [ IBem Venol
Papevwl 6. | The earlic
[ the indictio
2-3 ‘Hpaxhii kai 'Alefdvdpe 11, 20 d&moderxOnoouévors 13 oceonueiwmon | uncertain. T
14 maprveykarv, ‘Hparhis 19 Awpobiéov 20 The numeral underlined, read in 1937, | di
: which deliv
has since been lost.

Gounthos, overseer of chaff, for those going to be designated, to Herakles and Alexandros
through Syrion from Karanis, greeting. I have received from you for the —th indiction for

the account of citizens, [— Ibs.] of chaff, — Ibs. [only]. In the consulate of the consuls to be f [Ti
designated, for the 2nd time, Epeiph 8. (M2) I, Gounthos, have signed. | |
Herakles and Alexandros delivered through Syrion and Heras from Karanis for the tenth ' [imé
indiction for the account of citizens, one thousand seven hundred forty pounds of chaff, afl
1740 Ibs. 1, Heron the overseer, have signed, through me his son Dorotheos. In the consulate 4 Odpa
of the consuls to be designated, for the 3rd time, Phamenoth 4. M) P
& dpy
1-2. 1 cannot offer a parallel for this phrase. Wik
2. These brothers, sons of Heron, appear as mwoAirar and landowners in i Tupo;
P.Cair.Isid. 6.181-184 and 7. They had a total of 81 s arouras of sown private land and
some uninundated or barren land. In P. Cair. Isid. 9.29 (309) they pay 57 artabas of wheat, 00) “Agy
32V, of chaff. In P.Cair.Isid. 14.167, 184-85, they pay further amounts through Asklas and i
Heras, probably the same Heras who appears in our text in line 15. For citizens of the i
metropoleis as landowners in Karanis, see A. E. R. Boak. JEA 40(1954) 11-14 (p.13 for this I i
pair). Like most such persons, they hold moderate amounts of land. On the other hand, a - oy
substantial percentage of their land is both private (i.e. taxed at a lower rate) and sown, and k

they may well have had landholdings elsewhere. Cf. /74.
5. Indiction 10, which ended with Mesore in 322. is probably to be restored here.

9-10. Most of the fibers are gone here. LURY
11-13, 20-21. See Kase, P Princ.Roll. pp. 32-36, for this dating formula and its 1’
significance: “At the same time, in order to avoid confusion, an era rois égouévois vrdrois s M‘

was inaugurated and made to date from 32[” (p-35). A further discussion, with a table of g
regional variations, appears in P.Panop. 26, introd. h

r

I
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12. Epeiph 8 = 2 July 322.
21. Phamenoth 4 = 28 February 323.

144

Receipts for Delivery of Wheat

Inv. 181 (37) 33.x 28 em, 334-335

Light brown papyrus. Middle portion somewhat rubbed and darker; edges frayed but text not badly damaged.
First receipt of Column I evidently written at different time from remainder. Two complete kollerara, width of each
I8 cm. Verso blank.

The earliest receipts of this text are probably those at the top of Column I1, but the loss of
the indiction number in lines 1-4 makes any conclusions about internal organization
uncertain. This text has in lines 14 and 19 the earliest examples of the mention of the boat to
which delivery was made; these boats do not occur elsewhere.

andros — Column I
tliotnorser [To]Be kn. map(rveyker) Odardplios "Avriovpioy év Sppu(w) Aev-
xoylio]v

oith [vmép - — - (vdwkriovos kwunlrdv Kapevidos mupod
‘el;nr. kafoapot aprdPas évevikovTa plav, (dprdBas) Qo uov(as).
i, 4 Ovpdvios oeonulwmod.
- (M2) Pawd. kbl rap(freyker) *Awdv Sapamiovos

€v Spuov Aevkoylov Dmép évdrns
woiktiwvos kwuntarv Kapavidos

. 8 mupol kabapol apraPas eikool kT, (dpTdBas) kN ubvas.
25 lg Zovxdas 8¢ éuot Tiuobéov oeon(uelwual).

an
heat, (M3) “ABvp s". map(rjveyrer) *Aeidv Sapamiwvos kwun(rdv) Kapa-
s and vidos
f the €v 6puov Aevkoyiov Vmeép évarns (wdikTiwvos mupod
cthis 12 kabaplo]i aprdPas Tpis, (dprdBas) vy uév(as). Tuudbeos [ale(on-
nd, 2 pelwpad).
and

Column II
(M4) Pawgl e. map(fiveyker) "Awdr apamiovos éw 6>puov Aevko-

. yiov

i els mhoi(ov) lamvovBiov ‘Epuia vmép 6ydons ivdikTiwvos

FO‘; kwuntoy Kapavidos mvpod kabapoi aprafas &, (aprafas) s
2 0

' uo[vas].
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16 kal Su(&) IIToANGE "Advews Tupod kabapod apréPas dlo fjuwov
rpitwv, (dprdPas) B L v woévas. lolwv airou(érpns) oeo(nuei-
o).

(M2) @awd: k8. map(rjreyker) "Awdr Zapamiwvos év puov Aevkoyiov
vmeép evarns wdiktiwvos els wAhol(ov) "Apuwriov

20 amo Aevkoyiov kwuntav Kapavidos mupod 1oy, 181
kaBapod aprdPas 8o futov Tpitov Sodékatov, (dprafas) B Ly

m- Almost

Tiudleos airou(érpns) oeon(ueiwpat). Mo, i

ouolws 6 avTos Umep ThHS avThs (rdikTiwvos Tupol ffSP*Ef"'E'

24 kaBopod apraPas Téooapes, (dpTdBas) 6 uévas. Twudbeos oeon- Thist

(usiwpo) harbor 0

420hant

6, 11 dpuw 13 év Spuw 17 pitov 18 Gpuw 21 SdwbékaTov 24 révoapas [tis

XMl Int

Tybi 28. Valerius son of Antiourios delivered in the harbor of Leukogion [for the —th prosas

indiction] for the account of villagers of Karanis, ninety-one artabas of clean wheat, art. 91 that pr

only. I, Ouranios, have signed. el

(M2) Phaophi 24. Aionson of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion for the ninth al;nustc

indiction for the account of villagers of Karanis, twenty-eight artabas of clean wheat, art. 28 docume

only. I, Souchidas, have signed through me, Timotheos. (e

(M3) Hathyr 6. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis in when it

the harbor of Leukogion for the ninth indiction, three artabas of clean wheat, art. 3 only. |, our do

Timotheos, have signed. fhan M

(M4) Phaophi 15. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat
of Papnouthis son of Hermias for the eighth indiction for the account of villagers of Karanis,
six artabas of clean wheat, art. 6 only.

And through Ptollas son of Aion, two, a half, a third artabas of clean wheat, art. 2 15 4.1,
Ision, sitometres, have signed.

(M2) Phaophi 24. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion for the ninth

indiction to the boat of Ammonios from Leukogion, for the account of villagers of Karanis, K
two, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art. 24 14 14,. I, Timotheos, sitometres,
have signed. Likewise the same man for the same indiction, four artabas of clean wheat, art. 4 R
only. I, Timotheos, have signed. Dioskpm
1. Tybi 28 = 23 January. To judge from the position, one should probably restore éﬂlh. )
indiction 8, i.e. 335. i
5. Phaophi 24 = 22 October 335.
10. Hathyr 6 = 3 November 335. 1

13. Phaophi 15 = 12 October 334.
18. Phaophi 24 = 22 October 335.

e Tm————
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Receipt for Delivery of Wheat

Inv. 181 (46) 32°5 X IRt 339

Almost perfectly preserved. Writing occupies upper middle of sheet; it covers a space 13.5 x 8 cm. with the rest
blank, including the verso. Two kollemata joined at center, probably not complete, width 17.5 cm. and 15 cm.
respectively.

This text is an acknowledgment of the receipt by the hypodektai of wheat delivered in the
harbor of the city by Aion son of Sarapion. It is very possible, given the amount mentioned,
4214 art., that this is a summary.

It 1s to be noted that this text uses oiros rather than mvpds for wheat. H. Cadell, Akten
XIII Int. Papyrologenkongresses (Miinchen 1974) 64 has pointed out that sitos supplants
pyros as the term for wheat during the course of the early fourth century, and in particular
that pyros lingers after about 340 only in private acts, not in official ones, where sitos is
regular. She pursued thisargument in Cd’E48 (1973) 329-338, arguing that pyros disappears
almost completely after 340. An examination of the delivery receipts, which are official
documents, in our dossier shows that there is little chronological correlation between the two
terms; sitos 1s used off and on throughout the texts, but it is common only in indiction 4,
when it overwhelms pyros with 18 occurrences to 4; at all other times, right up to the end of
our documentation, pyros is the usual term. It may be that 350 would be a better terminus

than 340 for the shift.

x(eV)p(dypadorv) oirov BS’ wéik(riovos) Ovpaviov [lavlov
kot ‘Hpddov Arookopiwvos BouvA(evrwv) vmodex(Tav)
olTov 6puov wéhews unvi 'Emip A/
4 s 0S’ (véik(Tiovos) kKwunT@v
Kapavidos dua) "Awvens Lapamiowvos

oitov 0S’ (apraBas) uB/l udévas.

Receipt of wheat for the 9th indiction from Ouranios son of Paulos and Herodes son of
Dioskorion, councillors, receivers of grain for the city harbor, in the month of Epeiph, the
30th, in the 9th indiction for the account of villagers of Karanis, through Aion son of

Sarapion, 421, art. only of wheat of the 9th ind.

3. Epeiph 30 = 24 July 335




110 COLUMBIA PAPYRI VII [146] [147)

146

Receipts for Deliveries of Barley and Meat

Inv. 181 (11), Col. 1 Cf. 124 for dimensions 335/6 I, 181 (1

. A : ; Vell-preser
Written in the margin at a later date to the left of the beginning of extracts from census register (/24). Written “\E‘“ T;m
| om, Vers

across a joint. A receipt of 7 lines erased at start. |

o This pap!
8 [Month, day map(freykev)] 'Awav Sapamiwy[os] reeipts pr
[évérns () vdi]kTiovos kwuntlav] reelpls.
[Kapav(idos) kplbd]y aprafas dexaev[v]éa, (apTdfBas) § uo-
v(as), %
[érépas amoxHs] fiTow €vTayiov un énf]dbepouévou. Vil
12 [ 2k vil2 Jvoirwy oeon(ueiwpad). i
[Month, day rap(freyker)] 'Ayiaor Sapamiovos K
[ £ 6 «kwunlrév Kepavidos imeép évdrns 4 dpre
[{vdikTiolvos kpéws NiTpas Tpidkov-
16  [ra, Aid(tpas) A plévas. Tolwy 8 éu(od) 'AvovBiwvos (M)
oeanulelwpo). (M3) Yol
13 'Aworv 14 Kapavidos s
Kap
[Month, day,] Aion son of Sarapion [delivered for the ninth(?)] indiction for the account g
of villagers [of Karanis], nineteen artabas of barley, art. 19 only, no [other receipt] or (4
document being applicable. [I, ...].usion, have signed. (M)
[Month, day,] Aion son of Sarapion [delivered for — ] for the account of villagers of Dl
Karanis for the ninth indiction, thirty pounds of meat, [30 lbs.] only. 1, Ision, have signed &b
through me, Anoubion. i
11-12. This phrase, or a variant of it, appears also in 159; 164; SB X 10729.5-7; P.NYU i
4a.10-11,27-28; PNYU 11a.72,119-20,193-4; in O. Mich. 462 the correct reading is &AAns
amox(fis) | un émupepou(évns) (lines 6-7), as Professor Youtie and I have confirmed on the (M3)
photograph. It is clearly used to indicate that some other receipt for the same delivery was or ib, Kal
might be extant and that it was hereby declared invalid and replaced by the present text. L
Such an occurrence would presumably happen particularly when retroactive or summary myy
receipts were composed on rolls to replace texts on small slips or ostraka. Cf. comparable (M4
usage when earlier receipts were said to have been lost, Youtie, Scriptiunculae 11 934f .=ZPE
1 (1967) 170ff. (M3)
12. Alpha or delta precedes upsilon. ' N v
13. Indiction 9 is dated to 335/6 on the basis of the signer in line 16; cf. p. 69. ; i é,%l(
| [
i Kap
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147

Receipts for Deliveries of Wheat and Chaff

Inv. 181 (12) 28.1 x 24.2 cm. 337-342

Well-preserved papyrus, probably part of a roll. Right side broken. Two kollemata: left incomplete, right ca 18
cm. Verso blank except for slight traces of three lines of a docket.

This papyrus is discussed above, p. 72. It was used by Antiourios son of Abous for
receipts principally during indiction 11, but in indiction 15 it was again used for several such
receipts.

e Column I

Xolax’” 8! map(fveyker) 'Avriotpis 'ABod
UTép €vdekdns (réikTiovos
kountar Kapavidos mvpot kabapoi

4 aptafas mévte fiuov Tpitov,
(&préBas) e [ v pévas.
(M2) "Avyabfos oea(nuelwpat).

(M3) Xolax’ B/. mapriveykev "Avtiotpis "ABod vmep
8 €vlexk&Tns (WOKTIOVOS KWUNTAY
Kapavidos mupo[v] ke[0lapot dprdBas dio
Hutov Tpitov dwdékla]rov, (apréBas) B [ ¥ o ué(vas).

(M4) “Ayabos ogeo(nuelwpal).
(M3)
12 kal TR §” opolws 0 avTos ‘Avriotpis "ABod vmép

€vdekatns (vdiktiovos [koulnTav Kapa-
vidos mupol kabapod aprdPas dvo fiuiov Tpitov
dwdékatov, (dpTdBas) B Ly 10 ud(vas). (M4) "Ayabos geo(n-

pelwpat).
(M3)
16 kal 71 1s” ouolws 6 avros 'Avriodpis 'ABoi vmep
; évdexarTns wdiktiovos kwu[n]rav Kapavidos
mupod kaBapoi aprdPas Tpeis, (@prTaPfas) vy u(drvas).
(M4) "Avyafos ceo(nuelwpad).
(M3) Column II

20 Xolak' 1s”. mapriveyrer 'Avtioipis "ABod vmép]
évdexdTns (véikTiovos kwu[nTav]
Kapavidos mvpod kabapod apréfals dvo dipoipor],
(dpréBas) By pé(vas). (M4) "Ayabos oeo(nuelwpar).
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indictio
(M3) M4
24 kol 77} 18” dpolws 6 avTos "Av[rioipis "ABod vmép] )
évdexaTns (wdiktiovos kwp[nrav Kapo-] dicio
vidos mupod kabapod apraPas mévre, (dpTdBas) € ud(vas).] Lkan i
(M47) ] Ve )
(M3) account
28 kai 71 ke opoiws 6 avTos "Av[riodpis *ABob vmép) same m?
évbexaTns (vdikTiovos kwuntowr Kap[avidos] athird 2
mupod kabBapoi a[prdPBas 8io] fjuiov TpiTov [Swdé-] artabas
katov, (apTéBas) B Ly o u(drvas). (M4) "Ayafos oea(nueiwpuad). (Mo)
(M5) Abous
R} Natve ka. map(rreyker) "Avriovplov "ABob vmép mertn|kai-] I ==

dexatns (wdikti(ovos) kwu(ntav) Kap(avidos) mupod aprdaB(as) :
dexam|évre], ; £ Ch
(&prdBas) e/ udras. kal Paperwd [, 6 avTos [Vvmép] | . Ch
mevTnkaldekaTns (woikti(ovos) kwu(nrtorv) Kap(avidos) wupot E 1.0
dp1dB(as) [de-] | B
36 kaokTw fuiool TpiTov, (apraBas) tn [y povas. 1.
kai Papupotfe wx, 6 avtos &AAas oitov dpTédPlas) [- - poras]. 1[6} g
(M4) A st oeo(nuelwpad). ] 1.0l
(M6) Tladr ka. kaTéBakey kwunTdy B0
40 Kapavidos dux "Avriovpiov 'ABod vmép [- - ]- 3. P
Oexdns (vdik(Tiovos) axivpov Aitpas Swax[ooias] P
TeooapdakovTa, (yivovral) Ai(Tpar) ou pévas.  [oea(nueiw- 3.7
pad)]. BT
%, P

32 "AvTiovpLos, TerTeé- 35 mevTe- 36 fiuov

Choiak 4. Antiouris son of Abous delivered for the eleventh indiction for the account of
villagers of Karanis, five, a half, a third artabas of clean wheat, art. 5 1, 4 only. (M2) I,

Agathos, have signed.

(M3) Choiak 2. Antiouris son of Abous delivered for the eleventh indiction for the account
of villagers of Karanis, two, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art. 2 14 14 /,,
only. (M4) I, Agathos, have signed.

(M3) And on the 6th, likewise the same Antiouris son of Abous for the eleventh indiction
for the account of villagers of Karanis, two, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, I 18]
art. 2 !4 15 ¥, only. (M4) I, Agathos, have signed.

(M3) And on the 16th, likewise the same Antiouris son of Abous for the eleventh indiction Thoco
for the account of villagers of Karanis, three artabas of clean wheat, art. 3 only. (M4) I, hklimg
Agathos, have signed. 2t

(M3) Choiak 16. Antiouris [son of Abous] delivered [for] the eleventh indiction for the Avprihe
account of villagers of Karanis, [two (and) two-thirds] artabas of clean wheat, art. 2% only.

(M4) 1, Agathos, have signed. 4

(M3) And on the 19th, likewise the same Antiouris [son of Abous for] the eieventh 4
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indiction for the account of villagers of Karanis, five artabas of clean wheat, [art. 5 only.
(M4) I, - - -, have signed.]

(M3) And on the 21st, likewise the same Antiouris [son of Abous for] the eleventh
indiction for the account of villagers of Karanis, [two], a half, a third, a twelfth artabas of
clean wheat, art. 2 !5 14 1, only. (M4) I, Agathos, have signed.

(M35) Pauni 21. Antiourios son of Abous delivered for the fifteenth indiction for the
account of villagers of Karanis, fifteen artabas of wheat, art. 15 only. And Phamenoth 7, the
same man [for] the fifteenth indiction for the account of villagers of Karanis, eighteen, a half,
a third artabas of wheat, art. 18 ', |/, only. And Pharmouthi 11, the same man another[..]
artabas of grain [only]. (M4) I, - - -, [have signed].

(M6) Pauni 21. Paid for the account of villagers of Karanis through Antiourios son of
Abous for the [?fif]teenth indiction, two hundred forty pounds of chaff, that is, 240 Ibs. only.
I, ---, [have signed].

1. Choiak 4 = 30 November 337.

7. Choiak 2 = 28 November 337.

I1. One would expect that here and in lines 15, 19, 23, 27, 31, and 38 the second hand
would appear (that of line 6), but the hands are clearly different.

12. Choiak 6 = 2 December 337.

16. Choiak 16 = 12 December 337.

20. Choiak 16 = 12 December 337.

21. Choiak 19 = 15 December 337.

28. Choiak 21 = 17 December 337.

32. Pauni 21 = 15 June 341.

34. Phamenoth 7 = 3 March 342.

37. Pharmouthi 11 = 6 April 342.

38. The signer should be Agathos but I cannot read it.

39. Pauni 21 = 15 June (341?). On the construction of karéBaker see p. 94.

148

Receipts for Deliveries of Wheat

Inv. 181 (8) 44.6 x 24.2 cm. 340

Two columns, fairly well preserved except for lower portion of Column I. Wide margins. Part of roll, as indicated
by left margin (see plate). Traces of four kollemata, two complete (16.6 and 9.9 cm. respectively). Verso blank.
— Column I

Avpriidior Kompiis avAov kal Todhos Zevnpivov kai ol kouvwrol)
amodékTal oiTOV TONEWS
Avpnhiew ATiciw Acovidov kepah(awwty) Kapavidos xaipeir:

4 mapedBauey Tapi ool VTép SwlekdTns (vOKTIOVOS
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(M3)

(M1)
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(M3)

(M4)

(M)
16

20

(MI)

24

(M1)
28

(M3)
(M5)
32
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kwunTor Tupod kebaploi] éprdBas dkTw dwdékaTov,
(apTaBas) n 0" uévas. (M2) Kompijs ceonuei(wpat).
[MAovriwr ceon(ueiwuar).

vratleias ZlerTipiov "Axwdivov [To]i AaumpordTov émrdpyov
To[U iepo]d mpartwplio[v] ket [lomoAAwriov [lpdkAov Tod Aau-
TPOTATOY,
Popevol6] e/.
[«lai 77 «l [6]uoiws 6 avTos * "ATia(wos) Aeovidlov]” vmep S[wde]-
kaTNS (woikTiovos
kwuntwy Kapavidos mupod aprafny uiav Ekrov,
oirov (aptafnr) efs]/ uoves. (M2) Klomplils oelon(ueiwpar).
[MIAovrijwr ogeon(pelwpat).

kel T trakiov) Havas ....

Column I1I

Avprhiot Kompris [lavhov kat To[U]Atos Zevnpivov kal koi(vwvol)
amobéxTaL oiTov TONews
Avpnhio "Avrwovpiw 'ABod kepal(awwTh) Kapavidos xaipewy
Tape dfaper Tapd 00d Vrép SwdexkdTns (vdikTiovos
kwunTwy mupob kabapol apréfas mévre dlpoipor,
(aprafas) el . kai S Xawpdov &ANa]s dprdBas dvo fuiov
TpiTov,
(apréfas) B Ly/ wovas. (M2) Kompfis oeonuei(wpar). (M3) IAov-
Tiwv geon(uelwpal).
vaTelas emrTipiov "Axwddvov t[o]d haumpordTov érdpyov
70U lepol mpaiTwpiov kal IloroAAwviov IlpdkAov Tod Aapumpo-
TATOU,
Dapuerol ke—.
) avTy nuépg St Kaoropos "Apiriov kedpah(awwrod) Kapavidos
UTép OwWOEKATNS (VOLKTIOVOS KWUNTOY TUPOD Ka-
Bapot aprafas mévte, (dpTdPas) € udvas. (M2) Kompijs oean-
pel(wpat).

kaft] 77 ks, 6ud Awrrtiovpiov 'ABol kepal(aiwtod) Kapavidos
UTép
OwdexdTns (WOLKTIOVOS KWuNTWY TUpoD kabBopod
aptéfny plav fuwov Tpitov, (dprdfny) a [ v/ wdras.
"Avaios oeon(peiwual).
[Aovriw[r oelo(quelmwuar).

kal Pappotbe «' 6u(&) Ké[oropos] kedlah(aiwrod)] Kaparidos
Umep dwdekdTns
(véuktiovos [kwunr@r muvpod] kabaplold épréBns Lo
dwdéxarov, (aptdfns) [[wo] udvaes.] (M2) Kompis geon-
pelwpet). :
[lTAovT)iwy gea(nueiwpar).
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9, 24 baueramt 12 gitov 14 llavas read by H. C. Youtie, read Tava.

Aurelii Kopres son of Paulos and Iulius son of Severinus and their partners, receivers of
grain for the city, to Aurelius Atisios son of Leonides, kephalaiotes of Karanis, greeting. We
have received from you for the twelfth indiction for the account of villagers, eight (and) a
twelfth artabas of clean wheat, art. 8 Y}, only. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) 1, Ploution,
have signed. (M1) In the consulate of Septimius Acydinus the most illustrious prefect of the
sacred praetorium and of Populonius Proculus the most illustrious, Phamenoth 25.

And on the 27th likewise the same Atisios son of Leonides, for the twelfth indiction for the
account of villagers of Karanis, one (and) a sixth artabas of wheat, 1[!;] art. of wheat. (M2) I,
Kopres, have signed. (M3) I, Ploution, have signed.

(M4) For the pittakion of Panas . . .

(M1) Aurelii Kopres son of Paulos and Iulius son of Severinus and partners, receivers of
grain for the city, to Aurelius Antiourios son of Abous, kephalaiotes of Karanis, greeting.
We have received from you for the twelfth indiction for the account of villagers, five (and)
two-thirds artabas of clean wheat, art. 524. And through Chaireas (?), another two, a half, a
third artabas, art. 2 14 !4 only. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) I, Ploution, have signed. In
the consulate of Septimius Acydinus the most illustrious prefect of the sacred praetorium
and Populonius Proculus the most illustrious, Phamenoth 25.

On the same day through Kastor son of Aritios, kephalaiotes of Karanis, for the twelfth
indiction for the account of villagers, five artabas of clean wheat, art. 5 only. (M2) I, Kopres,
have signed.

(M1) And on the 26th, through Antiourios son of Abous, kephalaiotes of Karanis, for the
twelfth indiction for the account of villagers, one, a half, a third artabas of clean wheat, art. 1
I, I, only. 1, Anaios, have signed. (M3) 1, Ploution, have signed.

(M5) And Pharmouthi 1 through Kastor, kephalaiores of Karanis, for the twelfth
indiction [for the actount of villagers], a half (and) a twelfth artaba of clean [wheat], art.
[, only]. (M2) 1, Kopres, have signed. (M3) I, Ploution, have signed.

4. Indiction 12 is 338/9, but all payments in this text are made in 340, late in indiction 13.

7-8. Consuls for 340 (also lines 22-23).

9. Phamenoth 25 = 21 March 340 (also line 24).

10. Phamenoth 27 = 23 March 340.

14. This entry is written in a large and deliberate hand, substantially below the preceding
line.

20. Xapéov may be meant, the genitive of the known name Xatpéas; but epsilon cannot
be read instead of alpha.

28. Phamenoth 28 = 24 March 340.

32. Pharmouthi 1 = 27 March 340.
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149 5. Inc
0-10.
[0.P
Receipts for Deliveries of Wheat ;1 E
Inv. 181 (3) 23.7 x 22.8 cm. 340

Light brown papyrus, very well preserved. Wide margins. Back blank.
el Avprior Kompijs [lavAov kal Awpdfeos Tépakos kai
kou(vwrol) amodékTal olTov TONEwS
Avpnhiiors TIToAN@ kai ’ATwoiew oiroA(éyois) Kapavidos i
Sapa-
4 miwvos Ovevagpews vacat xalpew:
TopeNdBauer Tapd ool UTEP TEOOXPEOKULOEKETNS
{vdikTiovos kwunTy Tupod kabapol aptéfas €, [nv. J0¢
(apTéBas) s pévas. (M2) Kompns ceonuel(wpat).
Light,

8 (M3) [TAovriwy cean(ueiwuat). Wit ha
(M) dYrmartelas XemTipiov "Axwdivov Tod AapmpoTdTov émdpyxov ToU Cﬁmch;ﬂ
€ - L’IUL]:! |l
LEPOV ; : ’ 3 y : : mounting
mpattwpiov kat [lorohwviov [lpdékAov Tot Aaumporarov llat- Thear

[v] ka. 50,14,
kai 0 kB opoiws of avrol St Zapamiwvos Ovevddpews The
12 Umep TeooapeokaldekdTns (wéiktiovos kwunTav Kapa- bl
vidos mupod kabapol aprdfas Tpels, (ApTdBas) y uovas. :“F.}m'[;

5 % i = g gacn ol

(M2) Komp7s ceonuei(wpar). (M3) lhovriwr ceon(uelwuar). Tii
is
(M1) kai ’Emei¢p 1y dpoiws ol avrol dud Sapamiovos Ovevddpews [ potK
16 Uép TeooQPeOKLOEKATNS (VOLKTIOVOS KWUNTOY the sito
Kapavidos mupot kablapot aprdfns tpitov, (aprafBns) v oddity.
uovoy Thet
(M2) Komps ceonuel(wuad). & grouy
Roman
7 o€ vacar onuer pap. H.CY
s . the ing
Aurelii Kopres son of Paulos and Dorotheos son of Hierax and partners, receivers of grain pilaki

for the city, to Aurelii Ptollas and Atisios, sitologoi of Karanis, through Sarapion son of
Venaphris, greeting. We have received from you for the fourteenth indiction for the account
of villagers six artabas of clean wheat, 6 art. only. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) I,
Ploution, have signed. (M1) In the consulate of Septimius Acydinus the most illustrious
prefect of the sacred praetorium and Populonius Proculus the most illustrious, Pauni 21. |
And on the 22nd, likewise the same men, through Sarapion son of Venaphris, for the |
fourteenth indiction, for the account of villagers of Karanis, three artabas of clean wheat, 3
art. only. (M2) I, Kopres, have signed. (M3) I, Ploution, have signed.
(M1) And Epeiph 13, likewise the same men, through Sarapion son of Venaphris, for the M
fourteenth indiction for the account of villagers of Karanis, one-third artaba of clean wheat. 2
i, art. only. (M2) I, Kopres, have signed.
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5. Indiction 14 = 340/1.
9-10. Consuls for 340.

10. Pauni 21 = 15 June 340.
11. Pauni 22 = 16 June 340.
15. Epeiph 13 = 7 July 340.

150

Receipts for Deliveries in Kind

Inv. 308 342-347

Light, straw-colored papyrus. When purchased and inventoried, it consisted of a main piece 72.7 x 25.5 cm.. to
which had been attached (perhaps in modern times) two pieces, 8 x 22 cm. and 5 x 21.5 cm. The second of these was
detached before mounting, the first not. The first of them, Column V, is published separately as /90; the second,
though now detached, is published after the larger piece. The remaining papyrus was divided into two pieces before
mounting; these are 40.2 and 38.1 cm. wide, respectively.

The original roll contained 6 kollemata, with the first and last incomplete and the fourth blank. The width of these
is 9, 14.13.5, 13, 13, and 10.2 cm. respectively. There is writing across the joint in Column I1.

The margin between Columns 1 and 11 is 14 cm., between Il and 111, 13 cm., between 111 and IV, 1-2 cm. In the
margins between Columns I and 11 and Il and 111 are holes. 10 on each side of a fold, running the height of the
papyrus, at irregular intervals, where the string ran which originally tied the roll. The papyrus was folded inward at
cach of these folds, then again in the middle so that the holes were aligned. See the photograph.

This roll was kept by two sons of Isidoros, Sokrates and Papaeis. The collectors at the
port, Kyrillos and Ouranios, favor the peculiar formula in which the receipt is addressed to
the sitologoi or kephalaiotai through the actual payer; see above p. 94, for this formulaic
oddity.

The text several times mentions pittakia. These consortia, in which a pittakiarches headed
a group which farmed jointly a body of land on lease from the state, are well-attested in the
Roman period, and much has been written on them; a selected bibliography may be found in
H. C. Youtie, Scriptiunculae 11, 828. Our texts contribute nothing to the understanding of
the institution, but they do show that the deliveries of Sokrates were credited to various

pittakia.

25 Column 1
(apTdBas)y n [y
[lérpwre (aprdBas) n/
Column 11
(M2)
4 Avpiiior Odpdrios [Oeo]dwpov kal "'Apuwrios "Amiwros

kai kow(wvol) VTodékTaL giTov TONews
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(M3)

16

20

(M)

(M4)

28

(M5)

37

COLUMBIA PAPYRI VII

AvpnNiows- ..., .- ¢ kal "Amdd oirohbyors 8u(&) ZwkpdTovs xai-
peLy-
rapeNdBaper Tap Vudy Umep ékkedek&TNs (vOLKTiWYOS
kwuntav Kapavidos mupod kablapod apréPas dexarégoapes

réraptov, (&pTéBas) b6d’ pé(vas).

Odpdvio(s)] oeon(peiwpar).

drarias rav deomloTdy nuawr Kwvoravriov 76 v kal Kovorar-
Tos 70 B [[Meoopn]] "Aocvorwr

’Emeig ks.

kal "Emele kO duoiws of avrol airoAdyor du(&) ZwkpdTous Vmep
éxxedexdrns wdikTi(ovos)

kwuetav Kapavidos muvpod kabapod dpréfas dwdexa fiuiool
réraprov, (dpraPas) BY pévas. Ovpdrio(s) oe(onuelwpar).

Navve ka'. mapriveyker Zokpa lowbwpov vmép kKwun-

rov Kapay[i8los vmép Tpirns vdikTiovos kpilrjs

(dpréPas) déxa éktlov], (apraBas) ¢ s” ué(vas). Ovpavio(s) oe-
(onpelwpat). katl VTEP

kou[n]ralv lelpas Kapavidos du(d) Zokpa lowdampov

kplhs (apraBas) Tdoloapes, (dpraBas) 6 po(vas). Ovpavio(s)
oe(anuelwpad).

kai 77 kn’ [op]o[{]ws 6 avTos kpbijs (eprafBny) wiav

Auwov Téraprov, (aprafny) af wié(vnr). Ovpdvio(s) oe(onueiw-
poet). kel Omep Kwp(nTav)

‘lepis Kaparvidos du(&) 7ol avrod kpdis (aprafny) piav

dwdéxatov, (apTdBnr) a1o. kai vmép kwu(nTov) Kevot Kapavidos

Su(&) Tokpa kpiBis (dpTéBas) do fiuwov Téraprov, (dpraPfas) BY
ué(vas). Ovpavio(s) oe(onuelwpat).

(apTdBas) v s
. (dpTéfBny) af (dpréBas) w 95;’
(wv) mur(Taxiov) Mey[
mer(raxiov) Evdla]iu[oves (dpTdBas)] wa
70 AoLmov (apraBas) ko

Column 111

Avpiiior Odpdrios Peodwpov kol 'Apudvios "Amiwvos

kal kouvwrol) VmodékTal oiTov ToNe(ws)

AdpnAiows [laAjuwre kat "ABak oitroAdyors du(a) Zwkpa lot-
dwpoy xa(ipew)

mapeldfauer Tapd oo UTEp éxkkeSekATNS

wéikti(ovos) kwuntav Kapavidos mupot kabapod

aptdfny piay [t]pitov, (apréfas) ay” uévas. Oivpdrios ge-
on(uelwpat).

vratias Tov éwviwv nuav Keoveoravtiov 70 ¥
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36 kal Kovoravros 76 B ‘AotoTwr, Meoopn 6.
remaining 16 cm. in column blank

Column IV

(M6) Meoopn k. mapriveyker O[v]aras kat A.[
ked(ahawwTal) kouns Kapavidos Siax amée. o]
dwpov Vmep BS’ véas (vdiktTiovos Kewun-
40 TwY TUpov kabapod apréBas Svo, (dpraPas) B u[é(vas)).
(M7) Evmopiwv oeon(ueiwuar). (M8) KipiAhos oea(nueimpan).
(M6) Meoopn k. mapriveykar “Hpwr kal ko vwrotl)
awrol(oyor) ‘lepas Kapavidos duy Mamée

44 Towdwpov mvpov kablapod apréBns Sipot-
pov, (dpTafns) W uévas. (M7) Evmropiwy oeon(pelwuat).
(M8) Kipihhos oea(nueiwpar).
Column VI
(M9) ‘Emeid /. mlapriveyker 6 Seiva oD Seiver — 1
48 vmep €k T]ns {[dikTiovos kwunT@w Kapa-]
vidos upod [kabapoi dprdfas — ]

erTd Swodé[arov, (dprdBas) .L 0]
(M10) IMAovrédupwy [oeo(nuelwpad).]

(M9)

52 kat 7h ty/ opoiw[s 6 adtos - - - vmep]
éktns o riovos — - - - - ]
mypol kabap[ol aprdPas évvéa dipvpov],
(@praBas) 6 w pévfas.]

(MI11)

56 ‘Apowos ge(onueiwpad).

(M9)  kai 77 1/ éploiws 6 adTos - - - vmep]
éktns w[bwkriovos - - - — - ]
mupod ke[Bapot aprdfas SexaemrTd Hui-]

60 ov, (apraBas) i [ [pdévas. - - - ceon(uelwpar)].

(MI1)  (dpréBas) dexaerta fiuiov.]
(M9)  kai Meoop [

kwpu(nrawv) Ko p(avidos) mupod kalapot apréfas — - |
64 fuov Tplitov (dpréfas) — — - [y. (MI2) ———ocean(ueiw-
pad) (apraBas) - - - ]

o

fnutov Tp[itor].

6 o of oiroAdyou corr. fr. ¢ 7, 12 éxxaidexdrns 8 dexatéooapas, 6 corr. fr.
10 Adyodorwr 13 kwunrev, fjuwy 14 Ywkpas; tobwpov pap. 17, 23 Jwkpé
18 réooapas 22 Kawod 32 éxraibexdTns 35 alwviwv 36 AvvyovoTrwy

37 rapiveykar
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Column 11 |7,;[i\iﬂ
: : iodik!

(M2) Aurelii Ouranios son of Theodoros and Ammonios son of Apion and partners, gf”o
receivers of grain for the city, to Aurelii—and Apphys, sitologoi, through Sokrates, greeting. .W -
We have received from you for the sixteenth indiction for the account of villagers of Karanis, s G

fourteen (and) a fourth artabas of clean wheat, art. 14!/, only. I, Ouranios, have signed. In the i
consulate of our masters Constantius for the 3rd time and Constans for the 2nd, Augusti, ;-Mle
Epeiph 26. : Bt 47' By

And Epeiph 29 likewise the same sirologoi through Sokrates for the sixteenth indiction for ’“.E :
the account of villagers of Karanis, twelve, a half, a fourth artabas of clean wheat, art. 123, 3;' Ep|
only. I, Ouranios, have signed. 3.5

(M3) Pauni 21. Sokras son of Isidoros delivered for the account of villagers of Karanis for
the third indiction, ten (and) a sixth art. of barley, art. 10!} only. I, Ouranios, have signed.
And for the account of villagers from Hiera, of Karanis, through Sokras son of Isidoros, four
art. of barley, art. 4 only. I, Ouranios, have signed.

And the 28th likewise the same, one, a half, a fourth artabas of barley, art. 13, only. I,
Ouranios, have signed. And for the account of villagers of Hiera, of Karanis, through the
same man, one (and) a twelfth art. of barley, art. 11,. And for the account of villagers of
Kainos, of Karanis, through Sokras, two, a half, a fourth art. of barley, art. 2%, only. I,
Ouranios, have signed.

Column I

(M5) Aurelii Ouranios son of Theodoros and Ammonios son of Apion and partners, [nv, 18
receivers of grain for the city, to Aurelii Palemon and Abok, sirologoi, through Sokras son of
Isidoros, greeting. We have received from you for the sixteenth indiction for the account of Light
villagers of Karanis, one (and) a third artabas of clean wheat, art. | 4 only. I, Ouranios, have fibers. C
signed. In the consulate of our eternal ones Constantius for the 3rd time and Constans for the Zam,
2nd, Augusti, Mesore 4.

Column IV

(M6) Mesore 20. Valas and A..., kephalaiotai of the village of Karanis, delivered through |
Papeeis son of Isidoros for the 2nd new indiction for the account of villagers, two artabas of ,
clean wheat, art. 2 only. (M7) 1, Euporion, have signed. (M8) I, Kyrillos, have signed. |

(M6) Mesore 20. Heron and partners, sitologoi of Hiera, of Karanis, delivered through
Papeeis son of Isidoros, two-thirds artaba of clean wheat, art. % only. (M7) 1, Euporion,
have signed. (M8) I, Kyrillos, have signed. §

Column VI \

(M9) Epeiph 11. — son of — delivered for the sixth indiction [for the account of villagers

of] Karanis, — seven (and) a twelfth [artabas of clean] wheat, [art. -71/},]. (M10) I, (
Ploutammon, [have signed]. : 2

6. The name may end in -wy.

7. Indiction 16 (i.e. 1) = 342/3.

9-11. Consuls for 342; Epeiph 26 = 20 June 342. | My
12. Epeiph 29 = 23 June 342. ‘

[4. Pauni 21 = 15 June 344.  14ff. Sokpas s, of course, the hypocoristic of Sokrates (line i
6), so the taxpayer is the same. iy
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17. Hiera (Nesos) of Karanis appears also in P.NYU 7.13. The village, which was in the

nd partners horiodiktia of Karanis, in the Herakleides Division, is well-attested, cf. P. Teb. 11, pp- 380-
€5, preeling 81.
 Of Karang 19. Pauni 28 = 22 June 344.
igned. Inthe 22. Kainos, also part of the horiodiktia of Karanis, appears, for example, in PNYU10.7.
1d, August, 35-36. Consuls for 342; Mesore 4 = 28 July 342.
37. Mesore 20 = 13 August 343.
ndictionfor 47. Epeiph 11, indiction 6 = 5 July 347.
at, art. |} 52. Epeiph 13 = 7 July 347.
57. Epeiph 18 = 12 July 347.
Karanisfor
1ave signed.

doros, four

13, only.
hrough (¢ 151
villagersl
29, anly. .
Receipts for Deliveries of Wheat
d partnér Inv. 181 (22) 19°6°% 255 cm. 342-343
krasson!
accountof Light brown papyrus, one kollema (about 17 cm. wide) with part of another at its left edge. Writing parallel to
ios fibers. Complete onall sides, no sign of cutting, practically undamaged. Margins at left, 5.5 cm., at right none, at top
- [ " 2 cm., at bottom, 3 cm. Verso blank.
tans1or
— Ol . Tap(qreyker) ‘Appwras "Atewsiov Dmép ékkaudexdrns
(vdikriovos kwuntar Kapavidos mvpot kabapod
aptafas énkwvta é€, (dpréBas) & pov(as). Makdpios kai
od throtg) - Ovpavios 6. éuot Kupihhov ceonuiwue (dpraBas) ééfkovra
artabiso €€ novas.
:51ghn€d-gh Oal . Tmap(veyker) lltohepatos "Awdvews imép éxkabekdTns
> throvg

. woiktiovos kwuntov Kapavidos mvpot kablapov
Euporth 8 aptafas évvia, (dprafas) 6 pév(as). Makdpios kal Ovpdrios
o0 éuod Kvpihhov oeonuiwue (aprtafas) évvia ubras.

Hatwve kB map(qreyker) 'Appwvas 'Atioiov €v dpuw mohews

)f villager vép SevTépas (WOLKTIWVOS KwUNTOY
(M0 12 Kaparidos mvpot kabapov épréBas éénkovra,
oltov (épréfas) & povas. (M2) Zapamiov geon(peiwpmat)
giTov

apréPas éénkovtal/.
(M3) "Appwy otrou(éTpns) éuéTpnoc.

; 3 éénnovra 4,9 oeonpeiwpe (ceonueroueba is meant) 8,9 évvén 10 B’ corr. fr.
ratESf.lmf Ko 14 rafas written twice, first faintly, then in darker ink over the faint letters
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Thoth 10. Ammonas son of Atisios delivered for the sixteenth indiction for the account of (M3) E
villagers of Karanis, sixty-six artabas of clean wheat, art. 66 only. Makarios and Ouranios, 0
through me, Kyrillos, signed for sixty-six art. only. l

Thoth 10. Ptolemaios son of Aion delivered for the sixteenth indiction for the account of
villagers of Karanis, nine artabas of clean wheat, art. 9 only. Makarios and Ouranios,
through me, Kyrillos, signed for nine art. only.

. (M5)
Pauni 22. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the second indiction for
the account of villagers of Karanis, sixty artabas of clean wheat, 60 art. of grain only. (M2) 1,
Sarapion, have signed for sixty artabas of wheat. (M3) I, Ammon, sitometres, have
measured them. 3
(M3)
U
I. Thoth 10 = 7 September 342.
6. Date same as line 1. (M)
7. Pauni 22 = 16 June 343.
(M3)
| 3
132
(M6)
Receipts for Deliveries in Kind b
Inv. 181 (32) 474 x 27.5 cm. 343-345 o)

Light brown papyrus. Upper edge broken off; original height ca 28 cm. Left and right edges show that both

beginning and end are lost; this piece was part of large roll. Two kollemara and part of a third, on which first two 36
columns are written. Verso blank.

=y Column 1
1. nehoo.
kwunTor Kelpav-
[(bos mvpod kebapod (?) Juuwy (M§)

4 OJdalépros
['Avriovpiov l.rve 4
Ends of 7 more lines

Column [I

(M2)

13 Emid ky”. map(jreyker) Ovevdgpios (Ms)
[IroAA& €v bpuw moNews u
vmép devtépas (vdikTiovos

16 kountor Kapavidos

mTupod kabapold dpTdBas
Oéka 610, aitov (dpTdBas) B wbras.




n for the aceour
r10s and Quryy

1 for the acoguy
108 and Quraris

cond indiction

grain only, (V)|
Sttometres, hae

H3-H

o5 show that bod
yn which firstti0

[152]
(M3)
20

(M5)

(M3)

(M4)
(M53)

28

(M6)
32

(M7)

36

(M8)

40

(M8)
44

RECEIPTS/FOR DELIVERIES

Sapamiwv oeon(uelwpat) oltov aprdPas
dwdeka. (M4) "Appwr oiro(uérpns) éuérpnoa.
(remainder of Column II lost)

Column III

‘Emeic k. map(riveyrker) Ovalépios "AvTiovpiov €v Spuw méAews
vrrép Sevrépas (wdikTiovos kwuntdr Kapavidos
[[2a]] mvpot kabapot dprdPBas éBdounikovTa émra diuvpor,
oitov (apraBas) ol U ud(vas) //.

Xapamiov geon(pelwpar) oitov dpTdBas evdwunkorra émrd
Sipvpov/|
"Appwy otrou(érpns) éuérpnoa.

‘Emip «6//. map(iveyker) OvaAépios *Avtiovpiov év Spuw mo-
Aews
vmep Sevrépas (vdikTiovos kwuntav Kapavidos
mupol kabapol aprafBas €, oitov (apTafas) s. (M3) Zapa-
mlio]v geg[n(peiwpar)]
oitov aptéfas [€£]. (M4) "Aupwr ortou(érpns) éuérpnoa.

Avpniiwos ‘loldwpos KavaodT kai ol kow<wr>ol admodékTal

Kaparvidos Avpniiew "Awwr Zepamiowvos xéplew): éoxloper?]

aprafas Tpis, (dpraBas) vy uovos. lariuw(v) éypajo.

Owl ks. map(riveyke) Nilhos ‘Atph év épuov Aevkoyiov vmep
TETAPTNS

lrdwkti(ovos) kwu(ntav) Kapavidos eis mAot(or) Oewrva IlaTep-
novfiov

mupol kabapod dprdPas dvo Sipvpwr, (apTafas) B W povas.

2ovxtdas oiTou(érpns) oeon(pelwpat).

Column IV

‘Emeic e. map(qreyker) Qvaiépios ["AvtiJo[vplilov €]v 6puov
TONEWS

vrep Tpeitns véas (vdud t]fov]os kwuntr Kapa-

vidos mupod kabapod aprafas [6ydolikovTa € Y 10"

{dwbékarov], (aptdfas) ms v 1o w(drvas) ..[..]. (M9) 'HAias
ceonuelwpat)

olrov apTdBas éydwikovta € TpiTwy dwdékaTov uo(vas).

Meoopn émayouévawy s”. map(fveyker) Ovaképios 'Avtiov-
piov
v Bpuov mOAews VTEp TETAPTYS VOLKTIOVOS
kwuntav Kapa[v]i[éos ali[rov] apTéBas éfdounkovra
piay fuiov Tpitov [bwdékatov], (apTaBas) oa [y to povas.

123
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48 kal Ol ke 6 aiTds oitov épTafas Téooapes diuvpwy.
(M7) Oab ks. map(jveyrer) Ovalépis "AvTiovpiov €v puov
Aevkoyiov Dmép TerdpTns wdikTi(ovos) kwp(nTwr) Kapavidos
52 els mhoi(ov) Oewva Marepuovdiov devtépov youov
mupod kabapod apraPas mévrn fuiool TpiTov,
(GpTéfas) e [y povas.
Sovxibas orrou(éTpns) deanu(eiwpat).

23, 25 bSluoipov 24 Yapamiwy, éBdounkovTa 32 yaiplew) 33 (wdiwkTiovos; K
eX 34 rtpeis, povas 35 b6ppw 37 bvo biporpor 39 épuw 40 Tpitns
43 dydorkovTa, TPLTOV 45 Spuw 48 Siporpov 50 épuw 53 mévTe Huov

Column 11

(M2) Epeiph 23. Venaphrios son of Ptollas delivered in the city harbor for the second
indiction for the account of villagers of Karanis, twelve artabas of clean wheat, 12 art. of
wheat only. (M3) 1, Sarapion, have signed for twelve artabas of wheat. (M4) I, Ammon,
sitometres, measured them.

Column 111

(M5) Epeiph 21. Valerius son of Antiourios delivered in the city harbor for the second
indiction for the account of villagers of Karanis, seventy-seven (and) two-thirds artabas of
clean wheat, 77, art. of wheat only. (M3) 1, Sarapion, have signed for seventy-seven (and)
two-thirds artabas of wheat. (M4) I, Ammon, sirometres, measured them.

(M5) Epeiph 24. Valerius son of Antiourios delivered in the city harbor for the second
indiction for the account of villagers of Karanis, six artabas of clean wheat, [6 art.] of wheat.
(M3) 1, Sarapion, have signed for [six] artabas of wheat. (M4) I, Ammon, sitometrres,
measured them.

(M6) Aurelius Isidoros son of Kanaout and partners, receivers of Karanis, to Aurelius
Aion son of Sarapion, greeting. We have received from you for the second indiction three
artabas of clean wheat, art. 3 only. I, Palemon, wrote.

(M7) Thoth 26. Nilos son of Hatres delivered in the harbor of Leukogion for the fourth
indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of Theonas son of
Patermouthios, two (and) two-thirds artabas of clean wheat, art. 22 only. 1, Souchidas,
sitometres, have signed.

Column 1V

(M8) Epeiph 15. Valerius [son of Antiourios] delivered in the harbor of the city for the
third new indiction for the account of villagers of Karanis eighty-six !4 !/, artabas of clean
wheat, art. 86 '/, 1/, only. (M9) I, Elias, have signed for eighty six, a third, a twelfth artabas of
wheat only.

(M8) Mesore epagomenal day 6. Valerius son of Antiourios delivered in the harbor of the
city for the fourth indiction for the account of villagers of Karanis seventy-one, a half, a
third, [a twelfth] artabas of [wheat], art. 71 ; 14 !, only.

And Thoth 21, the same man, four (and) two-thirds artabas of wheat. I, Elias, have signed
for ... lonly.
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(M7) Thoth 26. Valerius son of Antiourios delivered in the harbor of Leukogion for the
fourth indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of Theonas son of
Patermouthios, as a second load, five, a half, a third artabas of clean wheat, art. 51 1, only.
I, Souchidas, sitometres, have signed.

Il

13. Epeiph 23 = 17 July 343.

21. Epeiph 21 = 15 July 343.

23. Sarapion began to sign before the receipt was finished.

27. Epeiph 24 = 18 July 343.

35. Thoth 26 = 23 September 345,

39. Epeiph 15 =9 July 344.

44. Mesore epagomenai 6 = 287 August 345. The year 345, however, had only 5
epagomenai. The reading is certain. Perhaps we should take this as coming from 347, the
next leap year, but that seems unlikely given the context, and a scribal error seems to me

- the second more likely. Neither 315 nor 375 (when leap year and indiction 4 coincide) seems possible at
t, 12ar.of all.
1, Ammor, 48. Thoth 21 = 18 September 345.

50. Thoth 26 = 23 September 345. The “second load™ is perhaps a reference to the receipt
of lines 35-38 by Souchidas to Nilos son of Hatres on the same day.

the second

artabasol
ever (and)
he second 153
[gfwheal.
fomelres,
Autls Receipts for Deliveries in Kind
jon thre
Inv. 181 (20) 48.8 x 24.7 cm. 344-345
e fourth : _ i
o Light brown papyrus, in extremely bad condition: worm-eaten and very fragmentary. Formed of two kollemata,
50_[:1 the one to right 24 cm. wide and the left more than 19.5 cm. Complete at both sides with wide margins. Verso blank.
uchidas,
a5 Column I
[[Mecopn ¥ (?) karéBade kwunT@v Kapavidos]]
[[6 "Acwvelws] Zapamivvos [vmep Sevrépas?] ]]
frl [[véas wvou[(riovos)] dxtpov [Milrplals dia-T]
J'CM; 4 [[xooias elkog (?), Ni(rpas) ok pévas.]]
L (M2) [[Aw[ripos oeonueiwpar (D] ]
: [[Adrpas) .. 8¢ épov Pih[immolv viod.]]
roftie (M1) Meoopn v karéBake kwunt(@v) Kapav[idlos
half, 8 ou' "Acwwvews Zapamiwvos U[meép 6ev-

Tépa véas (wéuk(Tiovos) ax[vplov Mitpas diako-
et olas Teooapakov[Ta], Ai(Tpas) o[u ulévas.
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(M2)
12
(M1)

(MI)

20

(M3)
(M1)

(M4)
32

(M5)

40

44

(M6)
48

52

COLUMBIA PAPYRI VII

AwoTiufos] oteonueiw-]
pae [A(Tpas) ou ué(vas) 8¢ €lulov] PuN[irmov].
kel T e Nuépa [kaTélBare kw[unT(@v) Kap(avidos) 6.’ Aleiw-
vews [Zapamiowvols vmép T1s [adris (vdu(kTiovos) ax]ipov
AMrpas éfaxooias el]lko[ol], Ni(Tpas o[ k. (M2) Awdripos oea(nuei-
wpat) N(Tpas) ax (7)]
60 €uod [PiAimmov viod (7)].

Column 11

M[eoo]pn 6 kaTéBake kwunTwr
K[a]lp[alridos 6. Actwven]s] Zapamiwvos
[..1.[.-]1--.... vé[as] Jvé](Tiovos) axivpov
[AiTpas dua]k[oo]ias T[e]looapd-

ko[ v]Te, Ai(Tpas) op povas. (M2) AwbTipws
oleonuellopar Ni(Tpas) 60 éu[oD]

PN\ immov viol.

Mealolpn 0- kat[éBake kwunravr Kapavidos]
(next 7 lines lost; a few scattered traces)

Xloliak k.- map(jreyker) 'Acd[v Zalpamiwvos [kou(nrov) (]
Kapavidos vS axvpo(v) A(7pas) [€]kaTov ei-

koo, Ai(Tpas) pk ud(vas). Odpavi(os) gea(nuelwpat). kai 1 k6
[0] adTos Aoy Zapamiwvio]s axdpo(v) Ai(Tpas) ékaTov
elkoor, Ni(Tpas) pk p(ovas). Ovpdvio(s) oeon(ueiwmat).

Column I11

[‘AlBvp vy map(freyker) "Adav] .|

Yapamiwros vmep Tpit[ns] (vduk(Tiovos)

kwu(nTav) Kap(avidos) kpis aprafas évo tpitov
ow[dé]kaTor, (apTaBas) B v 1o puévas. Kompijs oeon(uelwpuat).

Mexeip (- map(nreyker) "Aworv [Elapamiovos
v[mlép Tpitns woikTiwvos kwu(nTav)
Kapaviéos kpins é¢pra-

Bas piav Juiov dwdé-

[«]aTov, (apréfas) a [[] W0 uévas. Komphs
[oleonuelwpar).

AdpnrAos layvoiris [liwr(os)
ovorot..p.. [4md] kwu(ns)
2ipw(v) Tod "Apaevo[(]ro[v] vouod
Avpnhio "Awwr Xapamio(ros)
€oxor mapd oot vmép &/ (v-
SikTiwros dnuooiwy yo-

paTov dwwpuyos ‘Epuv-

[153)]
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Oov valv]Bia 6vo, va(iBia) B.
MéAas Zartov éypaia.

9 Sevrépas 21 AbTipos 22 geonpeiwuat 49 "Apowoitov 52 xwpdrTwy

(Starting with line 7)

Mesore 3. Paid for the account of villagers of Karanis through Aion son of Sarapion for
the second new indiction, two hundred forty pounds of chaff, 2[40] Ibs. only. (M2) I,
Diotimos, have signed [240 lbs. only through] me, Philippos.

(MI) And on the same day, paid for the account of villagers [of Karanis through] Aion
[son of Sarapion] for the [same indiction], two hundred twenty pounds of chaff, 2[20] Ibs.
(M2) [1, Diotimos, have signed for 220 lbs.] through me, [Philippos his son(?)].

(M1I) Mesore 4. Paid for the account of villagers of Karanis through Aion son of Sarapion
[for the second?] new indiction, two hundred forty pounds of chaff, 240 Ibs. only. (M2) I,
Diotimos, have signed for the pounds through me, (M3) Philippos his son.

(Lines 32{f. [M4]) Choiak 2.. Aion son of Sarapion delivered [for the account of villagers]
of Karanis for the 3rd (indiction) one hundred twenty pounds of chaff, 120 Ibs. only. I,
Ouranios, have signed.

And on the 29th the same Aion son of Sarapion, one hundred twenty pounds of chaff, 120
Ibs. only. I, Ouranios, have signed.

(M5) Hathyr 13. Aion . . . son of Sarapion delivered for the third indiction for the account
of villagers of Karanis two, a third, a twelfth artabas of barley, art. 2 14 1, only. I, Kopres,
have signed.

Mecheir 7. Aion son of Sarapion delivered for the third indiction for the account of
villagers of Karanis one, a half, a twelfth artabas of barley, art. 1 [4] ¥, only. I, Kopres, have
signed.

(M6) Aurelius Pachnoutis son of Pion. . .[from] Syron Kome of the Arsinoite Nome to
Aurelius Aion son of Sarapion, 1 have received from you for the 4th indiction for the public
dikes, on the canal of Hermythes, two naubia, na. 2. I, Melas son of Sotas, wrote.

1-6. This receipt is washed out; it appears to have been essentially the same as that of lines
7-12, except in amount. Perhaps it was subsumed in the receipt of lines 7-12. For karéBahe
in 1, see p. 94.

7. Mesore 3 = 27 July 343.

15. The reading, especially of the sum in numbers, is very doubtful.

17. Mesore 4 = 28 July (3437).

19. Probably imép Sevrtépas was written, but the traces are too exiguous to allow
verification of the reading.

24. Mesore 9 = 2 August (3437).

32. Certainly mapriveyxer stood here; but there is apparently not room for it to have been
written in full, and the damage prevents us from knowing where the abbreviation took place.
Choiak 2[.] = 17-26 December 344.

33-34. Choiak 29 = 26 December 344.

37. There seems to be a trace at the end of the line; what this can be is uncertain. Perhaps a
genitive of Aion was written. Hathyr 13 = 9 November 344.

41. Mecheir 7 = 1 February 345.

48. I cannot suggest what the unread portion contained.
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49, The scribe probably wrote Suvpou first, then changed the last two letters into an omega.

51. Indiction 4 = 345/6.

154

Account and Receipts for Deliveries of Wheat

[154]

Inv. 309 3. % 24 5.cm. 343

Light grayish-vellow papyrus, with two columns complete. Extensive damage at bottom. Both columns cross
joints.

This papyrus differs from the bulk of this part of the archive in that it iscomposed only in
part of receipts. Its main part, in fact, consists of an account of deliveries of wheat in the
second indiction (343/4), kept by the operators of several pitrakia (cf. above, p. 117), those
headed by Apinos, Ptollas, Sarapammon, and Venaphris. The account is kept by both sacks
and artabas, the sack being habitually 3 artabas or a fraction under, a common size for a sack

and equivalent to a donkey-load; cf. O.0Oslo, p. 50; PNYU 17.13n.

g Column I

€uBoln airov B [{Qudiktio[vols ..[...... ] a@modéxt(ar)
a//  ladve kB mirax(iov) 'Amivov gitoN(6yov) dui
‘Aetdr Kwmpf) oax(kovs) B (apréBas) € L' v" 10
4 B kai ) &y Aewwv Kompf) odx(kovs) B (aprdBas) e ' I (o

TH QUTH ﬁ Kwmpss [lavvol oak(kovs) 8 (&préBas) wa L 'y”

v 77 ks du&) Kwmpis avvod odx(kovs) 1 (dprédBas) kv s
o} 7 kf mrakiov IIToAAG (kat) Mlavov S

8 ‘Aciwv Kwpmh odk(kovs) § (apTdfas) un
€ 0 kn mrakiov 'Amivov Kwmpis lavod

oGk(kovs) 7 (aprafas) ky L 'y”
TH a7ty K1 6 Tapamdpwy odk(kov) a (dprdPBas) B LY
12 1 k0 80 'Aeciwv Kwmpi odr(kovs) ¥ (dprdBas) 0
[[s]] Emeid & b Xapambuuwy oék(kovs) { (apTéBas) ka
(M2) Meoopn 6 mapnveykav Ilawdvos kal koulvwvol) oiroA(bvol)
Kepreooiywy
Kapavidos 6ua "Aupwlv]iov "Alr]ioilo]v dmép Sevrépas v as
(v]dik(riovos)

g

)
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S1ntoan omey 16 kwunTwv Tupod kabeplod] dpr{d)Bas mévre Tpitov,
(¢pTéBas) v]” ué(vas).
[ Kipihhos oleo(nueiwpat).]
Meoopn € mla]priveykalv Nlaiavos kai kou(vwrot) otTo]A(dyor)
Kepkeootywr Kapavidos
20 6ua "App[wlviov "Arwio]y [Omép Sevrépas véas iv]dik(7iovos)
[xwpnlr@]y mvpot] kebapob

Column I1I

(MI) ’Emeid k mrakiolv Lapamduwy kal . . oiroréyos
dux ‘Aewwv Kompfi odx(kovs) 8 (aprdBas) wa [ y”
T aUTH K mrakiov Ovevddpis kal IroANGE Su

kil

e 24 Aewwv Kompi) odk(kov) @ (dpréBas) v mapd u(odiovs) ¢.
Th aiT] K mirakiov Zaparduuwy Su& Tod

pposed ol avTob 2apamdupwr odr(kovs) & (dprafas) w [ y”

£ wheat inhe odk(kovs) 6 (apréBas) wa ['To

p. 117) ths 28 7 ka IlToAepaidos Kapavidos dix Kompiis (apréBas) sd

by both i Kepreoolixwr Kapavidos dix Kompii (apréBas) € v” o

si'zeforasack ™ avt)) ka llrolepaidos Kapavi(dos) dik

‘Actwv Kwmph) odx(kovs) é (dprdBas) wa | 'io
32 ™ adth) kK& mra(kiov) Odevddpi(os) (kai) IIToANE Sud
‘Actwr Kwmph) oax(kov) & (dpraBas) B [ "y'To
™ kB Keprkeootxwr Kapavidos Sui
‘Accawor Kwmp odr(ovs) 8 (dprdBas) wa v”
36 77 [ kB mira(kiov) Olevddpt kal [IToANG S
‘Actwv Kwmpi [[a]] odk(kov) & (dpTdBas) v mapd u(odiovs) ¢
(M3?) 75 [a]orh kB Sapardppwy oiroréyos dui [ ..]..... [k ) e
The remainder of the column is blank

2, 7, 9,21, 23,25, 532,36, mizrouioy 3 etc. Kompiis, Komph 8 Kwmpn: n ex
corr. 14 Tlaiavos pap. 24, 37 mapaypi pap. 28 TlroAepaidos: m corr. from o?

Shipment of grain for the second indiction . . . receivers.

1. Pauni 22 for the pittakion of Apinos, sitologos, through Aion son of Kopres, 2 sacks,
art. 5 Y5 V3 Y,

2. And on the 23rd, Aion son of Kopres, 2 sacks, art. 5 !, //; ;. On the same 23rd, Kopres
son of Pannous, 4 sacks, art. 11 14 4.

3. On the 26th, through Kopres son of Pannous, 8 sacks, art. 231,

4. On the 27th, for the pittakion of Ptollas and Panous, through Aion son of Kopres, 6
sacks, art. 18.

5. On the 28th, for the pitiakion of Apinos, Kopres son of Panous, 8 sacks, art. 23 4 4. On
the same 28th, through Sarapamon, 1 sack, art. 2 '5 '4 |/{,. On the 29th, through Aion son of
Kopres, 3 sacks, 9 art. Epeiph 1, through Sarapammon, 7 sacks, art. 21.

(M2) Mesore 9. Paianos and partners, sitologoi of Kerkesoucha, of Karanis, delivered
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through Ammonios son of Atisios [for the second new] indiction, for the account of
villagers, [x artabas] of clean wheat . . .

(M1) Epeiph 20, for the pirtakion of Sarapamonand. . .,sitologos, through Aionson of
Kopres, 4 sacks, art. 11 14 ;. On the same 20th, for the pittakion of Venaphris and Ptollas
through Aion son of Kopres, 1 sack, art. 3, divided into 10 modii. On the same 20th for the
pittakion of Sarapammon, through the same Sarapammon, 4 sacks, art. 11 5 1. p.Oslo

4 sacks, art. 11 1, ,. (=Total of what follows)

ublishe
On the 21st for Ptolemais, of Karanis, through Kopres, art. 6 !/,. For Kerkesoucha, of P
Karanis, through Kopres, art. 5 4 },,. On the same 21st for Ptolemais, of Karanis, through Comple
Aion son of Kopres, 4 sacks, art. 11 15 ;,. On the same 21st for the pittakion of Venaphris
and Ptollas through Aion son of Kopres, 1 sack, art. 2 1, 14 Y,. This t
On the 22nd for Kerkesoucha, of Karanis, through Aion son of Kopres, 4 sacks,art. 1115. August
On the same 22nd, for the pittakion of Venaphris and Ptollas through Aionson of Kopres, | Souchid
sack, art. 3, divided into 10 modii. On the same 22nd, Sarapammon the sitologos through the sifol
and 150
1. éuBoA®h means “lading” and is used to refer to various parts of the process whereby Ly
grain was loaded in the harbor, and earlier to the movement from granary to harbor.
See P.Cair.Isid. 10.1n. and P.NYU 17.11n. for examples and explanation. H. Cadell, Akten l
des XIII Intern. Papyrologenkongresses (Miinchen 1974) 65 remarks that the term comes i
even to mean the tax on grain itself. 400
2. a/| = a popd, first convoy, cf. PNYU 17.13n.and ZPE21(1976) 29-30. Pauni22 = 16
June 343. For 'Amivos see ZPE 18 (1975) 85. An ’Awmivosin P.NYUS5.7 was “corrected” to M3) |
‘Ammicarvés by D. Hagedorn, Gnomon 41 (1969) 745, but the name should be left as (MI) |
written. ]
4. Pauni 23 = 17 June 343. ks

5. A Kopres son of Pannous is attested earlier in the century and may be the same; see
BASP 13 (1976) 81. Ml

6. Pauni 26 = 20 June 343.

7. Pauni 27 = 21 June 343.

9. Pauni 28 = 22 June 343. The scribe may have omitted 8¢ after ’Awivov here.
12. Date same as line 9.

3. Epeiph 1 = 25 June 343, (12“}
14. Kerkesoucha is shown to be part of the horiodiktia of Karanis by P.Cair.Isid. 98.7; cf. M
P.Cair.Isid. 99.6n. on the locality. Mesore 9 = 2 August 343. il

19. Mesore 5 = 29 July 343.

21. Epeiph 20 = 14 July 343.

24, 37. For mapda plus a number of modii following a number of artabas (at the rate of 3
artabas = 10 modii) see WB 1, 233 s.v. mapd (g). The modius used is the modius xystos of 16(M1
11.63 liters; cf. R. Duncan-Jones, ZPE 21 (1976) 43-52.

28. Ptolemais was also located in the horiodiktia of Karanis; cf. P.Cair.Isid. 22, introd. |
and P.NYU 16, introd. Epeiph 21 = 15 July 343.

34. Epeiph 22 = 16 July 343.

20(M2
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P.Oslo Inv. 511

RECEIPTS FOR DELIVERIES

155

Receipts for Deliveries of Wheat

149 x 24.5 cm.

Published: 1. Forselv, Symb. Osl. 52 (1976) 113-16

Complete papyrus with minor damage. Back blank.

131

343

This text is almost certainly a summary one written on Mesore 12 of indiction 2 (i.e., 6
August 343) and given to Papeeis son of Isidoros (cf. 150, introd.) by the collectors
Souchidas and Kyrillos for payments of wheat on the 10th and 12th which were credited to
the sitologoi of three localities, Hiera, Ptolemais, and Kainos (seeabove, 150.17n., 154.28n.,
and /50.22n. for these localities).

— Mlelo[olon /. maphveykar "Hpwv kai kouvwrol) otToA(byol)

(M3)
(MI)

(M1)

(M2)
12
(M1)

16(M1) Meoopn /.

Tepas

Kapavidos dux Hamée: "lawdwpov vmrép Sevrépas véas

tvéukriovos kwunT@y mupod kabapod aprdBas 8o

fiutov TpiTov dwdékaTov, (dprdBas) B [ Fio ubras. (M2) Zovyidas
oeon(pelwpat).

KipiAlo(s) oeon(uelwmad).

kal Th ff dpolws ol avrol dud Naméer lowwpov imrep devrépas

véas (vdiktiovos kwuntav lepas Kapavidos mvpod kabapov

apréfns pirov, (dprafns) v” wévas. (M2) Sovyidas
oeon(puelwpar). (M3) KdpiA(Aos) ceon(uelwuar).

Meaopn /. llavvods kai kouvwvol) oirol(éyor) IlToAepaidos
Kapavidos

oa laméer "lowbdpov vmep devrépas véas ivdikriovos

Kountwy mupot kabapol apraBas dvo, (apTdBas) B udvas.

Sovxidas oeon(peiwpad). (M3) Kipthho(s) ceon(ueiwpar).
kal 77 1S opoiws ol atrol Sk Ilcam éer lowdapov vmép Sevrépas
véas fuﬁ;r_(riovoq kwuntov [lrohepaidos Kapavidos
mupol kabapov aprTaBas dvo, (dpTaBas) B uévas. (M2) Zovyibas
oean(pelwpar). (M3) Kipihhos geon(uelwpat).
‘AmoAAwrios kal kourwvol) oiroA(éyor) Kawvod
Kapavidos dii
[améer "lowbwpov mvpod kabapod dprdBas fuov TpiTov
bwdékarov, (dpTdfns) L yio povas. (M2) Zovydas
oeon(uelwuar). (M3) KipiAlos ceon(ueiwpar).
KoptAhos oeon(uelwuat).

20(M2) kai [t7] B omolw[s] of avrtoi S Ilaméer ’lowdwpov Vmép

OevTépas véas
[AvdikT{ovos] k[wun]rar Kapavidos mupol kabapot dprd-
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Bas tpito[v dwdéklaTov, (dpTdPns) Yo pévas. (M2) Zovyidas
oeon(pelwpat).
(M3) KipiAlos ceon(ueiwpat).
8, 18, 22 uévov 17, 21-22 aprafins

Mesore 10. Heron and partners, sitologoi of Hiera, of Karanis, delivered through Papeeis
son of Isidoros for the second new indiction for the account of villagers, two, a half, a third, a
twelfth artabas of clean wheat, art. 2 1, 4 1/}, only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) I,
Kyrillos, have signed.

(M1) And on the 12th likewise the same men through Papeeis son of Isidoros for the
second new indiction for the account of villagers of Hiera, of Karanis, a third artaba of clean
wheat, art. ;5 only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed. at

(M1) Mesore 10. Pannous and partners, sitologoi of Ptolemais, of Karanis, through
Papeeis son of Isidoros, for the second new indiction for the account of villagers, two artabas
of clean wheat, art. 2 only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed.

(M1) And on the 12th likewise the same men through Papeeis son of Isidoros for the
second new indiction for the account of villagers of Ptolemais, of Karanis, two artabas of
clean wheat, art. 2 only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed.

(M1) Mesore 10. Apollonios and partners, sitologoi of Kainos, of Karanis, through
Papeeis son of Isidoros, a half, a third, a twelfth artaba of clean wheat, art. 1, 7 ;, only. (M2)
1, Souchidas, have signed. (M3) I, Kyrillos, have signed. 1, Kyrillos, have signed.

(M1) And on the 12th likewise the same men through Papeeis son of Isidoros for the
second new indiction for the account of villagers of Karanis, one-third, one twelfth artaba of
clean wheat, art. !4 %, only. (M2) I, Souchidas, have signed. (M3) 1, Kyrillos, have signed.

19. It is not clear why Kyrillos signed twice. The second time overlaps line 20.

21. The space seems too large for Kawvod to be read, although one expects it. Perhaps one joi
should read <Kawvoi».

=

| 4
156 v

Receipt for Delivery of Barley b

P.Oslo Inv. 516 10.3 x 27.8 cm. 344 &
A single sheet in perfect condition; the bottom 16 cm. are blank, as is the back. (M
o Mexip ,6‘”. Tap(veyker) Obalépios i

‘AvTiovpiov év Spuw mOAews
vmrép devrépas (vdikTiovos ;
4 kwuntav Kaparvidos

kplbwv aprafas é, kpB(av) (dprdBas) s uovas. ' (!
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(M2) "Appwr kel Moveis kai ol kowwvol
OLTOUETPAL EuETPNTOUED.

Mecheir 2. Valerius son of Antiourios delivered in the city harbor for the second indiction

 Papeeis for the account of villagers of Karanis, six artabas of barley, 6 art. of barley only. We,
) third, 2 Ammon and Mouses and partners, sitometrai, measured it.
(M3)1,
1. Mecheir 2 = 28 January 344.
for the 2-3. There is some extra ink between these lines; it is not clear if it belongs to any word.
of clean 7. The sigma of éuerprioauer is oddly formed; it may originally have been meant as an
) abbreviation mark.
through
artabas
signed.
for the
abas of
gned.
hrough 157
y.(M2)
for the Receipts for Deliveries of Wheat and Meat
taba of
igned. Inv. 181 (18) 28.5 x 25 cm. 344-347
Light brown papyrus, upper portion rubbed and broken. Two incomplete kollemata, with writing across the
psone joint. Verso blank.
— Column I
‘Emeiep s/. mel[p(qreyker) 'Aluav Zapamiovos [Umé]p
TPITNS VEQS (VOLKTIOVOS KWUNTOV
Kapavibos mvpot kgbapov aprafas oktw 8i-
4 uvpov, (apraBas) n W po(vas). (M2) ‘lolwr ceonu(eiwpad).
(M1) kal 9 w’’, 6 avT0s "Awdr ZapamTiovos UvTép
Tpitns wdiktiovos kwuntov Kapavidos
mupod kabBapol aprdPas dekaTéooapes M-
8 ov TpiTov dwdékaTov, (dpTdBas) i Ly to po(vas). (M3) Zapamicwv
oeo(nuelwpat) (GpréPBas) dexatéooapes fiuiov TpiTov
9 dwbékaTov.
W

(M1) kai 71 vy, 6 adTos "Aw@y Zapamiowvos vmép TPiTNS
(wéiktiovos kwuntav Kapavidos Tmupod ko-
12 Bapod apraBas €, (apréPas) s no(vas). (M3) Zapariowv gea(n-
uelwpat) (apraBas) €€

Column II

(M4) Nadve /. [rlap(ireyker) "Aed[v Z]apamrivvos kou[nTldy
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» a
Kapap(idos) tmep €kns (vdux(tiovos) kpéws [Mitpas el]xoot, heh;?st
A(Tpas) [«] pfﬂ af
Awd[tJufos oeonueiwpadl. o
Instead
1, 5, 10 alwy pap. 3-4 diporpov 7, 9 dexatéooapas ths P2
Epeiph 6. Aion son of Sarapion delivered for the third new indiction for the account of -
villagers of Karanis, eight (and) two-thirds artabas of clean wheat, art. 8%; only. (M2) 1,
Ision, have signed.
(M1) And on the 11th, the same Aion son of Sarapion for the account of villagers of
Karanis, fourteen, a half, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art 14 1, 14 1/, only. (M3) I, | M)
Sarapion, have signed for fourteen, a half, a third, a twelfth art. | :
(M1) And on the 13th, the same Aion son of Sarapion for the third indiction for the
account of villagers of Karanis, six artabas of clean wheat, art. 6 only. (M3) I, Sarapion, have
signed for six art.
Column I1 8
(M4) Pauni 8. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis for |
the sixth indiction, twenty [pounds] of meat, [20] Ibs. ‘
12
1. Epeiph 6 = 30 June 344. Sl
5. Epeiph 11 = 5 July 344.
10. Epeiph 13 = 7 July 344.
13. Pauni 8 = 2 June 347. I
13-15. Much of what was read here in 1936 is now not visible, or else very faint.
(M3)
158 (M4)
A
Receipts for Deliveries in Kind )
Inv. 307 36 x 25.6 cm. 344
Clear, light papyrus. Column II is written across a joint. Verso blank.
Column I1 is occupied by a regular series of receipts. Column I, however, begins with some ;
notations of sums of money connected with Papeeis son of Atisios (probably brother of the 4
Ammonas [ =Ammonios] son of Atisios who pays in kind in Column I1), and continues with (M3)

a rather peculiar receipt given to Papeeis by one Aurelius Alypios, a veteran but otherwise
unknown to us. It is not stated if he holds any official position, and this is evidently a private
document. Alypios, the lender, acknowledges that he had received a chirographon, here
probably an acknowledgement of debt, from Papeeis for 24 artabas of wheat, and states that
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he has already given Papeeis 15%,, artabas out of the loan of 24. In lines 13-15 one expects a
promise to deliver the remainder, in language like the following: r&s Aouréas map’ éuod oiTov
GpréPfas okTa fuwv Swdékarov, (dpt.) N LiB”, éyd abTds mapacxoopat oo IMaméec.
Instead, the scribe muddled cases and tense, producing a confused text. (The elucidation of
this papyrus owes much to Professor Youtie.)

— Column I
Mamders "Atioiov mir(raxiov) “ON/ (taéAavra) N B
HNamaies "ATioiov (rahavra) A
0t (téhavTa) /EV
(M2)
4 AvpnAiios ANUTOS 0VETPOVOS

rfis "Apowolt@r mohews amo audodov
bpepl Avpniiew Mamées "ATialov amd
kewuns Kepavidos vacat xaipeLy:
8 emidn xparypador Exw ool aiTov
dpraBav elkool Teaadpwr (dpraBdr) K6,
QO T@V €iKOOL TEGEPWY TAPETXOUNY
ool éya Ilamées oitov dprafov dekamévTe
12 rpirov dwdékarov, (apTdfas) ey 10"
Nowral map’ €uod éyw Mamées aitov aprafas
oKkT® Tiuwov dwdékatov, (dpTafas) n L]
[[w]] mapeoxbuny ool airos. AvpAios ON €éypaie
16 T OAa.

Column II

(M3) ’Emeid 1. map(freyker) "Appwvas ‘Atiolov €v Bpuov ToOAews
Umrep Tpeltns véas (wOLKTIOVOS KWuNTOY Kapavidos
mupod kab[alpod dpréBas mevTikOVTA wiav, (aptafas) vo
no(vas).
(M4)
20 "HAias 60 éuod ‘Pwuavod ceonuiwpe oitov (apTdBas) mevTn-
KwvTa piay povos.

(M3) Emelp vy. map(freyker) 'Appwvas *Atioiov €v Bpuov TONEwS
UTrép TPELTNS
véas (vduk(riovos) kwuntav Kapavidos mupot kablapov aprafas
OKT®
Auwov, (GprdBas) n L p(ovas). (M4) "HAlas 60 éuod ‘Pwpavod
CEONULWLE
24 oitov (dpTdBas) kT fuov Hovas.
(M3) ’Emeicp . map(fveyker) "Appwras "ATioiov €v 6puov TONEWS VTTEP
rpitns véas (vdikTiovos kowunT@v Kapavidos
mupod kabapol aptdPas méyTn fulov TpiTOV, (apréPas) e Ly
po(vas).
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(M4)
28 "HAlas 60 éuod ‘Pwpavod geonuiwpe oitov (aprdBas) mTévTn
TNULOV TPITWY POVAS.
(M3) ’Emeld 1. map(qreyker) ‘Aupwras "Atiolov €v bppov moONews UTEP
TPE(TNS
véas (vdutiovos kwuntr Kapavidos kplbav aprafas
elkooel dlpvpov, (dprdBas) k W' u(évas). (M4) HAlas 80 éuob

‘Popavod
32 ceonpiwpe kplBav (dprdPas) elkool dipvpwy pavas.
3-16 see introduction and notes 6 Ilaméer 7 Kapavidos 8 xeLpoypadorv
10 recodpwr 15 éypaya 16, 21,525, 298 Gppe 18, 21 rpitms 20 mevTn-
KovTa, povas 20, 23, 28, 32 ceonueiwpal 24 pévas 27 mévte 28 mévre,
Tpi{Tor uovas 29 rpitnms 31 eikoot biporpov 32 dipoipor povas

(Lines 4ff.)

(M2) Aurelius Alypius, veteran, of the city of the Arsinoites from the amphodon Phremi,
to Aurelius Papeeis son of Atisios, from the village of Karanis, greeting. Since I have
received from you a chirographon for twenty-four artabas of wheat, art. 24, of the twenty-
four I have supplied to you, Papeeis, fifteen, a third, a twelfth artabas of grain, art. 154 Y),.
The remainder, eight, a half, a twelfth artabas, 8 !4 '/, art. due from me, I will myself supply
to you, Papeeis. Aurelius Hol wrote all of this.

Column 11

(M3) Epeiph 10. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the third new
indiction for the account of villagers of Karanis, eight (and) a half artabas of clean wheat, art.
81/, only. (M4) 1, Elias, have signed through me, Romanos, for eight (and) a half artabas of
grain only.

(M3) Epeiph 18. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the third new
indiction for the account of villagers of Karanis, five, a half, a third artabas of clean wheat,
art. 5 1 Y5 only. (M4) I, Elias, have signed through me, Romanos, for five, a half, a third
artabas of grain only.

(M3) Epeiph 10. Ammonas son of Atisios delivered in the city harbor for the third new
indiction for the account of villagers of Karanis, twenty (and) two-thirds artabas of barley,

art. 20% only. (M4) 1, Elias, have signed through me, Romanos, for twenty (and) two-thirds
art. of barley only.

1-2. These fragmentary lines also concern the affairs of Papeeis.

4. An Aurelius Alypios appears in several papyri of the late third and early fourth cen-
turies as a scribe, both to private individuals and to liturgical officials; cf. P. Princ. Roll. Col.
1.9n. (p. 17). Our Alypios, however, who has another write for him, is evidently not the same
man.

11. The word order and grammar are confused; one would expect éyw goi I[laméet aiTov
dpréfas SexamévTe.

17. Epeiph 10 = 4 July 344,

21. Epeiph 13 = 7 July 344.

25. Epeiph 18 = 12 July 344.
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159

Receipts for Deliveries of Wheat

Inv. 181 (17) 25:% 25 Siem. 344-345

Light brown papyrus, well-preserved except for loss of right portion; lower two-thirds of recto is blank. Two
kollemata, both incomplete. Verso blank.
X Column I

Meoopn v. mapiveyrev [awd@vos
OvaAepiov vmep Tpitns (wdikti[o]vos
kwpntav Kapavidos mupod kabapod

4 aprdfas 6o fluiov Tpitov, (dpréBas) B L y/ ubvas,

€Tépov €vTaylov 1jToL dmoxnis un émpepou(érns)
Ty mpok(etpévwr) dprafav. (M2) PN[éals olo(nueiwpar)].
(M3)  (apréPas) B Ly
8 (@v) mer(raxiov) Ovgppuas 'EAa
(apréPas) B Ly

Column II
(M4) ’Emeig [. map(iveyker) - - — — vmép)
TeTapt[ns wikTiovos kwu(nrdv) Kap(avidos)]

12 oitov apraflas dio Huiov]
TpiTov dw[béxatov, (dprdfas) B L v w péras.]
Kompns gleon(peiwuat)].

(M3)  (aprdBas) B Lo

16 (@v) mr(rakiov) Zaora (aprdBas) B L 7y io.

3 kB apov pap. 4 B [ pap. 5 em pepop pap. 8, 16 dv: an L-shaped sign, starting
from preceding line.

Mesore 3. Paianos son of Valerius delivered for the third indiction, for the account of
villagers of Karanis, two, a half, a third artabas of clean wheat, art. 2 |, 1/, only, with no other
receipt being applicable for the said artabas. (M2) I, Phileas, have signed.

(M3) Art. 2 14 Y4, of which art. 2 ' !4 for the pitrakion of Ouphrias son of Elas.

Column 11

(M4) Epeiph[... - - - delivered for] the fourth [indiction for the account of villagers of
Karanis, two, a half,] a third, a twelfth artabas of grain, [art. 2 !, only]. I, Kopres, [have
signed].

(M3) Art. 2 Y, Y Y,, of which art. 2 ' Y, Y, for the pittakion of Sotas.

1. Mesore 3 = 27 July 344. .
8. This same pittakion, with the name read in the same manner but with much doubt,

appears in SB X 10729. There I would read in line 10 Od¢piaros, and in line 20, Odgpias
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‘EA&. Ouphrias is not attested elsewhere, but Odagpis is well-known. For "EAas the
Onomasticon cites P.Oxy. XIX 2243 (a).5 (VIp) where the longer genitive 'EAaros is used.

The first hand of $B X 10729 is the same as that of our lines 1-6. u
10. Epeiph = 25 June-24 July 345. i
il

i

160

Receipts for Deliveries in Kind

Inv. 57 79 x 25 cm. 345-354

Two pieces, evidently originally joining. Five kollemata, about 15 cm. wide. Five columns of writing; Column V,
only the upper % was used for writing. Summaries on verso of Columns 11, 111, and V.

T Column I i

Haxwv N/ /. map(ireyker) "Awpy Saparivvos
ev Sppov Aevkoyiov vmrép [yle[vi]uaros
TeTdpTns (vouk(riovos) kwu(nrav) Kap(avidos) eis whoi(ov)
4 Teparkamd[A ] wros énfwokém]ov Imo XpHorwr
gitov kabapol apr[dBas] érTa fuiov Sodé- (MI) Tla
katov, (@prafas) { [wo” pévas. lletpwpios ceonu(elwpat). b b
(M2) Taxwv a. Tap(qveyrer) "Awdv Aakats év 6puov Aevkoylov i
8 eis whol(ov) lepakambéAAwy émwoxémov Dmd "Ameh v(ép)
€S (wdikti(ovos) kwpu(nTdv) Kap(avidos) mupod kaBapov apréfas
dto
flutoow Téraprov, (apréPas) BY. kai T4 L dpoiws
6 a¥T0S €ls TO avTO wAol(ov) Um(ép) €S (woikti(ovos) kwu(nT@v)
Kap(avidos)
j2 mupov kabapod apréfas évvéa, (apriBas) O uo(vas). M "
Kipihhos oeo(nueiwuad). &

Ao
oy
0 Al

i

Maxwr «l. map(riveyker) "Awdv Sapamiovos év Oppw M I
Aevkoylov eis mhoi(ov) ‘lepakamd[AJAwvos émiokémou |

16 Umo Tlapes Om(ép) €S iwdikri(ovos) kwu(nrav) Klalp(avidos) |
mupod kabapold dpTd-

Bas okt fuiool dwdékarov, (dprdfas) [1] L o ulévals. 4
Kip[JA[Aos aea(npeéwym).]'

Column II it

(M1) IHaxav kn//. map(dreyrer) "Awov Japamiwvos év Spuov

20 Aevkoy[(Jov vrrép [yelviuartos rerdprns (véuk(Tiovos)
kwu(ntdr) Kap(avidos) eis whoi(or) TepakambAAwros émrioksd-
mov umo XpfioTwr aitov kaBapot dpréfoas Tpis “Slpvpor

[l
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(M1)

40
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(M2)

48
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(apraBas) v uodras.
Ietpwvios oeonu(eiwpat).
1s// 6 adraws els whoi(ov) Hepyauiov kduirws vmwd Iadiwy
olrov kabapol aprafas évdeka fuwv dobékatov, (apTdBas)
wfo’’
/| 6 avTws eis TO adTO Thol(ov) oiTov kaBapol apTdBas TévTal
flutov Sodékator, (apTdfas) e/to”” povas. kai eis whoi(ov) Adow-
viov
mplyyimos olrov kabapov aprafas okTew Tuirov Sodéx(aTov),
(¢pTdBas) nlwo” .
kB/| 60 avtes eis mhoi(ov) "ABel oiTov kaBapol aprTafas Tpts,
(apTdBas) vy povas.
kd/| 0 attws els whol(ov) [laués oirov kabapod apraPas éE,
(@pTéBas) s povas.
lNaxwr vy. map(freyker) "Awov Zapamiovos év dpuw Aevko-
Yiov
els mhoi(ov) ‘lepakamolwros émokomov vwo Iaues
U(mép) €S wdikTi(ovos) kwu(nrar) Kap(avidos) mupov kabapod
aprTafas okTw
Nuioot, (@préBas) nl pévas. Kipihhos oeon(ueiwpad).

Column III

HMaywv s kal v/ /. map(jreyker) llamders "Hpa

év 6puov Aevkoyiov Umép YeEVHUATOS TETAPTNS

(véuk(riovos) kwu(nrawv) Kap(avidos) els mhoi(ov) Ilepyauiov

vmo [lav-

Awv oitov kaeBapod apTéfas dktw Tpitov 6[o]déka-

Tov, (dpTafas) n ¥ 0 pévas. k/ | ouoiws eis mAoi(ov)

Alowviov wpiyyumos olrov kebBap(od) aprafas

mévral dluvpov, (aprafas) e [W] novas. lleTpawvios
oeonu(elwpat).

kn/ | els whoi(or) KAavdiavod aitov kabapod aprd-

Bas &, (apréBas) s poévas. lerpovios oeonu(elwpar).

Haxav 0. map(qreyker) "Awdv Zapamiwvos ev dpuw Aev-
xoylov eis mAoi(ov) TepaxamdAAwvos émiokbmov Vo
[laues (mep) €S wdikti(ovos) kwu(nrdv) Kap(avidos) mupod
kaBapod
dpréPas oxTd Sluowpov, (dpTdBas) n W uovas.
Kipihlos ogeon(ueiwpat).
Maxav kd. map(hreyker) "Avwv Zapariovos év dpuw
Aevkoyiov eis mhoi(ov) lepakamdbANwyos €TOKOTOV
bro Xphoror (mép) €S wdikti(ovos) kop(nrav) Klap(avidos)]
mupod kabapod
apréBas Tpis, (dpTdBas) v povas. Kipthlos otrou(érpms) oeo(n-
pelwpad).




140

COLUMBIA PAPYRI VII

Column IV

(M3) upiwrve Xawpiulo]vos émiuer(nTh)

56

unvt Hadve «8/
kwuntor Kapavidos Sux
‘Awovews Zapamiovos

oitov 8S’ (aprafas) B W.

(Md4) °“Afvp 6. map(reyker) "Awdr Sapamiovos kwunT(@v)

60

Kap(avidos) vmeép éxtns (vdik(riovos) kpéws xvpéov
Ai(Tpas) ikoor mévTe, Ni(Tpas) ke pbvas.
Awpbbeos 6. "Amois oea(nuelwpat).

(M5) AvpnAioc [lvas kai "Adds "Awav 0> Twdéktar kplBis

64

kouns Kap(avidos) Avpnhiv 'Awov ‘AvTovpiov xépiy-

€oxauey Tapd 00D VTEP YEVHUaTOS TETRPTNS
véas vdikti(ovos) kpiBijs apréfas Séka AuLov

Tpitov, (apTdBas) v Ly’ pévas. *Audvios oeo(nuelwpat).

(M6)
68

72

Column V

‘Abvp [/ |. map(qveyker) ‘A Zapamiov[o]s

€v puov Aevkoyiov els wA(oiov) IToAv..

kwunTdr Kapavidos 6y86ns (véu(riovos)

mupol kabapot aprdBas plav fHuioov

Tpitov, (dpTéBas) a [ v’ uévas. Maidlos éuétpnow
wlav fuiov Tpltov ubvas.

(M7?) Mexelp €. map(freyker) *Awdv Zapamiovos

76

(M8)

80

84

(M9)

88

kount(wv) Kepavidos imep Sodexdrns twduk(Tiovos)
kpéws xoipéov NiTpas TpidkwrTa Aueoot, M(rpas) AS
poévas. Oebyrworos 8¢ éuod Xpnorov OeoNUElWUaL.

VERSO

Column I (on back of Column II)

diéypaver 'Alidv Sapamivvos — — ]
pnri Owl [
mepopot ékatlo]y[-7]
Tapxov apyoiupiov) (réhavra) ma/

mur(rakiov) SaBiv(ov) (téhavrov) o (Opaxpas) p

mr(Taxiov) O (tdhavta) 7,

Mova
mr(Taxiov) ZaBivov do(Huov) (réhavra) [ v

Column II (on back of Column I1I)

0———e¢/10
U-———cely”
a——BY
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{—--8

=gy
(apTéBar) A\

Column III (on back of Column V)

92 ¢/ (vdikTiovos
Ay Zepamelovos
HNaxwv «f ———- €Ly’
M & ——————— Bg
9% !{—-—— 6
frn K{ —————— nlio
N nL
T [0 —————— n W
100 - /i755 e 2 B y
(aprdBa) ps v”
PR B el B (aprdBar) € L T0

2,7, 19, 36, 69 Spuw 4, 22 Xphiorov 5, 25, 27, 28, 38 dwéékaTor 10, 17, 34, 71,
73, 76 fjuwov 14 May wy, Alwy pap. 15 Aev koywov pap. 19 Aiwv pap. 22, 41 &i-
powpor; oirov ex corr. 24,26,29, 30 avrés 24 xéuntos, Iladthov 26, 41 mévre
29 aBeh’ pap. 37 TMadhor 59 Alwv pap.; kwunr(@v), w corr. fr. @ 60 xoipéov
61 eikoou, ke: k ex At 63 Umodéktar 64 xaipewr 66 fipwov: scribe started to write
Sipowpor, then wrote #Huwov over Swwo 75 Swdexkdtns 76 Tpudkovra 81 ap-
yuplov 93 Zapamiwvos

Column I

Pachon 30. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion, for the crop of the
fourth indiction for the account of villagers of Karanis, to the boat of Hierakapollon the
bishop, under the command of Chrestos, seven, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art.
7 Y, Vi, only. 1, Petronios, have signed.

(M2) Pachon 1. Aion son of Lakois delivered in the harbor of Leukogion to the boat of
Hierakapollon the bishop under the command of Abel, for the 5th indiction for the account
of villagers of Karanis, two, a half, a fourth artabas of clean wheat, art. 2 4 Y,. And on the 7th
likewise the same man (delivered) to the same boat for the 5th indiction for the account of
villagers of Karanis, nine artabas of clean wheat, art. 9 only. I, Kyrillos, have signed.

Pachon 27. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of
Hierakapollon the bishop under the command of Pames, for the 5th indiction for the
account of villagers of Karanis, eight, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art. [8] 15 1,
only. 1, Kyrillos, have signed.

Column I1

(M1) Pachon 28. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion for the crop
of the fourth indiction for the account of villagers of Karanis, to the boat of Hierakapollon
the bishop under the command of Chrestos, three and two-thirds artabas of clean wheat, art.
3 only. I, Petronios, have signed.

The 16th, the same man to the boat of Pergamios the count under the command of Paulos,
eleven, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art. 11 %, .
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The 18th, the same man to the same boat, five, a half, a twelfth artabas of clean wheat, art. L PM‘E
5 ' Y1 only. And to the boat of Ausonius the princeps, eight, a half, a twelfth artabas of clean 4Oner
wheat, art. 8 1, 1,. 7‘.‘mm:
The 22nd, the same man to the boat of Abel, three artabas of clean wheat, art. 3 only. posstble.\
The 24th, the same man to the boat of Pames, six artabas of clean wheat, art. 6 only. nikname
(M2) Pachon 13. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of qon of Sar
Hierakapollon the bishop under the command of Pames for the Sth indiction for the account grokes aft
of villagers of Karanis, eight (and) a half artabas of clean wheat, art. 8 4, only. I, Kyrillos, 10, Pach
have signed. 1, Puh
19, Pach
Column III 1.t
(M1) Pachon 16 and 18. Papaeis son of Heras delivered in the harbor of Leukogion for nta:i!ﬂ;;i t:
the crop of the fourth indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of ;6. Pch
Pergamios under Paulos, eight, a third, a twelfth artabas of clean wheat, art. 8 1, 1/, only. On ;B. it
the 20th, likewise, to the ship of Ausonius the princeps, five (and) two-thirds artabas of clean 19 i
wheat, art. 5 [%;] only. I, Petronios, have signed. ' 30‘ P
The 28th, to the boat of Claudianus, six artabas of clean wheat, art. 6 only. I, Petronios, ”‘ Pt
have signed. : : . iS‘ Ton
(M2) Pachon 19. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of 19‘ P
Hierakapollon the bishop, under the command of Pames, for the 5th indiction for the .
account of villagers of Karanis, eight (and) two-thirds artabas of clean wheat, art. 8 2, only. I, 45 Pch
Kyrillos, have signed. 5.5‘ ki
Pachon 24. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of 5.t
Hierakapollon the bishop, under the command of Chrestos, for the 5th indiction for the 98‘ Hal
account of villagers of Karanis, three artabas of clean wheat, art. 3 only. I, Kyrillos, H l\jeci
sitometres, have signed. WALT
Tepresented
Column IV
(M3) To Syrion son of Chairemon, epimeletes, in the month of Pauni the 29th, for the
account of villagers of Karanis through Aion son of Sarapion, for grain of the 4th
(indiction), art. 2%,
(M4) Hathyr 4. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis for
the sixth indiction, twenty-five pounds of pork meat, 25 lbs. only. I, Dorotheos, have
signed through Aphous.
(M5) Aurelii Pnas and Aphus son of Aion, receivers of barley for the village of Karanis, to
Aurelius Aion son of Antiourios, greeting. We have received from you for the crop of the
fourth new indiction, ten, a half, a third artabas of barley, art. 10 !4 !4, only. I, Amonios, have
signed. Iy, 31
Column V Lih
(M6) Hathyr 7. Aion son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the boat of i
Poly. ., for the account of villagers of Karanis for the eighth indiction, one, a half, a third 25 8]
artabas of clean wheat, art. 1 1, |, only. I, Paulos, measured one, a half, a third only. 5
(M7?) Mecheir 5. Aion son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis .
for the twelfth indiction, thirty (and) a half pounds of pork meat, 30!, lbs. only. I, 4 o

Theognostos, have signed through me, Chrestos.

e
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1. Pachon 30 = 25 May 345.

4. On éwioxomos, see p. 103.

7. Aakdaws: PNYU 11a.109 would suggest Aechwvos here, but that appears not to be
possible. Whatever the reading, it is clear that Lakois is an error or else some sort of
nickname; the summary on the verso, where this payment is listed as one of those by Aion
son of Sarapion, shows that the persons are identical. Here and elsewhere Kyrillos puts no
strokes after or above his numerals. Pachon 1 = 26 April 346.

10. Pachon 7 = 2 May 346.

14. Pachon 27 = 22 May 346.

19. Pachon 28 = 23 May 345.

22. 8iporpov was added after the text was written, and no numeral for % was added to the
statement in figures.

24. Pachon 16 = 11 May 345.

26. Pachon 18 = 13 May 345.

28. On mpiykup, see p. 103.

29. Pachon 22 = 17 May 345.

30. Pachon 24 = 19 May 345.

31. Pachon 13 = 8 May 345.

35. Tamdecws (the sister of Ilamdeis) is also a possible reading here.

39. Pachon 20 = 15 May 345.

45. Pachon 19 = 14 May 346.

55. Pauni 29 = 23 June 345.

59. Hathyr 4 = 1 November 347.

68. Hathyr 7 = 3 November 349.

74. Mecheir 5 = 30 January 354.

94-97. These entries have check marks at the left. The entries in 94, 99 and 102 are not
represented on the surviving columns of the recto.

161

Receipts for Deliveries in Kind

Inv. 311 27 x 24.5 cm. 345-351

Light grayish-yellow papyrus, rather poorly preserved. The last letter of line 6 crosses
a joint.

= Naxov w map(reyrer) [ Hpas X]epamiowvos
€v bpu(w) Aevkoylov els wAoilor) lepa-
kamOAAwros émokémov Umo Tibioels

4 vmr(ép) €S (wdik(riovos) kw(untav) Kap(avidos) mupod kabapod

aptdBlas) €, (apraBas) s uovas. KipthAos oeo(nueiopat).
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COLUMBIA PAPYRI VII [161]

Meoopn s+ map(qreyker) ‘Hpas Zapamivwvos U[m]ép Sexd-
s (woiktlovos kwuntaér Kapavidos

oitov aprafas Sexartpets, (apTdBas) [vy] p(dvas).
Sapamiov geo(nuelwpat). \
Avpnheoe Oloitrwpos Kavaoir

kal 'Awdr kal k(owwrvol) DmoTéx(Tal)

kouns Kapavidos

Avpniiw ‘Hpé Zepar]iwv(os)] x(aipew):

éoxauer mapi ood V[ep]

TeTAPTNS> 8S/ Kal méuTMS

€S kal sS kw(unTdv) kpBi<s> dprdPlals

(aprafas) f Ly" ubvas. Adphiios Mélas €ypatra
Umép avTol aypauu(dTov).

Column II (upside down)

Haxwv 8} map(reyker) Zalplamior Over-

appiov év puw Aevkoyiov Umép yevn-

{nlpatos reraprns wéik(riovos) kwu(nrav) Kap-

avidos els whol(ov) [ TlepakaméAAwvos

[€lmioxbémov vmo Tibwwety oiTov kabapod

[apTaBals €€ Tér[alp[ro]v, (dpTdBas) s d’ udras.
e[ ] oeonui(wpar).

Suéypaier Zapamior Oveva-
@pis olTov €v TH Kar-
un vmép TéuTNS
€S’ oitov apréBas
elkoot dlpvpw(v), (dpTdBas) « W.
Mouéas éypaa 7é 6Aa.

VERSO
Column I (back of Column I)

[’Elmeid 8- mapiveyker ‘Hpas Zaplam]iv[vos]
[kw]unTtdv Kapavidos vmeép ékrins v[éa]s
(vdiktiovos kpiBis apraPals] €, (dpréBas) s.
BOe6dwpos kal XpijgTos oeonu(eidpueba) kpf[fs)
aptafas €€ povas.

(24 of column blank)

Column II (back of Column II)

Havwve  map(freyrer) ‘Hpas Zapamiovos]

kount(@v) Kep(avidos) vmeép €xtns (vdik(riovos)

kpéws xuplov Ai(Tpas) déxa, N(rpas) ¢ povas.
Awpodbews 6 éuod .. ..

48

10 '|atb
39 Kupn

Colum

Pact
Hierak
accoun
signed.

(M2
village

(Md
Karani
fourth
third a
Iliterat

Colum

(M3
£rop 0
Hierak
clean v

(M§
village

Verso:

(M7
forthe
for six

Colym

(M§)
the six
me,,,

(M9)
for the
Aphoy
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(M9) Xolax [.] map(freyker) ‘Hpas Zepamiwvos
kou[nT(@v) Kap(avidos)] vmep éxtns
44 (vdik(riovos) [kpléws Ni(Tpas) Téooapes, Ni(Tpas) & uovaefs].
[Awpdbeo]s 6. "Apois oea(nueiwpadr).

Xolak v map(qreyker) [Elapariov ..... [
kwunt(@v) Kep(avidos) vmep éxtys vdudkriovos]
48 kpéws Ai(Tpas) Tpis, Ai(Tpas) v pévas. Aw[pbdlfeos [oeo(nueiw-
pad)).

10 “loidwpos 11 dmodéxTar 27-28 Ovevadpros 29 méumys 31 bipocpor
39 kwunt(@v) 40 yxoipéov

Column [

Pachon 11. [Heras] son of Sarapion delivered in the harbor of Leukogion to the ship of
Hierakapollon the bishop, under the command of Tithioeis, for the 5th indiction for the
account of villagers of Karanis, six artabas of clean wheat, art. 6 only. I, Kyrillos, have
signed.

(M2) Mesore 6. Heras son of Sarapion delivered for the tenth indiction for the account of
villagers of Karanis thirteen artabas of wheat, art. [13] only. (M3) I, Sarapion, have signed.

(M4) Aurelii Isidoros son of Kanaout and Aion and partners, receivers of the village of
Karanis, to Aurelius Heras, son of Sarapion, greeting. We have received from you for the
fourth (4th) and fifth (5th) and 6th indictions for the account of villagers, twelve, a half, a
third artabas of barley, art. 12 1, ! only. I, Aurelius Melas, wrote for him because he is
iliterate.

Column I

(MS5) Pachon 24. Sarapion son of Venaphrios delivered in the harbor of Leukogion for the
crop of the fourth indiction for the account of villagers of Karanis to the boat of
Hierakapollon the bishop, under the command of Tithioeis, six (and) a fourth artabas of

clean wheat, art. 6, only. I, ..., have signed.
(M6) Sarapion son of Venaphris paid twenty (and) two-thirds artabas of wheat in the

village for wheat of the fifth (5th) indiction, art. 20%. I, Momas, wrote all of it.

Verso: Column 1

(M7) Epeiph 14. Heras son of Sarapion delivered for the account of villagers of Karanis
for the sixth new indiction, six artabas of barley, art. 6. We, Theodoros and Chrestos, signed
for six artabas of barley only.

Column II

(M8) Pauni 7. Heras son of Sarapion delivered for the account of vi]lagers' of Karanis for
the sixth indiction, ten pounds of pork. 10 lbs. only. I, Dorotheos, [have signed] through
mie s

(M9) Choiak [.]. Heras son of Sarapion delivered for the account ofvillage?s [of Karanis]
for the sixth indiction, four pounds of meat, 4 1bs. only. I, Dorotheos, have signed through
Aphous.
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Choiak 10. Sarapion . . . has delivered for the account of villagers of Karanis for the sixth :
indiction, three pounds of meat, 3 lbs. only. I, Dorotheos, [have signed]. yil
{
1. Pachon 11 = 6 May 346. th
5. The letters vpt are very doubtful, but with this ending they must be correct. th
6. Mesore 6 = 30 July 351. al
18. Aurelius Melas also appears in P.NYU 3 of an indiction 10, for which the editor
suggests 336/7.
20. Pachon 24 = 19 May 345.
26. ller{pawios] is possible.
32. MéAas is not possible.
33. Epeiph 14 = 8 July 347.
37. Pauni 7 = | June 347,
38. Hevv[] ts is also possible; there is a lacuna, but the letters are widely spaced.
42, Choiak = 28 November-27 December 347.
46. Choiak 10 = 7 December 347.
In
162
0
. s Vel
Receipts for Deliveries of Wheat
Inv. 317 P 195 emy. 345
Light yellow papyrus. Back blank.

S o MEGHOT T, (A
mapireyker "Avtiotpios "ABot 4
TETAPTNS (WOLKTIWVwS

4 kwpn(rav) Kap(avidos) oitov apréPas (M

mérTn fHuov TpiTor Sw-
dékaTov, (apTafas) € [y 0 povas.
Kompfis ceonu(elwuar). kal i IIroANG
8 Ovevapplov 8S/ aitov aprdBas dvo §
fiuwov Tpitov Swdékarov, (dprdPas) B Ly w0 ué(ras).
Kompfis oeonu(eiwpar). kai Meoopn @/ I
o "Avtiovpiov 'ABod Terdprns
12 (wéikTiwrws oltov aptéfas
[mév]mn Huov TpiTov Swdéka- &
[rov], (apTéBas) € [y o pévas. Kompis el
[oea(nueiwpad).]
i
3, 12 {vdikriovos 5, 13 mévre :
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Mesore 27. Antiourios son of Abous delivered for the fourth indiction for the account of
villagers of Karanis, five, a half, a third, a twelfth artabas of wheat, art. 5 1 14 1}, only. 1,
Kopres, have signed. And through Ptollas son of Venaphrios, for the 4th ind., two, a half, a
third, a twelfth artabas of grain, art. 2 1/, '3 ¥, only. 1, Kopres, have signed. And Mesore 9
through Antiourios son of Abous for the fourth indiction five, a half, a third, a twelfth
artabas of wheat, art. 5 ', 14 !, only. 1, Kopres, [have signed].

1. Mesore 27 = 20 August 345.
10. Mesore 9 = 2 August 345.

163

Receipts for Deliveries of Wheat
Inv. 181 (45) 19 x 28 cm. 348

Light brown papyrus, a single kollema practically complete. The sides show traces of having been pasted onto
contiguous sheets, now smoothly cut. Probably three folds, vertically, 6 cm. apart. Only upper half of recto used;
verso blank.

Aevkwyiov Umep €BO[6]u[ns (vd(ikTiovos)]
kwp(nrav) Kap(avidos) mvpod k[albapo[D] dprdBas To[idrov]ra
OKTW fpuioot, (pTéBas) An [ [uévas].
Méras aitou(érpns) éuérpyloal.
(M2)
4 ouolws B/, "Aparas vmodéxty aitov (dprafas) vy [ .
Zevfns gean(uelwpar).
(M3) Meogopn k{/ |. map(iveyker) "Aciar Sapamiwvos év 6puov méhews
vmep €BO6uns
(véikriovos kwuntav Kepavidos mupod kafapot dprdBas eikoat,
(dpTdBas) k péva(s].
8 ‘HA las 60 éufo]d Hath[ov ogeon(pelwpar).]

l, 6 6puw Aevkoyiov 2 Yjuiov 4 'Apara

Mesore 5. Valerius son of Antiourios delivered [in] the harbor of Leukogion for the
seventh [indiction] for the account of villagers of Karanis, thirty-eight (and) a half artabas of
clean wheat, art. 38, [only]. I, Melas, sitometres, measured it.

(M2) Likewise, the 9th, to Amatas the receiver, 13 14 !4 art. of wheat. I, Seuthes, have
signed.

(M3) Mesore 27. Aion son of Sarapion delivered in the city harbor for the seventh
indiction for the account of villagers of Karanis, twenty artabas of clean wheat, art. 20 only.
I, Elias, [have signed] through me, Paulos.
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1. Mesore 5 = 29 July 348.
4. Mesore 9 = 2 August 348.
6. Mesore 27 = 20 August 348.

164

Receipts for Deliveries in Kind

P.Oslo Inv. 519 23 x 243 cm. 348-350

Now a nearly square papyrus, cut neatly through Column II, along present right edge. The papyrus was
apparently folded three times vertically and subsequently mended along the resultant splits with thread. According

totH Sl

Bell’s inventory, this work was done in antiquity (the only example he had seen). The surface is much

damaged and abraded, but all sides except the right are nominally complete.

(M2)

(M3)
(M2)
12

(M3?)

(M4)
21

24
(M5)

Column I

Hoaxwv k. wlalp(freyrer) "Aciov [Zaplamio-

vos vmép [€]B[8]ouns (véu|rio]ros

kwpnt[@ly Klepalvidws kpbis

apréPas é, (aptdBas) s uévas. Awpdébeov gean(uelwpat).

kal T k0 6 avTOS Umép TS avThs (vdik(Tiovos) kpi-

b7s apraBas €, (dprdBas) s u(éves). Awpbbeos ceonu(elwpat).

Avpniioe "Agklas ‘loiwvos kai Nethos Adav] duddrepor

Umwd[€]kte kwuns Ths [(] S” Avpnhiw ‘Aidv 2epla]mei(ovos)
xeip(ew) -

éox[o]uer mapd oot Imep eVbbuns (vdikT(iovos) kpiBis

aprdPas Tpuakwrra 8o, (dpTdBas) AB ubvas.

‘Appwrvios geon(ueiwpar).

Ouéypaer 'Awmr Zepamelov vmép
Kpews SexaTns (vdukt(lovos) Nitpas
evounkovta 8vo, Ai(tpas) off udvas.
‘Aupwvios oeon(pelwpat).

Column 11

About five lines washed out

Havve /. map(freykev) [- - - - - - vmép]

evarns o kriovos kwuntdv Kapa-)

vidos kpibav [dprdBas -, (dpTdBas) - movas,]
érépas amoxs [fitol évrayiov un emipepo(uévov).]

2apa[miwy oeon(uelwpar).]

§ 1
fron

vill
Do
(I

(ind
eV

Kar

B D — D OO Un

[ ]
o
_—

oy,

Li
Back



[

348-30

papyrus was
d. According
face 1s mush
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(M6) ‘Abvp a. map(qreyker) [ - - -]
vmép kwun[tor Kaparvidos - - ]
28 wéiktiovos - - - NMitpas Tpidkov-]
T, A(Tpas) N pd[vas. - - - ceon(puelwpar).]

I "Atar Xepamiwvos 3 Kapavridos 4 Awpdbeos 7T éuddrepor
8 UmodékTan 9 éBdouns 10 rpiékovra 14 éBdounkovta; first o corr., possibly
from start of e 16-20 only traces visible; a 8 at end of 20 27 Ymep: v corrected

Pachon 20. Aion son of Sarapion delivered for the seventh indiction for the account of
villagers of Karanis, six artabas of barley, art. 6 only. I, Dorotheos, have signed.

And on the 24th, the same man for the same indiction, six artabas of barley, art. 6 only. I,
Dorotheos, have signed.

(M2) Aurelii Asklas (?) son of Ision and Neilos son of Aion, both receivers of the [7th]
(indiction) to Aurelius Aion son of Sarapion, greeting. We have received from you for the
seventh indiction thirty-two artabas of barley, art. 32 only. (M3) I, Ammonios, have signed.

(M2) Aion son of Sarapion paid for meat of the tenth indiction seventy-two pounds, 72
Ibs. only. (M3?) I, Ammonios, have signed.

(M4) Pauni 7. — delivered [for] the ninth indiction [for the account of villagers] of
Karanis, [ - - - artabas] of barley, [art. - - - only,] with no other receipt [or document being
applicable]. (M5) I, Sarapion, [have signed].

1. Pachon 20 = 15 May 348. More than map may have been written.

2. Only méumrns and éB86uns are allowed by the space, and the traces certainly fit only
the latter.

5. Pachon 24 = 19 May 348.

8. There are traces of the numeral, but they are extremely exiguous and not determinative.

9. Indiction 7 = 348/9.

13. Indiction 10 = 351/2.

21. Pauni 7 = | June 350.

26. Hathyr 1 = 28 or 29 October. The date rests on Amundsen’s transcription. In
September, 1976, I could see virtually nothing of it.

165

Receipt for Delivery of Barley
Inv. 181 (43) 11.5 x 28 cm. 349

Light brown papyrus. Surface rubbed but letters fairly well preserved. Complete. Only upper third of front used.
Back blank.
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t
—  Haxov s rapnivey- f :,,]
kev "Awwr Zapamiovos .
umép 0y8ons (vdikTiovos P

4 kwuntav Kapavidos
kplOns kabBapas apréPas
dexae[v]véa, (apTdBas) 6 uévas. ey
So[[Xallpan|iw]y oeon(ueiwpar) kpi-

8 O7s (apraBas) dekaevvén. ’
7 Xa blotted, rewritten to left 8 kpb7s, 8 corr. (ex n7) |
Pachon 16. Aion son of Sarapion delivered for the eighth indiction for the account of |

villagers of Karanis, nineteen artabas of clean barley, art. 19 only. I, Sarapion, have signed ot

for nineteen art. of barley. I
I. Pachon 16 = 11 May 349. The scribe began map#veyxer below the numeral for the day.

| "Hpdr
6 b
166 ToA
Apions
dikes tw
Receipt for Dike Work our asst
Inv. 47 285 x 176m. probably 345/6 Back
; : 2 : : A private

Published: W. L. Westermann, “Dike Corvee in Roman Egypt: on the meaning of d@uhiopds,” Aegyprus 6 (1925) ;
121-129 (SBII1 7189); cf. A.E.R. Boak, Aegypius 7 (1926) 218-219 (on dike work); U. Wilcken, Archiv 8 (1926) pvle
102-103 (on the sense of the text). Westermann gives the inventory number incorrectly as 56. total wi
This rather ungrammatical but perfectly preserved receipt is probably to be dated to 345/6 . Fo

(a fourth indiction, line 6) on the basis of the appearance of Heras son of Sarapion, who is 45, ¢

known to have been active in this period, and of the scribe (see note to line 7). Normal word discussi

order would suggest that Heras is the official, Ptollas and Apion the workers; all of their Waterco
names appear in the nominative. Westermann, however, took it that Aurelius Heras aguhugy

Sarapion was the worker, Aurelius Ptollas Mela and Aurelius Apion Isidoros the collectors. HCY

Wilcken further suggested that despite the nominative case, the second name after Aurelius 102 with

in each person’s nomenclature was a patronymic; such use of the nominative in place of 2

oblique cases is of course very common in this period (in fact, however, genitives actually 6. Ing

stand on the papyrus). The plural verb and the singular oo? in line 4 support Wilcken'’s view, 1. Au
although the singulars émepornbis opoAdynoa (émepwrnbeis wpoléynoa) (lines 6-7) do ndictio

not. Since this stipulation phrase is very conventional, however, it is probable that it was 61,

written by scribal confusion quite without consideration of the numbers involved. Heras was §-10,

in any case probably too poor to have been a liturgist; only our ignorance of contemporary incluges
requirements (and for that matter, whether the post in question is that of XWUATETEKTNS, atioin]

ékBoleds, or something else) prevents us from arguing from his means (cf. p. 92). Ptollas line 1

and Apion are not otherwise known. Eniiye
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On the back there is a short account relating land to grain, but the motive and method of it
are unknown.

= Avprihios ‘Hpéas Sapamiov amd kduns
Katpavidos Adpriio IltoANds Méha
kal "Amiwr 'lowddpov dmd tHs avris

4 KwU”MS. €Eoxouery Tapd ood UTép ddulio-
pot xopdtwy vatBia dbo, va(iBia) B, s
TETAPTNS Véas (VTIKTIwVos kal émeporn-
fis oporéynoa. Avpniios Méhas Eypata.

ceount o I Back
Ve signed & ¢ :
8 thwwTikf)s omopluns (apovpar) nd v (dpr.) waS”,
buwTikns aomépov kal aBpbdxov (apovpav) 1sS” (dpt.) 1e8
iy (vivovtat) ouod obv évdequarTos (apt.) Kkn.

I' 'Hpar apamiwvos Wilcken 3 ’loidwpos Westermann (wrongly) 5 XWUETWY
6 (vdikriwvos 6-7 émepwtnbévres wpoloynooueyr 7 Méha Westermann 10 évderpar:

To Aurelius Heras son of Sarapion, from Karanis, from Aurelii Ptollas son of Melas and
Apion son of Isidoros, from the same village, we have received from you for the cleaning of
dikes two naubia, na. 2, for the fourth new indiction, and on formal interrogation we gave
our assent. I, Aurelius Melas, wrote.

) 45/6 Ha

] private sown land, 8%, ! ar., art. 1115,
“"”95:}‘ private unsown and unwatered land, ar. 161, art. 1615,
Al total with arrears, art. 28.

1. For Heras son of Sarapion, see General Introduction, p. 6.

i ¢ :
i 4-5. apuvhiouds: see the works by Westermann and Boak cited in the lemma for a

WITOJ; discussion of this term, which signifies removal of earth and other material blocking

o watercourses and its transfer to places where it would reinforce the dikes; the phrase

e a@uAiouds xwudTwr is thus a rather abbreviated expression. For more recent discussion see

i H. C. Youtie, TAPA 71 (1940) 634-638 = Scriptiunculae 1, 74-78, plus addenda on pp. 101-

;ﬁ 102 with recent bibliography (including other interpretations). A recent example is P.NYU
2.

oo 6. Indiction 4 = 345/6.

Ll].aii'\ 7. Aurelius Melas identifies himself as the son of Sotas in /53.55, also a dike receipt of

;;?0 indiction 4. He is the scribe also of /78a, of 336, and probably also of P.NYU3(336/7)and of
161.

- 8-10. 1 can find no reasonable rate by which 87% would yield 11l5; perhaps the 11/

b includes the arrears (as indicated in line 10), so that the true amount currently is less. The

rafy ratio inline 9is 1:1, and line 10 is an accurate total of 8 and 9. The genitive is used for dative in

b line 10; this phenomenon is particularly common with o¥» and rather suggests that the

s genitive was widely considered the proper complement for that preposition.
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167

Account of Work on the Dikes

Inv. 181 (1) 22.7 x 12.3 cm. 373 o
Light brown papyrus, well-preserved. Right half blank; back blank. Apparently folded (vertically) four times, Dity
width of folds about 6 cm. ollms,
cm‘,and
This papyrus contains a list of names together with numbers of naubia. Two of the persons botom,
are attested in other documents: Amaeis the diakonos, who is listed here as performing 1!}
naubia, appears in P.Mich. X 596, of indiction 16, as the recipient of a discharge from This
Aurelius Ptoleminos for 114 naubia worked. And Valeriusis Valerius son of Antiourios, who whith
appears in /68, of indiction 1 (i.e., same as 16), one day later than P. Mich. 596 and also issued day. T
by Aurelius Ptoleminos for the performance of five naubia, the amount for which he 1s listed belongs
here. Since /68 is securely dated to 373, we must conclude that /67 and P. Mich. 596 belong to that dot
the same year and concern the same activity. For further discussion, see the introduction to Aure
168. Browne
we find
— Kéoropos 'Auitwv vat(Bia) 16 il
Almrapos Ilawdvov vad(Bia) ¥ i
kAn(povéuor) 'AxtAAas vat(Bia) 0O
4 OvaiépLos vai(Bia) ¢ e
‘AptBikos vav(Bfiax) ad 6
‘Audels Suakwr vald(Bia) oy :
‘Opiwv Odakepiov vai(fa) « vy o
8 Hafows Anuntplov vat(Bia) € u
ko S puappmiamhat vav(Bua) vl 7
1. Kaoropos is a genitive; the mixture of nominative and genitive especially in name lists : u
was already common centuries before. ’AuiTwr is not elsewhere attested. i
2. Almapos is cited by the Onomasticon only from P.Ryl. 1V 671 (Ila). ”
5. Presumably ‘ApafBikés is meant. ;
6. Amaelis also has the title iékwr in P.Mich. X 596.5; it is equivalent to dudkovos, as 0 :
pointed out by Deissman, Licht vom Osten* (Tiibingen 1923) 73 [ = Light from the Ancient “1 [
East (London 1927) 94] (cited by Browne). An Aion diakon appears now in P. Mich. XII LN
651.4. ”
7. This person appearsin PNYU 7.13and P.NYU 11a.172, of indictions 15 and 2(341/2 I
and 343/4). He and Valerius are the only members of this list who appear in the extensive 1
documentation for the 340, which is hardly surprising, Valerius must have been nearly 60
now.
9. The line is thoroughly erased except for the first and last few letters. 4%;
Aure
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168

Receipt for Dike Work

m Inv. 181 (36) 173X 28 emi 373

ur times, 5 -
Dirty brown papyrus, complete but with surface rubbed, some wormholes and other lacunae. Perhaps a single

kollema, with right side cut carefully along glued edge. Folded vertically four times, right to left, width of folds ca. 4
cm., and horizontally three times, width of folds about 7.5 cm. Margins very narrow (1 cm. or under) except at

l.erS(;I]lS bottom, 3.5 cm. Verso blank except for docket.

ing 1}

¢ from This is a relatively long receipt of its kind, especially if compared with P.Mich. X 596,
s, Who which contains two receipts issued by the same man (with a different scribe) on the preceding
Issued day. The date of /68 is given by the consuls, thus demonstrating that P. Mich. 596 also
s listed belongs to year 373. On the connections of the two documents to /67, see the introduction to
ongo that document.

fion o Aurelius Ptoleminos calls himself vavTos xwudrwy in P. Mich. 596, a phrase which G. M.

Browne conjectured was an error for vadtns xwudrwr, sailor with charge of the dikes. Here
we find vadTns dnuooiwr xwpdtwy, which confirms Browne’s opinion. Ptoleminos also
wrote P.NYU 2, of a 6th indiction (perhaps 377/8, just possibly 362/ 3), but his title is lacking
there. A good selection of bibliography on the dike receipts will be found ad P. Mich. 596.

— Ald]pnAcos roheutvos Ep[ . . . . ] d[m]o Hrohe[pai-]
005 Opuov rvavTys dnuooiwyr YwuUdTwY
™s 'Apowoert@r mohews Avpnhie Ovaledpin]

4 ‘AvTotpiros amd kouns Kaparvido[s] rol "Apoivoeitov
vouol. opoAoyaw memAnpoobal mapd god T Epoty-
T ool vaveta dtwpvyos Ilroleuaeidos dpuov
vavewx mévTe TS @ véas (vOIKTIwros

e ists 8 kal €€eBouny ool THy dmoxNy Kvplav

ovgav kai BeBalav Tmavtaxol émipepouérny,
kel €mepwtnlis wuoldynoa.
vratias Tav deomorwr nuav [OJvakerTiviavot kali OvdhevTos Tov

05, &8 12 alwvéwy 'Avyolotwr 70 8, Papuovbu is. éy(paa) vm(ép) avTol.
wien (M2) AvpnAios lroleuivos ifadouew Thy dmoxny
. Xl ws mpoketar. Avpnhios Kouwy Neihov alyp(afa) vrép aiTob.
16 Belotall)aer .
341/ Verso: one-line docket, not clear enough to read.
sive
4  Avrovplov 5 aipotvra 6, 7 vaviBux 12 alwviev Avyovorwy 13 éfe-

S6unv 14 &yp(afa)

Aurelius Ptoleminos son of Er . . ., from Ptolemais Harbor, sailor in charge of public
dikes from the city of the Arsinoi‘rtes, to Aurelius Valerius son of Antiourios from the village
of Karanis of the Arsinoite Nome. 1 acknowledge the fulfillment by you of the naubia owed
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by you on the dike of Ptolemais Harbor, five naubia for the 1st new indiction, and I have QUTf
issued to you the receipt, which is valid and secure wherever it is produced, and on formal period
interrogation I have given my assent. and he
In the consulate of our masters Valentinian and Valens the everliving Augusti for the 4th AIQMJ“
time, Pharmouthi 16. I wrote for him. 4gain (?
(M2) 1, Aurelius Ptoleminos, issued the receipt as aforesaid. 1, Aurelius Komon son of yould |
Neilos, wrote for him. withaf
which 1
5-6. For aipotvra, see P.Thead. 34.5n. co]ialm_i
6, 7. A similar phonetic spelling of »a?Bwa appears in P.Mich. X 596.5,17. Thef
7. Indiction 1 = 372/3. on the
11-12. Fourth consulate of Valentinian and Valens is 373. Pharmouthi 16 = 11 April. Reader

12. This scribal signature was not really necessary here; even much more vital elements, in
fact, might safely be omitted without altering the fact that a text wasa valid receipt; cf. H. C.
Youtie, Scriptiunculae 1 66, n. 21, and 100 for discussion and bibliography.

16. I do not know what this note means.

In. 6]

169—170 Thismi

vertical o

the recto.

Petitions for Recovery hs

Inv. 61 and 62 318 b

Published: N. Lewis, JJurPap 2 (1948) 51-66 (SB VI 9187-9188); cf. M.-Th. Lenger, Cd’E 24 (1949) 359-360. ;

These two petitions represent the culmination of a long struggle between Aurelius Isidoros ¢
and two residents of Boubastos, Kastor and Ammonianus, and their heirs and successors.

The beginning of the controversy may be found in P. Mert. I191, a petition of 30 January 316 4

from Isidoros to Aurelius Octavius, strategos of the Arsinoite Nome, which in turn includes
a copy of a petition of 27 December 315 sent to Aurelius Antonius, praeses of Aegyptus ;
Herculia; the praeses had in reply instructed the exactor to compel Kastor and Ammonianus
to make restitution to Isidoros. The history of the quarrel is as follows: Isidoros leased (in f
314/5) 25 arouras of grain land from the brothers on the commonly used basis that each
party would have half of the crop, with Isidoros furnishing the labor. In fact, Isidoros paid all
of the costs of cultivation (seed, plowing, harvesting) and also lent money to his landlords.
Instead of repaying Isidoros from the produce, however, the brothers seized the entire crop. §
It was at this point that Isidoros appealed to the praeses, and then to the strategos (P. Mert.
91).

We learn from 169 that a settlement was reached in Phamenoth of 316, in which the
brothers paid off their indebtedness to Isidoros except for 32 artabas of wheat and 18 of
beans. This remaining amount was secured by the hypothecation of three of their oxen, and
in addition Tomis, the brother-in-law of Kastor and Ammonianus, became surety for the

delivery of the three oxen if repayment was not made in Pauni (316), after the next harvest. g
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d I have Our documents, which come from 318, do not set out the chronology of the intervening
n formal period in detail, but no payment was made in Pauni; then Kastor died, Ammonianus fled,
and their successors (Tomis and his brother Demetrios, the husband of the brothers’ sister
r the &th Atola) were unwilling to discharge the debt. On 13 April 318, Isidoros petitioned the praeses
again (in /69); this petition was returned with the praeses’ reply, that the praepositus pagi
1 500 0f would investigate and help Isidoros to recover whatever was lawfully his. A copy of all this
with a covering petition was then sent to the praepositus pagi (170). Further copies of 170,
which includes the text of 169, are given by P.Cair.Isid. 76, which is a text established from
collation of two copies in the Cairo collection.
The first publication by Lewis of the two Columbia documents has a detailed commentary
on the hypothecation of oxen and on the judicial competence of the praepositus pagi.
1 April Readers are referred to that article for these subjects.
ents,In
cf. H.C
169
Inv. 61 25.5x 26/cm. 13 April 318
This medium-brown papyrus is complete although it has suffered minor damage at various points. There were six
vertical folds. The back contains the fragments of ten lines in a very small cursive hand, unconnected with the text on
the recto. The year is not given on the papyrus, but the close relationship to /70 makes it clear that the papyri belong
in the same year.
— Odaepiw Zimepr 7@ OSwonuordte nyepove ‘HprxovA[(]as
3ig Alyvmrov
mapi Avpniiov ‘lowdpov Irolepaiov amd kduns Kapavidos
) 3930 Tod 'Apowo[iTov vouold. katd ToV
{sidors boueval unrva IS Eaﬁeivo? .:cozl :Povd)ivov vTaTelas, Nyenv
Coessors béo[mo[rer, K1doTop Kol 6 TOYTOL : :
uary 316 4 abeNdpo’ s’ CAupwvia vos’ amo TT]?‘ =avn‘r7')s: KWUNS €v xpio
. cfudﬁi yevduevor nuxp[nomifnoaly Tap’ éuot oitov
o s aptéBas tpidkovta 600 kal dpacghiov apTdfas dexkaokT® Kol
ACE?PHHS ypaupaTe[id por ToliTwy €0€ V o éml Dimo-
nOle(_ﬂ 6nin Boikov TeTpamddwy TLOV, KaTh 0 THY aUTHY Nuépav O
i lh rlodrwr mlevOepos Tapis opolo-
[halfacu veias ypauuatd pot €0eTto 8 Ns THr avadoxny TOr Bodv
s it memoinTaL €’ @Te €&y un elow Tob Mavve un-
5?d10rds' 8 vos ™Y T@V c’)ovr'péwv mTapddooiv por rotnowvTal dnhadi Thy T@v
trecclk Bodwv éxew ue deamoriav TOlS
(P.Mer ypauuareiots akohoiBws. €mel odv 6 pév Kdortwp ééniber tov
; Bilov kol "Apuwrie’ vds’ €v araxwpnoeL
yhich lhf. i “ { Touis kol 6 TobTOU GdEADOS
30l yxave[i], & Te rrp(_)xﬂpf;ym‘ GpLs ko b
and | AnunTpros qvnp TvyXAvwy THS TOV UTO-
Jxen-aﬂd xpéwr upov adehdis ‘AtTolds mwarTwy TOV UM ékeivwv

y for

/ kaTalipbért[wv]—pBoikar 61 Aéyw
lhar\.‘esl.
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12 0kT®w Kal olk[o]médwy kal T@Y EANwv—EvkpaTis €yévovTo, uol i Il
Undér TapaOoXOMEVOL UNTE T [1
6ompexx  unTe T& Poikdk TeTpamoda TooolTOU X pOVOU 1T
diayevouévov, kaTadpovoivtés wov, a0t
T00TOV €vexey katahaufdvw THv ony dvdpeiav Oeduevos kol sl
TapakaA@r 0Tws €l oot 86- prae
Eiev keNevoar 60 ol éar Sokwudons émavaykaoBivar Tobs evide
avTiTeTayuérovs i T& bompea amrodod- serie
16 vac f) Ty Tav Bodv TpLby amokaTdoTaoiy pol mouoaclal Tols 1§
ypappatiors akohotbws, kal x&piTds
oot opo[Aoyletr. dievtiyer. Papuodbe in.
(M2) 6 mpaiwréoiros TV wéyov Bduayvovs perald Luadv THY
TPOUNKOUOAY GOt

Bonbeiav éml Tois xpewoTovuévols mapéél. kONAnua) én.
14-15 6oéece 18 pwy pap.
To Valerius Ziper, the most distinguished praeses Aegypti Herculiae, from Aurelius .
Isidoros son of Ptolemaios, from the village of Karanis of the Arsinoite Nome.

In the month of Phamenoth in the consulate of Sabinus and Rufinus, my lord praeses,
Kastor and his brother Ammonianus, inhabitants of the same village, having fallen into need
borrowed from me thirty-two artabas of wheat and eighteen (artabas) of kidney-beans, and
they gave me a note for these, mortgaging three oxen as security. On the same day, their
brother-in-law Tomis executed in my behalf a contract-bond by which he undertook the
security of the oxen, so that if they [Kastor and Ammonianus] did not effect the delivery of
the produce to me within the month of Pauni, I was clearly to acquire ownership of the oxen,
in accordance with the bond.

Now since Kastor has departed this life and Ammonianus is in flight from his home, the 4
aforesaid Tomis and his brother Demetrios, who is the husband of Atolas the sister of my
debtors, have taken possession of everything left by them—viz., eight oxen, house (-lot)s and
the rest—and, despising me, have given me nothing, neither the produce nor the oxen,
though so long a time has passed.

Therefore, 1 appeal to your nobility, begging and beseeching you to instruct, if it please
you, through whomever you think best that my opponents be compelled either to pay back
the produce or to effect the transfer to me of the three oxen in accordance with the bond,
and I shall be grateful to you. Farewell. Pharmouthi 18.

(M2) (Reply of the praeses) The praepositus pagi, after having decided between you, will
provide you the appropriate assistance in the matter of the debt owed you. Page 68.

This
points
10 the,

1. For the praeses Valerius Ziper, see Lallemand, L 'administration civile de I'Egypte
(Bruxelles 1964) 255; she cites Lewis’ restoration of the nomen in P. Thead. 19, which has not
been listed in the BL. His term of office was 316-321; cf. CPR V 7.2n.

8. bompea refers in the parlance of this period to any mixed produce; here it is wheat and
kidney-beans. See the first edition for references.

9.1 take the plural ypouuareia here and in line 16 to refer to the newest group of
documents, those of Phamenoth 316. Isidorosis in effect suing all of his possible adversaries,
and leaving it to the praeses to allocate the guilt and burden of repayment.
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I'l. The name "AroA@s is probably a variant of Arwpéas = ‘Adwpas; cf. 135.19.

I7. The detailed argument for the necessity of placing this document in 318, rather than in
317 (the other possibility) is given by Lewis in the notes to the first edition. This date has been
accepted by the editors of P. Mert. 1191 and P. Cair.Isid. 76, and I consider that the argument
is still valid. It is very unlikely that Isidoros would have had to wait more than a year for the
praeses’ subscription, and we see in /70 that he submitted it to the praepositus pagi with no
evidence of delay. Isidoros apparently uses the infinitive duoXoyeir because of the preceding
series of infinitives,

18-19. The number refers to the file in the praeses’ office.

170

Inv. 62 26.5' % 26,cm: 15 July 318

I'his light brown papyrus has suffered some damage at right and is badly rubbed, with the writing effaced, at
points in the center. The back is blank. The text is essentially the same as that of /69, preceded by the covering letter
to the praepositus.

—  Alpnhiw Pepovrie mpawr]o[oi]rw € [T]dyou
mapa AvpnAiov ‘lowbwpov llroAepaiov amd k[d]uns Kapavidos.
oy aviveyke BBA[JS[Jwr @ kupiw wov uagn-
porar Nyeuove s ‘HprovAias Alyimrov Oifalep]w] Zimept
ned’ Ns €Tvyov VIO TOU peyaAelov adTOD VoY padns TO dv-
4 Tiypador éEfs vmotdéas Emibidwul oo, aéia[v] lod7]wr 10 loov
emwoTaAnval Tois alriabelodr v’ éuod Taoulew kai Anun-]
Tpooedpetoway T® ol® bilkaoTnpiw &xpt &[v T& pe-]
Tafl Nuar mépatos TUXY. OteuTlxel vmaTelas Tl@v deomor]a[y
empaveardTov Kaloapos 70 o', 'Emeid k3. é[oti] 6¢- [Ovalepiw
Zimlept 7@ SwaonuordTe Nyepove ‘Hpro[vhias]
8 Alvimrov mapa Avdpniiov ’lodwplo]v Ilroleluaiolv anfo
kapns Kapalvidos 1od Apgwfoit]ov vopov. katd Tov
Paperwld pnra ths Tafeivov kai Plov]d[ivov imarleilas, nye-
pwy 6éo]rora, Kdo[rwp kal] 6 TovTov adeN[¢pos "Au-]
pwviards amd THs auThs kaouns ev xpie [yevouelvor nvxpnoT-
nnoav wap’ éuov [oitov dlprdBas Tp[idkovTa]l
800 kai ¢paghlov aprafas Sexwoktw kol ypolupatleid [pold
[TolTwyr] €édevro émi W[moblhkn PBoikd[v TeTpamo-]
12 Swr TpLwy. kaTd 8¢ T avThy Nuépar o [TotTwy Tevblepos Twues
6uoloyelas ypauuateléy ot [édero]
80 A Ty avadoxy T@v Bodv memoin[TaL €@’ wTe] €dy un elow TOY
HNadve unros ™y Tov dampé-
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wr Tapddwoiv poi mojowrtal dnhedln Ty [rav] Bodv Exelv e
deamotiay Tols ypappatio[t]s

akolotBws. émel oty 6 uér Kdotwp éénhd[e] Tov Biov kol "Apuw-
ViQvos ey araxwpmfger TUYXaveL,

alvnlp Tvyxdvwy Tis T@V UToX péwy pov

- 3 - . ; [nv. 18
adeld[ns] "Atoras marvTwr Tav U [éxelvor kaTaAlplévTwr —
Boilkdv 67 Aéyw 6kt kol olkomé- Publishe
dwv kai Tar GAAwv - évkpatis éy[évovTo, éuol] undév mapacyo- ‘
pevor prite T& Gompen urjTeE .L‘E;‘h'
a Bloi]ka rerp[d]Toda rooobTov[xplor[ov] Srayvevouévov, kaTa- Llﬁi;'om
$povoivTés pov, TovTov €vfe-]
20 kev kaTahapfave thy ofr avdplel]av [dedluevos [kal mapa-] The
kaA@v dmws el oo. 60Eev keheboar 61 oD [éav bo-] -
kudon]s émavaykaobival Tovs avriterelyluévovs ) Td doTpen e
amodotvat f) Ti[v] Tav Bodwv Tpiawy [amo-] il
kat[doT]aclv pot mougagbar Tots ypaululatiows dxolotbws, kai s
XaptTas oot opoloyetw. Srevtif xer.] P L
Papuotbe [Jn. 6 mpour]dloiros Tov [wdyov Sayvob]s meraéy m;mplﬂ

vu@y Ty mpoonkovody [ood]
24 Bonfetar émi Tols xpewoTouvuévors mapéfel. kON(Anua) . il
(M2) AdpnhAiios ‘lotdwpos € midé-]

written

o 3 B " e il S ais o ; Inth

Owka. Avpniios Xepfiros Eypafia Omeép adTOV Gy pouudTOL. o

4 loov pap.; émwoTaifrar, first a corr. fr. o 5 iv pap.; kexkehevouéve from P.Cair.Isid. 76 asmh
7 ka ed. pr., kB P.Cair.Isid. 76 8 Adpnhiov: p ex corr. detail|
toarra

To Aurelius Gerontius, praepositus of the fifth pagus, from Aurelius Isidoros son of Was res
Ptolemaios, from the village of Karanis. inthe
Appending immediately below the petition which I submitted to my lord Valerius Ziper, Bridge,

the most distinguished praeses Aegypti Herculiae, together with the subscription granted to

me by his highness, I present this to you, with the request that the duplicate be sent to those =

accused by me, namely Tomis and Demetrios, inhabitants of the same village, so that they

may know what has been ordered, and may attend at your court until the issue between us is

settled. Farewell. : 4
Consulate of our lords Licinius Augustus for the fifth time and Crispus the most noble

Caesar for the first time, Epeiph 22.
As follows: [there follows a copy of /69].

(M2) 1, Aurelius Isidoros, submitted the petition. I, Aurelius Serenus, wrote for him §
because he is illiterate.

1. Gerontius is no doubt the later strategos of the Arsinoite Nome known from 2. Amh. 11
138 (see V. Martin, Archiv 6[1920] 163, BL 111, 5) and other documents: for references, see 12
now G. Bastianini, Gli strateghi dell’Arsinoites in epoca Romana (Pap.Brux. 11, 1972) 61; he
was strategos from 323-326. Cf. P.Cair.Isid. 75 introd., where it is suggested that he was a
receiver of chaff in 311.
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Petition to the Praepositus Pagi

Inv. 187 12 x 26 cm: 324

Published: N. Lewis, P.Coll. Youtie 11 77

Light-brown papyrus showing several vertical folds. Well-preserved except for some surface abrasion toward the
right. The writing, a rapid cursive that is almost a scrawl, crosses the joint of two kollemata at the right; the final
upsilon is regularly written in the raised position. The verso is blank.

The destructive irruption of cattle onto crop land was an age-old problem in Egypt. Inthe
late third century it reached such serious proportions that in 292 the prefect issued a decree,
preserved in P.Oxy. XXXIV 2704, admitting lawsuits in such cases to his personal
jurisdiction and threatening the guilty with confiscation of the offending cattle and other
“stern measures.” These penalties are invoked in two documents of the Isidoros archive,
P.Cair.Isid. 78 and P.Mert. 11 92. In the former, written in January of 324, Isidoros
complains to the praepositus pagi that cattle have devastated his wheat crop; in the latter,
written on the last day of May, he amplifies, naming the owners of the offending cattle and
characterizing them as peydAa dvvbuevor €mi T@V TOTWY.

In the present petition, written about a week later (and thus the latest dated document
from the archive of Aurelius Isidoros), on 6 June 324, Isidoros sends to the same praepositus
a similar complaint against two other men. In this instance, as he reports in picturesque
detail, he took hold of the offending cow and was leading it back to the village (presumably
to arrange for its confiscation) when he was set upon by the animal’s owners, from whom he
was rescued by a deacon and a monk—our clearest evidence yet of a Christian establishment
in the area so early in the fourth century, a mere dozen years after the battle at the Milvian
Bridge. Cf. E. A. Judge, Jahrbuch fiir Antike und Christentum 20 (1977) 72 ff.

=9 Avookdpw Kalowye mpaum(ooitw) € wéyov

T0D Duerépov mayov: Tav Opepp[dT]wr Mapot-
4 vews kal ‘Apmalov katalvunve[uélvwy Ny
éxw amopay kal uny kal ths Blools e[vTav] TéAw
v 70 eV TOTw kataBooknbelons @aTE AxpN-
ouby pou THY yewpyiav yevéobar, kal kaTakafo-
8 wévov pov thy Boiv kal GrdyovTos adTHV
€l TS KOUNS GTaVTHOQVTES oL KATX TOUS
dypobds peydAw> Ppomdiw kal xauaLpidi €ue Tot-
noduevor mTAnyais katékoyrav kal THy Body
12 ddeihavto domep kal al mepl €ué TANYQl
dnhodow, kal el ui Bonbelas érvxo(v) vmod
TV rapayevouévwy ‘Avrwvivov Sudko-
vos kai 'lodk povayxod Tdxa &v TéNeOV
16 e dralecar. 60ev émbidwuL Tade
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& Evypada abuwy avtovs axffval émi oo
kal mepl THS omopds kol mepl TS DBpPews
Tnpetobar €uol kel 7OV Noyov éml Tov

20 Nyeuovikod StkaaTnpiov .........

TOlS €0OMEVOLS UTTATOLS TO O

Hatve o it
To Dioskoros Caeso, praepositus of the 5th pagus, from Isidoros son of Ptelemaios, from Light
the village of Karanis in your pagus. The cattle of Pamounis and Harpalos damaged the umerOd
planting which I have and, what is more, [their cow] grazed in the same place so thoroughly .
that my husbandry has become useless. I caught the cow and was leading it up to the village Thi
when they met me in the fields with a big club, threw me to the ground, rained blows upon me ‘ docymf
and took away the cow—as indeed the (marks of) the blows all over me show—and if | had horiod
not chanced to obtain help from the deacon Antoninus and the monk Isaac, who happened bfmh”
by, they would probably have finished me off completely. Therefore I submit this document, land s
asking that they be brought before you to preserve my claim (to be heard) in the prefectural 10 m?k‘
court both in the matter of the planting and in the matter of the assault. Valern
In the year of the consuls-to-be for the fourth time, Pauni 12. but the
The
1. For the second cognomen of the praepositus see W. Schulze, Zur Geschichte belongs
lateinischen Eigennamen, 136 and 439, n.1. It is conceivable that the much more common Const
nomen Caesonius is meant, and that we are to understand an abbreviation, but there is no Ladmi
mark of any abbreviation. That Caeso is an abbreviated patronymic seems to me very [Coll. 1
unlikely. butitis
14-15. Commenting on the appearance of an ex-gymnasiarch named Aurelius loannes in een b
two Isidoros documents of 304 and 306, the editors of P.Cair. Isid. remarked (114.2n.), “The Praeses
name is distinctively Jewish or Christian. . . . Unfortunately, there is no assurance that that we
Johannes is either Jewish or Christian by religion. Although he is certainly descended froma on the
Jewish or Christian family, the various social and official pressures of the time may have (18]). G
converted him to paganism as they did so many others. The text is inconclusive.” The present think it
mention of a deacon and a monk leaves no doubt now that by the end of the first quarter of comegt,
the fourth century the Christian church was fully institutionalized in or near Karanis. that it |
18-20. The petitioner reserves his right to bring an action before the prefect. In the matter Itis
of the destroyed crop the action would lie, presumably, pursuant to the prefect’s decree of horio
P.Oxy. 2704 (see introd.). As for the charge of assault and battery, a papyrus of the mid- In fact
second century (S8 XII 10929) shows that the prefect took jurisdiction in cases of U8pts merely
avnkeaTos (vis atrox), probably only when this involved Roman citizens; by the fourth )(-oc]|';15
century, of course, this included practically everybody: see N. Lewis, Rev. hist. droit 4 ser. 50 tolls, w
(1972) 5-12. PCar,

20. At the end, perhaps dievriyer.

Detiion
21. For this style of dating, see /43.11-13n.
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Petition about Land

Inv. 314 21ex 275 cm. ca 341-342 (7)

Light colored papyrus, complete except at upper left and bottom, but with considerable effacement of text and
numerous holes. The writing crosses joints at left and right. Three vertical folds. The verso is blank.

This petition from Valerius son of Antiourios, a well-known figure in the Karanis
documents from the middle of the fourth century (cf. above, pp. 7-8), complains that the
horiodikies Palemon has registered the entire eighty arouras possessed by him and his
brothers as arable, so that they are required to pay taxes on all of it, even though half of the
land is not irrigated and was registered by the surveyor as wasteland. The petition proceeds
to make a remark about an additional twenty-three arouras held by Tapaeis, a relative of
Valerius, who had taken to flight; perhaps these had also been added to Valerius’tax burden,
but the papyrus becomes fragmentary and then breaks off at the crucial point.

The official addressed was apparently called 6 ScaonuéTaros Hyeudr; this title properly
belongs to the praeses and not to the prefect, and in fact petitions otherwise seem to be fairly
consistent in addressing the praeses as fyeuwv, the prefect as érapyos (see Lallemand,
Ladministration, 60- 61, and Vandersleyen, Chronologie des Préfets d’Egypte de 284 a 395
[Coll. Latomus 55: Bruxelles 1962] 100-101). (Palaeographically Aaumpéraros is possible,
but it is not likely as an epithet of the praeses at this period.) Since Tapaeis is known to have
been born about 320 (above, p. 7), it is unlikely that the praeses addressed can be the
praeses Aegypti Herculiae, who was active only from 315 until 323; it is much more likely
that we are dealing here with the praeses Augustamnicae. Augustamnica was created in 341;
on the other hand, we know that Tapaeis was in Karanis, selling 9!/, arouras of land, in 342
(181). Given the amounts of land credited to her in other documents (see above, p-92), 1
think it likely that the 23 arouras cited here belong to the period before the sale. If this is
correct, the present petition must belong to 341 or early 342. It is not impossible, however,
that it belongs after 342.

It is probable that the critical distinction in the argument between Valerius and the
horiodiktes was the question of whether the 40 arouras which were currently unwatered were
in fact permanently dry (xépoos), as the surveyor had thought and Valerius claimed, or
merely temporarily unwatered but able to be returned to cultivation in another year (&8po-
xo0s), as the horiodiktes no doubt alleged. The former category was not entered in the tax
rolls, whereas the latter was taxed even in years when nothing was grown upon it. (See
P.Cair.Isid., pp. 57-58, 101 for the categories and their taxes.) It is not made clear in the
petition whether a complete new survey had been made, or whether this was just a particular
instance of reclassification by a single official. The survey on which the census of Sabinus
was based, four decades before, involved both the horiodiktes and the surveyors.

— T ey U s [ atw Nyep[ove]
[ - = 10 xal]per: vacat
[rapd Avplnhiov OvaA[epiov] "Avtiovpiov émo kwuns Kaplavidos]
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4 [roi "ApoiJvoirov vouod. Tehd €ye kai ol ddeAd[ol éuJo[D] ' 0.
[0mep aplo[v]p@v 6ydonkovTa a¢’ dv amipovtar 7o fulio]y 10 W0
[képos.] 7o 8]¢ Nowmov fiuwgu uépos dryedplylnTov éoTww. |
émleldn ..] avauerpovu[élvns Ths yfis 6 0pLodikTns TGV

8 ré[mwly larduwy katd éfehokaxiay Thoas Tas
aplovplas vméBaler amopiu[als kai Téheov & pérpia
[.1..... émi odv kel ToTioTpa éoTiv 60 7S
k[al molrilovrar (?) T& HuéTepa yHdLa, 6 avTos 6pLodikTns

12 H[eAuwy dméBalely avrdas év TaéL amopiuns
Yis mévTwy moTldvTwr €6 alTiS Kol unde Ty
...] omapévrav, mapakahd Ty any AauTpoTnTa
émdn (7) kai [opduplov Tol yeouérpov avaueTpnonr-

16 T0[s] dikarov émpater kal THV uév oTOpPluNY @S
orlopiluny frévevker, Ty 8¢ xépool aupdxwaToy oy, ]
ws [xépoolv tivevker, 6 8¢ llaAuwr 6 6pLodikTns
v €]Baler Tas mhoas apolpas omopipas {émroinoer} _ Lig

20 kai gmi]én Tamders ‘Epa ovvyevikn pov 7h Sradvyf éxpnilolato mar
kek[Tnu]évn dpolpas eikoor Tpis &s kahAio[]as oboas eis [a]v- _
i [d]vémenav éxotoar v[.]8es o .[..]..qwa..... |
es[..].... 6mws €[{] oot 86éeier kehed[olar ava......... [ read

24 [Ete 0pLodilkTov éxkivov TV ...... s T T | toah
[ iG] ina s s L. which

Antig
| prob. [6t]aonuoTdrew S omeiperar 10 émei 15 yewuérpov 17 xépoov | the s¢

24 éxelvov; « corr fr. 7 | 600

[To ...], the most distinguished praeses [of Augustamnica?], greeting [from] Aurelius her b

Valerius son of Antiourios from the village of Karanis [of the] Arsinoite Nome. I pay taxes, | thisp

and my brothers, [for] eighty arouras, of which one-half are sown, and the other half are k.

unfarmed. Since . . . when the land was measured, the horiodiktes of the district, Palemon, Th

because of malice recorded all the arouras as arable and which are mediocre,. . ., since there herse
is a conduit through which our plots are watered, the same horiodiktes Palemon reported ahoul
them in the category of arable land, although everybody draws water from it [the conduit], [ wnte
not [all the adjacent land] is seeded. 1 ask your magnificence, since also when Porphyrios the -
surveyor measured he did justice and reported the arable land as arable, but the waste, sandy lega
land as waste land, but Palemon the horiodiktes reported all the arouras as arable, and since On

Tapaeis daughter of Heras, my kinsman, has taken to flight, being the possessor of twenty- o

three of the finest possible arouras they reported her as having . . . so that if it please you to of

order ... that horiodiktes. i

1. If the date is in fact 341-2, the praeses would be Flavius lulius Ausonius (Lallemand, :u“
s Yel
256-257), whose names would adequately fill the space. la
9. The reading seems correct, but the syntax is apparently muddled; one expects probably Ty
Tehe(D)as &s peTpias.
12. Palemon, like Porphyrios, is unknown, although persons of the former name are
common enough in Karanis in this period.

13-14. The uncertain part here may have been a phrase like “and not that only some were
sown,” but I cannot find a suitable reading which will fit the traces.
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20. Tapaeis was, I argue in the general introduction, the half-sister of Valerius’father; it is
no wonder that the complainant uses the vague term here.

173

Petition about Illegal Sale

Inv. 312 24.1 x 25 cm. ca 330-340 (?)

Light yellow papyrus, complete on all sides but very poorly preserved. Four vertical folds. Writing across a joint
near the middle. Verso blank.

This petition is of considerable interest, but its extremely poor condition makes the
reading and interpretation hazardous. Aurelia Tapaeis (on whom see above, p. 7) appeals
to a high official to protect her from the illegal actions of two men who have sold property
which belonged to her and not to them. If the names are read correctly, the two men are
Antiourios son of Abous and Atisios son of Leonides, well-known figures in Karanis during
the second quarter of the fourth century; Antiourios, in fact, was Tapaeis’ half-brother. The
second parcel mentioned, 95 arouras of arable land, was in fact sold in 342 by Tapaeis and
her brother to just these two men; the contract of sale is preserved in /81. It seems certain that

relius
:)]IT;]EI;"[‘;mE this petition must antedate the contract, since we have no reason to doubt the validity of the
sther half ¢ sale. , : ) : : ; :
. Palemot Thciother factor which comnbl_xtes to dating th1§ text is the fact that Tapaeis desc_:rlbes
Gincethet herself as being an orphan and a minor (lines 8-9). Since we ‘know from /8] that Tapaeis was
l;{'m reported about 22 years pld in 342,-her mmonty.would have_ended in about 334. Unfortljmately the
ihe condu] sentence in which her claim to be a minor occurs is !Jadly damaged on both sides of the
hyriosthe crucial phrase, with the result that we cannot be certain whethgr she was a minor when the
orphy e illegal sale took place or is one now, or both. It appears to me likely that the last is the case.
wasl&ds"inc-e On the other hand, it is clear that the text cannot date from before 324, given the presence
le, a1 :Znt\'- of a Flavius in the name of the high official who is approached. Our inability to read the title
or of tHer® of the official is unfortunate, but unless the date is 341 or later, which is not likely, the official

pleasef~0 must be the prefect. He cannot, furthermore, be Flavius Philagrius, whose honorific is
Aaumpérartos, not Siaonuoraros. The years 335-336 and 338-340 are thus excluded. But
fyvepdy usually refers to the praeses (see 172 introd.).

i . :
(Lallem? I am much indebted to E. G. Turner and K. A. Worp for suggestions on the text of this
oty papyrus.
ol P —  Pravfiw ..]..[... 7]@ SaonpordTew] Nlyldudlfe..] ... . ...
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aAnfevoions
€ml TovTOoLS OTTws TpogTaEns lrohe[uator]...... [....]TobT0V @O
........ &ns Tov........ wpo.[......].. akvp[o]v elvar TTv
vevop[€]lymy mapdvouor mpaoiy, Tapadlotlvar § éuol [THy Tlav
ynbi[wr]
24 deomoriav (va TovTo[v] Tuxoioa Surnb@ Svnow avTdy Exewr kal
els del ool elxapworriow. Sievtixer. Avpn[Ai]e [Talrées
em|J6édwka. Adprlio[s]
Awdokopos Eypalia VTEP aUTNS dypapuudTO.
5-6 vids Tov 6-7 TapavouwTaTOV 7 axkvpoiv 11 8¢t corrected 13 unrpwwy
14 ovowr 14-15 Tnv 8¢ xeipa érépar; a of yetpa and e of érepor corrected

To Flavius. . ., the most distinguished prefect (?) —-—, from Aurelia Tapais daughter of
Heras [and Allous, from] the village of Karanis of the Arsinoite Nome. Having submitted a
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most just request to your highness, lord prefect, I am of good hope of receiving help from
your highness. I give witness to the following, that Antiouris [son of Abous]and Atisios son
of Leonides from the same village of Karanis carried out a most unlawful deed against me,
which the laws instruct your highness to invalidate. --- against me, who am a minor and an
orphan ---my maternal four arouras ——- to a certain scribe Didymos ——- For it is necessary
-—- carrying out she could sell -—— my maternal nine and a half arouras located near the
[same] village of Karanis. But he made the other and . . . contract in this sale which he did not
pay in full (?), seeking possession of them according to law; ——- therefore the laws, as
aforesaid, and the ... invalidate these contracts especially since they are concocted in
fraudulent intention against minors. For this reason having reached your fortunate rule I flee
to your feet, a needy orphan child, and I [ask?] you, if | am telling the truth in these matters
that you instruct Ptolemaios ——- for the illegal sale which has taken place to be invalid, and
to give to me the ownership of the plots so that receiving this I may be able to have their
benefit and be eternally grateful to you. Farewell. I, Aurelia Tapaeis, have submitted it. I,
Aurelius Dioskoros, wrote for her being illiterate.

8-9and 17. I take dreArjs here as meaning “minor” (i.e. the opposite of TéAetos, adult); cf.
e.2. BGU1168.5, where an epistrategos is told by a petitioner’s representative that the official
should méaf{oi] drvfpdmois amovipar 7& Sia, éfaipérws 8¢ Tols aTeAéol E€xovor TV
fAwkiav. The usage is also classical; LS/J cites Aristotle, Pol. 1275a17, where he speaks of
aTelels citizens, young men who have not yet reached the age for taking an active part in the
city’s affairs.

10. The verbs from here on are singular, even though two malefactors are named above. It
seems likely that one was responsible for one transaction, with four arouras, the other for
another, with nine and a half. The condition of the text prevents the more exact
determination of responsibility.

12. Probably some short relative clause stood here. The overall structure here is not clear
to me; there may be some error of case following det, which stands in a correction.

20. As it seems, the traces do not suit maparx[ar]d ge.

174

Memorandum and Notes for an Advocate
Inv. 181 (27) 34 x 26.5 cm. ca 325-350 (342?)
Published: N. Lewis and A.A. Schiller, Daube Noster (Edinburgh/London 1974) 187-200
Complete papyrus, well preserved except for a few small holes and some abrasion of the surface.

This papyrus was the fifth document of its kind—commonly called a “Narratio”
aughte! o document—to be published; the previously known examples were P.Lips. 41 (M.Chr. 300),

ubmilleda
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P.Thead. 16, P.Princ. 111 119 (reedited in ZPE 8[1971] 15-27) and P.Panop. 31 (ZPE 10 0
[1973] 150-155). Since the first publication of the Columbia piece, a sixth such document, “l
P.Vindob.Gr.Inv.39757, has been published by P.J. Sijpesteijn and K.A. Worp in the Lewis d
Festschrift (BASP 15[1978] 115-23). All of these texts, from various provenances, date to H
the fourth century and apparently all to its first half. A good description of them is given by S
Ann E. Hanson in her commentary to her reedition of P.Princ. 119 (the Vienna papyrus is

like the majority of four in the following discussion): a

“All five of these texts contain a rhetorical presentation of a case at law, and four of the five
contain a summary of the facts of the speech in the left margin. In the fifth, P. Thead. 16, the
blank left-hand margin is 9 cm. wide. In all five, the body of the speech begins with the symbol

IN. . . . After this symbol comes an introductory statement which differs only slightly from @
one text to another; it notes that someone, presumably the advocate, speaks on behalf of d
clients whose names are given. The body of the speech follows. The marginal column, in each m
of the four papyri which contain the column, was rapidly written and is difficult to read. One W
or two heavy strokes were inserted at the left margin of each memorandum, apparently to si
highlight an importantaspect. . . . The memoranda occasionally employ words and phrases

which differ from those used in the speech itself. . . . The four texts which contain

memoranda also carry horizontal lines over the proper names in the body of the speech; in
P.Koln 1698 B ined. [ P. Panop. 31] the lines also occur over numbers in the text and over

names and numbers in the memorandum. The Columbia papyrus permits a sure conclusion .
about the temporal relation of the memoranda to the main texts: ‘The notes intrude into the p
text on the right in such a way that the text on the right must have been written first, with a (0
space left for the notes’[H.C. Youtie]. The speech was written on the papyrus first, but the ar
scribe reserved a copious left margin to accommodate a memorandum. Subsequent to the fir
writing out of the speech, the memorandum was added at the left, in a quickly written hand fa
and with abbreviated forms. The notes were made for personal use; perhaps the lawyer an
intended to refer to them during the courtroom proceedings.” he
The most recent detailed juridical commentary on this genre is given by A.A. Schiller in :
the first edition of the Columbia papyrus; the reader is referred there for the bibliography. i
Schiller begins from Collinet’s suggestion of the resolution N(arratio) of the N at the start of L
the main text— Narratio in the sense of an exposition of the plaintiff’s request at law—and ! q}l
states, “There seems to be no reason to disturb the conjecture since it corresponds to the %
nature of the documents.” Schiller distinguishes between (a) the oral Narratio which o
followed the opening of an advocate’s speech in court and (b) a written Narratio, for which Oﬂ
he offered the hypothesis that “it is the extrajudicial notification of controversy (denuntiatio :
litis) prepared for the complainant by his attorney, and submitted to the office of the .
praeses/ praefectus for eventual delivery, if authorized, to the defendant” (p. 195). It is with b
type (b) that he identifies the papyri of the sort under discussion. %
Schiller’s argument in favor of this hypothesis rests on several points. The first of these is ¥
that the Narratio cannot be a lawyer’s brief to aid him in the oral argument because such 0
argument was constantly interrupted by the presiding judge and the counsel for the i
opponent, so that a formal written brief would serve no purpose. Narratio, rather, refers only th
to the preliminary statement of facts, and the marginal notes would be useless for this part of
the trial. But it must be said at once that this argument is weak and ultimately circular, since I
it depends for its validity on the acceptance of the resolution N(arrario). Ad
Schiller then rejects the notion that the plaintiff himself would have had any use for the 3

document; this leads him, by elimination, to the view that the Narratio was prepared for 4
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official use. For Schiller, the marginal notations support this idea; they are the notes of a
“bureau office . . . for presentation of the case to the higher official for interlocutory
decision” (p. 196). Schiller’s conclusion is thus at odds with the interpretation proposed by
Hanson and by the editors of P.Panop., for whom the N documents are indeed lawyer’s
speeches and notes.!

Sijpesteijn and Worp have given several reasons for mistrusting the resolution N(arratio):
a single Latin word in a Greek text is very odd; the Narratio does not include properly what
follows on the same line (i.e. Aéyets Umép NN); and there are several Greek abbreviations
very similar to N, like X for xetpdypador. Two stronger arguments which may be advanced
against both the resolution Narratio, which Sijpesteijn and Worp oppose, and against the
entire interpretation put forth by Schiller are: (1) P.Princ. 119 is manifestly a speech of the
defense, not of the plaintiff. A theory according to which the document is the plaintiff’s
means of serving process on the defendant is therefore excluded.? (2) The logical conclusions
which Schiller draws from a firm reliance on the resolution N(arratio) are unacceptable, and
since the conclusions in fact follow logically from the premise, the premise must be wrong.

The crucial point here is the nature of the marginal notes. Despite Schiller’s confident
assertion, these simply cannot be notes made by an official, who would have prepared a
relatively simple objective summary. Instead, we find rhetorical highlights presented from
the partisan viewpoint of the persons for whom the document was drawn up, whether
plaintiff or defendant, simply reeking of subjectivity. For example, /74 refers to “our clients”
(ol BonBotuevor) and makes a first-person request (Seduefa); the actions of the opponents
are characterized by highly colored speech (Bialouar, mpodaais). P.Princ. 119 also has a
first-person viewpoint (line 21: duohoyet uév(rol) vo’ Nu(@v) katéx(eobadr). . .) and deals
largely in vilification of the opponent. The other examples are similarly rhetorical in flavor
and in no way can be the kind of summary an official would make before a case had been
heard.

These notes must be those of a rhetor, the advocate in court, picking out highlights from
his material for oral presentation. The rhetor in question is mentioned on the verso of our
text: ‘Opeiwv p(hTwp), along with the names of his clients. Now this docket raises important
questions on the nature of legal practice in fourth-century Egypt. Schiller regards the
Narratio documents as having been “prepared for the complainant by his attorney.” It
appears that the cases in question were all or mostly destined for a hearing before a high
official—who is, however, named in none of them.

The judge is addressed as oot Ts AaumpdrnTosin P. Panop. 31 B.18; as mv onv edoéBay
in P.Princ. 119; as Tod peyaAeiov Tovrov in 174. The editors of P. Panop. 31 commented,
“Aller Wahrscheinlichkeit nach wird der Praeses der Thebais hiermit angeredet.” A
considerable problem, however, comes from the fact that otherwise this official is not known
to have been clarissimus until 368. The answer here, I think, is surely to be found in their
suggestion. “ausserdem konnte die Anrede AaumpdTns nach weniger strengen Massstaben
verwendet worden sein als der Rangtitel A\aumpdéraros.” In other words, we are not to take
these honorific epithets too literally as applying to one level of office. For example, the

1. Hanson entitles the papyrus “Memorandum and speech of an advocate™; P.Panop. 31 is called “Rede eines

Advokaten™.
2. Schiller (199 n.35) considers P. Princ. 119 the complaint in the defendants’ counter-suit; but there is no evidence
for this contention in the text, which is concerned above all with defending the clients; cf. especially lines 38-40, 52—

59.
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syndikos (defensor civitatis) in 175 is addressed as v onr kabapérnTa and THv o T
éupélecar. The index of honorific epithets (Index 1X) of P.Panop.Beatty furnishes doc
abundant material for observing the varied use of these epithets. It is not to be excluded, ope
therefore, that the judge before whom these pleas were heard may have been the defensor hyy
civitatis, and thic trial reported in /75 very strongly suggests that he was an official to whom T
the prefect v uld routinely delegate cases involving disputes over land, as nearly all the N Th
documents 1 fact do. the

At all events, the court would be a high one, presided over by an official cognizant of the 100
laws and probably skilled in presiding over a courtroom (cf. the incisive performance of the e
defensor in [75). A significant degree of legal sophistication on the part of both parties 345
would be expected. One would need to examine local or nome registers and census (his

declarations, search titles, and examine the records of the imperial or prefectorial legislation
for the principles and precedents on which the case was to be founded. The use of 5
Constantine’s law on long possession in /75 is an example of the fruits of such legal research.
Who would carry on this research? Not the rhetor who presented the case in court, surely;
such men were, as E. Seidl has remarked, “nur in Rhetorenschulen ausgebildete Leute.™
On the contrary, it was the work of the iuris prudens or iuris peritus to prepare such legal
arguments. It is for this reason that Sijpesteijn and Worp advance the resolution N(outxés),
for vouikds is the Greek equivalent of the Latin iuris prudens or iuris peritus.* There is little
evidence in the papyri concerning the work of these men in preparing cases for court, to judge
from the study by R. Taubenschlag,’ who deals in the main with the role of the nomikos as y
legal advisor to the court in trials, or as advisor to those drawing up contracts. Nor does SBV
7696, chosen as an example by Sijpesteijn and Worp, clarify the situation much, for the
context surrounding line 116, where a nomikos speaks, is almost entirely lost, and we cannot
tell what his role is. But the examples given by L. Robert, loc.cit., are sufficient to establish
that private persons had recourse to a nomikos in order to assist in their court cases.®
In sum, for a complicated trial before a high court, one would expect that the material to
be presented by a rhetor would be prepared by a nomikos after due research. On this
assumption, the format of the N documents is easily to be explained. N is the sign of the J
nomikos; the first line is his “stage directions” to the rheror, telling him who his clients are.
The plural Aéyouer in 174 represents the nomikos’ self-identification with the rhetor as
acting for the plaintiff. What follows is a concise but reasonably full statement of the case,
more or less rhetorical in the various papyri of the type (Hanson comments on the excesses of
P.Princ. 119). It is not surprising that the nomikos, trained himself no doubt in rhetoric,
would suggest to the rhetor what would be an effective approach to take. Whether this
statement would in fact be used as a whole verbatim by the rheror, we cannot say. The rhetor
then overlined names for quick reference, and made for himself an gide-mémoire in the left 1l
margin, deliberately left blank for that purpose, as P. Thead. 16 (never used) shows. These
notes would be the rhetor’s selection of facts and points for use in the courtroom. His
experience of oral argument would no doubt help him to select from the nomikos’
presentation what would be the most effective.

3. E. Seidl, Rechisgeschichte Aegypiens als rémischer Provinz (Sankt Augustin 1973) 115, commenting on SBV
7696 (cf. infra).

4. See L. Robert, Hellenica 1 (1940) 62-63 n.9 for numerous examples concerning the equation. 16
5. Opera Minora 11 161-165 = Festschrift Schulz (Weimar 1951) 11, 188-192.

6. Especially interesting are his references to C.G/. Lat. 111 648 and the Edictum de Pretiis. where a tariff is given
for advocatus sive iuris peritus, in Greek duk6hoyos firor vouirés.
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The above considerations seem to me to determine rather completely the nature of these
documents. They suggest very strongly that N(outkés) is the correct resolution of the
opening symbol, although they cannot be said yet to have provided a complete proof of this
hypothesis.

The defendants in this case, Alexandros and Heraklas, are attested in /42 and elsewhere.
Their floruir belongs in the first quarter of the century, and the latest date we have for both of
themn alive 1s 323. Since Heraklas but not Alexandros is now dead, the date is probably not
too many years after 323. If the cryptic " kaw B’ of line 56 refers, as Professor Youtie
suggests, to the third consulate of Constantius, the second of Constans, we have a date of
342. 1t does not seem possible to identify further the villagers who have filed the complaint in
this case.

— Main Text

(M1) N(outkds). Néyouer vmép ZauBabiwvos “kar ‘Epa’ damo kauns
Kepavidos.
yiv moAANY kal didpoporv ol ogvvnyop(ovuevol) ameypayavto
€V TOLS YEYEVUEVOLS KNVTOLS
€v 11 €vopia ths kwuns Kepavidos Tov "Apowoitov, 2.auBabivy
pév Baolhikns

- dpovpas €verikovta kal (duwTikns Oéxka, 6 8¢ Epas Baothikis
3 ST T ———
EVEVNKOVTA.

GAANG TOD VOpeduaTOS KATATEGOVTOS KOl OUKETL TV YQv
apdevouévwr, avuBéBnker
QUTAS GoTopovUs amouelval kai wAloTny donp {nuiay émreveykiv
Tots Bonfovuévors.
oUk avrexbvTwy Tolvvr auT@y mepi ToUTO TO MEPOS, wellova
EmnpLay TPOOAYOUOLY
8 ol mpaxtipais. ‘ANeavdpov yap kai Hpaxha ol kAnpovduor
élo]mikaow amoypa-
Yapévwy TAlotnr Sony YAy €v 1@ madlwy ékivw kal TavTns[1i6n
v]ewpyovuévns
V6 Twwy OUOKWUNTOY KAKiVey €V AraxwprioL YEYeynuévay, ol
TPUKTNPALS
oV 8éov émiBaivovoy TovTols kal Graykdlovowy piTe SeomoTas
SvTas unTe amo-
12 vpayauévovs prfte karéxovtas Tés ovvrekelas mAnpovy, déov
‘rap’ éklvwr TOV
dmoypapauévar kal Se0TOTOY Kal TADTA CUVEOTNKOTWY, oi 8¢ €l
TOUS &YPOLKOUS
kai ampdyuovas diafefrkaoiy. dedueba Tol peyaleiov TovTov,
€meldn Exouer Kol
Tovs krivoovs évba ENéyxovTar al yal otk €Tépw Twwi dadépery 1
‘Hparha
16 kai ‘ANefdvdpw, éravaykaotfvar avTovs €ml NS moNews GvTaS
T&S ovvTeAlas
Tov yav emuyryvdokw, 16 8¢ arevdxAnTov Exw TOUS Bloln-

Bovuérvouvs, €medn
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mToAAG €mi T@r Tomwy éxivor duvduevor kai Platol OvTes TOUS
aypoikovs Tpoo- M) [
TpiBovoiy Tis éauTr ovrTeAlas

In the left margin “
(M2)

20 ol B(onBovuevor) ZavBabiwy kal ]1u|ﬂﬂ“.’”
‘Epacs> amo kouns ;—_;—ﬁo{r
Keparvidos ;i‘fn‘\ﬁ[tii’
Nom:
d(rfn'éufot) '{\}\éfcrvﬁpoq Kal Karanis
24 kAnpovouor ‘Hpaxkhé categor
e Sy AR ninety
amEYpAYAVTO EV TOLS KNVOOLS "
SavBalbiowy Baoikk(fs) (ap.) ? re;e;as
SwTik(fs) (ap.) ¢ Zryaitsc
28 ‘Epas 8¢ Baoihik(is) (ép.)p Jas—hi
aAA& ToD Vdpevuartos katameoovT(os) was the
Kol TV Y@V €V Xepala Yeyovvimy collecto
ol mpakTipes éBidoavTo ov uoévov neither
32 Vrép aUTOY GANG Kol UTEp proper]
‘ANefavdpov mpoddoL wpd moANod but lhel
xpovov yeyewpyn[k](érwy) éxivov yis inasmu
22 none of
36 duyn kéxpnrtar aAA’ advvovto amelO(eiv) i kil
avTor maA[v Bralopévwy -
€xivovs yew[pyetly kol TovTOUS _—

Biélovrar. 8[e]ldueba émbn mpo- o
40 ewow amoy[pladai ol Te deomdTan (i
éotrikaow TplooTaéal mpovoly o
€..pvv...o0(a) atTods kol Oppe
éravaykdod(al) Tovs yewpy(ovs) iy
44 v amaltnow mouoaot(al). o
e.tANev ol B(onbBovuevol) Tapa.e an
U@y T TpoowT(a) But ;
[ameyp( )]l of yewpyoi pressur:
48 ‘Opoevoidis s had far
2ovels i Tesorte
‘AgkAas € farmit,
Hpas ¢ et ar
52 Havoigis B 10 the
Kéorwp é8S : Thei
: "Hpwv BeS Or
e:yedapyovv S

56 v kal B A




it P e P R T A R R ot e e s A S R P 8 £ e S S A e e i e e 2 A P T T T 7

[174] MEMORANDUM FOR ADVOCATE 171

Verso

(M3) [v(mép) Zau]Babivvos

alro kwuns

Klepavidos
60 Npeiwr p(riTwp)
3 apoworTov pap. 4 ever mrovTa, [SuwTiknS pap. 8, 10 mpaktripes 9 mediw
12 map’ pap., « corr. fr. dittography of = 18 rois aypoikors 21 kwpns 33 7 of
mpodaae corr. fr. ¢ 36 aAA ..vv. 7o evaAB( ) ed.pr.; read édivavro émeAf(etv) or

avehB(etr).

Nomikos (?). We are speaking on behalf of Sambathion and Heras, of the village of
Karanis. In the previous census records our clients registered considerable land of different
categories in the territory of the village of Karanis in the Arsinoite (Nome), viz. Sambathion
ninety arouras of royal and ten of private land, and Heras ninety of royal. But after the
reservoir collapsed and the land was no longer being watered, it came to pass that these
arouras remained unsown and brought an enormous loss upon our clients. With them in dire
straits on this account, the collectors add a still greater injury. For Alexandros and Herak-
las—his heirs are here present—registered in that area an enormous amount of land, and this
was then being farmed by some fellow-villagers, and as they have become fugitives the
collectors are improperly attacking these (our clients) and are compelling them, who are
neither owners nor registrants nor holders (of the land), to pay the taxes—which they ought
properly to collect from those who registered and own it and contracted these obligations,
but they have proceeded instead against law-abiding peasants. We beg this high court,
inasmuch as the very census records are in hand in which the lands are proved to belong to
none other than Heraklas and Alexandros, that they, living in the city, be compelled to
acknowledge their liability for the taxes of the lands and that our clients not be troubled,
inasmuch as the former, being very powerful and oppressive in the region, are inflicting their
own taxes upon the peasantry.

(In the margin)

Our clients: Sanbathion and Heras, of the village of Karanis.

Opponents: Alexandros and heirs of Heraklas.

They registered in the census records:

Sanbathion royal 90 ar.
private 10 ar.
and Heras royal 90 ar.

But after the reservoir collapsed and the lands [came to be] in dry state, the collectors
pressured them not only for their own property but also for Alexandros’ on the pretext [they
had farmed the land of that person?] a long time before. . . . [The actual farmers] have
resorted to flight, but they were able to return as they (the collectors) again pressured them to
farm it, and they are pressuring these (our clients). We beg (you), since registrations already
exist and the owners are here present, to order . . . and to compel them to direct their demand
to the (actual) farmers. Our clients . .. names.

The farmers farmed:

Orsenouphis 16
Soueis 20
Asklas 5

~——
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Heras
Panouphis
Kastor
Heron
(Docket on verso)
On behalf of Sambathion of the village of Karanis, Horion, advocate.

RS IR S (S R ]

1/2
1/2

p.Ca
p.Cc

1. Here and throughout, the person who composed the marginalia has overlined crucial il
names and phrases. s

2. The census in question is that of Sabinus in 297 to 300 (and perhaps later also); cf. (19
P.Cair.Isid. 2, introd.

5 (and 29). On the meaning of #6pevua, see P.J. Parsons, JEA 57 (1971) 173.

5-6 (and 29-30). These lines read like a capsule history of some Arsinoite villages in the T
first quarter of the fourth century: progressive collapse of the irrigation system, with acqu
consequent abandonment of unproductive (dry) land and depopulation of villages. A colu
dramatic instance is found in P.Thead. 16, in which we find the plea of three farmers “who have
are left in the deserted village of Theadelphia in the 8th pagus of the Arsinoite Nome . . . The pho
fields of our village are situated in elevated places and the nearest villages steal our water and toF
prevent our land from being irrigated . .. The tax levied on our village encompasses 500 autf
arouras, which are permanently dry . . . We have managed to pay for 200 arouras, and for I
the other 300 arouras order as you see fit.” inta

7. In the language of the papyri ém#peia denotes the abusive act of an official, ef. Arri X/ sepe
[1965] Congresso, 512ff. prol

8 (and 41). The perfect tense of {ornue is the technical term for “they have appeared” pap
before a tribunal in litigation; cf. for example P.Lips. 38 (M. Chr. 97.3) and M.Chr. 96 11.7 not
and IIL.7 (P.Bour. 20.25 and 44). apo

10. kaxivwy: the crasis is no doubt a small fillip of the advocate’s rhetoric; note 1
émyryvawokw in line 17. the

11-12. Three types of possession are carefully distinguished and disclaimed: (a) deamdrns att
= dominus, owner by title; (b) amoypaduevos = registered holder; (¢) kaTéxwv (k&Tox05) infc
= detentor, holder by some other right. edit

15-16. Heraklas and Alexandros were absentee landlords living in Ptolemais Euergetis T
and leasing their lands; cf. /4] for further reference. OW|

47-55. These are presumably the “fellow villagers” (line 10) who actually cultivated the firs
land of Alexandros and Heraklas, with the number of arouras cultivated by each. The eV
erasure in line 47 reflects the writer’s realization that these peasants were, while the cor
cultivators, not the registered owners of the land. Bo

52. The purpose of the overlining of the last letters of the name is uncertain. pri

56. See the introduction for the possibility that this is a consular date. Ch

58. The lacuna is too short for kai ‘Epa which was probably therefore omitted here as it
originally was in line 1, where it was later inserted above the line.




(i [175] HEARING BEFORE DEFENSOR CIVITATIS 173

175

Hearing before the Defensor Civitatis

P.Cair. Journal d’entrée 48016+

P.Col.Inv. 181 (19) + 182 154.5 x 25 cm. 339
tlined cruci
Published (P.Col.Inv. 181 (19) + 182 only): N. Lewis and Casper J. Kraemer, Jr., “A Referee’s Hearing on
ater also) ¢ ()wjtmrship"_' TA'PA 68 (1937) 357-387 (V. Arangio-Ruiz, FIRA [l[.‘ 101: SB 'V 8246). Cf. T.C. Skeat, JEA 25
(1939) 81: U. Wilcken, Archiv 13 (1938) 242-243; L. Wenger, Archiv 13 (1938) 257-259.
173,
illages inthe This long papyrus, in four columns, was divided after discovery; Columbia University
system, Wil acquired all except the first column in 1924, while the Cairo Museum acquired the first
f villages. A column (missing its left quarter) in 1926. The Columbia pieces were published in 1937 and
armers “ho have figured in many historical and juristic works since then; the Cairo piece was
ome. . .The photographed by the International Photographic Archive of Papyri in 1974; 1 am indebted
yur waterand to Professor Ludwig Koenen for making this photograph available to me, and to the
ompasses Sl authorities of the Cairo Museum for permission to publish it here.
uras, and for Except for the loss of the first 20-25 letters of the first column, the papyrus is virtually
intact along its edges; a certain amount of loss has occurred where the columns were
l, of, Al separated (by the finder?) before they were sold, and some other surface rubbing causes
problems in a few areas. The Cairo piece is somewhat more damaged than the rest. The
ve appeared papyrus is written in the large, flowing chancellery hand, with a few marks of punctuation,
(. Chr. 96117 notably a slanting paragraphos (/) indicating remarks by the defensor, and a large
apostrophe on occasion, as well as the diaeresis.
etoric; 10k The first edition was accompanied by a very full commentary on this important text, apd
the present edition presents the findings of that commentary in summary form, with
(a) oo atttention given particularly to some of the subsequent discussions of the text and to the
uu(xdmxﬂ" information provided by the newly-discovered first column. The reader is referred to the first
edition for the details of the juristic implications of the text.
o Euerel The papyrus contains the minutes of a hearing before the defensor civitatis about the

ownership of some property in Karanis. The date, given by the consuls in the heading of the
first column, is Pachon (April-May) 339. The first editors had deduced from internal
evidence that the date was 339 or 340; they favored the latter. This date was accepted by some
commentators (such as B.R. Rees, JJur Pap 6 [1952] 83-84), but it was challenged by A.E.R.
Boak and H.C. Youtie in P.Cair.Isid., p.32, in favor of a date of 334. Their arguments rested
: principally on the question of the dates of the census of Sabinus. C. Vandersleyen,
s Chronologie des Préfets de I'Egypte 108, n.3, refined the argument on the basis of his
conclusions about the prefecture of Flavius Philagrius, and settled on 335. The first column
now demonstrates that the first editors were essentially correct. The implications of this fact
for the census of Sabinus are discussed below.

The facts of the case, as nearly as we can make them out from the testimony, are as follows:
Herois and Taesis inherited from their father Atisios (son of Hatres: for his place in the
families of Karanis, see above, pp. 8-9) an estate consisting of a house in the city of Ptolemais
Euergetis and farm land in the vicinity of Karanis. The farm land had been in Atisios’
undisputed possession for forty-five years at the time of his death, and was therefore
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inalienably his by virtue of Constantine’s law on the acquisition of prescriptive possession by Th
length of tenure (see below). The heirs, finding themselves unable to pay the taxes assessed made
on this land, took to flight. Since the community was nonetheless responsible for the taxes on throu
the land, the praepositus pagi assigned the abandoned land to the villagers for cultivation. Rom
Willingly or not, the peasants cultivated the land. After the harvest, however, Herois and her prese
husband Nilos (whom she had apparently married in the meanwhile) came to Karanis and Gree!
demanded that the peasants pay the rent due them as the rightful owners of the land. The evide
peasants paid them a rental of three artabas of wheat per aroura, and promptly turned the oSt
land over to them. Thereupon Nilos went to the praepositus, protesting that the peasants had no m
returned to him and his wife not only their own land but in addition a parcel from the estate Cons
of one Atisios, and therefore ostensibly not theirs. The praepositus instructed him to petition const
the prefect, which Nilos did. The prefect referred the matter to the defensor, who held the fermi
investigation recorded in this papyrus. Nilos appeared and testified for Herois and Taesis, referr
who were represented by the advocate Theodoros. Germanos, the headman (ueillwv) of Th
Karanis, appeared and testified for the peasants of the village, who were represented by the were
advocate Alexandros. line4
The damage to Column I makes the beginning of the papyrus difficult to interpret, but it the la
begins with a consular date, followed probably by a statement of the fact that the court was more’
that of the defensor, then a list of those present at the trial, who include three members of the Since
municipal council of the nome, a Nilometres, an archihyperetes and two assistants of the paid,
defensor. The litigants are then mentioned, followed by what appears to be a statement in quest
letter form by someone, perhaps Germanos the headman, then evidently the prefectural of tha
authorization of the defensor to hear the case. After some remarks by this party, Theodoros, tocul
the advocate for Nilos and the sisters, asserts that his party has been wrongly burdened, and of At
he asks to be allowed to read the orders of the prefect, which he proceeds to do. The letter of recko
the prefect simply instructs the defensor about investigating the claim. Theodoros then reads land.,
the original petition (which is not written down in the minutes). The
As Theodoros is proceeding thereafter to proclaim the righteous motives of his clients and that i
the injustice done them, Alexandros interrupts to say that the story in his opponents’ petition inforr
is all a tissue of lies. Alexandros establishes first that the land had been for forty-five yearsin have
the possession of the father of Herois and Taesis, who inherited the land on his death but fled Precis
to avoid the taxes. Theodoros, after the irrelevant but insidious assertion that his clients had in ful
been absent from Karanis for five years and more, presents their claim that upon their return seems
they were given not only their own land but also a parcel registered as a portion of the estate If The
of one Atisios. Germanos testifies that, contrary to Theodoros” implication, the villagers 306,01
cultivated Herois’and Taesis’land for one indiction only, and that a rental of three artabas of other
wheat per aroura was paid the owners by the villagers when they returned the land. accep
Theodoros again attempts to obscure the point at issue by taking up Germanos’ last 30610
statement and replying that his clients had received no rental at all. This leads to an exchange detery
of questions and answers on what in that case Nilos should have done and actually did. Thi
Alexandros interrupts these irrelevancies to return to the point at issue: the claim that the civitgl
land from the estate of Atisios does not belong to Herois and Taesis is specious because the BR. |
house in Ptolemais Euergetis which they inherited from their father is also “from the estate of other
Atisios.” Nilos, questioned by the defensor, at first disclaims all knowledge of such a house, centus

but on being pressed says, “It has burned down.” This reluctant admission clinches the case, The ¢
and the defensor renders his decision, confirming Herois and Taesis in possession of the |

: : : pic
disputed land and holding them liable for the taxes on the land as in the past. i
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The minutes make lively reading, with extensive quotation of impromptu dialogue. It is
made clear that Nilos and Germanos are both Egyptians, and they must speak to the court
through an interpreter. They are nonetheless Roman citizens, and the law of the dispute is
Roman law. The crucial statute is Constantine’s law on praescriptio longi temporis. The
present papyrus provides the only extant text of this law, part of which is quoted verbatim in
Greek translation. The innovative aspect of this law was that whereas previous laws required
evidence of a lawful beginning of possession in order for length of time to confer uncontested
possession on a landholder, Constantine decreed that forty years’ possession gave ownership
no matter what the origin of the possession. The first editors established that the date of
Constantine’s law was between 325 and 333, and that it was issued first in the form of a Latin
constitutio addressed to a Roman senator, one Agrippinus. The first editors discuss the legal
terminology at length and reconstruct the probable course of the Latin original. The reader is
referred to their discussion for references and details.

The chronology of the events described above is not entirely clear, but Lewis and Kraemer
were probably right to ascribe this to the evasive remarks of Theodoros. It is established in
line 47 that Atisios had died only recently. Inline 32, Alexandros claims that Atisios had held
the land for 45 years, and the claim is repeated in vaguer terms in line 48 (“forty years and
more”). Now it is clear that the villagers cultivated that land for only one indiction (line 58).
Since some time has elapsed since the harvest of that indiction, during which the taxes were
paid, the owners returned, and the early stages of the litigation took place, the harvest in
question must be that of 338. Since the death of Atisios precedes the beginning of cultivation
of that crop (the winter of 337/8) by enough for the praepositus to have ordered the villagers
to cultivate it, the flight of Herois and Taesis must have taken place by fall, 337, and the death
of Atisios must have occurred earlier in that year. That would give 292 (or 293, if the
reckoning is inclusive) as the approximate date of the beginning of Atisios’ tenure of the
land.

The remark of Theodoros in line 49 must also be taken into consideration. There he claims
that it has been barely 33 years since the kaTamdrnos of the censiror Sabinus; he gives this
information in response to a question of the defensor. It is curious that the defensor does not
have this information, and he does not follow it up at once. In fact, he never returns to the
precise number of years; it is, of course, probable that the proceedings are not given verbatim
in full. At any rate, the reply of Theodoros claiming only 33 years since the survey of Sabinus
seems to be ignored in the decision of the defensor. There are two possibilities, evidently: (1)
If Theodoros is telling the truth, there was a census in which Sabinus was involved in about
306 or 307 (depending on how Theodoros is reckoning). Although we have no evidence from
other documents that Sabinus was active later than the census of 302, we would have to
accept that Sabinus was also active in that of 307 or that he did a final tour of inspection in
306 to conclude (or revalidate?) that of 302. (2) If Theodorosis lying here, we have no way of
determining the true date of the event to which he refers.

This papyrus is of importance for the history of the development of the office of defensor
civitatis, who is called otvdikos here. The most illuminating discussion of the office is that of
B.R. Rees, JJurPap 6 (1952) 73-102, who concludes that the official of our text and some
other contemporary ones is a transitional figure between the city advocate of earlier
centuries and the formalized defensor civitatis who figures in the legislation of Valentinian.
The civil jurisdiction, delegated by the prefect, that he exercises in the present hearing is
typical of his authority in this period.
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N

; TH
(Lines 19-74) e

“[Flavius] Philagrios to the defensor of the Arsinoite, greeting. What Herais and Taesis A
have requested, you will be able to learn from the copy of the attached petition. Take painsto (5
give the necessary consideration to their request in accordance with the laws, but with no fake
impediment to the collection of public dues in any way. Farewell.” After the reading he A
added, *“l shall now read the petition as well.” After reading this, he added, “Neither Was
thoughtlessly nor at random did my clients submit a petition to the Prefect.” As he was T
continuing, Alexandros, advocate, said, “Objection!” died

The defensor civitatis said to him, “State your objection.” T

Alexandros said, “It would have suited my clients to plead the case before the higher court A
in order to have our opponents undergo punishment when their malice became evident. For of t
there is nothing but malice in the petition which they submitted to the Prefect. And now 1 T
shall formally depose before this august court the objection which I just now proffered in {her
order to prove to Your Excellency that our opponents have set the court in motion against us T
totally without reason. I have come before the court, relying ona divine and venerated law of T
our masters, the eternal Augusti, which provides that [IF ANYONE IS IN POSSESSION T
OF PROPERTY FOR A PERIOD OF FORTY YEARS, HIS POSSESSION IS IN NO N
WAY TO BE REMOVED FROM HIM NOR IS THE DATE OF THE INCEPTION OF T
POSSESSION TO BE INVESTIGATED. v

“Now the father of our opponents owned in the vicinity of the village of Karanis fields g
which had been made over or ceded to him, we do not know which. He performed the han
cultivation of these fields, appropriated their produce to his private purse and likewise paid At
to the imperial treasury the public taxes levied upon them, with no dispute arising during the {hat
entire forty-five years in which he, I mean the father of our opponents, who incurred no lord
reproach, was in possession. Now it seems, to be brief, that the father of our opponents died trou
leaving as heirs his daughters, I mean our opponents, who, unable to meet the taxes and
demanded on the said fields, took to flight. What could the praepositus pagi do? Having an who
eye at once to his own safety and to the public revenues, he came to the village and assigned e
these fields to the peasants for cultivation. But one of our opponents married Nilos, the man T
here present in court, and made a claim against the villagers to collect rent because they had reas
cultivated the plots during the previous year. She demanded rent and appropriated it to her T
private purse on the ground that she was still the owner of the land. st

“Therefore, since they deceived the higher authority, I beg leave to read the divine and T
venerated law of our masters, the eternal Augusti, which provides that IF A PERIOD OF T
FORTY YEARS HAS ELAPSED WITH A PERSON IN POSSESSION OF PROP- TT
ERTY, NO ONE IS IN ANY WISE TO PROCEED AGAINST HIS PROPERTY OR b ‘
DISSOLVE HIS LONGSTANDING POSSESSION.” te‘

The defensor said to him, “Read the divine and venerated law which you say you have at pr;nrg
hand.”

“OUR MASTERS CONSTANTINE AUGUSTUS AND CONSTANTINE AND J
CONSTANTIUS MOST NOBLE CAESARS TO THE SENATOR AGRIPPINUS: ITIS ; :
OUR PLEASURE THAT CONSIDERATION BE TAKEN ALSO OF THE LENGTH v
OF THE POSSESSION TO THE EXTENT THAT, IF IT IS ESTABLISHED BY !
INQUIRY FROM THEM THAT THE PROPERTY (?) WITH WHICH THE L
INVESTIGATION IS CONCERNED HAS BEEN HELD FOR FORTY YEARS, NOT !
EVEN THE GROUNDS OF THE POSSESSION BE INVESTIGATED. IT 1S OUR g

PLEASURE MOREOVER THAT, SINCE LEGAL GROUNDS OF POSSESSION ARE
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[175] HEARING BEFORE DEFENSOR CIVITATIS 183

NECESSARY (?) ONLY FOR PRESCRIPTION AFTER TEN OR TWENTY YEARS,
THE PRESENT HOLDER BE AWARDED THE PROTECTION OF THE COURT,
ete™

After the reading, the defensor said to Alexandros, “You should read also the deed of
cession issued to them, in order that we may know the interval of time and that action may be
taken in accordance with the divine law.”

Alexandros said, “Whether the fields were made over or were ceded, we do not know, for it
was a long time ago.”

The defensor said to the advocate Theodoros, “How long is it since your (clients’) father
died?”

Theodoros said, “Not long.”

Alexandros said, “The space of forty years and more has elapsed with them in possession
of the fields.”

The defensor said to him, “How many years is it since the official survey by Sabinus the
then censitor?”

Theodoros said, “Barely thirty-three.”

The defensor said to him, “Who gathered in the harvest last year?”

Theodoros said, “The villagers.”

Nilos, appearing on behalf of Herois and Taesis, said, “The villagers.”

Theodoros said, “Since my clients had been in flight for five years and more and were
living away from the village, and since the taxes on the land devolved upon the villagers, the
latter cultivated the land. Then, when my clients returned to their native village, the villagers
handed over to them the fields. But they handed over also the property from the estate of
Atisios, because the actual owners of that property were firmly maintaining their claim
that the land was absolutely not their own. For this reason my clients fled for refuge to my
lord, the most illustrious prefect of Egypt, Flavius Philagrios, to ask that they should not be
troubled in any way on account of the said fields, but that each one should keep his own plots
and not be held responsible for others’ plots. Therefore, since the villagers, who can attest
whose the fields are and who did the sowing of them, are also present, I respectfully request
permission to bring them forward for questioning.”

The defensor said to Germanos, “What does Germanos, here present, say? For what
reason did you villagers sow this land?”

Through Anoubion, interpreting for him, he said, “We sowed these fields as a precaution
lest the taxes devolve upon us.”

The defensor said, “And how long is it since you began sowing them?”

Through the same interpreter he answered, “We sowed them for one indiction only.”

The defensor said to him, “And how is it that you have now handed them over to Nilos and
the women?”

Through the same interpreter he answered, “Because we agree that the fields are their
property.”

The defensor said to him, “Did you give them back the land under seed?”

Through the same interpreter he answered, “No, but we gave them three artabas of wheat
for each aroura.”

Theodoros, advocate, said, “He lies. My clients received nothing, but were compelled . . .
to accept (?) . . . the said plots.” '

The defensor said, “Then, if you were being compelled, you ought immediately to have
complained through petitions and above all not have accepted rent.”

SRS ——
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184 COLUMBIA PAPYRI VII [175] (17

Nilos said through the interpreter, “I did go immediately to the praepositus, and he said to Since “
me, ‘Bring a petition before the Prefect.”” | thehel
Alexandros said, “Well, then, in order the more completely to convince your Grace, there sems |
is also a house in this city registered in the same name (i.e. Atisios) and held by our opponents when T
from their father’s succession.”  The defensor said to Nilos, appearing on behalf of Herois ILT
and Taesis, “You have heard him, your opponent, say that you possess also a house . avery
registered in the same name as the plots, and you must depose whether or not you are in presurm
possession of a house or part thereof.” same ¢
Nilos said through Anoubion, the Chief Assistant acting as interpreter, “I do not know if Do
there is a house.” | forebea
The defensor said to him, “Well, then, who pockets the rent?” (Praep.
Through the same interpreter, he answered, “Nobody. It has burned down.” For fur
The defensor said to him, “How s it, then, that at first you denied that there was a house in ‘ W1
this name, and now you admit that there was but that it has burned down?” congent
Nilos replied through the same interpreter, “Because—I don’t know anything. And they and me
haven’t received any rent.” %
The defensor said, “Whereas a divine and venerated law of our masters, the eternal rulers, 9.\
set down in the records of My Mediocrity, expressly orders that IF A PERIOD OF FORTY probab
YEARS HAS ELAPSED WITH A PERSON IN POSSESSION OF PROPERTY, THE oA
LEGALITY OF THE INCEPTION OF POSSESSION ISNOT TO BE INVESTIGATED; for any
since in addition Germanos from the village of Karanis has deposed that Herois and Taesis 0T
and their families are in possession of property from the estate of Atisios and that because read hi
they were formerly in flight the fields were sown by the villagers; and since even the husband someth
of Herois, appointed by the women to appear in court on their behalf, has deposed that he 0T
recognizes also the house registered in the same name as the said fields: sobve: 1
“Therefore, it follows from the divine and venerated law itself, and from the longstanding meanin
possession, and is in accordance also with the testimony of Germanos the headman of the S0t
village of Karanis, that Herois and Taesis are to retain ownership of the said plots, and are to Views:
pay the imperial taxes on them as in the past, since they possess also the house and the entire he tim
estate registered in the same name. For it is not the place of My Mediocrity, since a divine law S F
is applicable, to disturb a longstanding possession.” o
Nilos said, “I appeal.” LSJ.S“g
The defensor said to him, “. . .” 57‘_55
I. This line included some sort of heading, which is mostly effaced and which I cannot o
read. It is not clear whether some of it was placed over the now missing left part of the maﬁdeb
column. 5B
2 (and 6). Consulate of Constantius I and Constans I = 339; Pachon is April-May. ;d' o
3. One supposes that the line began with a notation of the tribunal, followed by mapovrwy; ey
this would be the first instance of the latter in a post-Diocletianic protocol: see R.A. Coles, Ed' i
Reports of Proceedings (Pap.Brux. 4; Bruxelles 1966) 32, who suggests that the prevalence Al
of bilingual protocols is possibly responsible. i
4. Anoubion is the Chief Assistant of the defensor (line 65). 68{?
5. A statement of the opposing parties with mpés is the commonest formula for listing the VhI
litigants (Coles, 31 n.4). évrohwkdpios (cf. lines 50, 63, 70) = mandatarius, a person ind Sk

appointed by another to appear for him in court.
6-10. The start of line 7 seemingly allows only Germanos or his opponents as restoration.
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[175] HEARING BEFORE DEFENSOR CIVITATIS 185

Since it appears that this is the start of the letter of which the greeting appears in line 8, where
the heirs of Atisios are mentioned in the third person, Germanos (or the peasants asa body)
seems the proper choice. The phraseology of line 9, however, is reminiscent of that in line 53
when Theodoros is speaking.

I'1. The phraseology here (évtéANopat ool kai émiTpémrw) can hardly be that of anyone but
a very high official, presumably the prefect. The same phrase occurs in P.Lips. 38.5; it is
presumably a quotation from a letter of the prefect to the defensor; but if so, is it from the
same letter as that quoted in line I9ff. or a different one?

22. ovk amA@s 008’ ws érvxev (“neither lightly nor haphazardly™), though it has classical
forebears (Xenophon, Mem. 3.9.13: s €Tvxe {nuiodobadr), is a late expression; see Eusebius
(Praep. Evang. 7.22 par. 342B), un dmAés kal ws érvye ovykatar{feobar Tois Aeyouérous.
For further references see Sophocles, Lexicon s.v. &mAas.

24. tov uilovos dukaarnpiov: Alexandros’ clients would have found the Prefect’s court
congenial because he, unlike the defensor, could entertain a criminal charge of oukogpavria
and mete out punishment to offenders.

28 (and 39). 6o7is keheder introduces a paraphrase, not a direct quotation.

29. What is enjoined is not seeking an ‘old’ (i.e. ‘original’?) origin but a “just” one, and
probably we should consider that the text should have said éukaiav at this point.

35. What the praepositus pagi would fear, naturally, was being made himself responsible
for any deficiency in the collection of taxes.

47. The advocate whom the defensor addresses is certainly Theodoros, but it is not easy to
read his name here. Since elsewhere no article is used with names of persons addressed,
something more must have stood here; the text gives the best reading I can find.

53. The scribe’s correction points to a problem in the syntax which the correction does not
solve; I cannot understand the grammar of this passage as it stands. The translation reflects a
meaning which may have been intended but is not conveyed by the text in its present form. It
is not to be thought that Theodoros himself is representing all that he says as his clients’
views; rather, he is summarizing what happened, and the reasons advanced by the villagers at
the time.

55. For vmépaAla see D. Hagedorn, ZPE 28 (1978) 281-83.

56. mouade, “for questioning”, is encountered only in this text (and is listed from it in
LSJ, Suppl.). ; :

57-58. Germanos does not precisely answer the question put to him, bgt the information
given is essentially what the defensor wanted, a check on the claim of five years’ absence
made by Theodoros. :

65-66. Skeat conjectured that the text has mémrwrer and karamerTwkévas instead of the
ed. pr. karémpnoer and karamemrpnkévay; the former is not excluded by the traceg.but the
latter is quite impossible, and the original reading appears to be correct. The recognition that
ed. pr. viv should be replaced by uév, giving a good contrasting structure, was made by
Arangio-Ruiz; the traces are exiguous and would allow f.‘ll':he-f reading. = ;

67. Nilos collapses in confusion under the defensqr‘s pointing out gf his inconsistency.

68 (also 74). For 7 €un perpdrns as “My Med_iocnty”,. a self-depreciatory descnptlon_m
opposition to the laudatory epithets used for one’s superiors, cf. P. Panop. Beatty 1, passim

and Skeat’s comments.
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Loan of Wheat

Inv. 315 F2. 50225 em: 325 n A
Light papyrus. complete on all sides but poorly preserved. The writing crosses a joint at the extreme right. Four i
vertical folds, from right to left. ;‘
This and the following two papyri are part of a cluster of such texts from the period 325- |
330; others are P.NYU 22 and 23. All of them are loans to be repaid in produce, but in the ‘
case of /77 the amount actually lent is seven talents of silver. In each case the loan is made TR
during the last four months of the Julian year, and in each case repayment is to be made at the i
end of Pauni in the following year; in Egyptian terms, the loans are made in the first few il
months of the year to be repaid from the harvest late in the same year. The form of the loans § Ao
Is in the main a standard one, the private note of hand (xepoypagor). See /82184, inalientive
introduction, for a discussion of these loans. dravroc
The borrower in the present documents is Tamaleis daughter of Hatres and Tapaeis; it is o)
argued above (p. 7) that she was the mother both of Aion son of Sarapion and of Valerius
son of Antiourios. The lender is one Eutropios son of Archias. He is not otherwise known, .
but he is stated to be a resident of the city of the Arsinoites, acting through an agent Poeris. IAurella
From the other documents of this group, as well as from the Aurelia Tetoueis texts (see thirty yea
below, /82-184) we see that this is a typical pattern; the lenders are well-to-do individuals and'ha§ h
whose agents no doubt lent out their funds (in money or in kind) to numerous borrowers in Arsinoites
various locations. hal[lwhic
The amount of this loan is stated to be 38 1/2 artabas of wheat gbv nutoliq; in contracts of ‘ E'PPU'““’d
this sort the hemiolia represents the interest on the loan, and the phrase indicates that the using the
amount stated already includes the interest of 50%. In demonstrating that this is the meaning ”"‘P‘d”m‘
of the phrase, N. Lewis (TAPA 76 [1945] 126-139) has suggested that the motive for this Europios
means of expressing interest may have been to establish the amount to be repaid as the possesior
“amount of the contract”, on which any further penalties would be based and which would acknowleg
be legally collectible. Inthe ¢
I, Aurel
— ‘Opolovyel Avpniia Taudhes ‘Arpiis untpos repay then
Tamdeiros amo kaouns Kapaveidos ds érav | Verso
TPLEKOVT OUAT) KapTr® X€Lpds defid[s] | Note of
4 éxew klall pepairpiiobe mapd Evrporeiov
‘Apxeia s "Apowoer]ov mé[hew]s buix [Ton- 8-7. The
Py wpovonTol Tupod oy eiutolelas 89, T
apraflals AnS// domep émdvaykor dmod- Suppose ¢
8 ow auTiy 6¢ THY duoloyoloay €vmpobeo- ‘ 10, Indic
wel €v unvel lladve 70d éveoT@ros I5.C. J
€rovs [[u[€]row TeTpaxoweikw]] dmod yeviuaros (86S’ (vdeircri- | (7. The
wvos u[€]rpo TeTpaxvveikw 7[0] vévos véov ' diSCUSSEQHI
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veoblad] @ Edrpo[mlelw v mpaéw éx
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. Aurelia Tamaleis, daughter of Hatres and Tapaeis, from the village of Karanis, about /
Poers. . : i ! ; 1
thirty years old, with a scar on the wrist of the right hand, acknowledges that she has received {
s (see : ik . i ]
idus and has had measured out to her from Eutropios, son of Archias, inhabitant of the city of the 1
vers in Arsinoites, through his agent Poeris, 38 1/2 artabas of wheat including the additional one- ‘
half, which she, the acknowledging party, is of necessity to repay without delay on the :
il appointed day in the month of Pauni of the present year from the crop of the 14th indiction, !
ag[he using the four-choinix measure, in quality fresh from the harvest, free from dirt, I
p e unadulterated, and in good condition, and that upon a request for payment [after default], !
.amh; Eutropios is to have the right of execution upon the acknowledging party and all her J
)rt[he possessions as in accordance with a legal decision, and upon formal interrogation she !
5 i acknowledged (the above).
Vo

In the consulate of Paulinus and Iulianus the most illustrious, Thoth 11.

I, Aurelia Tamaleis, have received the thirty-eight and a half artabas of wheat, and I will ]
repay them on the proper day as aforesaid. I, Chaireas, wrote for her because she is illiterate.
Verso

Note of hand of Tamaleis [daughter of Hatres for] 38 1/2 art. [of wheat].

6-7. The amount actually given to Tamaleis was therefore 25 2/3 artabas, cf. introd.

8-9. This is probably a new adverb (of a common type), éumpofeoul; it is also possible to
Suppose €v mpobeouei<qy.

10. Indiction 14 = 325/6; its harvest fell in 326.

I5. Cf. P.NYU 24, introd., for such masculine forms used inappropriately.

I7. The phrase émrepwrnleis wuolbdynoer and its variants have been the subject of much
discussion, particularly in the last two decades. It was in the past generally accepted that the
phrase is a form of the Roman “stipulatio” introduced into Egypt (after the Constitutio
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Antoniniana) to provide a form of oral validation under Roman law to the written contracts
familiar in the papyri. F. De Visscher, in BIDR 3 ser. 2 = 63 (1960) 19-37 and elsewhere
argued that on the contrary, the phrase essentially expressed the agreement of the party
concerned that the written document had been read back to him and accurately reflected
what he had agreed to; he argued, therefore, that the later spread of phrases of this kind
reflected provincial (i.e. Graeco-Egyptian) influence, not Roman. This view has been
vigorously contested by numerous juristic scholars; a good bibliography and summary of
arguments will be found in D. Simon, Studien zur Praxis der Stipulationsklausel (Miinch.
Beitr. 48, Miinchen 1964) 3-16. A partial support of De Visscher’s views on the basis of a
parallel in the Alcestis of Euripides comes from Cl. Préaux, Cd’E 42 (1967) 140144, but she
modifies De Visscher’s theory to admit that a ruling by a Roman governor with the stipulatio
in mind played a part in the creation of the phrase. For a summary see J. Modrzejewski,
Proc. XII Int. Congress Pap. (Toronto 1970) 362 and n.293; he rejects De Visscher’s and
Préaux’s arguments.
18-19. Consulate of Paulinus and lulianus = 325, Thoth 11 = 8 September.

AT

Loan of Money
Inv. 181 (9) 14.5 x 24.5 cm. 326

Complete but in poor condition; many lacunae, surface badly rubbed. Large triangular break at bottom. Four
folds lengthwise. Back blank.

In this text, alone of the group from the 320, we find a loan of money to be repaid in kind.
The amount of money lent is stated to be seven talents of silver as principal; it is lent as the
price of one artaba of vegetable seed, Aaxavéomepuor. The period of the loan runs from 31
December 326 to the end of Pauni (24 June) 327. For a more detailed discussion of these
loans, with references, see the introduction to /82,

The borrower in the present text is Sarapion son of Venaphris and Eirene, a pivotal figure
in the archives of the several interrelated families described in the General Introduction. We
know from P.NYU 22 that Sarapion was born around 299, and he was the father of several
persons who appear in numerous documents in this volume and in 2. N YU. The lender, one
Apion (his father’s name is lost), comes from the nome capital and is undoubtedly to be
viewed as a wealthy lender of the sort encountered also in /7.
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h@ 16 roews ylelveobar 7@ "Amiwy v mTpa-
ki Ew €k [1]e ToD opoAoyoivros kai €k Tav
and [Wrapxdlvrwr adr[@] mdrrov kabd-
[mep] €x dixms kal émepwTnleis wuoAdynaoer.
20 vraties Tov deomota@r nuav Kwvortarrivov
YefagTol 70 { kal Kwv[oralvriov Kaioapos 76 o
T[] e. Avpriiifos Xapam)iwr éoxov T& [ToD]
apyvpiov T[alav]ra [énTd Svra els Tip]ny Aaxe[rvoom-] i |
24 éppov aptdPnv pmiav, (aptéfn) @, kal amodlwgw [Th mpobeo-] /
pia [w]s mploketTar. Avp(riiios) ..... éypaa Vvm(ep)] f
avt[o]d ay[pappdrov]. 5!
|
6 Tov duoloyoivta Lapamiwva 7 xeLpos 8 ovra 10, 13 éhaovpyik@ !
10 arodwoey 13 mpokeipévny 15 evapearor 16 yiveobar, ‘Amiwit §
Aurelius Sarapion, son of Venaphris and Eirene, from the village of Karanis, :
2% acknowledges to Aurelius [Apion, son of —Jos, from the city of the Arsinoites, [(acting) :
through] his agent [—Jon, that he, Sarapion, the acknowledging party, has received from |
ur him personally the principal sum of seven talents, that is 7 [tal ] in silver, as the price of one ‘
artaba of vegetable seed by the oilmakers’ measure, which he, the acknowledging party, 1s ',
under obligation to repay without delay on the appointed day in the month of Pauniin the « .
d. aforesaid village, from the crop of the fifteenth indiction, by the oilmakers’ measure, in i
e quality fresh from the harvest, clean and in good condition, and that upon demand for /‘
il payment [after default], Apion is to have the right of execution both upon the o
¢ acknowledging party and upon all his property, just as if in accordance with a legal
judgment, and on formal interrogation, he acknowledged (the above).
€ In the consulate of our masters Constantinus Augustus for the 7th time and Constantius
¢ Caesar for the first time, Tybi 5. ;
] [, Aurelius Sarapion, have received the [seven] talents of silver, [being the] price ofi[one]
¢ artaba [(1 art.)] of vegetable seed, [and] I will repay [on the appointed day] as aforesaid. (1,
¢ Aurelius . . . , have written for] him since he is illiterate.

7-8. The sum stated is the principal and does not include interest. Since the !ender
presumably realized some profit on his money, the artaba of vegetable seed to be repaid was
probably anticipated to be worth substantially more than seven talents, but we are not in a

position to say by how much it exceeded the principal iq value. ‘
9-10. The pérpor éNatovpyikdy, oil-makers’ measure, 1s commonly used for measuring

vegetable seed; cf. P. Oxy. VIII 1140, and X1V 1743 among other examples. 1t was a seven-
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| i (f
measure arataba, with each measure containing four choinikes; the artaba thus contained 28 oy
choinikes. See A. Segre, Metrologia e circolazione monetaria degli antichi (Bologna 1928) - ) Ajpih
502, 505. : 10 fryov |

11-12. The 15th indiction = 326/7; the last day of Pauni = 24 June. . it

13. It is interesting that the borrower is allowed in this text to make payment in his own ik

village rather than, as commonly, in the place of residence of the lender. ﬁi-mi-‘r
19. For the “stipulatio” see /76.17n.

20. Consulate of Constantine V11 and Constantius Caesar I =326; Tybi 5 =31 December. sl
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Inv. 181 (16) 77250 2515, 327 merrogaton
' In the: con
Dirty light (straw-colored) brown papyrus, practically complete but in poor condition, with many lacunae e
throughout and a ragged top. Folded four times vertically. Right-hand kollema probably complete, width ca. 16.5 prn?lm.s. Cho
cm. Writing crosses joint. Verso blank. (M2 I"’%‘u
meira (7) of w
This loan is of standard form (see 176 for discussion) and offers only some minor problems § Sotas, wrote
which are discussed in the notes. It is not clear why the document should have been found

together with the archives of Aion son of Sarapion and Valerius son of Antiourios, since we |, Sarapio
have not been able to establish any family relationship between them or their relatives and /2 and fr
Sarapion son of Patas, the borrower here. dated hesitan
1410, edited |
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ovA7 x[edp[o]s apioTepds 'Av[Tov]io Sapa- of. GRBS 18
4 ThupwyL amo orpatnywwy dud ‘Hpa mpovo- 3, Antoni
nrod €xelr kal pepeTpnobol map' adToD 16n. for re
6 ouohoy[@wv] €v vér. mupod apraPas okTw <Gomwep> 4, Onthe
émdvay[kolv amodwow tov o[ uolhoyoivra fstof his
8 punrvt He[v]ve m0s s (vdikTiov]os] €v 77 mpo- Heray i gl
Kuuévy) Kopun M€Tpw TETpaxoLvike 6. It gy
70 yév|os] véov kaBapov &dohov evd- drabas i py
peaTov qrumepbérTws, émi 8¢ THS - makes i m
12 mairhoews] yiveoBal avte THr mpaé v 8 Inin
¢k Te Tlot 6JuoloyolrTos kai €k TQV SE?mSEpa
vrapx[ovrwly adTd mévTw[v] Kabd- dieof e
mep €[k 6ikn]s kal émep(wtnlels) muoldynoer. ﬂflhnugh i

16 vrat[eias PAJaviov Kwortarvtiov ]

Chronglgg




| 78}

48
%)

WN

her.,

321

nae
6.5

[/78] LOANS 191

kal O[vaAepiolv Matiuov r@[v] Aapmpor(drwy)
émap[xwr] Xolax ky.
(M2) Adpnios Sapameior llatd@ untpos Tavoidews
20 éoxov tas 1o[D] Typol dprdBas émrTa uérpa’ n”
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avTod aypauud|Tov].

6 Tor opohoyoirTa, yével 7 amodwoewy 8/9 mpokeuéry 11 dvvmrepBérws, v corr
20 aprdfas, p ex T, émTa, € corr. (ex w?)

[Aurelius] Sarapion, [son of Patas and] Tanouphis, [from] the village of Karanis, about
fifty years old, with a scar on his left hand, acknowledges to Antonius Sarapammon, former
strategos, (acting) through his agent Heras, that he, the acknowledging party, has had
measured out (to him) and has received eight artabas of wheat in kind from him, which he,
the acknowledging party, is under obligation to repay without delay in the month of Pauni of
the 16th indiction, in the aforesaid village, using the four-choinix measure, in quality fresh
from the harvest, clean, unadulterated, and in good condition, and that upon formal demand
[after a default] he is to have the right of execution both upon the acknowledging party and
upon all his property, just as if in accordance with a legal judgment, and on formal
interrogation, he acknowledged (the above).

In the consulate of Flavius Constantius and Valerius Maximus the most illustrious
prefects, Choiak 23.

(M2) 1, Aurelius Sarapion, son of Patas and Tanouphis, have received the seven artabas 8
metra (7) of wheat, and I will repay on the legal day as aforesaid. I, Aurelius Didymos, son of
Sotas, wrote for him too since he is illiterate.

1. Sarapion son of Patas and Tanouphis is known Trome P NYU 1217 55, a tax list eof
321/2, and from P.Cair.Isid. 21.11, where he appears in a list of payments (for vegetables)
dated hesitantly by the editors ca 314/5 or later. His brother Pemes appears in P.Mich.Inv.
1410, edited by J. Shelton in JJur Pap 18 (1974) 158-160, borrowing money from Antonius
Sarapammon in 326. This text should be seen as embodying usurious interest of 50 per cent;
see on loans “without interest” the article of P.W. Pestman, JJur Pap 16-17(1971) 7-29, and
cf. GRBS 18 (1977) 95.

3. Antonius Sarapammon was strategos of the Arsinoite Nome in 312-314; see PNYU
22.6n. for references: also JJurPap 18 (1974) 159.

4. On the expression amd oTpATNYLWY, SEE N. Lewis, AJP 81(1960) 186-187; 1 follow the
first of his suggestions, that the word in question is sTpanyia (so also Lewisin P.NYU22).
Heras is also the agent of Sarapammon in P.NYU 22, in 329.

6. It is interesting that the text does not state any rate of interest; it is not said whether 8
artabas is principal or includes the interest, and the difficulty of line 20 (see note ad loc.)
makes it impossible to settle the matter with certainty. .

8. Indiction 16, i.e. 1, was thought at the time of drafting to be that running from 1 Thoth
327 to 5 Epagomenai 328. It was probably in 327, however, that the change of the starting
date of the indiction year to Pachon 1 occurred, so that the harvest of 328 became the 2nd—
although still by old reckoning the 16th. See R.S. Bagnall and K. A. Worp, The

Chronological Systems of Byzantine Egypt (Zutphen 1978) 9-14.

e RESATNIST Sate W, ™
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J£0!
I5. For the “stipulatio” clause see /76.17n. 4

16. Consulate of Flavius Constantius and Valerius Maximus = 327; Choiak 23 = 20 v

December. 1 “rf

20. This line poses a considerable problem. The papyrus reads apraBasemrTauerpa™”. o
The interpretation given in the text suggests that the borrower acknowledges receipt of 7 o
artabas and 8 metra, whereas above he agrees that he has received 8 artabas. This might be s
explained as a difference of 2 metra representing interest, but the rate of interest (about 3%) I ol
would be ridiculously low compared with ordinary charges in loan contracts in kind. And the wpt
point of having the amount above given as 8 artabas, as I have said, would be partly that the U
sum would thus be established as the amount of the contract. To have a smaller sum given ‘W{
below would negate the purpose. The alternative is to conclude that we should read éprdéBas 0 ?([f”
emTapeTpa(s) n'; in this case, the borrower would be acknowledging receipt of 8 artabas of 7 “{X“
metra each, i.e. of 28 choinikes each, when he had to repay 8 artabas of 40 choinikes each. In bio,
this event the interest would be about 42%, not far from the range of I3 to 14 which is usual. #’}ff‘
To this may be objected again that the amount given below should be the same as that given % dun
above in order to follow normal patterns; and it is odd that érrauérpas would be e

abbreviated in this way, with only the sigma omitted and a stroke added.
22. Why kai, “also,” is included in the subscription, | cannot say. Perhaps, though the
document is framed as an acknowledgment from borrower to lender, the scribe viewed I limhha

himself as agent of the lender; writing for the borrower was then “also.” l ::“GU"T”
23-M mpoket

(Lines 7T

necessartly

178a clean, unad

... shall

[possession

Loan of Wheat R

In the 0

P.Lond.Inv. 2719 10 x 22.5 cm. 336 iy
I, Aureliy

Complete at some point on all sides, but most of upper left and center is missing. Considerable abrasion of the them) a5 &

surface has taken place throughout the text. 1, Aureli
This loan of wheat is, so far as preserved, of standard form. with the exception of lines 15 4. Possib

16 (cf. note). The borrower is Antiourios son of Ptollas, for whom see the introduction to arplarnyuc
/35a. The lender’s name is lost, but remains of it are visible in line 12. The amount borrowed the lender'

is 2 artabas, including interest at the rate of one-third: the principal was thus 114 artabas. 5-17.7
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h the g
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T e

(Lines 7 ff.) [ . . . including] a third (interest), [two] artabas, [2 art., which] he will repay
necessarily [on the appointed day] in the month of Pauni of the eleventh indiction, new,
clean, unadulterated produce by the four-choinix measure, without delay, and on demand
.. .. shall [have] the right of execution [from the] acknowledging party and from his
[possessions] just as in accordance with a legal decision ... and on interrogation, he

acknowledged (the above). : .
In the consulate of lurius (sic) Nepotianus and Tettius Facundus the most illustrious,

Choiak 9. {

336 1. Aurelius Antiourios, have received the two artabas, 2 art., of wheat, and I will repay f

i (them) as aforesaid. ; Rk /
of the 1, Aurelius Melas son of Sotas, from the same village, wrote for him because he is illiterate. } ]

il

4. Possibly .yt amd orp[, which would suggest [Avrovie Sapardépplove amo

13- o : i
1o orplarnyiav, for whom see /78.3 and 4nn. I cannot verify the conjecture from line 12, where
wed the lender’s name should appear. : : i

bas I5-17. The parallel texts from Karanis, which otherwise have considerable similarity to

this document, offer no comparable reading in this passage, and I cannot say what st}ould be
read or restored. In line 17, the scribe has corrected himself after kvpie, following with what
looks like eeo; but there are also other traces, and something has been erased. In all
probability we are dealing with some sort of validity clause.

18-19. The correct form of the name of the first consul is Virius; see P. Panop. 6.12n. (ZPE
7[1971] 21).

20. Choiak 9 = 5 December 336. : .

23-24. Aurelius Melas son of Sotas appears in several other documents of this period as
scribe, with or without his patronymic. See P.NYU 3.6 (336/7), and 153 (345/6) and /61

(347/8).
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Lease of an Olive Grove
U
Inv. 65 12.5 x 24.5 cm. 300
Published: S. B. Porges, “A Lease of an Olive Grove,” TAPA 92 (1961) 469-480 [essentially the text of her 1961

Columbia dissertation] (SB VIII 9835). Cf. N. Lewis, TAPA 93 (1962) 164-165.

The papyrus is complete but has suffered minor damage throughout, including a vertical split to the left of center A
along one of three vertical folds made in antiquity. The side margin of 2 cm. is torn away after line 19; the only other
margin (also 2 cm.) is at the top. The back is blank.

This papyrus is an offer to lease an olive grove of two arouras belonging to Aurelia 1
Thermoutharion; the lessee is Isidoros son of Ptolemaios. The editio princeps contains a very
full and illuminating commentary on the agricultural aspects of the text, to which the reader
is referred for details.

Isidoros’ mother owned two parcels of land containing olive trees, which are recorded in 18
P.Cair.Isid. 2 and 3, but as with grain land, Isidoros was ever ready to become a lessee where ¢
this might bring him profit (cf. P. Cair.Isid., p.10). Isidoros is by this lease to keep half of the el
produce and turn half over to the lessor, along with one artaba of olives per year. Out of his whh
income he is to take care of all agricultural work; the lessor pays the taxes from her share. o
These clauses are usual, and Isidoros entered into a number of such agreements. Among I
extant leases of olive groves or crops, the present text is unusual in its virtually perfect i
preservation and in the fullness of its detail. One may contrast the recently published Ib\'\
P.Mich. 1X 561 (Karanis, A.D. 102), an application to lease an olive crop, which states the i
rent and size of the property but nothing about the proportions in the division of the crop,
and IX 562 (Karanis, 119), where the rent is not stated. A list of similar documents is given ?I:S‘
by Porges (p. 470, n.3). i

Ymareias To[v] kupiowr nuav Kwveravriov | fro
[ka]i Maéiuiavod empaveordror Kawodpwr 70 " sha
A[v]pnAie Oepuo[vlfapiw Bvyarpl ZééokTou Neyiw- ace
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{npohoyias koppohoyias mepiprahiopois, ‘ 3
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[To]v éx[mJvaypot évros mpos éual Tov uio-
20 Ootuevor. TotoouaL 6¢ kai VToOo)LO-

pobs Kal wmoTLOpOUS, Kai Oepatnoduebo

[T]ovs émiywopévovs kapmols katd 70 Huiov

ué€pos, Twr dnuogiwy ThvTwy SrTeY TPOS

0 24 O€ TOV KTNTOPQ, Kl WMETE TOV XpOvov mo-
padwow TOV EAQLOVEY TETEUXOTO TWY O€-
of her 19| e ] mévrowr s kayw TapéhaBo(r),
éay paivetar pfolfooal. kal émepwtnl(els) duoré(ynow).
eft of center 28 [AvpnAia] Oepuovbapis peplobwra €l
¢ onlyother [Huioer pépel] ws mpokirar. Adpnhios Mikkaos

[évpaa] Umép adTis ypbupaTa un €ldo6Tos.
(éTovs) 1sS kal teS kai 1S 1@V kvplwy Nudlr] AwkAnTiavod

J.Aurella 32 ket Maéiptavot Xefactar kel Kowvoraytiolv kal

e Maéiuiavod tav [én]ipavesrarely Kewod]pwy,

he reader Mexeiliobi.

corded in 3 MékokTov ed.pr. (printing error): Xéérov 9 Kapavida ed.pr. 11, 31 ce corr. fr. 18

see where 12 elowov;, igwov pap. 14-15 rterpaxowvicw 15 é&éoraun 18 mepiokahiapols

alf of the ed.pr., meptpraiiopots Lewis, AJP 19 éué 20 fovpuevoy ———— pap. 21 braue-

)ut of his pefinooueba ‘22 fiuwoe ed.pr. 29 mpokeLTal 30 eldvias 34 Mexelp ed.pr.;

g ahiee Mexei[p] « Lewis, AJP

- Among In the third consulate of our lords Constantius and Maximianus, most noble Caesars. To
y pgrfecl Aurelia Thermoutharion, daughter of Sextus, a legionary, who is acting without a guardian
ublished by virtue of the ius liber. rum, from Aurelius Isidoros son of Ptolemaios and Herois, from
tates the the village of Karanis. I wish to lease from you in partnership on a basis of half-shares the two
the crop, arouras, or however many there may be, of an olive grove belonging to you in the vicinity of
$15 gIven the same village of Karanis, for five years [reckoning] from the fruits of the current sixteenth,

fifteenth, and eignth year, which mature in the coming year, it being my obligation to give
from my portion each year one artaba of olives by the four-choinix dromos measure. And it
shall not be permissible for me to abandon the lease within the term in any way, and I shall
accomplish all the yearly chores, gathering and removal of dry, dead branches, pruning,
harrowing, the harvesting being my responsibility as the lessee, and I shall do both plowing
and irrigating, and we shall divide the harvests in half-shares, all public charges resting on
you, the owner; and on the expiration of the term I will surrender the olive grove having had

. ., as l also received it, if you agree to make the lease. And when the formal question was
put to me, | made acknowledgment. I, Aurelia Thermoutharion, have made the lease on half-
shares, as stated above. 1, Aurelius Mikkalos, have written on her behalf, since she is
illiterate. Year 16-15-8 of our lords Diocletian and Maximian, Augusti, and Constantius and
Maximianus, the most noble Caesars, Mecheir 10.

I. The third consulate of Constantius and Maximianus was 300.

7-8. For leases which are in effect sharecropping arrangements, see J. Herrmann, Studien
zur Bodenpacht (Miinch. Beitr. 41, Miinchen 1958) 204-213.

9. If Schnebel (Landwirtschafi, 304-305) is right, this plot would hold about 36 trees.
P.Cair.Isid. 2 is a declaration of 25 trees (1! arouras by the same standard), and P. Cair.Isid.
3 is a declaration of 19/64 arouras (again, by the same figures, about 6 trees).
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10. This period of five years is the longest period known for the lease of an olive grove. The

fruit on the trees on Mecheir 10 (5 February) would be harvested in about October in the T
following Egyptian year. For the phraseology see H. C. Youtie, Scriptiunculae 1 358-359. [l
18. ténpoloyia, the gathering and removal of dry dead wood from the trees, is attested 4 [dl
also in SB 1 5126.25; cf. Geoponica 9.9.9. koppoAroyie appears in the same documept; (i
Porges argues that it must mean pruning, as Schnebel thought. mepidpiahionds, which flo
occurs here for the first time, refers to the scooping of shallow basins around the tree trunks i
to catch rainwater (cf. further Lewis’ remarks in AJP cited above). §
20-21. For tmooywouds, intensive plowing, see Schnebel, Landwirtschaft 106, 246, 306. i
See Porges’ commentary for the evidence concerning ancient irrigation of olive trees. T
25-26. In the first edition Porges reported the suggested restoration of de[érTwr e"p‘y‘thf] Jn
favored by H. C. Youtie, which she translates “having had the necessary tillage.” T_hls is 0l
surely the necessary sense; whether the words were precisely those is undemonstrable in the -
absence of parallels. Alp
28. Youtie pointed out that the name must be Thermoutharion, a typical feminine el
diminutive, and that Thermoutharis here is evidently an error for the nominative I o
®Oepuovfapwy (with the common phenomenon of the omission of omicron in the ending). h
28-29. Porges credits this restoration to H. C. Youtie, suggesting as an alternative émri Jif’i'ﬂ
[Muioer kaBlas mpokiTad. i
0 afir
Lot
180
4 Apawoizon
wim 12
poifhs, 7 com
Lease of Land
—Pauni
Inv. 181 (21) 16 x 26 cm. 315/6 or 330/1 Arsinoite
the Arsinoj
Complete, but surface badly rubbed:; the upper third is almost entirely obliterated. Back blank except fordocket. howerer m
: : : ! ind (he re
The document, a lease of three arouras of land, is of a standard type, a “Tellpachl” in it
which half of the produce goes to the lessor, half to the lessee; /79 is similar. The lessor is one Inerrogat
Patermouthis, whose patronymic I read as Basos with some doubt; the lessee is Heron, ‘ I A;reli
probably son of Ptolemaios. One is tempted to see in him Heron the brother of Isidoros (cf. \ g
P.Cair.Isid. Index 1V, s.v.). In that case, indiction 4 (line 1 1) would be 315/6, and the date of ! :\urt]iust
the document probably 315. On the other hand, the identification is very insecure, and . t
reference to an indiction is more characteristic of later periods. But the later formula /
contrasting the present indiction and the crops of the next is absent, and the wording of lines ‘ Bt
10-11 suggests that sowing and harvest would fall in the same indiction, a condition fulfilled
in 315/6 but not in 330/1, 1 Lease of
The condition of the first seven lines of the text is extremely bad. The text probably began ‘
with a date (consuls, month, day), but the consuls’ names are mostly effaced, and even the \ b, The p,
reading of the month name is little more than a guess. The opening formulation is also very 1. They
unsure. What we can see of the text shows typical phonetic spelling and numerous errors of Meighhorhe

case, repetition and number. Mt e
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S Bl bl o B aa]
[Ha]ove .. Avpnios "Hpwr [lroAep[aiov ?)

4 [a]7o kauns Kapavidos 7ob "Apae[v(oitov) vouot]
[olgokeyd.. . ...s.. Adpnhiew [llaTepuolv- (7)
Oilw Baoov év molel "Apo[wou(Tdvr)..... | e
€v 7omw TeoTw ve ... v .... po .. adpolpas

8 Tpls, (dpolpas) v, §) doas eldr @oL, €Tl NUiooVs

HEPOVS 0V T@ Yeouxw Autool 70 Avma[v]
HMULOOL MEPOS OV TQ YEWPYOUVTWY THS
evTux0VONS TeTdpTns 6S’ (vdiu(kTiovos). 1) [pio-]

12 fw(ois) kvpia kai PaBaia kal éotw mavT{axod]
émtpepouérov kal €mepornlels wu[o]Ao(ynoa).
Avpnios llatepuoblis 6 mporip[evols
nepicbwrka 7@ Atpniiew "Hpwrve T7as poki-

16 né€vas apovpas €ml nuicovs uépovs [ws]
TpoKLTQL Kol ovpdwrt por mévta T [€ly[veypalu-
wéva. Adpniiios Aedvrios Audvulov]
amo Ths avTns mohews Eypapa v[mlElp]

20 a[ V7)ol ypappaTa un el66TWS.

Back

wigB(wo)is llareppotbis "Hpwv amo Tavews] (&povpar) .

4 'Apowoirou, cf. 181.4 8 doas éav 9 oo, Huiov, Aovrov 10 flucov, €uol, yewp-
YourTt 12 BeBaia; first o corrected 13 émipepopévn, émepwtnbeis 14 llatep-
wovbs, 7 corr. fr. 8

— Pauni . . .1, Aurelius Heron son of Ptolemaios (?), from the village of Karanis of the
Arsinoite [Nome], acknowledge . . .to Aurelius Patermouthis (?) son of Basos in the city of
the Arsinoites (that you) have leased (to me) in the place Testo . . . three arouras, ar. 3, OF
however many they may be, on a basis of half-shares—a half share for you the landowner,
and the remaining half share for me the cultivator—for the prosperous fourth (4th)
indiction. Let the lease be valid and secure wherever it is produced, and on formal
interrogation 1 have acknowledged (the above).

. Aurelius Patermouthis, the aforesaid, have leased to Aurelius Heron the aforesaid
arouras for a half-share as aforesaid, and all that is written within has my agreement. I,
Aurelius Leontios son of Didymos, from the same city, wrote on behalf of him because he is

illiterate.

Back
Lease of Patermouthis to Heron from Tanis, 3 ar.
6. The patronymic may be intended as Bdooov.

7. The place Testo is known from P. Flor. 111 340.8 (early 11Ip), where it seems to be in the
neighborhood of the village of Eleusis in the Polemon division. Professor Youtie remarks

that the traces following suggest veogiTov éugopov.
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13. See 176.17n. for the “stipulatio.”

Back. The mention of Tanis, a village in the Herakleides Division, is unexpected, if the
reading of Karanis is correct in line 4; it does not seem possible to read Tdvews anywhere in o
line 4.

181

Sale of Land

Inv. 181 (2) 41.5 x 21 cm. 342

Published: N. Lewis, P.Coll. Youtie 11 78

Light-brown papyrus, complete in its outer dimensions but badly damaged in its lower half and riddled with
small holes. Fourteen vertical folds. The writing, now impaired in places through fading or surface abrasion, crosses
two joins of papyrus sheets, the clear width of the central kollema between the joins being 21.5 cm.

The hand of this papyrus is the flowing cursive of a practiced writer; the docket on the
verso, written in the center of the papyrus, perpendicularly to the recto text, is in larger letters
by what looks like the same hand. The Greek text produced by this skilled hand reveals a
scribe whose mastery of the business formulary was adequate, but whose mastery of Greek
grammar—particularly in the use of case and number—was at best uncertain and erratic.

The document is a contract by which 914, arouras of private land classified as omr6puos are
sold for 50 talents in cash by a brother and sister who had inherited the land from their
mother. The land is identified as having been registered by her in the census conducted by 16
Sabinus, on which see P.Cair.Isid. 2, introd. For the persons involved, see the notes.
— éml Umatwy TOv deomord(v) Nuawr Kworavriov 70 v kal
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Tas UTapxovoas alTwy mepl oplodiktias kwuns Kepavidos éml

flhf s s opp(ayidos) SiwTikfs amopiuns dpolipas évvéa Huiov
e in €V TOTW
8 Aeyouévw TueiTewas €’ avopater "Alods kabas keltal €v

Th amoypadi al yiTviaws mapd LaBeivov knroiTopeboarTe
€l Tols odat
Tomobfecelots kal dméxeww ToUs OpoloyolvTas mapl
‘ATioeiov kal "AvTiovpiov
T& guuTePwINuéva THS TLUTS @pyvplov TdhavTa TEVTAKOVTA €K
mAnpou[s] 6iu& xepos kai PeBedoews alTav S¢ Tovs
opoAoyovvras
kol ToUs map’ avT@y "ATiows kel 'AvTiobpis kai Tols map’ avTol
TR KQT& TNV TPEAOLY TAV TPOKLUEVWY Qpoupdy TaoL
Ul PeBaiwoer &s kal mapéferal
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éxkebexaTns (vduwk(Tiovos), amd 8¢ BuwTikol kol mhons
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avTav 7@ leplwtdTw] Tapelw Ta [Umép ad]lrov dnuboia
TaVTR
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ére[ pwtioalvtes aAAAOVS wpoAdYNOQY.

ith
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— Verso
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2 ’ApowoiTov, duddTepol 3 6 pév,

| Kwroravriov, Kévoravros AvyoloTwy
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corr. fr. &¢ (beginning of S xepos), BeBaiwoey avTovs Te 11 "Artiot, "AvTiovple, ]
avTwy, waoy, mapééorTal 12 ¢ of averagor corr. fr. m, dvemddovs, dreve- pail
xvpaorovs, avemibavelorovs 13 émiBolis, maons 15 v of owovouewr corr. fr. 2, (i
apavTaL 19 first p of wpoyeyp. corr. 1. e (beginning of mept), m of mepe app. corr. fr. |

7e(= 0¢€), a of wporoynoav app. corr. fr. acw. Verso vis :
prc

In the consulate of our lords Constantius for the 3rd time and Constans for the 2nd,
Augusti, in the month of Apellaios/ Phaophi 21, in Ptolemais Euergetis of the Arsinoite
Nome.

Aurelii Klemitos and Tapaeis, both children of Heras and Alous, Klemitos about 42 years
old with a scar on the front of his left knee, Tapaeis about 22 years old with a scar on her left
hand. of the village of Karanis in the 5th pagus of the Arsinoite Nome, acknowledge to the
Aurelii Atisis son of Leonides and Taesis, about 45 years old with a scar on the shin of his
right leg. and Antiourios son of Abous and Allous, about 49 years old with a scar on his right
foot, both of the village of Karanis in the Arsinoite Nome, that the acknowledging parties
have sold to the party of Antiourios and Atisios from the present day unto all time the nine
and one-half arouras of private arable land belonging to them in the horiodiktia of the village Pub
of Karanis, in section 6 in the locality called Tmeiteias, listed in the name of Alous, as the {
boundaries are given in the declaration made under the then censitor Sabinus, with all their
present limits and with the aforesaid boundaries and locations; that the acknowledging

parties have received from Atisios and Antiourios in full in person the fifty talents of silver T
agreed upon as the price; that they, the acknowledging parties and their representatives, will =L
guarantee to Atisis and Antiouris and their representatives with every guarantee the terms of i
sale of the aforesaid arouras, which they will deliver unencumbered, not liable to distraint, H
free of lien, and clear of every obligation—of government taxes, annona assessments and s
every imposition from the present time through the sixteenth indiction, and of private I
obligation and every claim forever; A
and that from the present Atisis and Antiourios are to have and to hold these (arouras), are Tel
to appropriate all the produce to their private possession, are to manage and administer th
them as they please, and are to pay to the imperial treasury all government taxes, annona T
assessments and impositions upon them from the seventeenth indiction unto all time; and ¢
that neither the acknowledging parties nor anyone else in their behalf will institute adverse b
proceedings in any way but will themselves immediately at their own expense repulse any W
who shall in any way whatsoever bring suit or claim, and further (if they fail so to act) they .
will in addition pay one and a half times the (purchase) price and double the fees and I
expenses, aside from the aforegoing terms also remaining valid. tr
As to the accuracy and correctness of these terms thus stated, they put the formal question Whi
to cach other and gave their acknowledgment. loa
an

Verso A
Sale, private arable land, 91 ar. f;i;

[ and 19. The writer ends and begins with a flourish, with both initial and concluding ha.h
letters far beyond normal size. Phaophi 21 = 18 October 342. il
2. KAnjuiros was not previously attested; it may be related to KAnuns (= Clemens) or to i
KAnuérios. For Tapaeis, see above, p. 7, and also the introduction to 173 I\tj:

4-5. For Atisios and Antiourios, both well-known figures in this period, see above, p. 7-8.
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13-16. The sixteenth indiction began in Pachon (May) 342, and its taxes would have been
paid during the summer of 342. This contract, from the October following, looks to the 17th
(i.e., the 2nd) indiction, 343/4, as the first for which the buyers would pay the taxes.

I18. The penalty clause is meant to be invoked in case the sellers violate the preceding
provision, to come forward to defend the validity of the sale.

the 2nd,
\rsinoite
42 years
1 her left
oe to the 182—184
in of his
his right
 parties Loan Contracts of Tetoueis
the nine
evil!age Published: John Day and Sarah B. Porges, “Financial Transactions of Aurelia Titoueis,” AJP 81 (1960) 157-175
5, as the (SB VI 9603). Cf. N. Lewis, AJP 83 (1962) 185-187: Zola Packman, Cd'E 50 (1975) 285-296; R. S. Bagnall,
i heir GRBS 18 (1977) 85-96. 3
/ledging : : ) e
ol These three documents belong_toan archive containing six (or perhaps seven: cf. 187) texts “ﬂ
; known to date; the others are P.Oslo 11 38, P.Mert. 1 37, and P.NYU 24. All six record loan Al
ves, will } ; : 3 . : ¢ v
A Lralnsactlonsrmvolv:tng an Aurcllu‘Tetouels (S_peiled alsg Titoueis), who was the daughter of ‘:;
e Hatres and Tapaeis. Her father is attested in the period about 315-320, but not (so far) §
Israit, subsequently (cf. above, p. 000). Tetoueis was a sister of Tamaleis, who was probably the
:nl;and mother of Aion son of Sarapion and Valerius son of Antiourios (cf. /76, introd.). Tamaleis
P was born about 295, and her known activity falls in the year 325; she was dead by the 360’.
Tetoueis, on the other hand, was still alive in the 370’s, and indeed it is only from that decade
rals)..are that we have any attestation of her. Even if she was considerably younger than her sister, she
L must have been fairly elderly in 372-375.
Aol Of the documents belonging to the papers of Aurelia Tetoueis, three are loans of wheat,
me; and two of money repayable in kind. and one of both money and wheat, repayable in barley and
adverse wheat. All are of much the same format and phraseology. The table below sets out the j'
ulse any essential information about the six documents. ik
ct) they The documents in which money is lent in return for repayment in kind have most
ees and commonly (though not universally) been seen as being in essence advance sales, sales in
: which the price was received now and the goods delivered later. I, on the contrary, regard the
uestion loan function as the dominant aspect. A bibliography on the subject, together with a full
argument for this position, appears in the article cited in the lemma.
Aside from the question of the document type, a challenge to the date given by /82 has
recently been raised by Zola Packman (see lemma). She argues that the period of 17 months
indicated as the period of /82 is unacceptable, because no other contract for later delivery
has such a date of delivery, nor do plain commodity loans have dates of repayment more
cJuding than a year distant. Her solution to this problem is to propose thgt the §cribe has made an
error, and that the consular date by Domitius Modestus and Flavius Arinthaeus should be
) orto instead to the year after their consulate, particularly as the document is dated early in the

year when such perd rhp Umrareiar phrases are commonly found. Despite the attractiveness
of the argument, however, it seems to me to rest on very insecure foundations; it must be

e e e e S 1 mt emi  -sor m  e  e Ere AENe2 o tmf mTooo tS  Soee — - -
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remembered (as Lewis points out) that the date, in February, is after the normal sowing
season, and that the document thus is not of the same sort as other such documents, which
presume that the loan is for the purpose of seed for sowing. In such a situation, to assert on
essentially a priori grounds that the scribe did not know his business is methodologically
unsound.' 1 have therefore retained the scribe’s dating.

182

Loan of Wheat and Money
Inv. 59 10 %259 em. 372

The papyrus is complete and in good condition, with only minor damage here and there to the surface.

. -

Tetoueis borrows here 6 artabas of wheat to be repaid with nine, and 3,000 talents to be
repaid with 6 artabas of barley. The same lender, Aurelia Koutinon (Koutina), lent Tetoueis
6 artabas of wheat once again, shortly after the repayment date specified here,in P.NYU24.
Whether the lender is the same as the Aurelia Kottine who figures as the lender in P. Mert. 1
37 and P.Oslo 38 is harder to say; the spelling is not vastly different, but the patronymic is
different. The editors of our texts, Day and Porges, argued that they were probably the same
person, and that one name was an alias. I am not persuaded by this suggestion, but it does not
appear possible to demonstrate either the truth or falsity of this proposition.

R ST NG e W

— AvpnAiia Tirobers "‘ATpi amd Kw-
uns Kepavidos Tov "Apowoitov
vouod AvpnAiig Kovrivov
4 amo Hs "ApoolT@wy TOAEwS
X€peELy -
WOUWNOYD €OXMKALVE KAl Le-
paTpiofial Tapi oo oitov o
8 Huwhias apréPas évvna, (apréBas) 0,
kal apyvplov 2efaoTol voulopa-
r0s TaAdvTor TpwxAiwy, (TadhavTa) /F,

e e

1. Packman relies heavily on evidence of scribal confusion about dating with consular and indiction systems in
other documents. Some of this confusion, however, is Packman's. SB VI 9189 lacks a consular date not because of
scribal confusion but because it is a copy (as Wilcken observed). In P.Vindob.Sijp. 13, the text is erroneously
transcribed: see ZPE 26 (1977) 269 for the correct reading, which reveals a proper formulation. P.N YU 22is simply
mutilated. The documents with Tois éoopévors Dmdrows and similar formulas in the early 320’ (see 143.11-13n.)
reflect not the “despair” of the scribes but an officially prescribed formula; it came about not because of scribal
inability but because of political turmoil, and it is thus irrelevant for the consulates of 372, which were not in doubt.
The sixth century datings after the consulate of Basilius are an entirely different phenomenon. P.Oxy.2239.3n.isa

different phenomenon also and quite irrelevant.
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204 COLUMBIA PAPYRI VII {182]

OUTwy €is TiufY kpLBns dpTa-
12 Bav é, (dpTafv) s, domep oV Amodw-
oo {ool}, T& wévra, unvi Emid s
evTux0s BS (YOkTiwros avu-
mepléTos kol dvev TAONS GUTL-
16 ANovyias, Tis mpafews ov yLyvw-
uérms €k Te éuot ) Kal €k TOV
VTapXOVTOY HOU TAVTOV
TavTiwy €lbov mphooovTi got
20 kaldmep éx dikns kal émep(wTnbeioa) duw-
Aoynoa. vmatias AwperTiov
Mwééorov 70T AaumpoTdTov émdp-
xov 1ol iepod mperTopiov kai PA(aoviov)
24 "Apivléov TOD NQUTPOTATOV KWULE
T0S Kai payloTpov TAs medikis duvé-
ulelos Mexip 0. Avpnhia Tiroles
7 TpokLuéry Eoxov TS TOU GLTOV
28 aprafas évvna, (aprafas) 0, kai Tas tis kpUO7s)
apraBas é, (apréPas) s, kal dmroddoo 71 mplo-]
Oeouio 65 mp[é]kite. Avpnhios Tlé-
7pos Neueotarvod €ypado U-
32 TEP QUTHS QYPUUUETOV.

sy Back

x(etpdypagpov) Tirobers amo kwuns Kapavidos oitov(dpraBav) 0
kal kpns <apraPorv s>

2 Kapavidos 5 xaipewv 6 omoloydw, €oxmkévai, pepeTpnobal 8 nuoAiq,
fvvéa 10 téAavra Tpioxilia 11 ovra 12 ool, amodwow 14 edrvxovs,
arvmeplérws 16 mepty<wyva- ed.pr; ob (Sooi) yryrw- Lewis, AJP; Youtie; cf.
Bl Ve 117 17 v 18 vmapxdovTwy, TavTWY 19 ravroiwy €ldwy
20-21 wpohdynoa 21 Aouttiov 22 ModéoTou 23 mwpatTwpiov
24-25 kéuntos 25-26 dvvduews 26 TiTovers ed.pr. 28 dvvéa 29 amodwow
30 &s mpokerrar 31 Nepeawa vac vov (pap. already defective in antiquity) 32 ypd(upa-
Ta) un eld(vias) ed.pr.

Aurelia Titoueis daughter of Hatres, of the village of Karanis of the Arsinoite Nome, to
Aurelia Koutinon, of the city of the Arsinoites, greeting. I acknowledge that I have received
and have had measured from you nine artabas of wheat, (9 art.), including interest of one-
half, and three thousand talents in Augustan silver coinage (3000 tal.) which are for the price
of six artabas of barley (6 art.), which I will repay to you, in full, in the month of Epeiph of the
second fortunate indiction with no delay and without any dispute, the right of execution
belonging to you from me or even from all my property of all kinds and sorts for you at
execution as though by a legal decision, and when the formal question was put to me I
acknowledged (the above). In the consulate of Domitius Modestus, the most illustrious
Praetorian Prefect, and Flavius Arinthaeus, the most illustrious Count and Master of the
Infantry Force, Mecheir 9. I, the aforementioned Aurelia Titoueis, received the nine artabas
of wheat (9 art.) and the six artabas of barley (6 art.) and I will repay them at the appointed

[183]
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[183] LOANS OF TETOUEIS 205

time, as aforesaid. 1, Aurelius Petros, son of Nemesianus, have written on her behalf because
she is illiterate.

Back
Note of hand: Titoueis from the village of Karanis, 9 artabas of wheat, and <6 art. of>
barley.

9-10. For “Augustan”silver in papyri of the third and fourth centuries, see L. C. Westand
A. C. Johnson, Currency in Roman and Byzantine Egypt (Princeton 1944) 67.

14. Indiction 2= 373/4: the harvest of the year fell in the spring and summer of 373.

21-26. Consulate of Domitius Modestus and Flavius Arinthacus = 372; Mecheir 9 = 4
February.

75.26. For the title of Flavius Arinthaeus, see Day and Porges’ commentary ad loc.
together with Lewis’ remarks in AJP 83 (1962) 186-87.

30-31. The scribe also appears in /84. Apollonios son of Nemesianos, scribe of

P.Mich.Inv. 3036 (ZPE 24 [1977] 140f.), may be his brother.

183

Loan of Money
Inv. 181 (28) 13.2 x:26.9 cm. 372

Light-brown papyrus in nearly perfect condition; 5 vertical folds.

This text tells us that the lender, a legionary soldier on active duty, had lent the money for

repayment with various amounts of wheat, barley and vegetable seed. The amounts of

money are not given, nor is there any penalty clause. Here, in fact, whatever interest was

charged is entirely concealed from view.

= drateias Aopertiov ModéaTov Tol Aaumpo-
rdrou émdpxov oD (epod TpaLTwplov Kal dA(aoviov)
"Apwbéov ToD AapumpOTETOU KOULTOS Kol paylo-

4 rpov s maudikis Suvduews ‘Abvp kL.
ouoroyel Avpniia Terobews ‘ATpf] uNTPOS
Tamderros amo kauns Kapav[iléos
PA(aoviw) Ovevadpiv oTPATIOTY Aeyéwvos

8 mpipa Maéyuarvis Siakiuérys v "Ofv-
pUyxwy Exwv map’ avTod r[fv] dmohoyovoav
Terovew v ovudwynlelgay TLuAY oiTov
kabapod aprafav e kal kpldfs kafBapas
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206 COLUMBIA PAPYRI VIl [183) [

12 apTafaorv & kal Aayavoomépuov kal(apod)
apTafov Tpiwv domep émdvelylkor dmodw-
ot 7@ Ovevadpiow umri Hadve tis B v~
kTiovos émi Th[s] ToAews uérpw TeTpaxOLViKW,
16 70 8¢ Adx[alvov dwdekaual7]iw, émt 8¢ ThHS dma-
roews yiveslar 1@ Odevadpio Thy mpaéww i 1
€k Tan TS dporoyovans Terovels kal €x T@V
bmapxovTwy QT mhvTwy kabdmep €k Bi- L
20 kns, kal érep(wrnleloa) wpol(oynoev).

=g Back Ae

x(etp6ypacdov) Terobews “Arpi) dmd Kapavidos [aitov (dpTaBav)
s kal kpOfis (aprafav) s] kal haxdvov (dpTaBav) .

1 Aouctiov 4 medikAs 8 wpiuns 18 e

In the consulate of Domitius Modestus the illustrious Praetorian Prefect, and Flavius A
Arinthaeus, the illustrious Count and Master of the Infantry Force, Hathyr 27. Aurelia PoA
Tetoueis daughter of Hatres and Tapaeis from the village of Karanis, acknowledges to 6l
Flavius Venaphrios, soldier of the Legio I Maximiana, which is stationed at Oxyrhyncha, o
that she, Tetoueis, the acknowledging party, has received the price agreed upon for six by
artabas of clean wheat and six artabas of clean barley and three artabas of clean vegetable 0 &

seed, which she will necessarily repay to Venaphrios, by the four-choinix measure, in the dl
month of Pauni of the second indiction, at the city, and the vegetables by the twelve-mation pH
measure, and upon default, Venaphrios is to have the right of execution both from Tetoueis, d
the acknowledging party, and from all her property as though by legal decision, and when I
the formal question was put to her, she acknowledged (the above). ‘

Back j;h
Tetoueis, daughter of Hatres, of Karanis: note of hand [for 6 artabas of wheat and 6 b on
artabas of barley] and 3 artabas of vegetables. "
4. Hathyr 27 = 23 November. 1
5. A review of the spellings of Tetoueis’ name is given by Day and Porges in their note ad L
loc. It is, as 1s common in names of this period, frequently treated as if indeclinable, but in & Ny
line 10 of this text an accusative ending in nu is found. 1pe

8-9. Day and Porges take this as a reference to the encampment of this legion at
Oxyrhynchos, and present a very involved theory of the reasons therefor: that flight from
public service into monasticism caused considerable disturbances at this time, and that
Oxyrhynchos was a center of monasticism. Whatever the reason for moving the legion from
its normal position in the south, we must observe that nothing here identifies the place as the
distant Oxyrhynchos rather than, as reason argues, the nearby Faviim village of
Oxyrhyncha; the genitive proves nothing, as confusion of genitive and dative is common in
this period and is found in the Tetoueis documents upon occasion.

14. The second indiction = 373/4, the harvest of which fell in 373; Pauni was May-June,
3173

15. The city in question is Ptolemais Euergetis.

16. For this measure cf. P.Cair.Isid. 71.12n. Various subsequent references do not affect
the picture.

.l“u'
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184

Loan of Money
Inv. 181 (30) 14.2 x 26.7 cm. 372

Light-brown papyrus in nearly perfect condition.

— vratias Awpertiov MwdéoTov Tod
AapmpordTov {Tov Aaumpordrov} émépyov
70U lepod mpeTopiov kai PA(aoviov) "ApicwsBéov o Aaump-
4 OTATOV KWULTOS Kal payloTpov Tis medikns
dvrapews Xovak ka. Avpnhia Tirolis "AtpH
un(7pds) Tamdir(os) amo kauns Kapav[iléos tod 'Apoi(voirtov)
vou(ov)

nd F]Wi'?S Adpnhiew Ovevdagpr Zapamivvos amo Tis
7. Aurelia 8 ‘ApowwiTor mohews xal(petr) - dpoloyd
wledges o elAndat Tapi gol kal (plfutobal dpyvpiov Zef- j“
xyrh_vnch'a, aoToD voulopaTos TaAdvrov TpLoxihioy b
yon for six éfakwalwy dvrov is Tiunr kpllis i
1 vegetable 12 apTafov €, (aprafwv) s, domep oot amodwow wun- "
ure, in the vi Hadve mis edrvxas B’ ivdikriwvos
|ve-mation avvmepbéros kal drev wdons avriho-
n Tetoues, yias 705 TPaEEWS 0oL YLYVwWUEVNS
“and when 16 €k T €uol ) kal €k TOV UrapxbrToY

MOV TAVTOV TAVTOWY €00V TPO> T-

TOVTL 00L KOl ETEPWTNTLS WUWASYNoQ.

Adpniia Tirotes 1 mpokiuérn éoyxov
heat and 0 20 T& 70D dpyvplov rahdrvTov Tploxihiwy éfa-

Kwolwy OvTwy s Tiuny kplBév dp-
TaBav €, (aprafav) s, kal arodawoo 1§ mpPOH-
eouia ws mpoxiTar. Adpniios [lérpos

ir note 40 24 Nepaiotavod €ypoa vmep adTis

B e

ble, butin YPGupaTy un eldims.
Jegion &t
lighiff()m
1 and that
gion from = Back
Jace as the ; i ; N : o(i
ilage of x(etpdypagor) Tirovers ‘Arpni damo Kapavidos kpuf(is)
V s =
mmonil (apTaBav) s.
| Vrareias Aopiriov Modéorov 3 mpattwpiov 4 kéunros 5 Xoiak 8'Apot-
Aay—J““e' votr@r, ouoloy® 9 elAndévar, rnplupnobel 10 réhavra Tpwoxihie 11 éfax-
0oy Orra el 12 éprafav 13 evtvyols 14 avvmepbérws 15 yuryvouévns
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e toli
In the consulate of Domitius Modestus the most illustrious Praetorian Prefect and Flavius zzesliﬂﬂ
Arinthaeus, the most illustrious Count and Master of the Infantry Force, Choiak 21. Aurelia
Titouis, daughter of Hatres and Tapais, of the village of Karanis of the Arsinoite Nome, to sl
Aurelius Venaphrios, son of Sarapion, of the city of the Arsinoites, greeting. I acknowledge . o
that 1 have received and had counted from you for myself three thousand six hundred talents o
of Augustan silver coinage, which are for the price of six artabas of barley (6 art.), which I P
will repay to you in the month of Pauni of the second fortunate indiction with no delay and Al
without any dispute, and you are to have right of execution from me or even from all of my "
property of all kinds and sorts, and when the formal question was put to me, I acknowl- "
edged (the above). I, the aforementioned Aurelia Titoueis, received the three thousand six £l

hundred talents, which are for the price of six artabas of barley (6 art.) and I shall make [a
repayment at the appointed time, as aforesaid. I, Aurelius Petros, son of Nemesianos, have
written on her behalf since she 1s illiterate.

q
Back i f;
Note of hand: Titoueis, daughter of Hatres, of the village of Karanis, barley, 6 art. it
(1]}
I1-2. Day and Porges took the repetition of 700 Aapmpordrouv to be a formality in which 6 po
the first one represented vir clarissimus, the second being the descriptive adjective with the | e
title of Praetorian Prefect. They cite no parallel. I think that a dittography is much more ]
likely. K
3. Choiak 21 = 17 December. N e
7. For the creditor, cf. above, pp. 4, 6. 70
13. Indiction 2 = 373/4, its harvest being in 373. A
23. The scribe is that of the similarly misspelled /82. U7
T txpopuon
Aureli
without
Leonides
indiction
with the |
185 lease con
The ye
the most
Receipt for Rent and Taxes (M2) 1
Paesios,

Inv. 63 3.8 x*25:5 cm. 319

|. The
Dark brown papyrus, lighter and rubbed in the upper middle. 4 vertical folds. Back blank. certain f
the initjz
The lessor of a plot of land in the horiodiktia of Karanis acknowledges the receipt of two 3. For
years’ rent on it paid by the lessee and confirms the continuing validity of the lease. The 10-11,
payment of two or three years’ rent at once is not uncommon in such receipts of this period [1-12.
(e.g. P.Cair.Isid. 108, 112, 122). It may result from a clause in the lease itself, but in of ols s

P.Cair.Isid. 122, which is especially close to our text in formula (and where /85 is cited in the money t;
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 Flavig note to line 6), the receipt for two years is preceded by one for one year; probablyitis therea
. Aurelia question of arrears.
Nome, to
ol —  Alpnhia ‘A[MJéke "Amor\a-
d talents viov unt(pos) Ep. .tAns amo au-
which | pé6ov Ppeul xwpls kupiov
elay and 4 xpnpatilovge Tékvwr dikalw
ok Avpnhio "At{olw (7) Aewridov
cknowk Yalpely: @mETYOV TAPE TGOU
saniix 70 €EKPOpPlOv AV YEWPYELS
l ke 8 pov apovpay mwepl opro[du)kTi-
i o [av] Kapavidos t')i:rép vev[n]ua-
TOS TEUTTTNS KAl €K-
s (< 8ikTioros ovv ols é-
12 wét[plnoas vmép éuov oiTov Te Kal
kpiOfs kel apyvpika|[rv] Teheg-
art. HETWY TANPNS, KUpias
otons s pobdoews kal €me-
1 which 16 pwTnletoa wuoAdynoa. 1 i
vith the uerd Ty vmatelav Ty deloTordv 'l
h more Nuav Aekwwviov Zefaoct(ol) 70 € kal f
Kpiomov tod émpavesrdrov Kaloapos !
20 70 a/ T ks. (M2) Atpnhia 'ANgka] éaxov /
T& €kpopa TAYpNs ws [mpodlkiTal. ,:
Adpnheos lolwy [lanciov é[v]paya i
VTEP aUTAS AYPOUUUETWY. _‘
7 €xpopiov 18 Awkevviov 23 aypappudTov :
Aurelia Aleka, daughter of Apollonios and Er..ile, from the amphodon of Phremi, acting f
without a guardian in accordance with the ius liberorum, to Aurelius Atisios son of g
Leonides, greeting. I have received from you the rent for the crop of the fifth and sixth ;
indictions on my arouras in the horiodiktia of Karanis which you are cultivating, together }
with the taxes in wheat, barley, and money, which you have paid in full on my behalf, and the 11
lease continues to be valid. On formal interrogation, I acknowledged (the above).
The year after the consulate of our masters Licinius Augustus for the 5th time and Crispus
the most illustrious Caesar for the Ist time, Tybi 26.
(M2) 1, Aurelia Aleka, have received the rent in full as aforesaid. I, Aurelius Ision son of
Paesios, have written for her since she is illiterate.
319 1. The space in the lacuna is large enough for two or three letters more, but the name is
certain from line 20. It is very probable that the alpha starting *AAéxa was written large like
the initial letter of AdpnAie; only its lower tip is now visible.
5. For Atisios son of Leonides, see above, pp. 8-9.
of two 10-11. Indictions 5 and 6 = 316/7 and 317/8.
e, The 11-12. The papers of Isidoros present numerous instances of this practice. The suggestion
period of ols is due to Professor Youtie. It is interesting that the verb éuérpnoas is used even of the
but 11 money taxes.

Jinthe
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210 COLUMBIA PAPYRI VII [186] (187
14-15. kuplas obons has the force of kvpias uevotons (as also, e.g., in P. Princ. 11 37.9); fratet
see P.Cair.Isid. 122.6n. for this phraseology. }
17-20. The consulate of Licinius for the fifth time and Crispus for the first was 318; the ;
new consuls were not yet known in Karanis on 21 January 319, the date of this document. a
n ¢
3 A -
Aurel
Sarapiol
186 service 0
Aurelius
. 61T
Receipt for Pay i
P.Dura
Inv. 181 (3) 11:6:% 21.5 e 353/4 (7) it
: : : , For the.
Complete, well-preserved except .for EAacunae along fold running vertically through center. Margin of 1 cm. at left Police in
and above, 5 cm. at bottom. Left side irregularly cut. Back blank.
The text is closely parallel to P.NYU 4.1-7, a receipt given by Timotheos, described as
dnudotos Xelevkiw povome pumapifo]v. The present text confirms that the editor there was
correct in taking the datives as errors for genitives. There the formula runs éoxov vmép
‘Arwvis oot unrar Teaodpwr; the indiction is the twelfth, as here. For the date of PNYU
4, on which the date of /186 is based, see ZPE 24 (1977) 122-23. Lines 10-16 of P.NYU 4 are
also a receipt for a payment by Aion for the pay of one month for a different official, issued
by his ovppaxos, also in the twelfth indiction. The amount is probably (réAavra)
éflaxioxiiwa], 6000 talents. lnv. 43
The position held by Seleuk(i)os, riparius, was one of the more onerous liturgical burdens
in this period (see F. Oertel, Die Liturgie [Leipzig 1917] 284-86; N. Lewis, ICS, s.v.). The Light
riparius had wide-ranging responsibilities for public order throughout the nome; he had, Consderat
therefore, numerous subordinates, the finding and management of whom was, to judge from In this
P. Oxy. V1904, a substantial problem. payment
In /86 and P.NYU 4, we find Aion contributing to the pay of an assistant to Seleukos the Titouess.
riparius. In the present text the object is the pay of an assistant Bonfeias dexadapxias. The well be ¢
decurion’s assistants would no doubt be involved in police work under the general identifica
coordination of the riparius. More than one explanation of the payments can be suggested.
To my mind it is most likely that the position in question (dnudoros) was itself liturgical, that G
Aion had been nominated for it, and that he was paying others to do the work instead; such
substitution for pay is attested in e.g. P.Cair.Isid. 123. :
—  Adprikios TipdBeos HpakAido(v) H
dnudatos ehevkov AvpnAiw £
Alav Xepameiov dmw Kapavidos f
4 Xx€pLy: ke
éoxov ma>pd gob vmép uioboi It
dnuoaiov Bwntias (dex)adap- L
xlas vmep dwdexdTns A
]
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[187] RECEIPT FOR REPAYMENT 211

11379y ; & B
9 8 {vdwkriov[o]s uirvas 7pls,
318 e un(vas) v uova, whfpes.
Y Avprlios "Apavios
Ocument, L 8
amw Kaparvidos
12 éypaya vmép avT(od).
3 "Awwrt apamiwvos amo 4 yaipew 6 Bonbeias 6-7 iadapxias/ pap. 11 dmro
Aurelius Timotheos son of Herakleides, assistant of Seleukos, to Aurelius Aion son of

Sarapion from Karanis, greeting. I have received from you the pay of an assistant in the

service of the decurionate, for the twelfth indiction for three months, 3 mos. only, in full. 1,

Aurelius Amonios from Karanis, wrote for him.

6-7 The suggestion of (dex)adapxics was made by Professor Youtie. LSJ gives only
literary citations where the word means decemviratus or decuria, neither suitable here. Cf.
o P.Dura 129.2, where the editors read X and transcribe (Tovpuns). Despite the oddity of the
3534 () manner of writing (the alpha after { seems superfluous), the interpretation appears necessary.
5 For the interconnections of the police and military in Egypt, cf. R.S. Bagnall, “Army and
il Police in Roman Upper Egypt,” JARCE 14 (1977) 67-86.
cribed as
here was 187
oy UTép
{ PNYU
};bszjer; Receipt for Repayment of Debt
, 1
ghavra)

Inv. 45 9.5 x 27.3 cm. ca 315.(2)
burdens Al i e ;
v ). The Light-brown papyrus, surface much rubbed especially in upper part. Thr-e_e vertical folds, one horizontal.
“v‘}.had Considerable damage along folds. Only the upper half of sheet is used for writing.

.hemn; In this brief text, Makarios and Ision acknowledge to a party whose name is lost the
dge payment of a loan recorded in a contract of debt (called a ypaupdriov) in the name of
e Titoueis. It is very possible that this person is the Titoueis Qf 182-]8'4, and the hand could

‘?kOSThE well be contemporary with those, but there is not enough information as yet to make the
i identification secure.

genera!
ggested 2. Front

ical, tha!
ad; such Avprhior Makdpios kal Eiolowv

..... os kal N.[..] xé(pew) émhnplw]}n-
uev mapd 6od T& XPEOOTLS MLV
4 amo 7[0]d Aéyov Tob YypappuaTiov
ém’ ovéuaTos TiroveiTos
kal €8éfov Tap’ Nuey TA €vé-
yupa Kol 0U0éva Noyov €xo-
8 uey TPos oal mEPL TOUTOU.
Adprilios Maxdpios €ypa-
Yo T& ONor s TPOKLTOL.
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212 COLUMBIA PAPYRI VII [188] (18]

Back
Two (?7) dockets, very faded.

2o ” AT AL Ve r TOY)

| "lolwy 2 7@ kal, xalpewv 3 & xpewoTELS 6 €déw 8 o€ 9 Makdapios

Aurelii Makarios and Ision to ... alsocalled N..., greeting. We have had paid to us from
you what you owe to us on the account of the document in the name of Titoueis, and you
have received from us the security, and we have no cause for complaint against you
concerning this matter. I, Aurelius Macharios, wrote everything as aforesaid.

boxreagT&TOU

v TOD E€TTLC

immrméw

2. The name at the beginning of the line is probably epsilon followed by one or two letters,

then kov. ¢
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Will of a Centurion :

i

Inv. 181 (38) 48 x 27 cm. 320 @

Published: N. Lewis, Akten des X1II. Int. Papyrologenkongresses, 225-233 (SB X11 11042)

eBxoTo
"Acir ExkaTOV TOXPXOS OUL

«

It is unfortunate that this document, which might have answered some important questions, is so poorly
preserved. The entire center of the papyrus has been destroyed, apparently by dampness. In its present state the
papyrus consists of five fragments, two large and three small, the two smallest of which have not yet been placed.
Only the right third is well preserved, the remainder constantly mutilated. The verso is unused. The hand is the neat
cursive of a trained scribe, whose one idiosyncrasy is a large lunate sigma placed in the middle as well as at the
beginning of words.

In this document Valerius Aion, centurion of the vexillatio of equites promoti of Legio 11
Traiana, being stricken with a serious illness (not further specified), drafts his last will and
testament, naming as heirs to all his property in equal shares his wife, their daughter, and his
five brothers and sisters. A fellow centurion, Apion, is named executor to divide the estate
among the heirs.

The will is couched principally in the Hellenistic formulae, which, as Kreller
(Erbrechtliche Untersuchungen . . ., 340-341) long ago showed, predominate after the
Constitutio Antoniniana, but Roman elements also appear. After the date and the naming of
the heirs comes the enumeration of Aion’s property, which takes up half the document. Part
of his money is stated to be “stored away”—i.e., presumably, cash locked up in a
strongbox—while the remainder is out on loan to various persons. There are also loansin, or
repayable in, kind. All are carefully enumerated and totalled. Similarly, Aion’s personal and
household effects are itemized. Disinheritance is mentioned. Apion is named executor. Then
follow the inviolability and validation clauses, and the signatures. Strangely, the signature of
the testator is omitted. Was he too ill to sign? The witnesses— seven in number (see note to
lines 26-31)-are all fellow centurions, three of them illiterate.

Valerius Aion was one of the sons of Atisios and Timarete, and as such an uncle of
Tamaleis and Tetoueis, and otherwise related to other figures of fourth century Karanis; see
above, p. 8.
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216 COLUMBIA PAPYRI VII [188) (188]
In the consulate of our masters Constantinus Augustus for the 6th time and Constantinus colleag
the most illustrious Caesar for the Ist time, Phamenoth 18. present
Valerius Aion, centurio vexillationis equitum promotorum Legionis 1l Traianae witness.
(cavalrymen) stationed under the praepositus Decentius in the village of Asphynis of the Isdoro
Latopolite Nome, to the Aurelii Heras, Abouthios, Hatres, Thaesis and Herois, all five centur
brothers and sisters german born of the same parents—father Atitios, mother Timarete—of co-coll
the village of —ikos of the Arsinoite Nome, for five shares, and to the Aureliae colleag!
Senpachoumis, my wife (daughter of Bekis ... the elder, her mother being Tas the younger) illierat
and -eris, my daughter, her mother being the aforesaid Senpachoumis, the two of them for
two shares, of the same and aforesaid village of Asphynis of the Latopolite Nome, the total of . Th
the aforesaid being (?) seven: 2. du
Being sound of mind and sane, and confirming what I say and declare— as long as I live [490) 1
and am in good health I retain the ownership of my property hereinafter detailed; but if some places
mortal event should befall me in the very serious illness that has attacked me, you, the partic
aforesaid seven heirs, shall inherit all the property that shall be left by me, money (?) and (?) : Ao
household effects. The itemized list is: ' Nike. 8
In gold: gold solidi: in the strongbox, 2; with Skeuax on note of hand, 2; with Kephalon, and thi
likewise on note of hand, 2; with Ammonios the commissary-general, 1; with Pmouis the andla
fisherman, son of Hierax, on note of hand, 1; total of the aforesaid solidi = 8. and i
[Insilver]..., 1; half-pound chest, 1. Silver talents, one hundred ninety-nine and a half: in Transl
the strongbox ...; with Skeuax (?), 4 tal;; ... with Isidoros son of Tithoes on note of hand, Quant
sum of 4 tal.; with Pachoumis son of Arsakes, likewise on note of hand, sum of ... tal.; with 1
...son of ..., likewise on note of hand, sum of 18 tal.; with Plenis, shepherd, of Lemaios, on occurm
note of hand, sum of ... tal.; with Peterotmouthes of Lemaios on note of hand, sum of 7 ! 4T
tal.; with the same Peterotmouthes, sum of ... tal.; with ... son of —-phios, sum of 5 tal. silver; hypoco
with Pantbeus son of Elias, centurion, ... on note of hand, 4 tal. silver; with ... on note of 5 A
hand, sum of 2 tal.; with Peeiaune son of Paous on note of hand for 3 tal., of which I have first ed
received from him 1 tal., remainder 2 tal.; with ... sum of 3 tal. silver, to be returned in 80 mental
(measures) of dates ...; total = the aforesaid 199 !4 talents of silver. At the
Horse ... calf, 1; weapon, I; pole, 1; alabandicum, 1; breastplate, 1; hatchet, 1; cloak, 1; kitt
another hatchet, ... 1; sacks, haircloth, 2; thallion, likewise haircloth, 1; small saddlebag, the men
haircloth, 1; saddlebag, leather, ... belt, likewise, |; bronze table, 1; small measure, likewise ettorlo
bronze, I; ... with the same Hatres of Tanis on note of hand, sum of 8 !5, artabas of ... with Atthee

Apion, 7 tal. silver; formy ..., ... tal. silver; with the same Apion, centurion, ... tal. silver;....
for my percentages, 15 tal. silver.

Disinherited of my property ... and the aforesaid effects shall remain with the aforesaid aloreme
Apion, centurion, and he shall have the power ... to divide them among the heirs, and neither Dreced
they noranyone else shall have the right after my death to sue then or thereafter at any time in Ii lhi;
any way whatsoever concerning the dispositions herein, [and I declare?] that | am satisfied |
with all the foregoing provisions and have covenanted them as written above.

ol ify
indicate

refer o

all ' . not meg
This will, produced in a single copy, shall after my death be valid, wherever produced, as if Seems
registered in a public archive, and upon formal interrogation I have acknowledged it. EVen: b
Aurelius Isidorides ... Ili\‘-e‘ |
(M2) I, Valerius ..., centurion co-colleague, (witness) for the aforesaid Aion, centurion, and ;m
the aforesaid will in all the specifications it contains ... (M3) I, Valerius ... (witness) for the supp;;;

aforesaid Aion, centurion, the aforesaid will as written above. 1, Valerius Apis, centurion co-
colleague, wrote for him because he is illiterate. (M4) I, Valerius Isidoros, centurion co-
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onstantinys colleague, have been present and witness. I, Valerius ..., centurion co-colleague, have been
I Triome present and witl?ess. I, Valeriqs Isidoros, centurion co-colleague, have pcen present a_nd
sl w!tness. 1, Valerius centurion cq-colleague, ha\.fe .bffen present and w1tne§s. I, Vale_nus
b Isidoros, the aforesaid, wrote for him because he is illiterate. (M35) I, Valerius Sarapion,
05, al fne centurion co-colleague, have been present and witness. (M6) 1, Valerius Hierax, centurion
imarele-.o[ co-colleague, have been present and witness. (M7) I, Valerius Palemon, centurion co-
e Aureliae colleague, here present ... I, Valerius Sarapion, centurion, wrote for him because he is
he younger) illiterate.
of them for
the totalof I. The right tip of one of the slanting strokes that followed the alpha is visible.
. 2. dwakelpéror, agreeing with imméwr, strikingly confirms the conclusion (e.g. RE 12,
0“8?‘5”“'5 1490) that under the Dominate detachments of Legio Il Traiana were stationed at various
butifsome places in Upper Egypt—a deduction arrived at despite the deceptive form of the same
1e, you, the participle in P.Grenf. 11 74: irmebs ... amd heyéwvos B Tpararis Suaxeiuévns év Tevtipn.
y () and (') 'Agdivis: present-day Asfun el-Mataneh, 28!/ miles south of Luxor on the west bank of the
Nile, 8!, miles north of Esna (Latopolis). This is the first mention of Asphynis in the papyri,
 Kephalon, and the only indication of activity in the Latopolite Nome between A.D. 164 (/GR11273)
Pmouis the and late Byzantine times (BG U 111 972). Arjkévriov = Decentium. It has recently been stated {
, and illustrated by D. Weissert, Hermes 91 (1963) 249-250, that in general “die |
nd a half:in Transkriptionen auch in der spéten Kaiserzeit vorwiegend rightige Beachtung der jeweiligen ﬂ
yte of hand, Quantitit des lateinischen e zeigen.” ;
.. tal.;with 3. The only village name I can find that suits the traces is ®:A\]Jovikov but this in all its other /
emaios, on occurrences is always characterized as an émoikiov, which one would expect after the name. ]
sumof 7'h 4. Ta, if correctly read, suggests a nominative not elsewhere attested, but it may be a :
5 tal, silver; hypocoristic of an already known name.
on noteof 5. After vouo® there are grave doubts about the phrasing and even the general sense. The
hich [ have first editor took the passage as referring first to the presence of seven witnesses, then to the
urned in 0 mental health of the testator, while érakohovBovvTwy referred to the action of the witnesses.
At the end of the line he remarked that we expect ein ue [Av and suggested that the scribe’s
I: cloak, | intent may have been something like el<n> u<o>¢ [fjiv. Youtie, however, suggests to me that (1)
saddlebag, the mention of seven summarizes the preceding heirs, and (ii) that éraxohovfodvTwy is an
re, likewise error for éraxohovfdv referring to the testator, “and being responsible for my statements.” fr
cof .. with At the end of the passage he suggests that something like kai <é>¢’ dowv (=600v) TPOELLLL gﬁv /
. silver;.- kal W[y]ieivew, éxw kA, The reading of mpox| before the lac_:ung, suggested by ‘{'out:e,
indicates that he is probably correct in assigning the phrase ending in ém7d to the heirs, the
foresaid aforementioned seven persons. I cannot, however, find a convincing readiqg for what
it ither precedes (something, e.g. along the lines of odot Tots mpoketuévors émrré, as Youtie suggests).
and n-el in If this analysis is correct, a new phrase begins with the participles, and all of them must
anyllmged refer to the testator himself unless the scribe has truly garbled the phraseology of the willand
m $at not merely some forms by assigning the statement of mental health to the legatees. But it
i seems much more likely that the sense is as follows: “.. . the total of the aforementioned being
,duced.aﬁ seven: being sound of mind and sane and responsible for what I say and declare, for aslongas
wledged I live and am healthy, 1am to have...” At the end of the line, the alpha of ¢p.aowv is certain,
: and rho is very well possible, so that ¢pdowv for ppalw seems very likely. One must then
CCT;}‘;T?}TE suppose the complete omission of é¢’ Goov, possibly a lapse occasioned by the similarity of
€85
nturion ¢

ygurion &
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those words to what had just been written. I am not certain if there is enough space for
wpoetut, but 1 doubt it.

7. Before eldn either xpripata kai] or Tov 'Aer@ros] would fill the space satisfactorily.

8 (and 107). Skebaxe implies a nominative Skevaé, which is lacking from NB and
Onomasticon, but Pape-Benseler does have the form Zkevés.

8-15. No yewpéypador is mentioned in the case of the solidus on loan to the commissary- i@
general Ammonios and for several of the loans in silver talents. Whether the omission is | M '

significant or merely fortuitous is not apparent. | o—
*9. xoPBafpo]v: cf. Hesychius kiBefpov (a chest or box). fuovAiTpwor = NutAiTplov | i Bak
(adjectival form). | Thisleter,
12-14. The names Ieewaive and IlerepoTuovfns are not previously attested. py o2 hin
16. aAaBdvTikov: the reading is certain, the word new. It appears to be an adjective e the
derived from the city of Alabanda in Caria, but no known use of such an adjective seems m el
appropriate here. In the context of the armament listed in this line it is tempting to think of T
some kind of weapon. In the middle, Youtie suggests muppov, which is compatible with the
remains but not confirmable.
17. wikés for wukpés also occurs in P.Oxy. XIV 1655, of the third century; with two
kappas, pukkds is more common. ~  Kupio
18. paridiov, a new word, is presumably a diminutive of the well-known measure udrwov. fehgi
For B&ATiov (suggested by Youtie), see P. Mich. 111 2 7 fluei E
22. The first word is apparently not ¢[orw; the initial trace looks more like tau than : TR
anything else. Before the lacuna, possibly vou{uws, as Youtie suggests. g 2
24. évyeypapu[uévwr: reading suggested by Youtie. Muds
26. 1t is not possible to read the expected éyplaga 70 6AJov after lobwpidov. duod )
26-30. curkoAATiyas is a new (and redundant) compound from koAAGyas (collega). 8 dpyou
26-31. Beginning with Valerius in line 26, seven different individuals subscribe their rihas
attestations of the will. In the first three centuries of our era the requisite number of witnesses wpid
was six (RE SA, 976), in the fifth and sixth centuries the legal number was seven (e.g. Stud. T
Pal. 1, p.6, P.Cair.Masp. 11 67151, 111 67312). In several wills of the Roman period (e.g. 1 (rdha
P.Oxy. 1105 and 111 491 = M.Chr. 303 and 304, P.Ryl. 11 153) the signatures of the six g
witnesses are followed by a notarial docket. That is not likely to be the case here; the final ek
signatory is a centurion like the others and, like them, he stresses his presence (as a witness) [T
even though the one who writes for him uses a variant formula. 6 Moy
The change from six to seven witnesses is attributed by H. Kreller (Erbrechtliche dopi
Untersuchungen 288) to a constitution of A.D. 439 (Cod.Just. 6.23.21 = Nov.Theod. 16.1). il
But in the language of that constitution the use of seven witnesses is an existing practice g :
rather than a new one. M. Amelotti (/! testamenio romano [Firenze 1976] 103-104) makes g
the point about another part of the same constitution: “sicche la disposizione di Teodosio 11
in Nov. Theod. 16.8 (a. 439) ribadisce soltanto, nonostante alcune apparenze innovative, un
risulto gia raggiunto.” Unless its fragmentary state has rendered it deceptive, the present will Temd
of Valerius Aion provides an instance of a seven-witness will as early as 320. As Kreller’s ﬂfmum)f(fm‘
latest six-witness will dates from 211-17 (p.282), the change from six to seven took place, it Pach s
now seems. between 211-17 and 320, most likely as one of the reforms of Diocletian or ‘ e
Constantine. 1 This spe
27. The short space after OvaAép[ios suggests that the verb was inadvertently omitted | Onomagiig,

from this attestation. : 13, The f;
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[189] LETTER 219

189

Letter about a Payment

Inv. 181 (42) 5.56x 28.cmy; IVp

Dirty brown papyrus, complete. Folded thrice vertically, width of folds less than | em., and once horizontally in
middle. Back blank.

This letter, written on a narrow strip of papyrus, is an order from one brother to another to
pay to a third party 50,000 talents of silver. The size of the sum and the handwriting both
suggest the second half of the fourth century as the date. I cannot identify any of the people
concerned.

- Kvplo pov a-
SeNdp@ Or-
Bwet Evdé-

4 pwy XépLy
das Zafiv[w]
Muws els
éuot Aéyov

8 apyoipiov
TAAQVTQ
uupLddas
mévTm,

12 (réhavra)n e udra,
GANG un a-
ueATionS
dawve avTd.

16 [Maxwy 6.
éppaobé ge
e[]x[opad].

| kuplw 3/4 Eddaiuwy xaipeww 5 80s 8 apyvpiov 11 mévre 15 dotvat 17 éppacbar

To my lord brother Thithoes, greeting from Eudaimon. Give Sabinos son of Mys on my
account fifty thousand talents in silver, 50,000 tal. only, and don’t neglect to give them.
Pachon 19. I pray for your health.

2. This spelling of the well-known name T:8ofs is not recorded in the Namenbuchand the

Onomasticon, but ©foeis is cited by the latter from P.Hamb: I ?9 (Ip).
13. The final alpha of &AAé& has been smudged and looks like iota.

e, W,

e

S
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e Al

190 Tov

[lai
i : | 4

Letter from Antiourios to Eudaimon a7

T

Inv. 308 10.2 x 21.9 cm. ca 340 () b0
§

This letter was written on a thin strip of papyrus which was when received at Columbia Xoo
pasted on to the right edge of 150, a roll of tax receipts from 342-344. Antiourios could be the [le
son of Abous, but this and any other connection to /50 and related pieces is speculative. amo

12
— T® &[6]ehdpd pov Evdaiuwrt
‘Avtifov]piov adehdo[s] xalipwr [lod
kat[dN]iume éuol évexey Tav Bed
4 daoniov dws Tov llawavod
Ieraois apyvpiov T&AAaV- 2, Touds
Ta elkoou, (yivetal) (T@A.) k povas, fifth centur
GAN& pi) dpelAnons. 3, Serypl
Oxyrhynch
2 Avrwipios, xaipeww 4 daoriwr; dwoew or dwoortt @ llawavd 5 lleraovTos rehavta 6 pova concern th
T qpeAnons )
spelling err

To my brother Eudaimon, Antiourios his brother, greeting. Leave me for the beans, to unknTm‘x“n‘v
give to Paianos son of Petaous, twenty talents of silver, that is, 20 tal. only. And do not g T;:ZS;
neglect this. ]Il—ll -

4. Probably a future infinitive or participle was intended. dws may stand for dovs, in name "Aya
which case the scribe used the nominative of the aorist participle instead of the dative of the ‘ now found

future participle.

191

List of Names

Inv. 184 7:5°% 2515 cni. middle IVp

Light-brown papyrus in nearly perfect condition; back blank.

The purpose of this list is not stated, and even its attribution to Karanis is not quite certain,
although the inventory number and the common Karanidian name of Aion are suggestive.
The village of Seryphis mentioned in this text, however, is Oxyrhynchite (see 3n.). I cannot
tell whether this had an official or a private purpose.
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[y [191] LIST OF NAMES 21

— ‘Avav
Tovav
aiios amod Zept-
4 Oews
Kaméews
Tumes
Pofdpupwy amo
8 Sepiews
Xoots
exboers
amov yijs Ths
12 kou(ns) 'Ayabiau-
HwPoS
[latAos
Beddwpos

ca ()

at Columbiy
could bethe
speculative,

2. Tovav is cited by the NB as a variant of Tovaws, and a number of other examples (all
fifth century or later) are given by the Onomasticon.
3. Seryphis (as it is written in line 8) is a well-known village in the western toparchy of the
Oxyrhynchite Nome; cf. WB 111, 327 and further in the Supplement. All of the attestations
iy, G concern the Oxyrhynchite village. No village named Serythis is attested; one may suppose a
spelling error in this line for Seryphis or Terythis (also Oxyrhynchite) or else an otherwise
unknown village.
e beans, 0 6. Tuimes is lacking from the NB and Onomasticon.
And dond 9. This name is evidently a variant of Xoos, which 1is cited by the NB.
11-13. This phrase is rather puzzling; the scribe had written dmo correctly before. The
name 'Ayafduuwy is not in either NB or Onomasticon, but its formation is clear and it is

T, W

or fols,
ative of (¢ now found also in O. Leid. 49.
£
{
yiddle [V9
te certal
uggestive

.1 canno!
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INDICES

LA“EMPERORS

(Cf. also Index lIB, Consulates)

TR W

The Tetrarchs ’

oi kipror Nuav AwokAnriavos kal Maéuyuavos ZeBaoTol kal Kwvordrrios kai
Maéipiaros oi émpavéorator Kaloapes 136.1-3 (adds ZeB. after Kawo.), 11-13,24-
27: 137.20-22,28-30,42-45,71-73, 88-90; /79.31-33

Galerius and Maximinus

ol xktpror Huwr I'aképios Ovarépros Madiparos Zefaotos kal 'aképros Ovalépios
Maépuivos 6 émpavésratos Katoap 138.23-25, 32-33,41-42; 139.18-19

N

Constantinus 1 and 11, Constantius 11

oi deomérar Nuav Kwvoravrivos 2efaotos kai Kwvotavrivos kai KwvoTdvrios
émpavéararo. Kailoapes 175.41-42
oi Seocmérar Hudr aidvioc Avyovaror 175.27,39,67 (Baoukeis)

2o
35}
'
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II: CHRONOLOGY

A. Regnal Years

£ros 1f-ta-6 (295/6) 136.1,11,24,32,50
€7. 1B (295/6) 124.11
ér. vy (296/7) 124.4,6,36,[39]

Mg My My
S A

g Mg Mg
=y =)

€T,
€T.
5

€T
€T.
€T
€T

7. 8-vy-s (297/8) 136.50; 137.50

.8 (297/8) 124.23; 125.8

.18 (305/6) 141.65

. we-u8-L (298/9) 137.11,24,49-50

. s-ve-n (299/300) 137.25,49; 179.11,31

. 15-8 (307/8) 138.23,32,41; 139.12,18; 140.11,[27); 141.2,87
{L-s-0 (300/1) 137.1,9,20,28,33,42,71,77,88,(94),100
(L€ (308/9) 141.33,40,46,(49),51

-~ (301/2) 137.56,104,105

in-5-6-B (309/310) 141.97

-5 (309/310) 141.52,60,67,73,84

B-L-ey (310/11) 141.98,(102),103

B. Consulates

300

307
309

310

314

316
318

319
320
322

323
324

vratelas Tov kvpliwr nNuaov Kwrvorartiov kai Mafiuiavod émidpaveordTwr
Kawodpwy 70 v 179.1-2

vmatias Toi SeomoéTov Nudr Maéiuivov Kaloapos 138.9

vmatias T@v Seomordv Nudv OvaAepiov Awkwviavod Awkwwviov XeBactod kai
PAaviov OvaAepiov Kwvoravrivov viod Zefactiov 141.91-92

vrarias Zrariov 'Avdpovikov kai Ilopmniov IlpéBov té@v MaumpordTwy
émapxwy 141.99-100

vraTtelas ‘Povgpiov  Odvoiovoiavoi kat Ilerpwviov ‘Avvewavol  TOV
AaumpordTwy 141a.1-2

s ZaBeivov kal Povdivov dmareias 169.3; 170.9

vratelas Tov deomorwv Nuav Awwviov SeBaotoi 10 € kal Kplomov roU
empavearéTov Kaioapos 16 o’ 170.6-7

pera TRy vmatelav TG deomoT@v Nuwy Aekiwviov Sefaoctob 10 ¢ kal Kplomov Tod
émpaveorérov Kaloapos 70 ' 185.17-20

vrarelas Ty deomotav udv Kwveravrivov SeBactod 705 kai Kwrorayrivov Tod
éemparveoraTov Kaloapos 70 o 188.1

Tols amoderxfnoouévors vmarows 70 B 143.11-12

Tols amoderyOnoouévos Vmrérois 76 v 143.20

T0ls éoouévows vmatows 70 & 171.21

15 drarel

6 ﬁmr:’a
Kaloag
£l l’.m.’éft
{mapxe
3 irari
19
yraTie
1 imareic
Avyoto
W) dmarei
xai o
) prarie
"AotoTe
¢mi vma
B 181
v Kol |
M imario
dhaovi
Duvapec
1 imaria
"Ayoto
C. Indiction
Indictions
o 168.7 (372
B 14lad (31
f, devrepa |
(véa) 2
B i82.14; 18
¥, pirn 150
159.2 (a
¥, rerdpr |
51. TET&prq
2 162
Téutry 185,
€. Téu Ig
firm 185,10-|

S, érn 1504
Bidun 163.]
{12, 19,
’J oydén 13
0106n 160,70
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325 dmatelas Mavhelvov kel ‘lovhiavol t@v haumpordrwy 176.18-19

326 vmartias Ty Secmorwr Nudv Kwvoravrivov XeBaotod 70 ' kali Kwvoravriov
Kaioapos 10 o’ 177.20-21

327 vmateias Phaviov Kworavriov kai Odalepiov Maéipov T@v AapmpoTdTtwy
émrdpxwv 178.16-18

336 dmatias Tovpiov NemrwTtiavod kal Terriov Payotvrov rév Aepmrporartev 178a.18-
19
vrarias Nemwravod kal Pakodvdov tév Napmpordrwy 142.1-2,9-10

339 vratelas Tov Seomorav nHudv Keveravriov 10 B kai Kdveoravros 10 o
AvyovoTwy 175.2,6

340 vmareias Serriniov "Akwdivov Tod Aaumpordrov émdpyov Tol iepod TpatTwpiov
kol HomoAwriov [IpékAov Tod AapmpordarTov 148.7-8,22-23; 149.9-10

342 vmarias tov Seomorwv nudv Kwvoravriov 10 ¥ kai Kaeveravros 70 f
‘AoctaTwr 150.10,35-36 (alwriwy instead of decmordv)
émt dmarwy Tav deamordr Nudv Kworavriov 7o vy’ kal KéoTavros 'AyotoTwy 10
B 181.1
v ket B 174.56

372 vmarias Aoperrtiov ModéoTov Tod AapmpordTov émdpxov 7ol iepol mpatTwplov Kai /
dhaoviov 'Apwbéov ToD ANaumpordTov KkOuiTos Kai mayloTpou ThS medikis f!
Suvdpews 182.21-26; 183.1-4; 184.1-5 i

373 dmarias v Seomorar Nudy Ovalevtwiavod kai Ovdhevtos 7@V aloviwy /
‘AyovaTwy 70 & 168.11-12

C. Indictions, dwatvmdoes and émvypadol

baveararar Indictions

o« 168.7 (372/3) (véa)
B 141a.4 (313/4)

oorad M B bevréon 150.39 (véa), 151115 152.15,22.28,3%; 153[3]9.0141.19? (all véa): I54.1.15
% (€0 [20] (véa): 155.3.7,10,14.21 (all véa): 156.3 (all these 343/4) |
prpst B 182.14; 183.14; 184.13 (all 373/4) f

; v'. pitn 150.15; 152.40 (véa); 153.33,38.42; 157.2.6.11 (all véa); 158.18,22.26.30 (all véa);
woi ™ 159.2 (all 344/5)
&, rerdprn 180.11 (315/6 or 330/1)
&, rerdprn 152.36,45,51; 153.51-52; [159.11]; 160.3,20,37,58,65-66(véa); 161.135,

{gmov T 22; 162.3,8),12; 166.6(véa) (all 345/6)
y méumrrn 185.10 (316/7)
plgrov 10" ¢, méumrn 160.9,11,16,33.47.52,92; 161.4,15(30) (all 346/7)
: ékrn 185.10-11 (317/8)
yriyov T §', &rn 150.48,53,58; 157.14; 160.60; 161.16,35(véa),39,44,47 (all 347/8)

éBd6un 163.1,7; 164.2,(5).9 (348/9)

U 127.2; 129.1 (363/4)

', Sydn 130.1; 142.3,12,16; 144.14 (all 334/5)
éyd6én 160.70; 165.3 (349/50)

e
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0, évérn 144.6,11,19,(23) (335/67); 145.1,4,(6) (335/6); 146.[9],15 (335/67)
evarn 164.22 (350/ 1)

Sexdrn 143.16 (321/2) Ered
dexdrn 161.7; 164.13 (351/2) !
évdexdrn 147.2,8,13,17,21,25,29; 1784a.9 (all 337/8) ’“
dwdexaTn 148.4,10,18,26,29,33 (338/9) K
dwdexdTn 160.75 (353/4); 186.8 (353/47) Meaop
reooapeokodexdTn 149.6,12,16 (340/1) I
1’ 135a.2 (340/1 or 355/6) g
e’ 177.12 (326/7) L
mevTykaldexaTn 147.33,35 (341/2) - my
i’ 178.8 (327/8)

éxkaidexaTn 150.7,12,33; 151.2,7; 181.13 (all 342/3) o 0
émraxaibekarn 181.16 (343/4) 700 LK
[ 10exdrn 147.41 (15th = 341/27) 0 1
Number lost: 143.5; 144.2; 164.28 o0 { &
SLaTUTWOELS Arehd

a' 137.3 (297/8)

" 137.15,(18) (299/300)

reraprn 137.7 (300/1)

Unnumbered or number lost: /37.[11],33,58,66,107; 141.46,48,96-97, 102,103

emrypadal
¢ 136.6 (296/7) Empe
second |
names ai
D. Months and Days referenc
OG0 L 141.66,73; « 151.1,6; w 176.19; ka 152.48; ks 152.35,50; [ ] 160.79 ;?;;'da}
Dadpe s 141.60; 0 141.84; e 144.13; ka 141.100; 181.1; k6 144.5,18 Ni
‘Abvp o 164.26; & 160.59; s 144.10; L 160.68; vy 153.37: «l 183.4
Xolax B 147.7; & 137.56; 147.1; s 147.12; 6 178a.20; « 142.2,10; 161.46; 8 142.15; o
is 147.16,20; 0 147.24; ko 147.28; xy 178.18; kn 141.94; «0 153.34; x[ ] 153.32; Wi
[ ] 161.42; Xtax ka 184.5 Abi
ToBe e 177.22; s 141.33; 1s 137.105; ks 185.20; kn 144.1 &
Mexeip B 156.1; € 160.74; { 153.41; 6 182.26; . 179.34; A 136.50 L
bapevdd & 143.21; [ 147.34; un 188.1; «xe 148.924,(25); «s 148.28; «I 148.10; Ao
N.N. I31.1; 169.3; 170.9 A
dapuoif o 14832, w 147.37, & 141.20; s 168.12; un 169.17; 170.23; «6 137.1; '“;
0 137.22; N.N. 137.9; 142.6 Al
Haxdv o 160.7,8895; € 137.45; [ 160.10,89,96; 6 160.86,102; o 137.30: 161.1: CAB‘""
vy 160.31,90,98; e 175.6; s 160.24,35; 165.1; «{ 160.87,94; «n 141.34: 160.26,35: ,‘f”‘
B 160.45,99; 189.16; k 160.39; 164.1; kB 160.29; k8 160.30,50,100; 161.20; 164.5; ,‘A’“ﬁ‘
«C 160.14,97; kn 160.19,43; X 160.1; N.N. [75.2 i
Haive [ 161.38; 164.21; = 157.13; B 17122, «a 147.3239: 149.10: 150.14; AA,’”’”
kB 149.11; 151.10; 154.2; «vy 154.4,5; ks 154.6; Kkl 154.7, «m 150.19; 154.9, s

i
Al{Ul& |
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I'T; "6 15412 160557 NUN. 16952170 817619 17781251738 F77 8. 690 S0 3:
183.14; 184.13

Emeip a 154.13; < 157.1; n 136.4; 143.12; « 158.17,29; o 150.47; 157.5; vy 149.15;
150.527 15710 158 211;: 16 T0 188 ieb (5239 S 505 =8 25 sl S O D30 5¢
ko 152.21; 154.28,30,32; kB 154.34,36,38; 170.7; vy 152.13; «é 141.4; 152.27,
ke 150: 115 %@ I50:12:°N <1453 NN [59.10:°182:13

Meoopri v 153.1,7,(13); 159.1; & 150.36; 153.17; € 154.19; 163.1; s 161.6; 6 153.24;
15414; 162.10;°163.4; " ¢ 135:1.9.16; v 13613277 0P 10001 3. 20:5 e STa 141
w Mila2, o 137.73; 0 14142 x 150.31,42, k1622 1:7163.6; x0" 14151 N.N.
150.62

- érayouévwr s 152.44

mpo 0 kahavtav lavovapiwy 138.10
mpo L kahavddy Maiwy 138.17; s 138.25; mévre 138.34-35; 139.20; B 138.42-43

7wpo n kahavtav loviev 139.12; 8 140.11
mpo { kahavt@v Semteufpiwy 141.42-43

‘AmeAhatos 181.1
1

o, W

III: NAMES OF PERSONS

Emperors and Consuls (Indices I and 1IB) are not included. AvprAtoc are listed under the
second name, i.e. Avpriiios ‘laidwpos is listed under “loidwpos. Alternative spellings of
names are given in brackets ( ) after the form chosen for the main entry for a person; cross-
references are given. Note the following abbreviations: Avp. = AvprAiios/Avpnhia;s. =
son; f. = father; gs. = grandson; gf. = grandfather; d. = daughter; m. = mother; gd. =
granddaughter; gm. = grandmother; w. = wife; h. = husband; br. = brother; sist. = sister.
Names not in the Namenbuch or the Onomasticon (in the form listed) are marked with *,

N

"ABeA 160.8,29
"Aotkis 124.18,21
"ABdxk 130.23
-s. of Iler... 130.35
- f. of Artows 130.36
* *ABovbios (Avp.), s. of ’Arririos and Tiuapérn 188.2
‘APovs, f. of (Adp.) 'AvTiovpros 147.1,7,12,16,[20,24,28],32,40; 148.17,28; 162.2,11;
FI73:5); 1815
'ABak (Avp.), sitologos 150.31
AR I8 13355
* Avyabduuwy 191.12-13
“Ayabos 147.6,11,15,19,23,31
‘Aypurmivos, bouleutes 175.42

Almapos s. of Ilawavos 167.2
‘Avov 130.25; 131.2,4,7,10,11,12,14,17,21; 135.26; 191.1
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Akt el M b Kitpooithos-Jadil 'i‘l’g;j
- (Aup.), s. of 'Avriotpios 160.64 | ,‘Wﬁ
- s. of 'Avrawvios 132.13 s
- 5. of Kompris 130.3; 154.3,4,8,12,22,24,31,33,35,37 |
-(Aup.), s. of Zapamiowv 126.1,3,11,12,23; 127.5; 128.2,7,(8),9,10; 129.4; 144.5,10,13,18; I{:girp.)
145.5; 146.8,13CAvwwv); 152.32; 153.2,8,13-14,18,32,35,37,41,50; 157.1,5,10,13; -‘AVV'I'W
160.1,(7),14,19,31,45,50,57,59,68,74,78,93; 164.1,8,12; 165.2; 186.2-3 ‘!\yieof
- f. of "Hpwv 134.20; 135a.8 .‘H‘i'p.l
- f. of Neihos 132.8; 164.7 g
- f. of IlToAepatos 151.6 ‘4“”
- f. of TlroAAas 144.16 i
- see also OvaAépios °A. 4 Om
‘Ahela see "ANia 41
(Avp.) ANéka, d. of ’AmorAdvios and Ep..\n 185.1,20 AR
*ANéEavdpos A
- prirwp 175.23,45,46,47,62 Arrai.
-s. of ‘Qpiwy, br. of ‘Hparx\ns 143.3,14-15; 174.8,16,23,33 i 0|L
- f. of Haihos 134.21 Lk
"ANio <’ANeio> 127.8; 128.5; 129.7 Lol
"AAAods <’ANods> il
- m. of ’Avriotpios 181.5 * Aros
- m. of KArjucros and Tamdews 181.3.8 ("Ahods) Amg e
- m. of Taméus [173.2] Anlar
"Alods see "AANods » enturn
ANV o5 (Avp.), veteran 158.4 -fAfP‘l-
‘Audecs 131.3,21; 133.18 -(Atp.)
- Suadkwy 167.6 [ ol A
‘Apatas 126.7 A
- UmodékTns 163.4 Arokkg
‘A pets (Avp.), d. of ‘Qpiwr 140.3 - sitologe
* "Apitov f. of Kdorwp 167.1 -5 0f &
"Appwv, sitometres 151.15; 152.20,26,30; 156.6 5,00,
‘Appwras 131.8 -fof'A
- s. of ’A7iowos 151.1,10; 158.17,21,25,29 -fof Ke
‘Appwriavos, br. of Kéorwp 169.4,9; 170.9-10,15 Arohh
"Appdvios [ of Iy
- Blapxos 188.8 fof'n
- (Avp.), UmodékTns oitov mohews, s. of "Amiwy 150.4,29 Lo )
- 5. of ’Arioios 154.15,20 Angi(/
- f. of I'epdvrios 175.3 ‘Aoau
‘Appwre... .. 133.16 “Graumy
* Apoios 150.56 *Anirige
‘Apawveos 160.67; 164.11,15 horakg
= (Aﬁp), scribe 186.10 ML‘DJ
* "Avacos 148.30 Aoy
* "Avaudr <’Avapotr: s. of "Hpwv 132.9 Anyiag

* "Avapoxer 131.13 Aoy
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* *Apaidis <Avoddis? 131.15
‘Avdpeias (Avp.), former exegetes, bouleutes, dekaprotos 137.30
'AvovBiwv, archihyperetes, interpreter 175.4,56,64-65
- signer 146.16
510135 ‘Avoigus 133.6,15; 134.18
I57.15005 - (Avp.), tesserarius 141.54
‘Avrivoos (Avp.), dmawryTis dxvpov 141.37
'AvTotpros <Avtiotpus> 130.2,18; 190.2
-(Aup.), s. of 'ABois and 'AANois, kephalaiotes 147. 1,7,12,16,20,24,28,32,40; 148.17,28,
162°2.11; 173.5; 181.5,6.9.11,14
- [(Avp.)), s. of IlToANas 135a.1%; 178a.1,20
-f. of "Awwr 160.64
- f. of Ovahépios 144.1; 152[5],21,27,39,44,50; 156.2; 163.1; 168.4; 17283
‘Avrwvivos, Oudkwy 171.14
'Avravios Sapamdupwy, former strategos 178.3-4; 178a.4?
‘AvTarios
-s. of [ —- Inwos 135.12
-f. of "Awr 132.13
- f. of ’lotdwpos 132.15,21
Amiv( ) (Avp.), tesserarius 139.14
* *Amivos 154.2,9
"Amris see Ovalépios "A.
‘Amiwy
- centurion /88.20,21,22
- (Avp.), s. of "loidwpos 166.3
- (Adp.), s. of Jov 177.[4].16
- f. of "Auudvios 150.4,29
Woar i L] seke 3l
"AToAAwrios
- sitologos 155.16
-s. of Tdras 132.16,22
cs. of . Aoe 13427
- f. of "ANéxa 185.1-2
- f. of Kaméers 141.61
'ATOANDS CATOAADS>
- f. of Zvplwr 130.9
-f. of "X 132.18
- f. of Qpiwv 130.4,10
A (Avp.), sitologos 150.6,(12)
"Apafikés CApiBikds> 133.9; 135a.7; 167.5 CApt-)
- amawtnTrs 137.5
* *Apitios CApiris> f. of KaoTwp 148.25
"Apmalos 171.4
- (Ap.), amorrnTNs axipov 141.79
"Apoéarns f. of Tlaxovues 188.11
'Apxias f. of Evrpémios 176.5
‘Aonu( ) (Advp.), tesserarius 139.14

*
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230 COLUMBIA PAPYRI VII

"AokAas 174.50 | 98 2{ 5
- (Avp.), s. of ’lolwy, vmodéxtns kwuns 164.7 I‘olf-‘vﬂ“
“Atahis 135.17
Ariowos <’Atiows, 'Arritios> 126.14; 135a.2; 175.5,8,9,16,53,70 e
- (Avp.), sitologos 149.3 AP
- 5. of 'ABék 130.26 Ao
- 5. of ‘ATpis 124.3,32; 125.3 Al €
- (Avp.), s. of Aewvidns and Tafots, kephalaiotes 148.3,10; 173.5; 181.4,6,9,11,14; 185.5 Aol
- f. of Odalépios Awov etc. 188.3 (CArritios) _br.of
- f. of "Aupwras 151.1,10; 158.17,21,25,29 A0S
- f. of "Appdvios 154.15,20 -(Adp)
- f. of lamders 158.1,2,6 - ypak
’Atolas 126.8 . (Avp.
- sist. of ‘loidwpos 169.11; 170.17 fof A
Atpe[ f. of Jus 130.14 Nios .
‘Arpiis 131.9,20; 188.19 i
- (Avp.), @mrarrnris axipov 141.79,83 Addarof
- (Avp.), s. of ’Artitios and Tiuapérn 188.2 Ao
- f. of 'Aricios 124.3,32; 125.3 Aibrupo
- f. of Nethos 152.35 Aoikos
- f. of Ovevagpis 130.6 Suptle
- f. of Tapdies 176.1,[24] o
- f. of Terovews 182.1; 183.5,21; 184.5,26 (ki)
- h. of ‘leapws 130.7
* "ArriTios see ‘ATiolos Eipim
* "Atwpas <= "ATohash 135.19 Eiolor
Avviis 135.20 B f
AvpnAios see the second name. In the following, second name lost or unread: 137.13,41; EAem
150:63012); 175.7; [177.25] Epis s
Avoavios princeps 160.27,40 Epulns
‘Adois 160.62; 161.45 * Epuis |
‘Adis 141.77 Ep.ihp
- (Auvp.), vmodéktns kpliis kwuns Kapavidos 160.63 Edf....]
‘AxtAAas 167.3 Evdaipe
- arautnTrs 137.5,8 -(Adp)
- (Adp.), tesserarius 139.1; 140.1,9,14,[18] -(Aip,
A 147.38 =5.0f N
-kephaliotes 150.37 Edkéyy
Béoos <Béoaos> f. of Tlateppodfes 180.6 ki
Biikis f. of Zevmaxoiuis 188.4 ?FO'?G'
UTpoT
Péppavos (Avp.), pellwv kduns Kapavidos 175.[5],56,69,72 /
Iepévrios 137.113 Limep s
- (Adp.), praepositus pagi 170.1 Hhiag
-dekaprotos 137.90,95,96 - Onudo,
- collector 138.40 Lo I

Hoals
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- s. of Appdvios, bouleutes 175.3
- f. of Xaupruwy 175.3
TobvBos, émpenTis axipov 143.1,13

* Ankévrios, praepositus vexillationis 188.2
Anurtpros 170.4-5
- f. of ’loidwpos 130.12
469,11,14 155 -f. of Ovaiépros 132.7,17
- f. of llafjows 167.8
- br. of Tous 169.10; 170.16
Aidvpos
- (Ap.), ex-gymnasiarch, bouleutes, dekaprotos 137.45
- ypappaTeis 173.11
- (Adp.), s. of Zdras, scribe 178.22
- f. of AedvTios 180.18
Alos f. of ®ipuos 132.5,12
Avookopiwy f. of ‘Hpwdns 145.2
Aéokopos Kaiowy, praepositus pagi I71.}
Awbokopos (Avp.) 173.26
Aiérepos 153.5(7),11,[15],21; 157.15
Aothos 141.77
AwpbBeos 160.62; 161.41,45,48; 164.4,6
-s. of "Hpwv 143.19
- (Avp.), s. of Tépaé, amodeéxTns oltov mohews 149.1

ST T, W

Eiprivn m. of Sapamiwy 177.2
Elolwy see ’loiwy
'Erds f. of Odppias 159.8
read: 137341, ‘Enévn 124.23; 125.7
‘Epas see ‘Hpas
‘Epuias f. of [lamvoibios 144.14
* ‘Epwis see "Hpwis
Ep..tAn m. of "Ahéka 185.2
Ep[....]f. of llroheuivos 168.1 ¢
Evbaiuwy 150.27; 189.3-4; 190.1 /
- (AUp.), GTaLT. SLATUTWOEWS 141.45
- (AUp.), former chief priest, bouleutes, émiueAnTnNs XpUOOT 138.11,16
- 5. of Méhas 130.5
EdAéyios 142.8,19
Evmoplwy 150.41,45
Etiropos (Adp.), bouleutes, emLueAnTNS XPUOOU 138.35
Evrpémeos s. of "Apxias 176.4,14

Zimwep see Ovarépios Z.

‘Hhias 126.2; 152.42,49; 158.20,23,28.31; 163.8
- dnuéoos of the syndikos 175.4

- f. of NavrBevs 188.13

‘Hpais 175.7,19 (in 69,70,72 ‘Hpwis)
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- d. of Xaprjpwr 137.52 (error for ‘Hpwis?) o

‘Hpaxhas 174.8,15,24 B £
‘HpakAeidns f. of Tiudbeos 186.1 [epakar
‘HpakAns 124.13; 133.7,11 bouleute:
- 5. of “Qpiwv, br. of ’ANéfarvdpos 143.2,14 . {loxor
‘Hpas < ‘Epas> 174.1,4,21,28 (all ‘Epéas),51 Tt

- wpovontis of "Avrdvios Zapamaupwy 178.4 (. of du
- (Avp.), s. of 'Artirios and Tiuapérn 188.2 fof Ty
- 5. of MaowAns 134.24 . ¢t also
- (Avp.), s. of IlTohepaios 137.14,67,80,82,101; 138.26,36; 139.3; 141.74 Tofhuos
-(Adp.), s. of Tapamiwy 126.4,15,20,26; 127.6; 128.3; 129.5; 161.[1],6,13,33,38,42; 166.1 Toade ¢
- f. of KAnjuiros and Tamders 181.3 . yovyd
- f. of IMamaes 160.35 -‘sAOf o
- f. of Tamaers 172.20; 173.2 (‘Epas 2x); 181.3 i,
- intermed. of ‘HpakA7js and 'ANéfavdpos 143.15  odors
‘Hpidns s. of Arookopiwv, bouleutes, vmodéxtns oiTov Gpuov Téhews 145.2 *'Imﬁbpﬂ
‘Hpwdiavos (Avp.), amartnTns axvpov 141.37 Todapl
‘Hpwis 175.69,71,72 (evid. error for ‘Hpais, q.v.) \oibupo
- (Avp.), d. of 'ArriTios and Tiuapérn 188.2-3 -(Ate),
- d. of Xapripwr 141.82; cf. 137.52 ("Hpais) -(‘.5\90‘!.
- m. of ’loidwpos [179.6] j 1-5\1".11-1-
"‘Hpwv 124.5,6,7,23; 125.6; 141.18,52; 174.54 By -
- (Avp.), bouleutes, émipeAnTns xpvood kal dorjpov 138.18,22,26,31 -s. m
- EmLLEeAN TS axvpov [43.18 (hin),
- sitologos 150.42; 155.1 (hin),
-s. of "Awwov 134.20; 135a.8 ; i
- sitologos 150.42; 155.1 i.?ﬂl
-s. of 'Awwv 134.20; 135a.8 4 ofTa
- s. of "Hpwr 134.19; (Adp.), chaff collector /14/.61,62,68,73 i)
- 5. of "O\ 126.27 1 zf :
-s. of 'Ovépaoros 137.47 -l'. 0y
- (Aup.), s. of IlTohepatos 180.3,15,21 ik
-f. of "Avaudr 132.9 o s
- 1. of "Hpawv 134.19; 141.61,68 o |
- (Adp), f. of Mikas 137.55 *(Aip)
‘Hpwvivos 135.28 .
‘H.[...], sitologos 141.85 'i_-*v?-}
Banoios see Tanos Lol
Bafows (Avp.), d. of "A7ririos and Twuapérn 188.2 i
OedyvwoTos 160.77 Kalowy
Beddwpos 161.36; 191.15 toig
- piTwp 175.15,47,49,50,60 R
- f. of Ovparios 150.4,29 el
Oeppovbépiov <Oepuovbapis> (Avp.), d. of Léfros 179.3.28 (28, Gepuovlapis) Kaouy

* Oeppovbapis see Oepuovlapior

Kdor
Oewvas s. of [laTeppovbios 152.36,52 Kégrzi
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* OBwels <= TibBoris, Oboets> 189.2-3
Gww.. f. of HaAjuwy 134.26

‘lepakaméAAwy
-bouleutes 175.3
- ériokomos (bishop) 160.4,8,15,21,32,46,51; 161.2-3,23
‘1épaé
- f. of AwpdBeos 149.1
- f. of Iluoveis 188.8
44 - see also OvaAépios ‘1.
613333842 1 lovAwos (Avp.), s. of Zeounpivos, dmodéktns oitov méAews 148.1,15
loaak <'lodx, loaka>
- povayxos 171.15 (Clodk)
-s. of 'lolwr 132.3,10 (10, ‘lodka)
Todk, * lodka see loadx
* loapis w. of ‘ATprs 130.7
* "lowdépa <= lobdwpa> 135.21
lowawpidns (Adp.), scribe? 188.25-26
loldwpos 124.23,24,44; 125.6,9; 128.7
- (Avp.), amoutnTrs 136.8
- (Avp.), kovadpdpros 141.32
- (AUp.), oirorapakrumTns 136.14,[22],28,44
- 5. of "Avrdrios 132.15,21
- 5. of AnurTpros 130.12
- (Avp.), s. of Kavaoir, amodéxtns Kapavidos 152.31; 161.10 (Odloitwpos, vmrod-)
- (Aup.), s. of Ilroheuatos and ‘Hpwis 136.6,33,38,47; 137,2,10,18,26,53,57,65,76,93,110;
138.2,12,19; 139.2; 140.12,[20];, 141.1,6,9,12,16,20,23,39,47,56,62,69,81,88,96; 169.2;
170.2,8,24; 171.2; 179.5
- 5. of Tuhotis 188.10
-f. of "Amiwr 166.3
- f. of Maméers 150.38-39,44; 155.2,6,10,13,17,20
- f. of Swkpdtns (Zwkpas) 150.14,17,31
- see also OvaAépros 1. b
lolwy 141.65,72 (Avp.); 141.1,104; 146.16; 157.4; 187.1 (Adp. Eio-) /
- (Avp.), sitologos 141.85
- sitometres 144.17
- (Aup.), s. of Ilaroros, scribe 185.22
- . of "Aoxhéas 164.7
- f. of ’loadx 132.3,10
-f. of Xatprpwr 132.4,11,20
Kaiowr see Atdoropos K.
Kavaoir f. of loidwpos 152.31; 161.10
Kaméers 191.5
-s. of ’AmoAAdvios, chaff collector 141.61,68
Kaowavds (Avp.), tesserarius 139.1; 140.1
ufips) Kéorop <= Kdorap 130:30,31
Kdorwp 169.9; 170.15; 174.53

eus [45.]
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234 COLUMBIA PAPYRI VI

*

* *

-s. of "Apirwv 167.1,9?

- s. of 'Apirios, kephalaiotes 148.25,32

- s. of IlapiBros 130.17,20

- br. of "Appwrviavds 169.3; 170.9

Kepdhwy 188.8

KAavdiards 160.43

KArjuiros (Avp.), s. of ‘Hpas and "’AAAods 181.2,3

KoAXovfns (or KoAAotfos) 126.18; 135a.4

Kduwr (Avp.), s. of Nethos 168.14

Kompns 130.8; 136.35,37; 142.2; 153.40,45; 159.14; 162.7,10,14

- (Aup.), amacr. axvpov 141.[79],83

- (Avp.), amacr. opiobikrias 141.95

- (Auvp.), kovadpapros 141.54

- 5. of [lavvois 154.5,6,9,28,29

- (Aup.), s. of IladAos, amodékTns oitov méNhews 148.1,6,12,15,21,27,34; 149.1,7,14,18

-s.of [.Jo[ 130.11

-f. of "Awav 130.3; 154.3,4,8,12,22,24,31,33,35,37

- f. of Tanows 137.2,25,34,50,69,82,92; 139.4,15; 141.30

- f. of Xatprjuwy 136.5

Kovrwor (Avpnhia) 182.3

Ko[ h. of Tam.[ 130.13

KiptAhos, sitometres 150.41,45; 151.4,9; 154.17, 155.5,8,12,15,18,19,23; 160.13,18,
34,49,53; 161.5

K.[...]wr, sitologos 141.85

Aaxwis f. of ’Awwv (alias of or error for Zapamiowy) 160.7
Aapuneros (personal name?) 188.4

Aeovidns <= Aewvidns> 124.9; cf. Aewrvidns

Aewvidns <Aeovidns>

- (Avp.), owromrapaAriumrrns 136.14,22 28 43

- f. of 'Arioios 148.3,10 (Aeovidns); 173.6; 181.4; 185.5
AedvTios (Avp.), s. of Aidvuos, scribe 180.18

Arjewv 126.6

Makdpios <Maxépros> 151.3,8; (Avp.), 187.1,9 (9, Max-)
Mapt [ 1333

* Maowkhtjs f. of ‘Hpas 134.24
* Maxdpros see Makdpros

*

Méhas (Avp.) 166.7

- sitometres 163.3

- (Adp.), s. of Zaras, scribe 153.55; 161.18; 178a.23
- f. of Evdaipwr 130.5

- f. of [IroANas 166.2

Mev[ 150.26

Mikkalos (Auvp.), scribe 179.29

Movons, sitometres 156.6

Mis f. of XaBivos 189.6

Mwpas, scribe 161.32

opr (1

Nehos (NADS
. hopérpTs
(hip) .o
.f, of Kapa
. prsealath
Y
Neoiants b
Nodgpor 1
Nihos (NEio

O 158.1; 16
1. of Hpwr
- (Atp) s
Onviotps f.
Ovdpnaros
-f.of Hpwr
.1 of Tlrokd
Oppiros |
Dpoerofiis
Olahds

-(Atp), es
- kephalaiof
(daképios
- Ovah, ‘A
- O, ‘A7
-Oveh. Zim
- Ot Tép
Ok, lo
- Ouiah, Tl
- vk, Sap
- Ota. [, ce
-0ia. .....
- (Adp.) 5. o
1674; 1
-5 0f dnutr
1. of Moy
Lol Nofy
Oféi'ﬁdlplg (
*5. 0l Arp
~S. 0f [y
8.0f [Troh\
501 Lapay
Lol Tiroh,
Lol X&p&,‘r
“§ee also B)
Oipnog 14



1,34 149,17 148

8,19.23; I60131
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Muowpiwy (Avp.), 175.14

Nethos <Nthos> 138.43

- vethouérpms 175.4

- (Avp.), s. of "Awdv, vmodékTns kwuns 132.8 (no title); 164.7

- f. of Kouwr 168.14

- representative of ‘Hpwis/ ‘Hpais and Tafows, h. of "Hpwis 175.5,36,50,58,61,
63,64,66,74

Neueowavos f. of Ilérpos 182.31; 184.24

Nihdppwr 126.17

Nihos <Nethos> s. of ‘Arprns 152.35

“OA 158.1; 160.83

- f. of "Hpwv 126.27

- (Auvp.), scribe 158.15

Ovvadpis . of Zapamrior 136.4,38,48

‘Ovépaotos

- f. of "Hpwv 137.47

- f. of IIroANas 141.69

‘Ovwparos f. of Zapudrns 137.98

‘Opoevoiigpis 174.48

Ovalas

- (Adp.), tesserarius 141.23

- kephalaiotes 150.37

OvaAépros

- Ova. 'Aiav, s. of *Arririos and Tiuapérn, centurion 188.1,26,[27]

- Ovah. "Ams, centurion 188.27

- Ova\. Zimep, praefectus Herculiae Aegypti 169.1; 170.3,7

- Ova\. ‘Iépaé, centurion /88.30

- Oda\. ’loidwpos, centurion /88.28,29

- OdaA. HaAjuwy, centurion /88.30

- OdaA. Sapamiov, centurion 188.29,31

- OdaA. [, centurion 188.26,27

- OvaA. ..... os, centurion /88.28

- (Adp.), s. of *Avriodpros 127.3; 128.1; 129.2; 144.1; 152.4,21,27,39,44,50; 156.1; 163.1;
167.4; 168.3; 172.3

-s. of Anqunrpios 132.7,17

- f. of Hatérvos 159.2

- f. of ‘Qpiwr 167.2

Ovevadpis <Ovevdgpros> 131.5; 133.16; 154.23,32,36

-s. of "Arpns 130.6

- s. of Mlarjowos 134.22

-s. of llroAAas 152.13

-s. of Sapamiov 184.7

- f. of llroANas 162.8

- f. of Sapamiov 149.4,11,15; 161.20-21.27-28: 1772

- see also ®Adovios Over.

Ovpéarios 144.4; 151.4,8; 153.34,36
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236 COLUMBIA PAPYRI VIl

- (Adp.), s. of Oeddwpos, vrodékrns 150.4,9,13,16,18,20,23,29,34 flrt
- s. of IladAos, bouleutes, vmodékrns 145.1 ”M
* Obgpuis s. of EAas 159.8 'S”g?
-5
Harnowos dlafjois> 124.18,40,42 Aof
- f. of ’lolwr 185.22 A of
- f. of Odevappis 134.22 Iy
Moo dlarjoios [layo
- (Avp.), otromrapafiumrns 136.14,22,23,28 .43 45,53-54 # {01
- 5. of AnguriTpios 167.8 # [yl
Nawavos # [eecat
- sitologos 154.14,[19] (lexto
- 5. of Ovahépios 159.1 ol
- s. of lleraovs 190.4 ek
-f. of Aimapos 167.2 (kv
HaAjuwy llpys
- SpuodikTns 172.8,12,18 i
- scribe /52.34 ¢ [lere
-s. of @Lw !3426 “éwo‘r
- 5. of [rokepaios 139.4; 141.3,19,21,28-29,57,102 i
- see also Ovarépuos II. llr
* Haués <= Mauss> 160.16,30,32,47
HNapovvis 171.3-4 ““iwq‘
Mavas 148.14 i
Navkpdris 126.25; 131.6; 132.6.23; 133.17 I
(A0, G ra i e i
Havwods lavobss 124.9 ol
- sitologos 155.9 mm.lﬁ
- 1. of Kompiis 154.5,6,9 i
Havovs Ilavvovs> 154.7 “W
Havobdis 174.52 Mo
Mevrik 131.16 gt
HavrBets s. of "HAias, centurion /88.13 My
* Nadve dle@v> (Adp.), sitologos 141.86 lrskg
HMaots f. of [leciatve 188.14 % m.,
HNamdews dlaméecss s. of ‘Hpas 160.35: see also Haméers 4
Hamées Tamders kol
- (Adp.), s. of "Arigios 158.1,2 (2x Haméecs),6,(1 1513) b
- 5. of ‘Hpas 160.35 L
- 5. of 'loidwpos 150.38,43; L35 26 OMB T 20 i
Hamyoibios dlamvovrioss s. of ‘Epuias 144.14 Lof
llamvoirios dlamrvovfioss (Adp.), s. of Xirris I4]a.3 lrokg
* Mapibuos f. of Kéorwp 130.17 Trok
Narés f. of Sapamiov 178.[1],19 “(Aip
Hareppoifios dlatepuoibiss *(Aip,
- (Avp.), 5. of Bdoos 180.5-6,14,2] Sof

- f. of Qewrvas 152.36,52
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Nareppoibfes <[aTepuoibios>, vrodéxTns {335
Haidhos 133.17; 160.24,37-38; 163.8; 191.3,14
- sitometres 160.72
- 5. of 'ANéavdpos 134.2]
- f. of Komwpijs 148.1,15; 149.1
-f. of Ovpdrios 145.1
[ayvoiTis (Avp.), s. of ILww 153.47
Haxoduts s. of "Apadxns 188.11
* [layovrns 133.14
* [leyio see Ilexiaes
* [leeratve s. of Tlaods 188.14
Nextows 191.10 (-oeLs)
- s. of Tafiows 132.14,19 (Ileyior)
[leAuwy (Avp.), sitologos 150.31
[leAfjvis (Avp.), draiTnTis 136.8; 137.8
llepydputos, kéuns 160.24,37
lleraots f. of Nawavos 190.5
lerepoTmovbns 188.12,13
[lérpos (Avp.), s. of Neueoravds, scribe /82.30-31; 184.23
Herpwvios 150.3; 160.6,23.41.44
ller... f. of '"ABdk 130.35
s s. of Avp. "Hpwr 137.55
Ilav f. of Nayvoiris 153.47
[IAfew <TIAfvis> (Adp.), sitologos 141.85
[AAwes JIArjewws, mowpry 188.11
HAovrduuwy 150.51
Miovriwy 148.6,13,21,31,35; 149.8,14
Muovews s. of Tépa, ahievs 188.8
lvas (Avp.), vrodéxtns 160.63
Hofpts, mpovonrns of Edrpdmios 176.5-6
Hopgiplos, YewpéTpns 17285
Mordupwy (Alp.), €mLueAnTNS &orjpov 138.1,8
[rohepaios 130.32; 133.10; 135a.6; 173.21
-s. of "Awav 151.6
- 5. of Xapriuwy 136.35
- f. of ‘Hpés 137.14,67,80; 138.26; 139.3
- f. of "Hpwv 180.3

*

- f. of ’loidwpos 137.2,10 (Hro)\)\eyéoc),18,57,65,76,106?,110; 138.3 (Ilrwhepéos),19;
139.3; 140.12,[20]; 141.1,9,12,16,24,39,56,62,81,89,96; 169.2; 170.2,8; 171.2; 179.5

- f. of NaArpwy 139.4; 141.19,21.29
TMroheuivos (Avp.), s. of Ep[....] 168.1,13
Hrohhds 13524 13529 154.7,23.32,36

- (Adp.), amravrnTis 136.9

- (Adp.), sitologos 149.3

-s. of "Awdv 144.16
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SN
- (Avp.), s. of Mé\as 166.2 ““f:a
- 5. of 'Ovéuacros 141.68 \lﬂf i
- 5. of Ovevdepros 162.7 ot
- 1. of "Avriovpios 178a.1. s
- f. of Ovevadpios 152.14 *‘Z:i{:H
Pwpavds 158.20,23,28.31 Souydpme
JaBeivos <Zafivos> 160.82,85 ;m}"alm'
- knvaitwp 124.2; 125.1; 175.49; 181.8 Lipr
- (Avp.), former gymnasiarch, dekaprotos 137.31 'ij"?
-s. of Mudos 189.5 10 A1
Sakadv 135.23 s o Ao
SapBabiov 174.1,3,20,26,57 e
SaufBas, dnudoos 175.4 Lowparts
Yapamdppwr Gapamdpwr> (Avp.), érueAnris doruov 138.1 5“‘??_‘
- see "AvT@vios X. Laros
Lapamépwy Zapamdupwys 154.11,13 (13, -bppwr) '|-5\if{"‘ﬂ
- sitologos 154.21,26,38 Lol An
Sapamis <Zepafis> 135a.10 -f.of
2apamiov 151.13; 152.19,24,29; 157.8,12; 161.9,46; 164.25; 165.7 . o1 of M
- (Avp.), amaur. axvpov 141.37 Teboas €
- amat. kouns Kapavidos 141.101 Taém\' 8
- 5. of 'Ovvadpis 136.4,38,48 ().
- s. of Ovevagpis and Elprivn 149.3-4,11,15; 161.20.27:.:177.1.22 130
- s. of llaras and Tavodgis 178.1,19 g
SO Vot AEr T 108.1,3.11,23: 1282 144.59,13,18; 145.5; 146.8,13; 152.32; e
153.2.,8,14,18,32,35,38,41,50; 157.1,5,10,13; 160.l,14,19,3l,45,50,57,59,68,74,[78],93; ‘TnLér\us
164.1-2,8,12; 165.2; 186.3 L d
- f. of ‘Hpas 126.4,15,26; 161.1,6,13,33,38,42; 166.1 T“'Jm”
- f. of Ovevagps 184.7 riﬁ :
- f. of Xapripwr 136.5,33 T
- see also OvaAépios 3. 'M“ﬂj]'d'
Sapudrns (Avp.), s. of ‘Ovwpéros, dekaprotos 137.63,74,87,98 o Of.TQ’
- kAnpovouor 3. 137.31 ndTe
SéNevkos 186.2 Jrfn.g
Sevraxoipes (Avp.), d. of Biixes and Tas vewrépa 188.3.4 T i
2éforos f. of Avp. Oepuovbdpior, legionary 179.3 *Taépe
Zeounpivos <Zevnpivos> (Avp.), dekaprotos 137.30 *Tipoibo
* Yepnvihos 135.25 T e
Seprivios 124.42 ‘T:pri:-m
2eprivos Tims 19,
- amaut. kwouns Kapavidos 141.101 Tiocis 15
- (Adp.), scribe 170.25 Tdois . of
- 5. of Zepfivos 134.25 Tlanpérqn
- f. of Xepfivos 134.25 Tiusho |
Zevnptvos <Xeovnpivos> f. of "lovAios 148.1,5 “(Aip) 5,

Sevfns 163.5

* Silomejpeg
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- (AUp.), amort. Srarvrwoews 141.45

* Sirris f. of Namvovrios 141a.3

* *

*

*

Skevaf 188.8,10

S0Kpas see ZwKpaTNS

SokpaTns <ZwkpaTns> 126.5

Soveis 174.49

Sovydupwy 141.43

Sovxidas, sitometres 144.9; 152.38,55; 155.4,8,12,15,18,22

Zuplwv

- (Adp.), owtomaparfjumTns 136.14,22,29,44

- 5. of "AmmwANas 130.9

- 5. of Xaprjuwy, émueknris 160.54

- intermed. of ‘Hpax\fs and 'ANééavdpos 143.3,15

Swkpdtns <Zokpdrns, Zokpas> s. of loidwpos 150.6,12,14(Zokpas), 17,23,31(3x
20Kkpas)

ToTas 135.27; 159.16

- (Adp.), @maut. 6produiktias 141.95

-f. of ’AmoANdvios 132.16,22

- f. of Aibvuos 178.22

- f. of Méhas 153.55; 178a.24

Tatiowos <Tafjows> 124.44; cf. Tafows

Tafows <Baraios, Batos, Taroios 175.14,19,69,72

- (Avp.), d. of Komp7s 137.2,25(®aroros),34,50,69,82( Tarjoros),92; 138 3634139 3:15;
141.30

-m. of "Ariows 181.4

- m. of [lektows 132.14,19

Taudhews 126.13; 127.8; 128.5; 129.7

- (Adp.), d. of ‘Arpiis and Tamders 176.1,20,24

Tavoipis m. of Sapamiowv 178.2,19

Tarders 126.19,21; 127.7; 128.4; 129.8; (Avp.) 173.25

- (Adp.), d. of ‘Hpas (‘Epas) and "AAAovs (’AXobs) 172.20; 173.2; 181.2,3

-m. of TaudAes 176.2

- m. of Terovets 183.6; 184.6

Tam.[ w. of Ko[ 130.13

Tas vewrépa m. of Sevmaxoius 188.4

Tavnuépa 124.40

TepuovBiov 126.16

Terovews see Tirovers

TBepivos 135.18

Times 191.6

TBuoets 161.3,24

Tiho7s f. of "loidwpos 188.10

Teuapérn m. of Ovarépios "Awv kT\. 188.3

TiudOeos 135.14,15,16

- (Adp.), s. of ‘HpakAidns, dnudoros 186.1

- sitometres 144.9,12,22,24
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Tiroveis <Teroves> 126.4; 135a.5n.; 187.5 Js ‘f’fof\
- (Avp.), d. of ‘Arpiis and Tamders 182.1,26,33; 183.5,10,18,21(4x Terovers); 184.5,19,26 ,,)\dos .E N
Tovaw 191.2 4 ‘”f g
Taus, mevbepos of "Aupwriavés and Kaorwp 169.6,10; 170.4,12,16 }””GESA I‘3
oV

dihdypros see PAdovios D. e Of[
Pihéas 159.6 Joiwy 135
dikurmos 153.6(2),12,[16],23 J.rupos 13
P\dTas (Avp.), dekaprotos 137.23,27 o 4
dipuos s. of Alos 132.5,12 Jo, TpOVG
PAdovios, PAavios
- dA. Ovevadpros, legionary 183.7,14,17
- ®N. DilGypros, praefectus Aegypti 175.17,18,19,54
- PN [ 173.1
DoBappwy 191.7

* Xawpdos 148.20 Ayurros
Xaipéas, scribe 176.23 Ahebiod
Xatpruwy fudobor
- 5. of I'epovrios, bouleutes 175.3 cE
-s. of “loiwy 132.4,11,20 Apawol
- 5. of Kompns 136.5 ) 1
- 5. of Xapamiwr 136.5,33 Yo
- f. of *Hpais 137.52 Aodivis
- f. of ‘Hpwis 141.82 sk
- f. of llToAepaios 136.35 51{”9}‘5 Iz
- f. of Zvplwr 160.54 -0. Epp
- f. of ‘Qpiwr 134.28 - 0. Tlrok

* Xoods 191.9 buown 12
Xpnoros 160.4,22.52.77; 161.36 {mpfa iy
Vapois 134.23 Hpaxhe

‘Hprouk

"OA <OA> s. of 'AmrwAl@s 132.18 A
Doelwr < Qpiwvs, prrwp 174.60 lepa Ka
‘Oplwy < Qpelwr> 142.8,19 Kauwos |
- (Adp.), dekaprotos 137.22,27,70,73,86 Kaharo
- 5. of "AmwAAas 130.4,10 Kapavis
- 5. of OdaAépros 167.7 145.5;
- 5. of Xatprjuwy 134.28 1493 )
- f. of "Apeis 140.3 41 46,
"Npos (Avp.), sitologos 141.85 1593
ladipis d. of Ovaépios "Awy 188.4 f624,
]..appwr, syndikos 175.1 !lm
].ews (gen.) 175.3 Opiod
e[ 161.26 Kepreao
Jnvos f. of *Avrdvios 135.12 Kapn 13
..... tos see OvaAépros “(= Ke

17802
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, Jes s. of "ATpiis 130.14
s 553 . Nos f. of "AmoA\évios 134.27
b5 kai N.[..] 187.2
Jov f. of "Amiwy 177.4
].movaX 130.22
[.1ol f. of Komprs 130.11
Joiwr 135.3
].7wpos 135.8
J.vowwy 146.12
Jwv, mpovonTis of 'Amiwy 177.5

IV: GEOGRAPHY

Alyvmros 175[17],18,54. See also ‘HpxovAia A.

‘ANeédrdpera 137.30

dugodor Ppeur 158.5-6; 185.2-3

avarohn 124.5,7,9,12,15,18,21,24,38,40,42,44

"Apawvoitns vouds 125.2; 153.49; 168.4-5; 169.2; 170.8; 172.4; 173.3; 174.3; 175.7,19(vop.
om.); 178a.2; 180.4; 181.2,4,6; 182.2-3; 184.6; 188.3

‘Apoworray méhes 158.5; 168.3; 176.5; 177.4; 182.4; 184.8. See also mwohs.

‘Acdivis 188.2,5

duwpvé 124.38

- 6. ‘Epuvfov 153.53-54

- 8. llTohepaidos Spuov 168.6

dvour) 124.5,7,9,13,16,18,21,24,38,40,42,44
évopia s kauns Kapavidos 174.3

‘HpakAeidov uepis 137.23,31,46,74,91
‘Hpkovhia Alyvmros 169.1; 170.3,7-8

Tep Kapavidos 150.17,21,43; 155.1-2,7

Kawods Kapavidos 150.22; 155.16

KaAarovs 124.43

Kapavis 124.2,3,31,32; 125.2,3; 136.17; 139.7,15; 141a.4; 143.3-4,15; 144.2,7,10,15,20;
145.5; 146.[10],14; 147.3,9,13-14,17,22,25-26,29,33,35,40;  148.3,11,17,25,28,32;
149.3.12-13,17; 150.8,13,15,33,38,48-49,63; 151.2,7,12; 152.2-3,16,22,28,32,36,40-
41,46,51; 153.1,7,[13],18,[24],33,39,43; 155.21; 156.4; 157:3.6.11,14; 758.7,18,22.26,50;
159.3[11]; 160.3,9,1 1,16,21,33,37,47,52,56,60,64,70,75; 161.4,7, 12,22-23,34,39,43,47;
162.4; 163.2,7; 164.3,22-23,[27]; 165.4; 184.26; 186.3,11. See also évoplia... Kapavidos,
‘Tepa Kapavidos, Kawros Kapavidos, Kepreooixa Kapavidos, kwoun Kapavidos,
oprodiktia Kapavidos.

Kepreoodya 135.22. Kepkeooixa Kapavidos 154.14-15,19,29,34

kawun 137.108; 161.28-29

- (= Kapavis) 136.16,31; 169.4; 170.5,10; 171.9; 175.35.37.50.51 55710 177 3201759

178a.24

e,
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L
kopun "Ayaléuuwvos 191.12-13 T'W'Fl-{;
koun 'Acdivis 188.2,5 ‘_ﬁ"‘,nf};;,‘
koun Kapavis 124.2,3,31,32; 125.2; 136.15,29,32; 137.3-4,6,12,24,32,48,75,91-92; 138.5- . ‘,{;,71

6,21,27,29,38-39; 139.2; 140.2[19]; 141.13,25,38,55,80,86,(88),101; 150.38; 158.7 i 'j t‘ feem
160.64; 161.12; 166.1-2,(4); 168.4; 169.2; 170.2,8; 171.2; 172.3; 173.2,6,14; 174.1,3,21- 10708 "\
22,58-59; 175.5,7,29,69,72; 176.2; 177.3; 178.2; 178a.2; 179.6,9; 180.4; 181.4,5,7; 182.1- ; Tﬂm'“‘
2,33; 183.6; 184.6 \ pep S
koun XVpwv 153.48-49 | [
kawun [...]. .wov 188.3 |
AaTomolitns vouds 188.2,5
Aepaiws 188.11,12
Aevkoyior 144.20. See also 6puos A.
uepis see ‘HpakAeibov u. ,
; : ; , vy 16
vouos see 'Apowoitns, AatomoliTys. i
EmioKomos
'Ofvpiyxa 183.8-9 T

oprodiktia (of Karanis) 124.31; 136.36,51; 137.32,37; 141.38:; 181.7

oprodiktia Kapavidos 137.6,59,75,100; 138.6,14-15,21,29.38-39; 139.6-7: 141.25- ot
26,47,55,86,88,95; 185.8-9 fovayOs 1

dpuos 141.64 ‘

6puos Aevkoyiov 141.40; 144.1,6,11,13,18; 152.35,50-51; 160.2,7,14-15,19-20,31,36,45- ‘
46,50-51,69; 161.2,21; 163.1

dpuos mohews 145.3; 151.10; 152.14,21,27,39,45: 1562 138°17,21.25.29: 163.6

HNookapa 124.22; 125.4

lepds 886 In

mayos 169.18; [170.23]; 175.35 ﬂ:\:
- € maryos 125.2; 170.1; 171.1,3: 181.4 | Wls[
Hoppaps 124.41 | o
IMeAova 124.14 i
Misdns A B
méAts (= "Apowoir@v ) 130.16,18,19,20; 135.13; 135a.14,16; 148.2,16; 149.2: 174.16; Nt
175.63; 180.19; 183.15. See also 8ppos . ard Todex VI Wi
moAs 'Apawoitav 180.6. See also 'Apoivoir@y mohis. 'Al“p‘ .,%p:
Mnohepots Eieovéris 1813 A
Mrohewais véa (kbun) 137.25,35,36,84: 139.14-15 +Hip Ror
rokepals Kapavidos 142.4,6-7,12-13,17; 154.28,30; 155.9.14 HEka
[IroAepais dpuos 168.1-2,6 "W' :A’"‘
Zepvbis (error for Septdis or TeptBis?) 191.3-4 . im \Hw
Septhes 191.8 W
2tw 124.4 570-17, Oaa
oppayls 124.4.8,10,14,17,19,22,33,39,41,43; [25.4: 18].7 :” -
Tahwaprv 124.33 e
Téwes 180.21; 188.19 _10;]&_,:;
Tamarns 124.10 B
Teorw 180.7 P
Trkaewwmraw 124.39 Al 'Km
Tuewreras 181.8 gk




e I A e e A R i 4 R B R P O P

INDICES 243

Tuovetrahn 124.8

rorapyia
TS0 s - o' ¢ 137.46,91,96
rlﬂl; 15038 1387 - & ¢ 137.23,31,74
326141741301 rémos see Kaharovs, Haorapa, Hoaupaps, Hehove, Miaocokuny, Lrw, TaAwapTy,
D4, 181457, 1011 Tamrarns, Teotw, Trkaewmaw, Tuetteias, Tpovieradn
Dpeut see dugpodor.
[...]..tkov 188.3
V. RELIGION
dudkwr 167.6; 171.14-15
€mioKOTOS
- lepakaméAAwy 160.4,8,15,21-22.32,46,51; 161.3,24
1967 HI% lepos see Index 11B.

povayxdas 171.15

15,19-20,31,3645-
VI: OFFICIAL AND MILITARY TERMS

29: 163.6

amocrnrns 137.19
- Axihhas 137.5,8
- Avp. lotdbwpos 136.8
- Avp. llavkpaTe 136.9
- Adp. MleAtjues 136.8; 137.8
- Atp. MlroAAas 136.9
16; 149, 141G &maur. dxBpov kéuns Kapavidos
- Avp. "Apmalos 141.79
- Avp. ‘ATpns 141.79
- Avp. Komptjs 141.80
dmair. axvpov kéuns Kapavidos kai opiodikrias
- Avp. 'Avtivoos 141.38
- Avp. ‘Hpwdiavds 141.38
- Adp. Sapamiov 141.38
amaLr. SLaTVTWoEWS
- Avp. Evdaiuwy 141.46
- Avp. Zetfns 141.46
amour. kauns Kapavidos
- Lapamiov 141.101
- Xeprjvos 141.101
dmracr. dpodiktias Kapavidos
- Avp. Kompijs 141.95
- Avp. ZwTas 141.95
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&md orparyywaw 178.4; 178247 | A3
amodéxtns 154.1 | 5;5007@’
dmod. Kapavios 152.31-32 -
amod. gitov méhews i f
- Adp. AwpbBeos s. of Tépat 149.2 s ¥
- Adp. ’lodAios s. of Zeounpivos 148.2,16 fartyef
- Avp. Kompijs s. of Iladlos 148.2,16; 149.2 . ppymrebee
&pas 138.35 fropps A
apxiepatedvoas 138.11 frapys &
apxwmnpérns 175.4,65 fropy0s ¢
Baoukels see Index 1. iAo
Biapxos 188.8 . Q0T
Boribeia see dnudoios. ey, AU
BovAevris 175.42 g PO
- Adp. "Avdpeias 137.30 g 1P
- Lepdvrios s. of "Auudvios 175.3 NS
- Avp. Aldvuos 137.46 s 17
- Avdp. Edbaiuwr 138.11 . Hpou
- Avp. Edmopos 138.35 |
- 'Hpdns s. of Awookopiwy 145.2 e "
- Adp. "Hpwvr 138.18,26 | e
- ‘lepakaméAAwy 175.3 | - honoupu
- OVpéweos s. of Tladhos 145.2 -Aip i
- Xoauprjuwy s. of Tepdvrios 175.3 | -A[I0
yewpérpns 172.15 '“’U"‘?"’ )
Yuprvaowapxroas 137.31,46 ‘ 'Om"m
Oexabapyia 186.6-7 ";‘Zi“{”;
dexampwTos it

wivaog 174,

- Adp. Zapudrns s. of ‘Ovwparos 137.99

g i iy 160.2
- ex. o’ " Torapxias

- - Tepovrios 137.91,[96] | T
- - Avp. Aidupos 137.46 W
- ek. &' € Tomapyias | g
- - Adp. "Avdpelas 13731 iy
- - Avp. Zafeivos 137.31 i.I”: ,M
- - Adp. Zapudrns 137.74; kAnpovouor 3. 137.31 I;H

- - Avp. Zeovnpivos 137.31 AL
- - Adp. dihdrras 137.23,(27) leion mpiy
- - Adp. ‘Qpiwv 137.23,(27),(70),74 Vet ' T
deaméTns (of a Nyeudr) 169.3:; 170.9; 173.4 | Mwrdpog
- (of the emperor) see Index I, 1IB. | Heyigrpos s
Snudoov 188.25 il
onudoios B¢

- BonBeias (Sex)adapxias 186.6-7 i mm.mg
- guubinov 175:4 vt
- XwudTwy 168.2 d'g‘gd"“""?”;

Wi 5




e e i e e B e e e

INDICES 245

- of Seleukos 186.2

ducaoriprov 170.5; 175.24,26,27,28,37
- fyemovikoy 171.20

Sukaaris 175.10

dvraues see Index IIB.

éxatdvrapyos 160.80-81(7); 188.1,13,21,22,26,27,[28],29,30,31
éénynrevoas 137.30

émapyos Alyvmrov 175.[17),18,54,62(om. Acly.)
¢rapyos éfovola 175.10,23,25

¢rapyos see also Index 1IB.

emueAnTiis 160.54

émupu. aofuov 138.2

émuu. axvpov 143.1,18

émuu. xpvood 138.12,35

€muL. Xp. kel dorfuov 138.18,26

nNyeuovikos 171.20

Nyeuwy 172.1; 173.1,3-4

1ry. ‘Hprovhias Alyvmrov 169.1,3; 170.3,7.9
irmreds 188.1

kepahawwrns Kapavidos

- 'AvTiovpeos s. of ABods 148.28

- Avp. 'Ariowos s. of Aewvidns 148.3,17

- A [ 150.38

- Kéorwp s. of "Apitios 148.25,32

- Ovalas 150.38

knrovropevw 175.49; 181.8

knvoitwp 124.2; 125.1

knivoos 174.2,15,25

kéuns 160.24; see also Index I1B.

kovadpdpios (kouns Kapavidos) 141.32,55

kvpeos (= prefect) 170.2; 175.16,18,53

koutitns 141.13; 144.2,7,10,15,20; 145.4; 146.9,14; 147.3.8,13,17,21,25,29,33,35,39;
148.5,11,19,26,29,[33]; 149.6,12,16; 150.8,13,14-15,17,20,22,33,39-40,[48],63; 151.2,
7,11; 152[2],16,22,28,36,40,46,51; 153.1,7,13,17,[24],[32),39.42; 154.16,20; 155.3,7,
11,1421: 156.4; 157.2,6,11,13; 158.18,22,26,30; 1593 [11]; ©160.3,9.1416.21,
33,37,47,52.56,59,70,75; 161.4,7,16,22,34,39,43.47; 162.4; 163.2,7; 164.3,[22],27, 165.4

Neyéwr mpipa Maéwuavy 183.7-8

Aeyiwy B Tpawavry 188.2

Aeywwvapios 179.3-4

payiorpos see Index 11B.

peillwy (kduns Kapavidos) 175[5],72

vavrns 168.2

vechouérpns 175.4

opwodiktys 172.7,11,18,24

oveTpards 158.4

e T U S g e
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wa.’w

ovihatiwy irméwy TpoudTwy Aeyiwvos B Tpawavis 188.1-2 P
TapaAnumris 126.11 gk
medukds see Index 11B. e’
mohitns 143.6,16 el
mpatméoiTos wayov 169.18; 170.1,23; LAl 1753462 ol
mpawrdoiros of vexillatio 188.2 [;%ﬂ;ag
mpaiTwprov see Index IIB. frobdar
mpakTip 174.8,10,31 oy
mpiyxul 160.28,40 i)
TPLUOS See Aeyéwy. _l‘H;]u}dy
TpoudTos 188.2 Qi
oLToAGyos 142.11; 150.12 Aip. 0
- Adp. *ABax 150.31 i1
- "Amivos 154.2 Aip. !
- Avp. 'Armdis 150.6 A
- Avp. MeAduwy 150.31 inh b
- Zapamdupwr 154.21,38 Aip. A
= Ay, 150.6 Aip A
our. ‘lepas Kapavidos A
- "Hpwr 150.43; 155.1 i N
owr. Kawoi Kapavidos

- "AmoAAdvios 155.16

our. Kapavidos (kduns K.)

- Avp. ’Arioios 149.3

=Avp SH L il 117186

= AI}p loiwy 14186,90 A MHoney
- Avp. K.[...Jwv 141.86 i
- Avp. llaova 141.86 b
- Adp. TAvew 141.86 s

- Adp. Tl7oANGs 149.3 e
- Adp. "Qpos 141.86 gt
our. Kepkeootywr Kap. <l
- Hatavos 154.14,19 | o
our. IroAepaidos Kap. 13
- llavrvois 155.9 TH
oLTopéTPNS pl 16
- "Appwr 151.15; 152.20,26,30; 156.7 oy
- loiwy 144.17

- Képihhos 160.53 | =8
- Méhas 163.3 My
- Movoiis 156.7 ot
- Sovxbas 152.38,55 | rdhawrgy
- TcudBeos 144.22 1889-16
owromapartiurmys kduns Kapavidos 136.15,(22),(23),29,(43-45) 1810 1
oTpaTNYi See Amd aTPpaTN YV, 09m:
oTpaTIWwTIKGS 141.36 19 :
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orpatiwtns 183.7

ovvdukos 175.1,4,10,19,23,41,45,47,48,49,56,57,58,59,61,63,65,67,74
ovvkoAAjyas 188.26,27-28,28,29,29-30,30
Tapetor 175.31; 181.15

Tecoepdpios (kouns Kapavidos) 139.1,14; 140.2,19; 141.23,54
vmareio see Index IIB.

tmraros see Index IIB.

vmobdéxtns 135.5; 163.4

vmod. oltov méAews (Vmod. aiTov Gpuov méAews)
- Avp. ‘Appawrios s. of "Amiwr 150.5,30

- ‘Hpadns s. of Arookopiwv 145.2

- Odpavios s. of laiilos 145.2

- Avp. Odparios s. of Beddwpos 150.5,30

vmod. kpfs kwuns Kapavidos

- Avp. 'A¢is s. of "Awarv 160.63

- Adp. llvas 160.63

vmod. kwuns (kwuns Kapavidos)

- Adp. 'Awav 161.11

- Avp. 'Ackhas s. of loiwy 164.8

- Avp. ’loidwpos s. of Kavaodr 161.11

- Avp. Neihos s. of "Awov 164.8

VII. MONEY AND MEASURES

A. Money

apyvpov 130.17; 141.58; 160.81; 177.7,23; 181.10; 184.20; 188.9,13,14,15,20,21; 189.8;
190.5

apyvpior 2efacToi vouiouaros 182.9-10; 184.9-10

&onuos 160.85

Spaxun 136.7,51; 141.17,49-50,58,71,73,77,97,98,103. (dpaxun) 134.2-5,16,17,19-28;
136.7,52; 137.4,7.8,13,19,[60],66,67,68,69,112,114,115; 14118219 71.22°50,52.53.59,
72,74,78,83,97,98,103; /141a.4; 160.82

pupias 189.10

véuiopa see dpyipiov.

6Bolés 136.53

oAokdéTTivos 188.7,9

YeBaotds see apyipLov.

téhavrov 141.49,58,70-71,77; 142.4,7,13,17-18; 177.7-8,23; 181.10; 182.10; 184.10,20;
188.9-16,20,21; 189.9; 190.5-6. (réAavTov) 126.2-10,15[16],17,19,22,24-28; 127.3-
7.9,10; 128.7-10; 129.2-9; 130.3-5,[6-14],17,18,19,20; I312-21-""13272-23; 14178,
50,59,72,78; 142.5,7,14,18; 158.1-3; 160.81,82,83,85; [177.8); 182.10; 188.14; 189.12;
190.6
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I

JaRK0S
xpvoiov 138.15,29,30; 140.13,15 qupydr
xpvads 188.7 )0t

B. Measures

apovpa 125.12; 172.59,19,21; 173.9-10,14; 174.4; 175.29,34,48,51,52,60,71; 179.9;
180.7,16; 181.7,11; 185.8. (&povpe) 124.4,6,8,10,11,14,17,19,20,23,25-29,[33],34-
37,39,41,43),45-48,51-54; 125.8; 128.1-6; 166.8,9; 174.26-28; 180.8,21; 181.20 i

aprdfn 136.34,36,37,39,41,49; 137.26,34,36,37,51,53,77,80,83,85,94,96; 141.89,93; 144.3, i
8,12,15,16,21,24; 146.10; 147.49,14,18,2226,30,33,35,37; [148.5,11,19,20,27,30,33; Wi o)
149.6,13,17; 150.8,13,34,40,44,[49,54,59,63]; 151.3,8,12,14; 152.17,19,23,24,29,30, i ,
34,37,41,43,46,48,53; 153.39,43-44; 154.16; 155.3,8,11,15,17,21-22; 156.5; 157.3,7,12; “,”O'D(‘ i
158.9,11,13,19,22,27,30; 159.4,6,12; 160.5,9,12,16-17,22,25,26,28-30,33,38,40,43-44, ”f”m .
48,53,66,71; 161.5,8,16,25,30,35,37; 162.4,8,12; 163.2,7;, 164.4,6,10,[23]; 165.5; 169.5; {fp"'m?
170.10,11; 175.60; 176.7,21; 177.9,24; 178.6,20; 178a.7,21; 179.14;182.8,11-12,28,29; i
183.11-13; 184.12,21-22; 188.20 o

- (aprafn) 130.22-24,[25),29-36; 133.4,7-13,17-20; 135.1-3,5-6,8,10,13-22,29; 135a.3- dpor
13,18,20; 136.34,36,39,41,42,49; 137.26,[36],52,54,78,81,83,85,95; 141.4,5,90,94; Biudoua 4
144.3,8,12,15,17,21,24; 145.6; 146.10; 147.5,10,15,18,23,[26],31,34,36; 148.6,12,20,21, fponia
27,30,34; 149.7,13,17; 150.2,3,8,13,16,18-25,27,28,34,40,45,[501,55,60,6 1,[64]; 151.3,4, fiponea
8,9,13; 152.18,23,29,34,37,42,47,54; 153.40,45; 154.3-6,8,10-13,16,22,24,26-29,31 33, ypud
35,37; 155.4,8,11,15,18,22; 156.5; 157.4,89,12; 158.9,12,14,19,20,23,24,27,28.31,32; Burimwo
159.4,7.9[13],15,16; 160.6,10,12,17,22,25,27-30,34,39,41,44,48,53,58,67,72,91,101,102; lion €|
161.5,8,18,25,31,35; 162.6,9,14; 163.2,4,7,164.6,10,[23); 165.6,8; 166.8,9,10; 176.24; clodopd §
[177.24]); 178a.[7),22; 182.8,12,28,29,33; 183.21; 184.12,22,26 bkaroor

youos 152.52 dapyvpu

ypauue 138.7,15,16,21,22,30,39,40; 139.10,17; 140.7-9,13,14,16,17.25 émfok |

dpouos see uérpov. E.Wm

tobs 129
€Aatovpyikés see uérpov. il
npovAiTpivos 188.9 e
Aitpa 137.16; 141.28,29.31,32; 143.[6,7],16,18; 146.15,[16]; 147.41,42; e

153.3,4,6,9,10,[12],15,[20],21,22,33,34,35,36;  157.14;  160.61,76;  161.40,44 48: mf' )

164.13,14,[28],29 e
pérpnua 136.31 Adyos 7
uérpov 137.97; 178.20 Uplouds
- u. énudorov fvordr 136.16-17; 137.24,33,48-49 épos ol
- u. Opouov TeTpaxowikor 179.14 e,
- u. wdekapdrior 183.15-16 3 Af
- 1. éatovpywdy 177.9-10,13-14 | e
- p. uodwow évatdv [41.88 0\"90"\5" I
- p. TeTpaxowikéy 176.10,11; 178.9; 178a.10-11; 183.15 Olbos et
uédios 141.88; 154.24,37 T
vatfiov 153.54; 166.5; 167.1-9; 168.6,7 TUpGs e

ovywia 138.7; 139.8,13; 140.6; 141.28,30,31,32 ko
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odaxkos 154.3,4,5,6,8,10,11,12,13,22.24,26,27,31,33,35,37; 188.17
oapyédvn 141.41,42,44,64

TETPAXOLVLKOS SEE METPOV.

071, 119 VIII: TAXATION

-4

I81.20

89.93: 143 avvovn 181.12,16

2003 amairnows 175.20

BABY - am. Bahaooiwv 130.1

WATANI: amop( ) 135.2,4,7,9,11,29; 135a.11

B4 amoxr 135.13,14,15,16; 135a.14,16

165.5; 145 apyvpikd TeAéouata 185.13-14

1-128% &onuov 138.2,6,13,18; 139.7,16; 140.6
adpuhiopos ywuarTwy 166.4-5

29, 110} dxvpov see TiLun axipov.

114390% dnuoowa 179.23; 181.15

6,120, dnuooia elopopd 175.35

o 15134 dnudoia TehéouaTa 175.31; 181.12

6-29,313 Sxypagr 136.53

2,831, dwatimwors see Index IIC.

91,1010k €los see vadhov.

10: 1764 elopopd see dnuooia.

ékatoorr 137.26,79,81,86,[95]

éfapyvpiouds 142.3,11,16

émBolty 138.14,20,28,38; 139.6; 140.5-6,[22]; 141.80,82,93 (véa); 181.13,16
émiypagij see Index 1IC.

€abris 129.1

fBaldoowx 130.1,16
(wdukriwy 175.58; 176.10-11. See also Index IIC.
u;'.u.ﬂ: ked () 129.3,6; 135a.12
| 0HE kpéas see uépos, TLum.
Aéyos Tpiuviaios (= Tpwunratos ?) 141.57
uepouds 131.1; 160.80
pépos oivov kal kpéws 127.1-2

vavhov eibav 136.6
- v. oahyauov 136.6

ofolés 136.53
olvos see uépos, Tiu.

mpwuemihor 141.52,98,103
TUPGS see Tiu.

odAyauov see vailov.
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T
réheapa 175.34,57.73 “,“““}{ji_g
- dnudowa 7. 175.31; 181.12 e
- 1. aiTov Te Kl KpWBFs Kal Gpyvpikey 185.13-14 f?j‘”g‘”,é\, p
réhos 181.18 o
Twun 141.74 ii‘”\t;c[']:il?ﬂ_]
- 7. donfuov 139.16 ‘M‘; ;\.];_i‘
- 7. dxpov 137.3,6,12[15]; 141.70 i
- 7. kpéws 137.3,6-7[127],15,19; 141.76 i {“"M;];,
- 7. olvov 136.6 w,w ;
- 7. Tupov 136.50 f‘-““”?““im In
- 7. pakod 134.19,20 e
- 7. x0pTou, x6pTwy 141.7,8,9-10,24 (x. xAwpds) ““00”?0;,] |;
dakds see Tiur. 21&]“'5}[“.”
xAwpds see Tiun. yypioKe |
XOPTOS See Tiu. yeale 174
xpvods 138.12,18,21,36; 139.8,17; 140.8,[22-23] | i 5
XOua see apuAiouds. | m-li;.‘:wﬂﬁ

tiobibdonw 175
oy 169.7;
,jmmﬂﬂpﬂl'\' 4

IX: GENERAL INDEX OF GREEK WORDS iisean 1758
dnihage 181,18
anperpé I72.1
&fpoxos 124.5,8,12,14,15,27,28,34,37,47,48,52,54: 166.9

ayafos: ém’ ayabois 173.19

ayewpyntos 172.6

aypdpuaros 136.23,46; 141.66,72,90,104; 161.19; 170.25; 173.26: 176:23: 177 26 [78.23;

pEsy 74
dnartume 1722
anaret 179,22

ararohg 125.9; s

: ey

1784.25-26; 182.32; 185.23; 188.31 e

&ypouos 174.13,18; 175.36 phartvn
aypés 171.10 My

(i 070¢ /8
ayw 171.17 o705 8

aywv 175.24
adehdn 169.11; 170.17; 175.7

trdyhros 174,
merages /81,12

GOeNbSs 133.6; 141.24,47,63.69; 169.4,10; 170.9,16; 172.4; 188.3; 189.1-2; 190.1.2 B
e ey I62.15: 184,
abdéomoTos 124.5,12,15 Ll

&dohos 176.12; 178.10; 178a.10 P
del 173.25: 181.16 Wb .
aipéw 168.5-6; 181.15 i
e 104 iy I 175,

aldvios see Indices 1, 11B. pagor 124

axéAovbos 169.9,16; 170.15,22; 175.12,45-46,71,72 Wi 17423, |
&rotw 175.63 Uiiuog 18] 4
akvpos 173.22 kel 175,3];
akupéw 173.7,18 Uniriog 149 |5
aAafavTikos 188.16 Witratog 175,19

aAnbedw 173.20 ‘f'rl?f{laflrm 17,3

Wit 174 (RN}
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aheets 188.8
ailA& 174.5,29,32,36; 175.33,54,60; 181.17; 189.13; 190.7
aAAjAwr 181.19
dAAodamés 175.51
dAhos 125.12; 126.28; 128.8; 130.297; 131.20; 134.30; 137.37; 141,53 ‘14737 148 20;
169.12; 170.18; 175.55; 181.17; 188.17,23

aANdTpros 175.9,53
dua 125.12
dueléw 189.13-14; 190.7
dupuoxwatos 172.17
audodor see Index IV.
audorepos 141.80,86,95; 164.7; 181.2,5
av 170.5; 171.15
ava 181.13
avayryvwokw 175.18,21-22.39.41.45
avaykalw 174.11; 175.60,61
avayvewois 175.15,21,44
avayw 171.8
avadibdokw 175.26,62
avadoxr 169.7; 170.13
avakaBapois 141.27
avakewpon 175.8
avéhwpo 181.18
avauetTpéw 172.7,15-16
avaméumw 172.22
avareivw 175.22
dvaTolr 125.9; see also Index IV.

6, 17835, dradépw 170.2; 175.25,62
avaxwpnows 169.9; 170.15; 174.10
avdpela 169.14; 170.20
avevexvpacrtos [81.12
avevéxAnros 174.17
avérados 181.12
averdaveworos 181.12

12 dvev 182.15; 184.14
aviip 169.10; 170.16; 175.36,70
avfpdmivos 188.6
dvvwvn see Index VIIIL.
avréxw 174.7; 175.34
avriypagor 124.1; 170.3-4
avridikos 174.23; 175.25,27,32,33,36,63
avrikvriuios 181.4-5
dvrihoyla 175.31; 182.15-16; 184.14-15
avrirdoow 169.15; 170.21
avrirvros 175.19
avvrepBérws 176.12-13; 177.15; 178.11; 178a.11; 182.14-15; 184.14
aébw 170.4; 171.17; 175.19,39,54,55
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aélwars 173.3; 175.21

amacréw 175.38

amaitnows 174.44;176.13; 177.15-16; 178.11-12; 178a.12; 183.16-17; see also Index VIII.

amoaurnTiis see Index VI.

amavraw 171.9

amas 181.6; 188.27

amépyxopar 174.36

améxw 181.9; 185.6

amhas 175.22; 188.25

amé 124.3,6,22,32; 125.3,5; 138.27; 139.15; 141.43; 143.3,15; 144.20; [153.48]; 158.5,6,10;
166.1,3; "168.1.4; 169.2.4; 170.2,58,10; 171.2; 172.3,5; 173.[2),6,21; 174.1,21,58;
175.30,37,43,47,49,50,51,53,55,57,63,69,70; 176.2,10; 177.3; 178.[2],4; 178a.[2],4,24;
179.6,10,12; 180.4,19,21; 181.4,5,6,12,13,[14],16; 182.1,4,33; 183.6,21; 184.6,7,26;185.2;
186.3,11; 187.4; 188.[3],4,11,12,14,19; 191.3,7,11

aroypadry 124.2,50; 125.1; 174.40; 181.8

amoypadw 125.12; 174.2,8-9,11-12,13,25,47

amodeikvvue see Index 1IB.

amodéktns see Index VI.

amodidwpe 169.15-16; 170.21; 176.7-8,22; 177.10,24; 178.7,21; 178a.8,22; 182.12-13,29;
183.13-14; 184.12,22

amwddwois 188.15

amdébBeros 188.7-8,10

amokaTdoTaows 169.16; 170.21-22

amokwvéw 175.28

amwéknpos 188.22

amokpivw 175.58,59,60,65,66

améAAvue 171.16

amouévew 174.6

amop( ) 133.12; see also Index VIII.

amoomopd 136.40,51

amoovvioTnue 175.70

amodépw 175.31,38; 181.14

amoxn 133.14,18; 141.43; [146.11]; 159.5; 164.24; 168.8,13; see also Index VIII.

ampayuwy 174.14

apyvpukos see Index VIII.

apyvpiov see Index VIIA.

apdedw 174.5

apéokw 175.42,43-44

aplfuéw 184.9

apiBunacs 137.96

apioTepds 178.3; 181.3,4

dpovpa (&povpo) see Index VIIB.

aprafn, (&préfn) see Index VIIB.

aprokémiov 127.4

apxn 173.19; 175.29,66,69

apyepatedw see Index VI

apxwmnpérns see Index VI.

dﬂxm: C'!PE
onpos $°
foropos |
dogahed
drehs I3
o 11580
Alyovoros
af.’é? I| it
airts 1L
113,25,
121,23,
1826, 17
f&“”g 4
abras 1l
1371819,
142 |
1531314
164.3; 166
£5,66,71,7.
atrorehts 1]
dompé 171
adiornue 18]
ddukiopds se
dyprioupos 17
ayp 170.5
dyupor 1413
VIl

fik 173.3

ﬁd)‘;;or ISSI
Buaheds see |
Buodhuds 124
o 1689;
e 68,1
Beoiwans 18]
Bidlw 17431 3
Blovog 17418

Biagyos see In
Bbhibiow 170
fios 1699; 179
Dot 169,19,
Bt 1746,
Boixds 169611
;i'ovm-rn's see |
Boiknua 188,
L 1794
i 16978 16;
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dpyw: &péas see Index VI.
&onpuos see Indices VI, VIIA, VIII.

€ also Inex V]|
aomopos 166.9; 174.6
aopdrera 175.35
arehris 173.8-9,17
av 175.60
Avyoveros see Indices 1, 11B.
avros 1, intensive reflexive pron. 158.15; 175.9,34
53,481 18561 durés 11, third person pron. 136.23; 141.65-66,72,90,104; 144.23; 161.19; 168.12,15;
621: 174.%.21\552 170:3,25; 170.5,8:17 472:12,13.20-225 317312 16.24.2634174.6.7.1632.37.42: 1759
14 I?Sa.[2}'.4?24: 17,21,23,29,30,31,41,45,48,49,51,52,56,57,58,59.63,65,70,73,74; 176.8,16,23: 177.6,
"1'846726"1’8‘51‘ 18,26; 178.5,12,14,23; 178a.[14],25; 179.30; 180.20; 181.7,9,10,11,14,15,17; 182.32;
il e 183.9,19; 184.24; 185.23; 186.12; 188.14,23,28.29.31: 189.15
avrés 111, with article 124.6,11,19,20,34,35,36,37; 128.8; 130.19; 136.16,30.47;
137.18,19,77,84,94; 139.9,13; 140.15,[24]; 141.8,18,20,49,76,82,83,87,102; 142.6,15;
144.23; 147.12,16,24,28,34,37; 148.10,25; 149.11,15; 150.12,19,21,[52,57]; 152.48;
153.13,[14],35; 154.5,11,23,25,26,30,32,36,38; 155.6,13,20; 157.5,10; 160.11,24,26.29,30:
0 L 164.5; 166.3; 169.4,6; 170.5,10,12; 171.6; 172.11; 173.6,14; 175.54,58,59.61,63,64,

65,66,71,72,73; 178a.24; 179.8; 180.19; 188.3.4,5,12,19,20

avToTeAns 175.11

apaipéw 171.12

aploTyue 181.18

aguliouds see Index VIII.

axpriowuos 171.6-7

daxpu 170.5

axvpor 141.38,41,64,80; 143.1,6,16; 147.41; 153.3,9,14,19,33,35; see also Indices VI and
VIIL.

BéA\w 173.3
BakTor 188.18
Baoihevs see Index 1.
Baowhikés 124.4,8,10,25,27,35,36,37,45,47,51,52; 174.3,4,26,28
" BéBaros 168.9; 180.12
ndes VI BeBaibw 168.167
BeBaiwais 181.10,11
Biélw 174.31,37,39
Bicios 174.18
Biapxos see Index VI.
BiBNiSov 170.2
Blos 169.9; 170.15
BonBer 169.19; 170.24; 171.13; 173.4; see also Index VI.
Bonbéw 174.6,17,20,45; 175.44,50-51,52
Boikds 169.6,11,13; 170.11,17,19
BovAevrris see Index VI.
BovAnuo 188.25,26,27
BotAopo 179.6
Bots 169.7,8,16; 170.13,14,21; 171.5,8,11
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vép 173.8,12; 174.8; 175.25,46,65,73 s 1
vervia 181.8.9 i 4]
yévnua 136.50; 137.24,33,49,76,94; 141,2.40,64-65,87; 160.2,20,36,65; 161.21-22; 176.10: s |
177.12; 185.9-10 fgpurid
yévos 176.11; 177.14; 178.6,10; 178a.9 —"
yeovyos 180.9 feam0rTs
yewpérpns see Index VI. sereos |
yewpyéw 174.9,34,38,55; 175.37,52; 180.10; 185.7 s
yewpyia 171.7; 175.36 s (A
yewpyos 174.43,47 sl
yij 124.5,15,16; 125.11; 172.7,13; 174.2,5,9.15,17,30,34; 175.38,52,56,59; 181.20; 19].11 i 11
yiibiov 172.11; 173.23; 175.37,54,55,61,64,72 b I
Yiyvwokw 175.71 jrkdo 7]
viyvopar 175.31-32; 182.16-17; 184.15; see next word. ingdocs
yivopai (yivouar) 124.25,45,50; 127.10; 128.6; 129.9; 131.18; 133.4,13,19; 134.29; 135a.13: wi 161
136.34,36,39.41,42,49,52;  137.19,[36],54,61,[67],68.69,78,81,83,85; 138.13,16,20.28. Qs
30,37,40; 139.5,8,10,13; 140.5,7,9,14,17,[22]); 141.22,32,41,42,44,50,59,72,78,97.103: s
141a.4; 142.5,14,18; 147.42; 169.4,12; 170.10,18; 171.7; 173.23; 174.2,10,30; 175.45.66: A
176.13-14; 177.16; 178.12; [178a.12]; 181.19; 183.17; 188.9,15,19; 190.6 | 4@
youos see Index VIIB. it
yovevs [88.3 810,
yévv 181.3 i Salino |
ypappe 169.7; 179.30; 180.20; 184.25; 188.28.,29; see also Index VIIB. Lol
ypapuatetoy 169.5,9,16; 170.11,12,14,22; 173.16 ﬁ'no',-izl‘uam
ypapuatevs 173.10-11 ;uj-uam
ypouuariov 187.4 ¥ o
Ypbdw 136.23,45; 138.16; 141.32,65,72,90,104; 152.34; 153.55; 158.15; 161.18,32; 166.7; | T
168.12,14; 170.25; 173.26; 176.23; [177.25); 178.22; 178a.25; [179.30); 180.19: 182.31: i
184.24; 185.22; 186.12; 187.9-10; 188.25,28,[29],31 K
yuuracwapyéw see Index VI. O“mw"‘
yuri 130.7,13; 137.106; 188.4 b |7
damavnue 181.18 ;@'arexw!
8¢ 169.6; 170.12;172.18; 173.14; 174.4,13,17,28; 175.36,48,52,66,70; 176.13: 178.11: 179.20: DI
181.3,10,13,18; 183.16; 188.[6],7,21.25 RO,
dewvds: dewvdTaTos 188.6 | m‘"“"f n
déxa 137.51,53; 141.31,32,41; 150.16; 152.18; 160.66; 161.40: 174.4 I -
dexadapyia see Index VI. ' ?W”o””
dexaevvéa 146.10; 165.6,8 b
dexaerrd 137.94-95; 150.[59),61 baoriya |
dexaeria 175.44 baorok |
dexakaevvéa 141.64 | Yarif]
dexaoktd 141.93; 147.35-36; 169.5; 170.11: 188.11 barinug
dexamévre 141.31; 147.33; 158.11; 188.21 | Do 7
dexampwros see Index VI. ) ; ‘?Wﬂﬂﬂsi;
dexaréooapes 150.8; 157.7.9 [ Oeduy I7
dékaros 143.16; 161.6-7; 164.13 | Bba 1y
dekarpels 141.28; 161.8 | Dbl |

ﬁifurrxgw |
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dekuos 176.3; 181.5
12 6o &éov 174.11,12
' Seovtws 175.15
depuatikés 188.18
deomrorela 169.8; 170.14; 173.16,24; 188.6
Seamérns 174.11,13,40; 175.38,53; see also Indices 11B, VL
devrepos 151.11; 152.15,22,28,33,52; 153.[21,8-9,197; 154.15,[20]; 155.2,6,10,13,20; 156.3
Séyopar 187.6
déw (A) 175.21
8éw (B) 1, et 173.11; 11 Med. 169.14; 170.20; 173.20; 174.14,39

b
! 81 169.11; 170.17; 175.32,33; 188.5
dnhadr 169.8; 170.14
dn\éw 171.13; 188.24
I Smuéaios 136.16,31; 137.24,33,48; 153.52; 168.2; 175.20; see also Indices VI, VIIB, VIIL.
‘,'mﬁ‘ Su 126.1.19; 128.7; 130.2,17,18; 133.3,15; 136.6,33,35,38; 137.5,8,19,26,46,53,55.82,
7'”'@;1'0:!' 93.113: 141.1,18,52,62,68,73,77,101; 142.8,19; 143.3,15,19; 144.9.16; 145.5; 146.16;
mjm;ﬁ‘b‘ 147.40: 148.20,25,32; 149.3,11,15; 150.6,12,17,21,23,31,38,43; 151.4,9; 153.2,68,[12,
L i 131,16,18,22; 154.2,6,7,11,12,13,15,20,22,23.25,28,29,30,32,34,36,38; 155.2,6,10,13,16, |
20: 158.20,2328,31; 160.56,62,77; 161.4145; 162.7,11; 163.8:169.7,15; 170.13,20; »

172.10; 175.5,16,25,29,56,58,59,61,64,65,66,70; 176.5; 177.5),7.178.4; 181.10,13; ?
188.8,10,11,12,13,14,19 ’
SwaPaivw 174.14; 175.51
Siayryvwokw 169.18; 170.23
Stayivopar 169.13; 170.19
Swypagri see Index VIIL
A Suaypddpw 136.4,50; 137.2[101,14,[18,571,105; 140.21; 141.70,76; 142.2,10; 160.78; 161.27;
3% 6 164.12
0.1 180 Biadickes 17963
Swadoxn 175.63
Sioipéw 179.21; 188.23
diakatéyw 175.63,64
. Sudrepat 183.8; 188.2 j
i Swakéorol 147.41; 153.3-4,9-10,15,20 11
Sudkwy see Index V.
dwampdoow 173.7,13
Seappridny 175.68
Sidonuos: Sraonuéraros 169.1; 170.2-37: 1731
didornua 175.45
SwaoTohr 188.27
Sratpifw 175.51
Siatimwors see Indices 1IC, VI, VIIL
dragpépw 174.15
duaopos 174.2
dwagpuyn 172.20
8tdwut 141.6,26; 175.10,11; 179.12; 189.5,15; 190.4
drevbivw 181.15
Suevrvyéw 169.17; 170.6,22; 171.20n.; 17325
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dikavos 172.16; 175.44,69; 179.4; 185.4; Sukaréraros 173.3 ot ”f
dwkaoripior see Index VI. U1|39
dukaotis see Index VI. I i
Oikm 173.16; 176.17; 177.19; 178.15; 178a.15; 182.20; 183.19-20 555159
Oluopov 137.34; 147.22; 148.19; 150.44-45,[54]; 152.23,25,37,48; 157.3-4; 158.31,32; I 352
160.22,41,48; 161.31 : cirov 17510
Otowkéw 181.14-15 ' 8 13016, 1 7
6téhov 124.5,12,15,16,24,38; 125.11 7293031
durhobs 181.18 AL}
Otodkkior 188.17,18 i Uﬁjf‘-_i
Sioxihot 137.67-68; 141.21-22,103 5344, 15
Suwpvé see Index V. doet 1791
dokéw 169.14-15; 170.20; 172.23; 175.33 :métpwﬁ
Sokipdlw 169.15; 170.20-21 lodopd S¢¢
dotlos 132.6,23; 134.23 fiou 1697, 1
Opaxur, (Spaxur) see Index VIIA. dra 175.5
dpouos see Index VIIB. dre 175,46
ovvapar 173.13,24; 174.18,36; 175.20,34,46,55 w16 17
ovvaucs see Index 1IB. 183.18,19;
dvo 124.50; 126.22; 137.4,26,51,111; 139.13; 140.8; 141.49; 144.16,21; 147.9,14,[22,30]; txaoros 175:
148.20; 150.23,40; 152.18,37; 153.39,54; 155.3,11,15; 159.4,[12]; 160.9; 162.8; 164.10,14; irarty 1374
166.5; 169.5; 170.11; 172.22; 178a[7],22; 179.9; 188.4,8,14[15] e
dvoun 125.10; see Index IV. daroards 1
dwdexa 150.13; 152.20; 161.17 i 168

dwlexauatior see Index VIIB.

dwdéxaros 137.96; 144.21; 147.10,15,30-31; 148.4,5,10,18,26,29,32,34; 150.22,50;
152.42,43,[47), 153.40,44-45; 155.4,18,22; 157.8,9; 158.12,14; 159.13; 160.5-
6,17,25,27,28,38-39,75; 162.5-6,9,13-14; 186.7

elvos [69.]
ekaudexaros
fexahéw 175

frimmw |79

éav 169.7,15; 170.13,[20]; 179.10,27; 180.8; 181.15 etk [75.
éavrod 174.19; 175.35,54 HTyds
éBdoprkovra 137.60-61,111; 141.89-90; 152.23,24.46: 164.14 bros 1481
éBdouos 163.1,6; 164.2,9 Exddpion 18
éyypacgos 171.17; 175.61 then 179,13
eyypddw 180.17-18; 188.24 ehmoupyix
eyxaléw 188.23 Ehaudy 179
éykpatis 169.12; 170.18 héyyo 174,
éyxewpllw 143.2 {uboln 154,
éyw 137.47,55,62,113; 141.16,62,68; 142.[8),19; 143.19; 146.16; 151.4.9: 153.6.12.16.22: ke
158.11,13,20,23,28,31; 160.77; 161.41; 163.8; 169.4,[5),7,8,11,12,13,16; 170.2.4.10.11, s 1568,
12,14,16,[18],19,22; 171.7,8,9,10,12,16,19; 172.4,20; 173.7,8.9,13,20.23: 175.9.12.17, Sumofif |7,
18,39,50,53,62; 179.12,15,17,19,26; 180.17; 182.17,18; 184.16,17; 185.8,12: 188.3.4.6, Yuroda 1§)
7,20,21,23.]25% 189.1.7; 190.1,3 “utoinoig ]
ébehokarxio 172.8 * mpofeoy
€0 169.14; 170.20; 171.13; 172.23; 175.39,43,64,65,68; [188.6] futponfie |
eldos 182.19; 184.17; 188.7,22; see Index VIIL. Kudopog |4
* eckooaeTia 175.44 E,”‘FZ“-‘i.ﬁ.B,I

1243,
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eikoor 136.18,34,41,52; 137.38,81; 139.17; 144.8; 153.4(7),15,33-34,36; 157.14; 158.9,
10,31,32; 160.61; 161.31; 163.7; 172.21
elul 168.9; 170.7, 172.6,10,21; 173.49,14,22; 174.11,16,18; 175.13,24,43,46,47,48,
55,57,59,62,66,69,70,71,73; 177.8,[23]; 179.10,19,23; 180.8,12; 181.8; 182.11;184.11,
21:185715; 188.7.22,25; ct. Index 118
etmov 175.15,23.41,45-50,56-63,65,67,74
els 130.16; 139.16; 141.7,8,9,35,40,41,57,63; 144.14,19; 152.36; 160.3,8,11,15,21,24,26,
27.29,30,32,37,39,43,46,51,69; 161.2,23; 172.2V; 173.19,25; 175.28,30,36,38,42,51,57,
177.8,[23]); 179.10,12; 181.14; 182.11; 184.11,21; 188.20,[21],23; 189.6
els 136.37; 139.17; 140.7; 141.29,42,58,71,77, 144.3; 148.11,30; 150.19,21,34; 152.47,
153.44; 158.19,20; 160.71,73; 175.36,58; 177.9,[24]; 179.14; 188.8,15
eloecue 179.12
elodpépw 173.8; 175.31
elogopd see Index VIII.
elow 169.7, 170.13
eltae 175.52
elte 175.46
éx 173.16; 175.19; 176:14;154 89 771751951 178134 55 178a[13),14,15; 181.10; 182.17,20;
183.18,19; 184.16; 188.3; ¢éf 124.2; 125.1; 172.13
79, 4[2} ékaaros 175.60; 179.13
28, 1641014 ékatéy 137.4; 141.59,97; 141a.4; 153.33,35; 188.9
ékatévTapyos see Index VI
ékarooTds 188.21; see also Index VIIL
éxdidwue 168.8,13; 175.13,14,36
éxetvos 169.11; [170.17]; 172.24; 174.9.10,12,18,34,38; 175.32,43; 181.18
4 15008 éxkoudéxaros 138.40; 140.16; 150.7,12,32; 151.1,6; 181.13
913 105 exkaléw 175.74
ékmimre [79.11-12
ékmoiéw 175.29-30,46
éxTwvayuds 179.19
éxtos 148.11; 150.16,48,53,58; 157.14; 160.60; 161.34,39,43,47, 185.10-11
éxgpopor 185.7,21
éNaio 179.13 1
éAaovpywkés see Index VIIB.
éAawwy 179.9,25
éNéyxw 174.15
€ufoln 154.1
X Eupélera 175.62
530,116 éuds 175.68,74
02410 éumodilw 175.20
17591801 éumoiéw 181.17
1 186348 eumoinois 181.13
éumpoleoui 176.8-9
éumpocBer 181.3

éudopos 180.7n. :
¢ 124.4.6,8.10,11,14,17,19,20,22,33,34,35,36,37,39,41,43; 130.16,18,19,20,[27]; 136.16,30;
137.24,32,.48,75,[91]; 144.1,6,1 11348 5116 152.14,21,27,35,39,45,50;  156.2;

4, 158312
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{mapx?e
158.17,21,25,29; 160.2,7,14,19,31,36,45,50,69; 161.2,21,28; 163 [1],6; 169.4.9: 170.10,15; e 16
172.12; 173.15; 174.2,3,9,25,30; 175.28,64,69,70; 176.9; 177.11 [13]; 178.6,8; [1784.8): rud
180.6,7; 181.2,7,8; 183.8; 188.2,6,7,10,23 25 dresbim
evavtia 175.29 ¢repeld
évatos 146.[9],14; 164.22 £mépxol
évdénua 166.10 irepurt
évbexa 136.39; 160.25 183
EvOékaTos 147.2,8,13,17,21,25,29; 178a.9 {ripet
evdouevikos 188.7 (it 169
éverps: €ve 175.65 0,
Evexev 169.14; 170.19-20; 175.37,53; 190.3 16; 8.
eveviikovta 144.3; 174.4; 188.9 ¢miPaine
€véxvpor 187.6-7 {mifahA
évba 174.15 {mifokd
éviavrds 175.37,49-50 e
évioTnuc: éveards 136.31; 176.9; 179.11 o 157
évvardoon 137.13; 141.22,71,98 f”‘f.”a.;r
evvéa 142.7; [150.54); 1518,9; 160.12; 173.14; I81.7; 182.8.28: 188.9 s
€vvouos: évvduws 175.26 i LA(UIIf
€voixwov 175.67 t-mff ﬁ:T
€vopia see Index IV. H[wiw
évox\éw 175.15,54 e
évréyion 146.11; 159.5; [164.24] T
€vTeArjs: évteléoTepov 175.62 é'mA-fWI
EvTéAAw 175.11 t‘ﬁlijpfflﬂl
évrons 175.13,14 i
évToAwépios 175.5,50,63,70 .
évrés 179.15 i
evTvyxdvw 175.5,9 é.mh‘@“
€ 137.19,68; 138.7,16; 141.28,30; 144.15; 149.6: 15] 3 53 152.29,[301,41; 156.5; 157.12; i
160.30,44; 161.5,25,35 37 164.4.6, 182 12; 183.11,12; 184.12.22 k5.
€faxdool 136.7; 141.11,78; 184.11,20-2 s
efapyvpiouds see Index VIII. i’mm‘wl
€apros 175.66 tpxopa 7
é&épxouar 169.9: 170.15 s e |
éeore 179.15; [188.23] feps 146
ééraos 175.16 ér 81,18
énynrebw see Index VI, s, (o)
€rikovra 137.[67],115; 142.4-5; 151.3 4.12.14 "
ééiis 170.4; 175.23.44 elipearos |
éfodidlw 173.15 tekmis 173,
€fovoia 175.10,11,23,25,38; 188.22 tkraiog |7
€mayw see €maydueva. Index 11D. ehafs: ¢
erakolovBéw 188.5 timopia |75
€mavayxdlw 169.15; 170.21; 174.16.43 el 175,
émdvarykor 176.7; 177.10; 178.7; 1784.7: 183.13 o 173

eravépyouar 175.52 ey 1§),




A e R 7 S S g e R P A R e e e s 1 e e e e i P P AP L VLA S A B 3 PV SNy %P

INDICES 259

049 105 érapyos see Indices 11B, VI
73-‘5‘3;[1]’3@? émei 1699; 170.15; 172.10; 173.16; 175.38,55,69
§ dmwedn 158.8; 172.7,152,20; 174.14,17,39; 175.8,37
émednimep 175.51
émepeldw 175.27
emépyxopar 181.17; 188.23
émepwraw 166.6-7, 168.10; 176.17;177.19; 178.15; 178a.17; 179.27; 180.13; 181.19; 182.20;
183.20; 184.18; 185.15-16; 188.25
empewa 174.7
émi 169.5,7,19; 170.11,[13],24; 1719,17,19; 173.19,21; 174.13,16,18; 175.10,16,23,24,32,
33.35,51,52.53,62,63.67; 176.13: 177.15; 178 Y1 178a. bl 17925 [SEBY6IEL.6448.
16; 183.15,16; 187.5; 188.24,26
émfaive [74.11; 175.40
emfariw 141.35; 173.16
émcBoln see Index VIII.
Emuyryvwokw 174.17
émuyivouar 179.22
emuvypady see Index I1C. ‘
éméidwue 170.4,24-25; 171.16; 173.25 'F
emueAnTiis see Index VI 1
émumopetopac 181.16
émiokomos see Index V.
émwoTé Aw 170.4
emteNéw 179.17
€murpémw 175.11
emuparvis: émpavéoTaTos see Indices 1, 11B.
émupépw 146.11; 159.5; [164.24); 168.9; 174.6; 180.13; [188.25]
émrré 150.50; 152.23,24; 160.5; 177.8,[23); 178.20; 188.5,7,12
émTaxkabékaros 181.16
érTakoowoe 136.52; 141.103; 143.17
56,5, 19715 Epyov 179.17
€punvets 175.58,59,61,65,66
€punretw 175.57,65 i1
épxouac 175.57,61
€obrs see Index VIII.
érepos [146.117; 159.5; 164.24; 173.15; 174.15
€T 181.18
€ros, (€ros) 175.32,43,49,51; 176.2,10; 178.2; 179.10,12,13,17; 181.3,4,5; see also Index
1A,
evépearos 176.12; 177.14-15; 178.10-11
evehmes [73.4
evkTatos 175.24
evhapris: evAaPBas 175.57
evmopia 175.73
evoefins 175.73
evTuyéw 173.18-19; 180.11
evTuyrs 182.14; 184.13
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evxapoTéw 173.25 o 179
eUxouar 189.18 yafiamep
evxpnotéw 169.4; 170.10 caflapds
Exw 139.16; 140.4; 141.24,48,57,81,96; 152.32; 153.51; 158.8; 160.65; 161.14; 164.9; 166.4; 1386,
169.8; 117044: 4170.5;172.22; 173.24; 174.14,17, 175.41,42,54,57,72,73; 176.4,20; 182
177.5,22; 178.5,20; 178a.21; 182.6,27; 183.9; 184.19; 185.20; 186.5; 187.7-8; 188.6,1422 45|
éws: €ws 6Tov 141.27 1573,
Ledyvvu 175.20 54
Unuia 174.6 ufopdT
{ntéw 175.29,34,43,69 cadiorm
{tmaws 175.43 vafis |
lw 188.5 val pass
7 175.30,40,64; 176.15; 179.10; 180.8; [181.17]; 182.17; 184.16 Kaipds
nNyemorvikds see Index VI Kaioap
Nyendr see Index VI cahdrd
7on 175.25 kahALf
Hueis 136.[16],30; 137.23,32,75,[91]; [140.21); 141.70,87; 170.6; 174.46; 175.12,21.57; xahds:
187.3.6; see also Indices 1, 11B. . koA
nuépa 153.13; 169.6; 170.12 Ky
nuétepos 172.11; 179.13 Kapmos
nucohia 176.6; 181.18; 182.8 Kapro
fiucovs 136.41; 137.26,51,53-54,83,85,95,96; 138.16; 139.17; 140.13; 141.28,32,90,93; vt |
144.16,21; 147.4,10,14,30,36; 148.20,30,33; 150.13,20,23,59-60,[61],64,65; 152.47,53; 11
15384 155417 "157.7-8,9;: 158.14.2324,2728; 1394][12); 160:5,10,17,25,27, arap
d e T 1L 06 1610 1625913 163.2: 172.5:6: 17314, 176.21; 179.1,22,[2%]; araf
180.8.9,10,16: 181.7; 188.9,12,20 KoK

* guovAiTpuwos see Index VIIB. ok
fitou 146.11; 159.5; [164.24] 7o)
fahdoaoos see Index VIII. karal
BalAiov 188.17 ko
Oé&varos 188.23 Karas
Oeios 137.7,10,32,58; 138.4,14,20,38; 139.6; 140.4,[21); 141.25; 175.27,39,41,46,67,71,74 Keros
Onoavpds 130.27 136.16,30; 137.24,[32],48,75,91; 141.87 Karo;
Bpéup.(! 713 Kara
Ovyédmmp 175.33; 179.3; 188.4 Kara
Bwpaxov 188.16 kare
téros 175.30,38; 181.14,18 kard
buwTikos 124.6,11,14,17,19,20,23.26,28,29,33,34,39,41,43,46,48,53,54;, 125.7, 166.8.9; kare
174.4,27; 181.7,13,20 : Kama
iepds see Index 1IB; (epaTaTos 175.31; 181.15 kara
{pariov 188.16-17 Karé
tve 170.5; 173.24; 175.33,42,45,62 Kire
{véuktiwy see Indices I1C, VIII. kel
{rmevs see Index VI. Kéhe
{rmos 141.36 Kehe

loos 170.4
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{ornue 174.8,41; 175.28,53

kab& 175.73
kabamep 176.16; 177.18-19; 178.14-15; 178a.14-15; 182.20; 183.19

4.9, 1664 kabapds 136.34,36,37,39,40,48; 137.26,34,35,[36,37],51,53,77,78,80,81,82,83,84,85,[94]; .
176400 138.6,15,21,30;  139.7, 140.6,13,15,[23,24]); 144.3,8,12,15,16,21,24;  147.3,9,14,
188.6,142) 18,[221,26,30; 148.5,19,26-27,29,33; 149.6,13,17; 150.8,13,33,40,44,[49],

54,59:[631; [151.2,7,12; 152.131,17,23,29.33 37 41,53. /54 16:20; 155 3700 5T17.21;
1573701202 1158819.22.27, 159.3; 160.5.9,12,16.22.25.26:25 2930 .38 38 4043,
47.52:71: 161.4.24; 163. 7" 165.5; I76.12; 17714 178°108 I78@ 1018 1-1 2183 1512
kaBapérns 175.26
kaBioTnue 175.53
xkabws 181.8
kai passim
kawpds 188.24
Kaioap see Indices 1, 11B.
kahavdo see Index 11D.
kel epyia 175.30
S0 kaés: kGANwoTos 172.21 |
- kahws 181.19 |
kavoyr 175.43,44 i
kepmos (A) 137.76; 179.10,22
kapmos (B) 176.3

8329095 katd 137.58,107; 138.4,14,20,38; 139.6; 140.4,[21]; 141.25,35; 169.2,6; 170.8,12; 171.9;
152475, 172.8: 173.7,17; 175.10,20,21,37,49,56,66; 179.13,16,17,22; 181.11,17; 188.7,24

10,7.25.0], katafdAAw 130.15; 147.39; 153.1,7513 15124

9.1/} kaTaBookéw 171.6

kaTakémTw 171.11
xetalauBdvew 169.14; 170.20; 171.7-8; 188.6
koTohelimrw 169.11; 170.17; 188.7; 190.3
kaTalvualvopar 171.4
kaTapapTupéw 173.5
karamdrnots 175.49 |
46,6114 karamipmonue 175.65,66 )
ketamirre 174.5,29
kataomelpw 175.56,57,57-58,58,70
kataomopd 175.55
kaTaTifnue 175.55,64,69,70
kaTadedyw 175.53
] katadppovéw 169.13; 170.19
7, 1668 kaTaduyn 173.19
kaTaxwpilw 188.25
katéxw 174.12; 175.55
kaToyxos 175.44
ketpar 181.8
kékevors 138.14; 175.10
kehevw 137.79,86,95; 141.27; 169.15; 170.5,20; 172.23; 175.28,39
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kep&hawov 177.7; 188.10,11,12,13,14,15,19 houtt
kepalatwrns see Index VI pm’f‘
keep () see Index VIII. e
knvairopeiw see Index VL i
knroiTwp see Index VI papr
kfiroos see Index VI. pdret
Kwéw 175.27 +
kAnpovouéw 188.7 ey
kAnpovéuos 127.8; 128.5; 129.7; 135a.1; 136.35; 137.31; 167.3; 174.8,24; 175.5,8,33; ey
188.7,[23] s
* kéBabpos 188.9 eyt
kowwwvia 124.6,22; 125.5; 179.7 péAN
kowwvés 136.45,54; 137.5; 141.79; 142.11; 148.1,15; 149.2; 150.5,30,42; 152.31; P
154.14[19]; 155.1,9,16; 156.6; 161.11 péud
kéAAue 124.30,49; 169.19; 170.24 okl
kéuns see Index VI. pra
kouilw 175.65 pepls
kovTos 188.16 LEpL0
kopuoloyia 179.18 uépos
kovadpapros see Index VI. Ind
kpaTéw 181.14 uerd
kpéas 137.16; 146.15; 157.14; 160.60,76; 161.40,44,48; 164.13; cf. Index VIIL et
kp0r 137.101; 141a.3; 146.10; 150.15,18,19,21,23; 153.39,43; 156.5; 158.30,32; 160.63,66; yere
161.16,35,36; 164.3,5-6,9,23; 165.5,7-8; 182.11,28,33; 183.11,[21]; 184.11,21,26; 185.13; Mf"f'Fl
cf. Index VI. T
kTéopar 172.21; 175.29 16
kriows 124.7,18,21,24; 138.5 .
e pI 924 i
kvptevw 181.14 PETPE
kbpros 168.8; 175.13; 178a.17; 179.4; 180.12; [181.19]; 185.3,14; 188.25; 189.1; see also e
Indices I, 1IB, VI. Ve
kwun see Indices IV, VL bl
kwuntns see Index VI M]f;{
AapBdvw 175.60,67; 184.9 nh
Aapmpos: AapmpoTatos 175.16-17,18,54; see also Index IIB. e
Aaumpérns 172.14 unde
Aaxavor 183.16,21 ufy
Aaxavéomepuov 177.8-9,23-24; 183.12 I8
Aeyiwrv see Index VL ,
Aeywwvdpros see Index VI g
Aéyw 124.4,8,10,14,17,22,33,39,41,43; 125.5; 169.11; 170.17; 174.1;175.23,32,33,56; 181.8; i::z
188.5 A
Mipua 134.30 e
ABEéANos 175.16,20,22,25,62 i
AiTpa see Index VIIB. m,OB'
Aoyiouds 175.42 i!%g'
001

Aéyos 130.16; 134.18; 141.57; 171.19; 187.4,7; 189.7 ué
OAL
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Aoumds 131.19; 133.8,20; 150.28; 158.13; 172.6; 180.9; 188.15

payiorpos see Index VL

wého 175.49; péhwora 173.17

pavféve 175.20

uaprTvpéew 188.28,[29],30

péTaos: patTawwraTa 175.26
* poridov 188.18

neyahetor 170.3; 174.14

;175,583
4 * ueyalia 173.7
uéyas 171.10; peilwv 174.7; 175.24,38; see also Index VI
wuéyebos 173.3,4
2 15231 wéAAw 143.1-2

uéudopar 175.61
uéuyns 175.32
wév 169.9; 170.15; 172.16; 175.24,52,66; 181.3,12; 188.7
mévw [181.19]
uepis see Index 1V.
ueptopds see Index VIILL
wuépos 141.35,70,76; 172.6; 174.7; 175.64; 179.7-8,13,23,[29]; 180.9,10,16; 188.3,4; see also
Index VIII.
uerd 124.9,12,21,38; 170.3; 175.15,21,41,44; 179.24; 181.18; 188.23,25; see also Index I1B.
L peraféAhw 141.39
; 160.63,66 perads 169.18; 170.5-6,23
,26; 185.13, uerépyxomar 175.37
perpéw 136.15,30,47; 137.23,32,35,47,74,91,99; 141.87,93; 151.15; 152.20,26,30; 156.7;
160.72; 163.3; 176.4; 178.5; 182.6-7; 185.11-12
pérpnua see Index VIIB.
uérpros 172.9
ueTproTns 175.68,74
. 1; see also uérpor see Index VIIB.
wéxpe 181.13
ur 141.26; 146.11; 159.5;[164.24]; 169.7; 170.13; 171.13; 175.16,33,34,54,57,64,66; 179.30;
180.20; 181.16; 184.25; 188.[23],28,29; 189.13; 190.7
undauds 175.28,40
undé 172.13; 175.29,43,61,68; 181.17; 188.23
undeis 169.12; 170.18; 175.20,32; 181.17; 188.23
uiv 145.3; 160.55,79; 169.3,7-8; 170.9,13; 171.5; 176.9; 177.12; 178.8; 178a.8; 181.1;
182.13; 183.14; 184.12-13; 186.8,9
urire 169.12,13; 170.18; 174.11,12
uitnp 176.1; 177.2; 178.[13,19; 178a.1; 179.5; 181.3; 183.5; 184.6; 185.2; 188.4
unTp@os 173.9,13
uik6s = uikpos 188.17
peafos 186.5
puiobéw 179.6-7,27,28; 180.15
pioOwors 179.16; 180.11-12,21; 185.15
uédeos see Index VIIB.
uoAs 175.49

3,56, 818
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povaxés 175.13; see also Index V. ﬁi\m"j"“.w“j
udvos [143.7]; 144.3,8,12,15,17,24; 145.6; 146.10,16; 147.5,10,18,23,[261,31,34,36,[37],42; o8 Ué.‘lﬁ.r

148.6,12,21,27,30,[34]; 150.8,13,16,18,20,23,34,40,45,55,[60]; 151.3,5,8,9,13; 152.18,23, 05 naw‘w

34,37,42,43,47,49,54; 153.4,10,[12],21,34,36,40,45; 154.16; 1554 .81 5. 18:22:.,156.5; 42,?}..‘\5.9-‘;

157.4,.8,12; 158.19,20,23,24,27,28,31,32; 159.4[13]; 160.6,12,17,22,27,29,30,34,39,41, g1 15563

44,48,53,61,67,72,73,77,84; 161.5,8,18,25,37,40,44,48; 162.6,9,14;163.[2],7, 164.6, @Foxwuﬂ”}f |

10,14,[23],29; 165.6; 174.31; 175.58; 186.9; 189.12; 190.6 ru'paﬁf",r‘“ )
popos 128.10 fyohoyee J?
pooxiov 188.16 I8
uvpias see Index VIIA. [59,184
vatBuov see Index VIIB. f‘fﬂ"*“ﬂ""“f.ﬁ
vaviov see Index VIIL ou I?i;lf
vavTns see Index VI. i 11
vethopérpns see Index VI fpa 160
véuw 175.32,40,43,48,68 T8LH
véos 128.10; 137.76; 141.80,93; 166.6; 168.7;, 176.11; 177.14; 178.10; 178a.10; see also 175 181:

Indices 1IC, 1V. fos 3517
veoputos 180.7n. rhaw 8.1
voéw 188.5 fras 169,14
voun 175.28,29,40,42,43,64,69,72,74 dhos: dpd
vouikos (174.1) dpuofikrns §
véuipos: vopiuws 173.12-13; 188.22n. dpioducria
vépopa see Index VIIA. dpon 1819
véuos 137.58; 173.7,18; 175.15,21,27,39,41,46,67,71,74 Gopos see I
vouos see Index IV. dpdavds |7
vooos 188.6 & 169715
viw [174.9; 181.6,[14] BN
vvvl 175.66 dnbnroroly
Enpoloyia 179.18 oo 174,68
EvhiTis 124.16,24; 125.10 farep (73]
Evotés 136.17,31; 137.24,33,49; 141.88; cf. Index VIIB. dampeon I
6, 1, 45 passim t‘)U.';m'.’_",lj
6Bolds see Indices VIIA, VIII. oo |
SySorikovra 137.69; 152.41,43; 172.5 in 1735,
Sydoos 138.22,39; 139.17; 140.14; 142.3,12.16: 160.70: 165.3 iror fu
66e 171.16; 173.5; 175.63 o, o |1}
80ev 171.16; 175.71 T
oida 170.5; 175.30,45,46,65,67; 179.30; 180.20: 184.25; 188.28.29 ol 175
olkia 175.65 e |75
olkovouéw 181.15 O0kTpandg
olkémedov 169.12; 170.17-18; 175.62,64,66,71,73 Qlifihhar,
otvos see Index VIII. kér |74
okTakioxikwot 137.60 ok 175
okTaxdowot 137.8,66 oib 1698,
Skrd) 139.10; 144.8; 148.5; 157.3; 158.14,22,24; 160.17,28,33,38,48: 163.2; 169.12; 170.17: wios [

176.21; 178.6; 188.20 m

Oirus |
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436(37}41 oAokoTTvos see Index VIIA.

15218 6Aos 138.16; 158.16; 161.32; 175.32; 187.10

82 1565 duotos: opoiws 126.21; 130.19,20; 135.14; 139.9,13; 140.8,12,15,[24), 141.4,5,8,29,
30,434 42,73,76,93,101; 142.6,15; 144.23; 147.12,16,24 28; 148.10; [49.11,15; 150.12,19.52,

57; 155.6,13,20; 160.10,39; 163.4; 175.31; 188.8,11,17,18
opokwunTns 174.10
* ouoAéyw 175.59
ouolovéw 166.7, 168.5,10; 169.17;, 170.22;, 175.66; 176.i,8,15,17; 177.1,6,11,17,19;
178.1,6,1,13,15; 178a.[1),13,17; 179.27; 180.5,13; 181.2,6,9,10,16,19;3'182.6;20-21;
183.5,9,18,20; 184.8,18; 185.16; 188.25
ouohoyic 169.6-7; 170.12
ouod 124.2545,50; 126.28; 137.54; 141.31; 166.10; 175.35
dvmows 173.24
Svouo 126.18,20,22; 133.9,11; 135a.3[4,5,7].8,[9]; 136.32,35,37,38,47; 137.25,50,52,
76,80,82,84,92,106,108,110; 139.9; 141.3,21,28,30,57,82,83,88,102; 175.53,63,64,66,69,
0; see o 71,73;,181.% 1875
dros 135.17,18,19,20,21,23,24,25,26,27,28
émAov 188.16
émws 169.14; 170.20; 172.23; 173.21
opfés: épbas 181.19
oprodiktns see Index VI.
oprodukTia see Indices 1V, VI.
épwov 181.9
dpuos see Indices 1V, VI
oppavis 173.9,20
s 169.7,15; 170.2,3,13,20; [71.4; 172.59,10,21; 174.8; 175.8,25,26,39,41,43,47,53;
181.11,[16]; 185.7,11; 187.2; 188.5,14,26
oobnmoToir 188.24
Soos 174.6,9; 179.10; 180.8
Gomep 173.7,15; 176.7; [178a.7); 182.12; 183.13; 184.12
dampeov 169.8,13,15; 170.13-14,18,21
éoTis 175.13,17,28,30,33
oatiooty 181.17
o7 173.5; 175.26,59.66
drov: €ws 6tov 141.27
ov, ovk 173.15; 174.7,11,31; 175.15,22,30,46,65,73; 179.15
ovykia see Index VIIB.
ouvdé 175.22,67
ovdeis 175.31,60,65,67; 179.16; 187.7
oveTpavds see Index V1.
ovtétA aTiwy see Index VI
ovkért 174.5
ovAn 176.3; 178.3; 181.3,4,5
ovr 169.9; 170.15; 172.10
obros 136.52; 141.27; 169.3,5,6,10,14; 170.4,9,[11,12],16,19; 173.15,16,18,21,24; 174.7,
170.7: 9,11,13,14,38; 175.13,26,36,48,53,55,56,57,66; 181.14,19; 187.8; 188.25
ovTtws 175.41; 181.19

]!."; 164,
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opelAnua 181.12 pehki0!
odeillw 175.45,64 qhymr0s
2 ﬁl‘ﬁfpég
mayos see Index 1V. i
raudiov 174.9 i
mads 173.8,20 g
makouds 175.29,42,46 it
méAw 171.5; 174.37 -
* ravBamaocuv) (mavrémaow) 175.9,53 m'ﬁw
mavraxn 188.25 :Emm:
ravraxod 168.9; 180.12 s
ravroios 182.19; 184.17 rol
mapé 138.4,13,20,28,37; 139.5,16; 140.4; 141.24,34,48,57,81,96; 143.5; 148.4,18; 149.5; [y
150.7,32; 152.33; 153.51; 154.24,37; 158.13; 160.65; 161.14; 164.9; 166.4; 168.5; 169.2 4; TEQLY WO
70,2 . 8810; ST 10 i k723007 3.2 8 T T4 02 E 5L 5,29 V1 76.4; “177:6;°178.5; "179.5.T; epeypa
181.89,11; 182.7; 183.9; 184.9; 185.6; 186.5; 187.3,6; 188.8,10,11,12,13,14,19,20,22 Y
mapayivouar 171.14; 175.35 el
Tapaypadi 175.23,25-26,44 s
Tapayphdw 175.23 oK
rapadéyouar 175.60,61 T
rapadidwpe 173.23; 175.52,59; 179.24-25 L
mapddoais 169.8; 170.14 oS
Tapakahéw 169.14; 170.20; 172.14 |
mapahapfavw 138.3-4,13,20,28,37; 139.5; 141.34; 143.5; 148.4,18; 149.5; 150.7,32; 179.26 Thipns
mapakijumTns see Index VI. hnpbe
mapahoyilopar 175.38 hoioy
mapdhoyos 173.23 1612,
mapaliw 175.40 ok 16
mapavopos 173.23; mapavoudtatos 173.6-7 nN
rapacaledw 175.74 oigs 17
mapatifOnue 175.13,17,26,67,74 ohs e
mapavra 175.61 rohirns
rapadépw 141.63; 143.14; 144.1,5,10,13,18; [146.8,13]; 147.1,7,20,32; 150.14,37.42 47; foly |
151.1,6,10; 152.13,21,27,35,39,44,50; 153.32,37,41; 154.14,19; 155.1; 156.1; 37113 Tokuypd
158.17,21,25,29; 159.1,[10]; 160.1,7,14,19,31,35,45,50,59,68,74; 161.1,6.20,33,38.42.46 o
162.2; 163.1,6; 164.1,21,26; 165.1=2 Torifu |
mapaxpripe 181.18 79;¢(.;#(5(
Tapaxwpéw 175.30,46 Tirlony
rapaxwpnais 175.45 i 173
maperut 141.17; 175.5,36,55,56; 188.30 Thiyun
mapépxouar 175.39,48,68 Tl
mapéxw 141.9,12,16,35; 158.10,15; 169.12,19; 170.18,24; 175.58,60; 181.11 T;Jﬂirtﬂp
wae 0001 10:d00.173172.8,13,19; 175.25,73; 176.16; 177.18; 178.14; 179.17,23,26; 180.17; Thakry
181.9,11,12,13,15,16; 182.13,15,18; 183.19; 184.14,17; 188.7,24 FDr}ﬂqm]J
maTnp 175.29,32,33,47; 188.3 it
TaTpos 175.63 1PQU!H
medukds see Index IIB. o

mellw 188.24 i
oYk
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meAUkiov 188.16,17

méumros 161.15,29; 185.10

mevBepds 169.6; 170.12

mevTakwoxihwow 141.17

mevTakdoror 141.18,74

mévre 136.36; 137.36; 147.4,26; 148.19,27; 152.53; 154.16; 158.27,28; 160.26,41,61;
162:5.13: 168.7: 175.32.51: 179.10: 188 3. 1318941

mevTekalbékatos 147.32-33,35

mevrikovTa 137.4; 141.59; 142.18; 158.19,20; 181.10

mépas 170.6
mepl 141.27,87;171.12,18; 173.14; 174.7; 175.8,29,43,69; 179.8; 181.6,7,15,19; 185.8; 187.8;
8; 1495, 188.24
 169.24: meptyivouar 175.30; 181.14
1795 meprypadn 173.17
20,2 mepLéxw 188.26

* repuprawouds 179.18

mépvor 175.37,49

murpdokw 181.6 .

mirrdikior | 135.12; 148147 130.26,27; " 1154.2,7,9.21523,25.32 361585 56150 8006:
160.82,83,85

mhetoros 174.6,9

mAnyq 171.11,12

- 179.6 mAqjpns 141.36; 181.10; 185.14,21; 186.9

mAnpow 168.5; 174.12; 187.2

whotov 144.14,19; 152.36,52; 160.3,8,11,15,21,24,26,27,29,30,32,37,39,43,46,51,69;
161.2,23

moéw 169.7,8,16; 170.13,14,22; 171.10-11; 172.19; 173.15,20; 174.44; 175.21,30,32,34,55;
179.20

motos [75.56

moAts see Indices 1V, VI.

moAiTns see Index VI.

a4 mo\ds 174.2,18,33; 175.33,47 |
e ToAvxpévios 175.40,71-72,74
046 méoos 175.47,48,57

morilw 172.11,13

moTiouos 179.21

morioTpa 172.10

movs 173.19; 181.5

mpayua 173.6; 175.28,40,68; 188.6
wpoarmdaiTos see Index VL

mpatTwpioy see Index IIB.

mpaktrp see Index VI.

mpatis 176.14; 177.16-17; 178.12; 178a.13; 182.16; 183.17; 184.15
mpaows 173.15,23; 181.11,20

mpdoow 172.16; 175.46; 182.19; 184.17-18
mpeafBiTepos 188.4

mpiykiy see Index VI.

§0.17;
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gﬂpﬂdw

* rpuuumihor see Index VIIIL 140.10,
* mpiuos see Index VI 1484,
mpiv 175.70 [604]
wpé 174.33; cf. Index IID. 15558
mpoypidw 181.19 444
mpderut 174.39-40 [25.29]:
mpoepéw 173.18 arfuepoy
Wgoﬂfopia 176.22; 177.11-12,24-25; 178.21; [178a.8}; 182.29-30; 184.22-23 m’f_m.fo
mporewpan 159.6; 168.14; 169.10; 170.16; 175.14; 176.22; 177.13,25; 178.8-9,21; 178a.22- b
23: 179.29: 180.14,15-16,17; 181.9,11; 182.27,30; 184.19,23; 185.21; 187.10; 188.4,4- i
5,6,9,15,22,24,26,27,29 diros 3.
mpoleimw 179.16 15218,
mpouwTos see Index VI 8203
mpovoéw 175.35 18212
mpovontns 176.6; 177.5; 178.4-5 ot 169.1
mpdvowa 174.41; 175.21 oriu |
mpds 173.8M10; 175.5,8,24,26,27,34,36,48,50,51; 179.19,23; 187.8 i
mTpoodyw 174.7; 175.56 ompu0s
mpogedpevw 170.5 p—
mpooexkTelvew 181.18 ol 384
mpoonkw 169.18; 170.23 1535
mpookvvnTos 175.27,39,41,67,71 DL
mpéoTatis 138.4-520,38; 139.6; 140.4-5, [21); 141.25 it
wpooTdoow 173.21; 174.41; 175.17,18,68 ﬂl‘}""ﬁ‘ﬂ;‘(
mpooTifnue 175.21,22 Ut-‘"f'AiﬂufEu
mpooTpifw 174.18-19 Gl'}’k{upt:u
mpéowmov 174.46 Jor
mpoteivw 175.26 i
mpodaois 174.33; 175.54,56 it
mo( ) 128.7,10; 133.5.6,16 il
mupds  136.34,36,37,38,40,42,48,  137.26[34,35,37],51,53,77,80,82.84,94;  141.89; i
144.2,8,11,15,16,20,23; 147.3,9,14,18,22,26,30,33,35; 148.5,11,19,26,29,[33); tipfolor
149.6,13,17; 150.8,13,33,40,44,49,54,59,[63); 151.2,7,12; 152.[3),17,23,29,33,37,41,53; "?"‘W‘f
154.16,20; 155.3,7,11,15,17,21; 157.3,7,11; 158.19,22,27; 159.3; 160.9,12,16,33,47,52.71: ow 1351,
161.4; 163.2,7; 176.6,20,[24]; 178.6,20; 178a.21; (mrvpés) 137.78,81,83,85; cf. Index VIII. TN
muppéy 188.16n. TYOp
moouade 175.56 i
ras 175.58,66 M.
£ Uvﬂxo)\,\ﬁ-
pritwp 174.60; 175.15,23,47,60 vt
poémaiov 171.10 ity
paovvvpe 175.21; 189.17 et
oakkos see Index VIIB. bk
oaAyauov see Index VIII. Tﬂ#fIUUS‘
.

oapydrn see Index VIIB. i 17
YefaoTos see Indices I, 11B, VIIA. T&'g. i
geuvos 175.26 xal).
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onuedw 136.8,9,[22],44,54; 137.[13],27,55,64,70,86,87.95,97: 138.8,22,31,40,43; 139.11;
140.10,14; 141.83; 143.19; 144.49,12,17,22,24; 146.12,16; 147.6,11,14,19,23,31,[38,42];
148.6,12,13,21,27,30,31,34,35; 149.7,8,14,18; 150.9,13,16,18,20,23,34,41,45,46,[51],56,
[60,64]); 151.4,9,13; 152.19,24,29,38,42,49,55; 153.[5],11-12,[15],22,34,36,40,46;154.17;
155.5,8,12,15,18,19,22,23; 157.4,9,12,15; 158.20,23,28,32; 159.6,14; 160.6,13,18,23.34,
42,44,49,53,62,67,77; 161.5,9,26,36,45,[48); 162.7,10[15); 163.5,[8]; 164.4,6,11,15,
[25,29% 1637

orjueporv 175.58

owroAdyos see Index VL.

ocrouérpns see Index VI.

ororapainumrns see Index VI

oiros ' 133.2; 1350 . 25 139645 1 3 6: S L4733 T T8 DU 1D N[6510. 2 50) S fisi /)3 -
152.18,19,23,24,29,30,43,46,48; 154.1; 158.8,11,13,20,24,28; 159.12; 160.5,22,25,26,
28,29,30,38,40,43,58; 161.8,24,28,30; 162.48,12; 163.4; 169.4; [170.10}; 175.60;
182.7,27,33;183.10,[21]; 185.12; cf. Index VI.

oos 169.14; 170.5,20; 172.14; 173.3,[4],7; 175.26,62

omeipw [72.5,14

omopd 124.4,6,11,23,36,39; 125.8; 171.5,18; 175.59

omopipos 124.10,17,19,25,26,33,35,41,43,45,46,51,53; 166.8; 172.9,12,16,17,19; 181.7,20

oreyavoucor 175.65

ov 138.4,5,13,20,28; 139.16; 140.4; 141.34,35,57,81,96; [143.5]; 148.4,18; 149.5; 150.32;
152.33; 158.8,11,15; 160.65; 161.14; 164.9; 166.4; 168.5,6,8; 169.14,17,18; 170.4,20,
22[23); 171.17, 172.23; 173.19,20,25; 175.11,13,14,61,64; [178a.8]; 179.7,8,24; 180.9,10
(error); 182.12,13,16,19; 184.9,12,15,18; 185.6; 186.5; 187.3,8; 189.17

ovy-yevikos 172.20

ovykouilw 175.50

ovyxwpéw 175.17,39

ovkopavtéw 175.25

ovkogpavtns 175.24

ovuBaivw 174.5; 188.6

ovpfBios 137.112

ovufolov 136.42; 137.54; 141.31

ovudwréw 180.17; 181.10; 183.10

ovv [33.7; 137.26; 141.89; 166.10; 176.6; [178a.6]; 182.7; 185.11

ovvépxouar 175.36

ovvnyopéw 174.2; 175.22,24

ovrotdrw 173.17

ovviotnu. 174.13; 175.24,43; 188.28,29,30

ovvkoAAnyas see Index VI

ovvTéhera 174.12,16,19

ovrTifnu. 188.24

oppayis see Index IV.

TadAavrov, (téAavTov) see Index VIIA.

Tauetor see Index VI.

TaEis 17212

Taxa 171.15
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000
7€ 169.10; 170.16; 174.40; 175.35; 176.15; 177.17; 178.13; [178a.13]; 181.19; 182.17; 183.18: r?w
184.16; 185.12 it
Téxvov 179.4; 181.2; 185.4 o
TéNeos: Téheov 171.15; 172.9 Jop0
Téhecpa see Index VIII. e
TeNevThw 175.33,47 ik
Tehevrr) [188.25] .
Tehéw 172.4; 175.51,72,73 s
TéAos see Index VIII. i
Teooapbrovta 137.78; 142.13-14; 143.17; 147.42; 153.10,20-21; 175.32.43 i
reoapaxovraeris 175.28,40,48,68 -
réooapes 137.61,69,78,85; 138.7,22,30; 139.8; 141.44; 144.24; 150.18; 152.48; 158.9,10; o
161.44; 173.10; 188.10,14 i
Teaoapeakodékatos 149.5,12,16 H?
Teagoepipros see Index VI. "
rérapros 137.7,51-52,78; 138.39; 140.9,16; 141.90; 150.8,13,20,23; 152.35,45,51; 159.11: i
160.3,10,20,36; 161.15,22,25; 162.3,11; 166.6; 180.11 -
TeTpakateénkooTés 137.17 0l
TeTpakioxiliow 141.58-59,77 WH
TeTpakxodoor 137.60; 141.50 N
reTpamovs 169.6,13; 170.11-12,19 T
TeTpayowvrikds see Index VIIB. l"It’{JH
mpéw 171.19 mo_f
Tinue 169.5,7; 170.11[12] i
T 177.8,23; 181.10,[18]; 182.11; 183.10; 184.11,21; cf. also Index VIII. o
Tipwpia 175.25 bl
7is 175.19,34,49,55,56,65,68 il
ris 173.10; 174.10,15; 175.40; 188.6 v
roivvr 173.16; 174.7; 175.27,29,38,55,62,65,66,69 i
répos 124.30,49 imof
romapxia see Indices IV, VI. Vet
romofeoia 181.9 1"m)0)(
tomos 171.6; 172.8; 174.18; see also Index IV. f'””"d‘
TooobTos 169.13; 170.19; 175.42 umore!
rpdrela 188.18 imdyp
Tpeis 136.49; 137.81; 138.39; 140.7; 144.12; 147.18; 149.13; 152.34; 160.22,29,53: 161.48: igiory
169.6,16; 170.12,21; 175.49,60; 180.8; 183.13; 186.8; 188.15 daivy
Tpépw 175.52 dakds
TpubkovTa 137.19,68; 146.15-16; 160.76; 163.2; 164.10,28-29; 169.5; 170.10: 175.49: déonh
176.3.21 Bép |
Tpiu<pviatos 141.57 dnut |
Tpwox iAo 137.7; 141.71,74,97; 182.10; 184.10,20 douvix
Tpitos [137.36), 144.17.21; 147.4,10,14,30,36; 148.20,30; 149.17; 150.15.34,64.65: 00l
152.40,43,53; 153.39; 154.16; 155.4,8,17,22; 157.2,6,8,9,10; 158.12,18,21,26.27.28.29: dpog
159.2,4,13; 160.38,67,72,73; 161.17; 162.5,9,13: 1784.6 dpaly
Tpixwov 188.17 Bpoviy

rpémos 175.20; 179.16; 181.17; [188.24] Bpovri
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rpon 141.35
rvyxarw 169.10; 170.3,6,15; 171.13; 173.4-5,24; 175.22,28,38,64; 179.25

UBpis 171.18

Uylaivw 188.6

Wpaywyds 124.9,12,21

tdpevua 174.5,29

viés 137.55; 138.43; 143.19; 153.6,[16],23; 173.6; see also Index 11B.

UAn 141.26,29

Suets 138.37; 139.5; 141.24,26,48; 150.7; 169.18; 170.23; 175.47,56; 188.6

vuérepos 171.3

bmépxw 176.15-16; 177.18; 178.14; [178a.14]; 179.8; 181.7; 182.18; 183.19; 184.16; 188.21

vmép 126.20,22; 136.23,31,32,34,36,37,40,45,47,51; 13736, 11217.18.24. 25,32 35661415,
76.92.[94].96,[106],108; /38.5,13,14,28,29.37; 139.5,6,9; 140.5.22; 1472221252830,
40.48.52.64.65.72.82.83.90.93,96,98,102.104; 143.5,16; [44.[2].6,11,14.19.23; [46.14;
147.2,7,12,16,[20,24,28],32,[34],40; /48.4,10,18,26,28,32; 149.5,12,16; 150.7,12,14,15,
16:20.22.32,39.48[52,57] DI 152.15.22.28.33,35,40,45.51; 153.[2].8,14,38,
42,51; 154.15,]20); 155.2,6,10,13,20; 156.3; ISPHSAG14; 158.18,21,25.29; 159.2[10];

160.2.8.11.16.20,33,36,47,52,60.,65,75; 161.4,6,14,19,21,29.34,39,43,47: 163.1.6: 164.2.5,

9,12,[21],27; 165.3; 166.4; 168.12,14; 170.25; [172.5); 173.26; 174.1,32[57); 175.31,

51.60.73; 176.23; [177.25); 178.22; 178a.25; 179.30; 180.19; 181.[15}.17; 182.31-32;

184.24: 185.9,12,23; 186.5,7,12; 188.3,4,28,29.31
vmépakAa [75.55
smé 141.26; 160.4,8,16,22,24,32,37,46,52; 161.3,24; 169.11; 170.3.,4,17; 171.13; 174.10;

175.59,63,70; 188.2,7
vrof&éAAw 172.9,12,19
vmoypadn 170.3
imoyphdw 173.12; 188.6
vmodékTns see Index VI
vmodoxn 126.23
Umobixn 169.5-6; 170.11
vmopvnua 175.67-68
vmooxtopds 179.20-21
vrordoow 170.4
vmoTeAéw 173.11
oy pews 169.10-11; 170.16
vploTnue 175.25
daivw 175.24; 179.27
daxds see Index VIII.
dp&onhos 169.5; 170.11; 190.4
Pépw 172.17,18
dnul 175.41,64
dowvikov 188.15
potvié 124.11
¢ddpos 175.37,61
Ppdlw 188.5n.
dpovéw 188.5
bpovrilw 175.20
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dvyn 174.36; 175.34,50,70
Gpwvy 175.12

xaipw 138.3,12,19,27,36; 139.4,16; 140.3,[20]; 141.24,39,47,56,63,69,81,96; 143.4; 148.3, Aion

17; 149.4; 150.31; 152.32; 158.7; 160.64; 161.13; 164.8; 172.2; 175.8,19; 182.5; 184.8; Archit

185.6; 186.4; 187.2; 189.4; 190.2 Bishor
xaAkos 141.26,29,30 Boa}s,
xaAkovs 188.18 Bullior
xeupawpupns 171,10 Ccnlsu§
xapws 169.16; 170.22; 173.18 Christi
Xip 173,15 175.41:.176.3; 1777, 178.3; 181.3,10.13 CoIIeFl
xewpdypacov 145.1; 158.8; 176.24; 182.33; 183.21: 184.26; 188.8,10,11,12,13,14,19 Comite
xepoia 174.30 Curren
xépoos 124.16,20,24,29,38; 125.10; 172.17,18 Defens
xihwoe 136.7; 137.[13),66; 141.50; 141a.4; 143.17 Dekﬂp'
XAwpos see Index VIII. D]l-lce W
xoipeos 160.60,76 Ep;grﬂl
x6ptos see Index VIII. Epithet
xpdouar 172.20; 174.36; 175.34,50 Guld b
xpeie 169.4; 170.10 Gramd
xpewotéw 169.19; 170.24; 187.3 (rain l
xpn 175.61 (Granar
xpnpatilw 179.4; 185.4 H_\_‘pot'h
xpovos 169.13; 170.19; 174.34: 175.28,40,45,46,47,48,57,68; 179.15,24; 181.6,13,16 lndicpo
xpuoiov see Index VIIA. lnﬂauq1
xpvods see Indices VI, VIIA, VIII. Irrigatic

xvros 141.26,29,30
xopa 153.52-53; 168.2; cf. Index VIII.
xwpis 179.4; 181.19; 185.3

Yevbouar 175.60

ws 168.14; 172.18; 173.17; 175.14,22,26,38,69; 176.2,22; 17725 178.2.21:.178a.22: 179.26
29; [180.16]; 181.3,4,5,15; 182.30; 184.23; 185.21; 187.10; 188.24,25,27

domep 171.12

@ore 171.6; 175.11

wre 169.7; [170.13]
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PNYU !
PNYU |
PNYU |
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X. SUBJECTS DISCUSSED IN THE COMMENTARIES

Aion son of Sarapion 4-9, 92-93
Archives, Karanis 2-4

Bishops 103

Boats, grain 102-104

Bullion 2

Census 11

Christianity 159

Collectors 102-104

Comites 103

Currency 2

Defensor Civitatis 1
Dekaprotoi 1

Dike work 150-154

Epigraphai 1

Epithets, depreciatory 185
Gold bullion 2

Grain delivery to harbor 65-104
Grain taxes 92

Granaries 100

Hypothecation of cattle 155
Indictions 1

Inflation 2

Irrigation system, collapse of 172

Isidoros, Aurelius 3

luris prudens 2
Latopolite Nome 217
Legio I Maximiana 206
Legio II Traiana 217
Liturgical appointments 2
Loans to be repaid in kind 2
Monks 159

‘Narratio’ 2

Naulon 23, 33

Nomikos 2, 165-169
Pittakion 117

Princeps 103

mupos 109

Police work 210

Riparius 210

Silver bullion 2

otros 109

Taxation 2, 93-102
Tetoueis, Aurelia 8
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Valerius son of Antiourios 4-9, 92-93

Vestis militaris 22
Wills, forms of 212, 217-218

XI. TEXTS DISCUSSED OR CORRECTED

P.Cair.Isid. 53: 62
P.Mich.inv. 1410: 191
PNYU 5:.130

P.NYU lla: 143

PNY B 03

O.Mich. 77: 36

O.Mich. 462: 110

SB X 10729: 137-38

JJurPap 18 (1974) 158-60: 191
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Columbi
18146
18
18}
184
187
188
0
CONCORDANCE BETWEEN INVENTORY NUMBERS 8
AND P.COL. VII . e
310
Columbia Inv. P.Col. ' ViII Columbia Inv. P.Col:"VIF 3:1
h) 1
45 187 181-16 178 1
47 166 181-17 159 "
57 160 181-18 157 05
59 182 181-19 175 (part) "
60 141 181-20 153
61 169 181-21 180
62 170 18122 151
63 185 181-24 134
64 140 181-25 125
65 179 181-27 174
66+67 136 181-28 183
68 137 181-29 127
77 135 181-30 184
181-1 167 181-32 152
181-2 181 181-34 133
181-3 186 181-35a 128
181-5 149 181-35b 129 Edirio
181-7 142 181-36 168
181-8 148 181-37 144 Aegypi
181-9 177 181-38 188 AJPS
181-11 124 181-40 131 AIPg
181-11, Col.i 146 181-42 189 AIP§
181-12 147 181-43 165 Akten
181-15 132 181-45 163 ke
Daube
JurP;
JlurP;
P.Coll
P.Coll
P.Coll
Symh
T4PA

TAPA
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Columbia Inv. P.Col. VII Cairo Inv. PiCol. VIl
181-46 145 48016 175 (part)
182 175 (part)
183 138 British Library Inv.
184 191 2719 178a
187 171
188 139 Oslo Inv.
307 158 492 141a
308 150 511 155
308, Col.V 190 516 156
309 154 517 135a
310 130 518 126

PCal VIl 311 161 519 164
312 173

i 313 143

15 314 172

137 315 176

175 (part) 317 162

133 |

180

151

14

125

174

|83

121

:2; CONCORDANCE OF PUBLICATIONS

133

:gg Editio Princeps Sammelbuch PiCol. ¥l

168 Aegyptus 6 (1925) 121-129 111 7189 166 _,

14 AJP 81 (1960) 157-161 VI 9603a 182

188 AJP 81 (1960) 161-164 VI 9603b 183

13l AJP 81 (1960) 164-166 VI 9603c 184

189 Akten des XIII. Internationalen Papyrologen-

165 kongresses, 225-233 XII 11042 188

163 Daube Noster (Edinburgh/London 1974) 187-200 174
JJurPap 2 (1948) 51-63 VI 9187 169
JJurPap 2 (1948) 63-66 VI 9188 170
P.Coll. Youtie 11 76 124
P.Coll. Youtie 11 77 171
P.Coll. Youtie 11 78 181
Symb Osl 52 (1977) 113-16 155
TAPA 68 (1937) 357-387 V 8246 175

TAPA 92 (1961) 469-480 VIII 9835 179
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